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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourselfand others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property
damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

A

DANGER!
Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!

Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in death or serious
injury.

CAUTION!

Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in minor or moderate
injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can
result in property damage.

NOTE Supplementary information for
operating the product.

@

3 Safety Instructions

> Read these instructions carefully to familiarize yourself
with the appliance. All warranties will become void
if you do not follow these instructions. Retain these
instructions for future reference.

General safety

> Failure to obey these warnings can result in death or
serious injury.

WARNING! Carbon monoxide hazard
A > Never use this product indoors. The

process of burning liquid gas produces
carbon monoxide which accumulates
inside enclosed areas.

> This gas appliance consumes air (oxygen).
Ensure that the appliance is used in a well-
ventilated area.

> Provide extra ventilation if more gas
appliances are added to the environment.

> Do not operate this product in
unventilated areas such as enclosed
premises, tents, awning tents, motor
vehicles, motor homes, caravans or inside
ships, yachts, boats and truck cabs.

> Use outdoors only.

WARNING! Explosion hazard
> Do not modify this appliance. Use only as
intended.
> This product may only be repaired by
qualified personnel. Inadequate repairs
may cause serious risk.

WARNING! Fire hazard

> Do not leave this appliance unattended
when hot or in use.

> Keep afire extinguisher or other means
suitable to extinguish a flame in the event
of an emergency.
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Safety during use

@A Fig. fll on page 2
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DANGER! Explosion hazard

Do not use this appliance if it is leaking,
damaged or does not operate properly.
Do not use the appliance if it has damaged
or worn gaskets.

CAUTION! Burn hazard

>

Accessible parts may be very hot. Keep
young children away.

Use protective gloves when handling hot
components.

Do not wear loose clothing or allow long
hair to hang freely while lighting or using
this product.

Keep hands, face and hair away from
burners.

Carefully monitor all activity around this
product to avoid burns or other injuries.
Always operate the appliance on a firm,
level surface. Ensure that the assembled
product is stable and does not rock.
Ensure that the pan support /cooking
surfaces are correctly placed when using
the appliance.

Do not move this appliance during use.
Keep children and pets safely away.

The use of alcohol or prescription or non-
prescription drugs may impair your ability
to properly assemble or safely operate this
appliance.

Leave this product to cool down properly
before you touch it with bare hands.

CAUTION! Fire hazard

>

This appliance must be kept away from
flammable materials during use. Minimum
safe distances are: 120 cm above the
appliance, and 60 cm to the rear and
sides.

Do not place any objects other than
cooking pots and pans on or against this
appliance.

When using a pot or pan to cook in,

use only the recommended pot size of
150 mm to 300 mm in diameter only.

Do not place chemicals, flammable
materials or spray aerosols near this
appliance.

In case of fire, shut off the gas supply
immediately.

Gas and hose safety precautions

> Use this appliance with an approved hose and
regulator only.

DANGER! Explosion hazard

>

Use this appliance with an approved hose
and regulator only.

Do not alter or modify the regulator in any
way.

Do not use an appliance if the hose is
damaged or worn. Check the hose for
damage before each use and before
connecting it to the gas supply.

Gas is supplied to the appliance via a hose
and regulator, connected to a gas cylinder
not exceeding 9kg and complying with
local regulation in force, or to a CADAC
Dometic Power Pak, which is a unit that
takes two or more gas cartridges. It could
be hazardous to try a fit other types of gas
cylinders or gas cartridges.

Only to be used with a gas cylinder

not exceeding 500 mm in height (not
including the regulator) and 350 mm in
width.

Connect the gas supply in a well-ventilated
area, preferably outdoors, away from
ignition sources like open flames and fires,
and away from other people.

Keep the gas supply away from heat and
flame. Do not place on a stove or any other
hot surface.

When attaching the hose to the appliance,
direct the hose away from the body of the
appliance. Do not twist or pinch the hose.
During use, keep the gas supply in an
upright position to ensure proper fuel
withdrawal. Failure to do so may cause
liquid discharge, leading to dangerous
operating conditions.

Do not remove the gas supply whilst this
applianceisin use.

The gas supply must be disconnected
from this appliance after use or when in
storage.



4 Gasleaks

Gas leaks from damaged hoses or improper
connections can create hazardous conditions and
must be addressed immediately. It is vital that all gas
connections have been correctly fitted to prevent gas
leaks.

DANGER! Explosion hazard

> |fyou smell gas, immediately turn the gas
off at the gas cylinder valve as well as on
the appliance by turning the control knob
clockwise to "OFF" position.

> Extinguish any naked flames

> Move the appliance to a flame-free
location and perform a gas leak test. This
test should be performed outside in a well-
ventilated area away from open flames or
sources of ignition.

> Never use a naked flame to check for gas
leak, use soapy water.

How to carry out a gas leak test

A gas leak test must be done every time a hose and
regulator is fitted to the appliance and gas supply, and
every time the gas supply is changed.

DANGER! Failure to identify and control

a gas leak may result in potential injury

ordeath.

> To carry out a gas leak test, apply soapy
water to all connection points along the
gas hose, i.e. to the connection between
gas hose and appliance, and to the
connection between the regulator and gas
supply.

> Slowly open the gas cylinder valve to allow
gas flow.

> If bubbles form on any conection point,
then there is a gas leak.

> Immediately turn the gas off and
disconnect the gas supply from the
appliance. Confirm that all gaskets are in
place and in good condition. Replace any
gaskets that show signs of damage.

> Reconnect the gas supply to the appliance
and reperform the gas leak test.

> Should the gas leak persist, return the
product to your authorized repair agent for
assistance.

Flame stability

Ensure flame stability when using the appliance.
WARNING! Uncontrolled light-back
/A\ (flame burning back inside the burner or
nozzle housing) may lead to dangerous
operating conditions.
> Inthe event of light-back, immediately
turn off the gas supply by closing the
gas cylinder valve first, then turning the
appliance control knob to "OFF." After
the flame is extinguished, remove the
regulator and check the gasket condition;
replace it if necessary.
> Reconnect the gas supply and re-light the
appliance.
> Should the flame persistently light-back,
return the product to your authorized
repair agent for assessment.

5 ComponentList

3 Fig. B on page 3

Component Description

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flatlid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Model Components

Model combinations for the range are as follows:

6545-10 6545-20 6545-25
1 X X X
2 X X X
3 X X



6545-10 6545-20 6545-25

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X

10 X

n

12

6 Assembling the appliance

3 Fig. Hl on page 4
WARNING! General safety
The legs are spring loaded. Opening
and closing of the legs must be done in a
controlled manner to avoid personal injury or
damage to your appliance.

To open the legs

> Remove all lose parts from the appliance. Turn the
unit upside-down and lift each leg individually. You
will hear a “click” when the leg is located correctly.

To fold back the legs

> Securely hold the leg and push the leg release
clip down (M). Push the legs inwards to its closed
position. This must be done sequentially to optimize
packing space, starting with the front left leg (1), then
followed by the front right leg (2), and then lastly the
rear leg (3).

Connecting the gas supply

@3 Fig. @ on page 4

A B C

EN Regulator Gasket Control valve

> Before connecting the appliance to a gas supply,
ensure that the rubber gasket on the regulator is in
position and in good condition.

> Before connecting an approved hose and regulator
to the appliance, check that the appliance control
knob is in the OFF “” position.

> Blow out any dust from the gas supply opening to
prevent possible blockage of the injector.

Ensure that the gas supply is fitted in a well-ventilated
location away from any source of ignition, such as
naked flames and away from other people.

Do not smoke while connecting or changing the gas
supply.

Make sure that the gas cylinder is kept upright at all
times. Connect the regulator to the gas cylinder and
hand tighten to secure the connection.

Connecting the hose to the appliance

@A Fig. H on page 5

>

Connect the hose to the appliance. Tighten to secure
connection. Do not twist or pinch the hose. Ensure
that it is routed away from the gas appliance body
so as to prevent deterioration / damage to the hose
caused by heat.

Ensure that a complete gas seal has been made

by performing a gas leak test as described in the
Gas leaks chapter. If you cannot rectify a gas leak, do
not use the appliance. If you are in doubt, contact
your nearest stockist.

Carry out all these safety checks each time you
connect the appliance to a gas supply.

Disconnecting and changing the gas supply

>

After use, turn the appliance control knob to the OFF
“e" position and close the gas supply.

When you need to replace your empty cylinder, make
sure that the gas valve is closed on the gas cylinder.
Remove the regulator from the empty cylinder and
attach it to a full cylinder. Refer to the instructions
above on how to connect the gas supply.

Apply the same care and checking procedures as if
fitting a new gas cylinder.

How to check if your gas cylinder is empty

>

A gas cylinder's empty weight is usually stamped
on its neck or foot ring. Weighing the cylinder
shows its current gas level. If the weight matches
the stamped weight, the cylinder is empty. The
difference between the current weight and the
stamped weight indicates the remaining gas.

7 Operating the appliance

>

Before first use, ensure that any protective packaging
and plastic are removed from the appliance.

With every use, ensure that all parts are in good
working order. Perform a gas leak test as described
in the Gas leaks chapter each time the gas supply is
connected or exchanged.



After prolonged storage, inspect the appliance for
any insects, debris and spiderwebs which may affect
gas flow.

Use this appliance only on a firm level surface.

Do not move the appliance when in use. This is
unsafe practice and may cause flaring.

Remove any cooking surfaces when lighting the
appliance.

Use cooking vessels with a diameter of 150 mm to
300 mm only.

Lighting the appliance using the igniter
@ Fig. @ on page 5

>

To ignite the gas burner, push in and turn the control
knob anti-clockwise to its highest setting while
pressing in the igniter button.

If the gas does not ignite on the first spark, turn the
control knob back to its OFF “e” position before re-
attempting ignition.

If the gas has not ignited in the first two to three
seconds you should close the control valve by
turning the control knob back to its OFF “” position.
Wait approximately 30 s to let any accumulated gas
within the burner escape. Repeat the above process
if necessary until the flame ignites. The flame should
normally light up within the first one to two seconds.

Lighting the appliance using a Barbecue
lighter

>

When lighting a cold appliance, the appliance may
be lit from the top of the burner prior to fitting the
desired cooking surface.

When lighting up a hot appliance, the appliance
may be lit by sticking a barbecue lighter through one
of the vent holes underneath the burner until it is in
line with the burner. DO NOT place the Barbecue
lighter through the large hole directly underneath the
burner.

With the barbecue lighter in place, ignite the lighter
first before pushing in and turning the control knob
anti-clockwise to ignite the gas burner.

NOTE
* Once the appliance is lit, adjust the flame

intensity by turning the control knob
clockwise to decrease the flame and anti-
clockwise to increase the flame.

* When cooking food with a high fat
content, flaring may occur if the selected
heat setting is too high. Should this
happen, turn the heat down until the
flaring ceases.

* After use, ensure the control knob on
your appliance is in the OFF “¢” position,
and that the flame is extinguished before
removing the gas supply.

8 GreenGrill cooking
surfaces

Most CADAC | Dometic cooking surfaces feature
GreenGrill non-stick ceramic coating which is PFOA-free
and non-toxic, allowing for healthier cooking.

To prepare the cooking surface

Before first use, it is recommended that you prepare the

cooking surface to prevent food from sticking.

> Apply a thin layer of cooking oil over the entire
cooking surface and heat it over medium heat for 2-3
minutes.

> Allow the cooking surface to cool before washing it
in warm soapy water.

> Re-apply a thin layer of oil to the cooking surface. Itis
now ready for use.

Cleaning your cooking surface

> Always allow cooking surfaces to cool completely
before immersing in water.

> Clean your cooking surface with warm, soapy water
and a soft sponge. Avoid the use of scouring pads.

> Toloosen stubborn stains or residues, soak the
cooking surface for a few minutes in warm water
before attempting to wash.

Maintenance

> After cleaning, we recommend spreading a small
amount of oil to the cooking surface before storing to
protect the surface against air and moisture.

> Most cooking surfaces are supplied with a
convenient storage bag. Place the oiled cooking
surface in a plastic bag before storing it in its bag to
keep the bag clean and free of any residue.



Cooking methods

> Grilling: The BBQ Grill is ideal for fat-free grilling of
chicken, meat, fish, or vegetables.

> Pan-frying: The Flat Grill Plate is perfect for frying
stir-fries, fish, bacon, eggs and vegetables, and for
making pancakes.

> Boiling: Making sauces or cooking rice and pasta is
easy with the use of a suitable pot or pan placed onto
the Pan Support. Avoid using cookware with plastic
handles as they can become hot during cooking and
may melt.

Optional accessories

> Pizza Stone Pro: Ideal for preparing pizzas, flat
breads etc. Use of the dome is required to create an
‘oven' for baking.

> Paella Pan: Made from high quality pressed
aluminium for even heat distribution, the Paella Pan is
perfect for preparing paellas, risottos, pasta dishes,
traditional breakfasts etc.

> Coffee Pot Stand: Provides the perfect brewing
platform for your coffee percolator or kettle.

@

NOTE

* GreenGrill coating conducts heat better
than regular (PTFE) non-stick coatings.
Therefore, we recommend using only 75%
of the usual power setting.

¢ Toavoid damage to your cooking surface,
never leave it on the heat source without a
coating of oil.

¢ We recommend frying with sunflower
or rapeseed oil due to their high
burning points. The use of olive oil is not
recommended due to its lower burning
point, which can cause ingredients to
stick or burn. Tip: bring meat or fish to
room temperature before frying to prevent
sticking.

* The CADAC | Dometic Soft Soak and
Soft Soak Brush (sold separately) are ideal
cleaning products for GreenGrill cooking
surfaces, aiding in soaking and removing
stubborn food residue.

9 Cleaning the appliance

> To prolong the lifespan of your appliance, clean it
well after every use.

> Allow the appliance to cool down before you clean it.

> To clean the appliance body, simply wipe it down
with a damp cloth and a little detergent as needed.

> Do notimmerse the appliance in water as this may
damage the burner tube causing the appliance to
malfunction.

> Keep water away from the burners and pilot light
area. Dry the appliance completely before use.

> Do not use abrasive cleaners as they may damage the
surfaces.

> Do not use a high-pressure steamer or water jet to
clean the appliance.

@

10 Storage

NOTE

For stubborn stains, CADAC oven cleaner
may be used.

> Allow the unit to cool down and clean well before
storing.

> Ensure that the gas supply is turned off before
disconnecting it from the appliance.

> Never store an appliance with the gas supply
connected, this is an unsafe practice.

> Store the appliance and gas supply in a well-
ventilated area away from combustibles. Preferably
store cylinders outdoors, never in a basement or
garage.

11 Maintenance and
Troubleshooting

> Regular cleaning and maintenance will extend
your appliance's life and reduce the likelihood of
problems.

> We recommend servicing your appliance every
12 months by a service agent to ensure efficient
operation.

> This appliance must only be serviced by an
authorized person.

> Regularly checkall connections for leaks, and every
time the gas cylinder is refilled or attached.

> Clean your burner ports in case of an over spill.

Troubleshooting

> We recommend cleaning or replacing the injectors
every six months to maintain efficient operation.



> Ifthe appliance operates abnormally after storage
and checks don't isolate the problem, the injector
may be blocked. A blocked injector is indicated by
a weaker yellowish flame or no flame at all. In such
cases, remove and thoroughly clean the injector to
remove any foreign matter.

> Remove the injector using standard tools and blow
out any dirt. Alternatively, purchase new injectors
from your local store. Do not attempt mechanical
cleaning of the injector.

Replacing a blocked injector

Your appliance is fitted with a specific size injector to
regulate the correct amount of gas. If the injector hole
is blocked, it may cause a weak flame, or no flame at all.
Avoid cleaning the injector with a pin or similar device
as it may damage the injector, posing a safety risk to the
appliance. To replace the injector, do the following:

3 Fig. | on page 6
1. Remove the fat pan.

2. Remove the three screws on the heat shield plate
and remove the heat shield.

3. Remove the two screws on the burner assembly and
remove it, taking care to not damage the connected
igniter wire.

4. Use a suitable spanner to remove the injector; avoid
using pliers as this may damage the injector. Screw
the new injector into the valve, being careful not to
over-tighten to avoid damage.

12 Spares

@3 Fig. A on page 7

)

13 Warranty

The statutory warranty period applies. If the
product is defective, please contact your retailer
or the manufacturer's branch in your country. (see
www.cadacinternational.com/support)

NOTE Always use genuine spares. Contact
your local supplier for help.

For repair and warranty processing, please include the
following documents when you send in the product:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have
safety consequences and might void the warranty.



14 Technical data

Table 1: Technical data

Country of use BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Appliance Category I3+(28:30/37) l38/p(37) I38/p (30) 38/p (50)
Allowable gases Butane Propane Butane, propane, or their mixture
Gas Pressure 28-30mbar 37mbar 37mbar 28-30mbar 50mbar
Jet Number 0.68 0.65 0.68 0.61
Nominal usage 145g9/hr
Gross nominal heat input 2kW 2kwW 2kW 2kW
Country Names And Abbreviations
AT = Austria BE = Belgium BG = Bulgaria CH = Switzerland CY = Cyprus
CZ = Czech Republic DE = Germany DK = Denmark EE = Estonia ES = Spain
FI = Finland FR = France GB = United Kingdom | GR = Greece HR = Croatia
HU = Hungary IE = Ireland IS = Iceland IT = Italy LT = Lithuania
LU = Luxembourg LV = Latvia MT = Malta NL = Netherlands NO = Norway
PL = Poland PT = Portugal RO = Romania SE = Sweden SI'= Slovenia
SK = Slovakia TR = Turkey
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise

in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Wiarnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen,

zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung filhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation konnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad
oder das Ausmal der Gefahrdung an.

GEFAHR!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die

zum Tod oder schwerer Verletzung fuhrt,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die

zum Tod oder schwerer Verletzung fuhren
kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen
nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die
zu geringer oder mittelschwerer Verletzung
fuhren konnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu
Sachschaden fihren kann, wenn die

jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

HINWEIS Erganzende Informationen zur
Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

> Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, um sich
mit dem Gerat vertraut zu machen. Alle Garantien
werden unglltig, wenn Sie diese Anweisungen
nicht befolgen. Bewahren Sie diese Anleitung zum
spateren Nachschlagen auf.

Grundlegende Sicherheit

> Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod
oder schwerer Verletzung fuhren.

WARNUNG! Gefahr durch
Kohlenmonoxid

> Verwenden Sie dieses Produkt niemals in
Innenrdumen. Bei der Verbrennung von
Flussiggas entsteht Kohlenmonoxid, das
sich in geschlossenen Raumen ansammelt.

> Dieses Gasgerat verbraucht Luft
(Sauerstoff). Stellen Sie sicher, dass das
Geratin einem gut bellfteten Bereich
verwendet wird.

> Sorgen Sie fUr zusétzliche Bellftung,
wenn mehr Gasgerate in der Umgebung
eingesetzt werden.

> Verwenden Sie dieses Produkt
nicht in unbelUfteten Bereichen wie
geschlossenen Rdumen, Zelten, Vorzelten,
Kraftfahrzeugen, Wohnmobilen,
Wohnwagen oder in Schiffen, Yachten,
Booten und LKW-Kabinen.

> Nurim Freien verwenden.

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Verandern Sie dieses Gerat
nicht. Verwenden Sie es nur
bestimmungsgemaB.
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> Reparaturen an diesem Produkt dirfen

nur von Fachkraften durchgefihrt werden.
Durch unsachgemaBe Reparaturen kénnen

erhebliche Risiken entstehen.

WARNUNG! Brandgefahr

> Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt,

wenn es in Betrieb oder heif ist.

> Halten Sie einen Feuerldscher oder andere

geeignete Mittel bereit, um eine Flamme
im Notfall zu 16schen.

Sicherheit wahrend des Gebrauchs

(@ Abb. El auf Seite 2

GEFAHR! Explosionsgefahr

> Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn es
undicht oder beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemaB funktioniert.

> Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn
es beschadigte oder verschlissene

>

Der Konsum von Alkohol oder
verschreibungspflichtigen oder nicht
verschreibungspflichtigen Medikamenten
kann Ihre Fahigkeit beeintrachtigen,
dieses Gerat ordnungsgemaB
zusammenzubauen oder sicher zu
bedienen.

Lassen Sie dieses Produkt gut abkuhlen,
bevor Sie es mit bloBen Handen berihren.

VORSICHT! Brandgefahr

>

Das Gerat muss wahrend des Betriebs
von brennbaren Materialien ferngehalten
werden. Die Mindestsicherheitsabstande
sind: 120 cm tber dem Gerat und 60 cm
an der Rickseite und an den Seiten.
Stellen Sie keine anderen Gegenstande als
Kochtépfe und Pfannen auf dieses Gerat
und lehnen Sie keine daran an.

Wenn Sie einen Topf oder eine Pfanne
zum Kochen verwenden, verwenden

Sie nur die empfohlene TopfgréRe von

150 mm bis 300 mm im Durchmesser.

> Stellen Sie keine Chemikalien, brennbare
Materialien oder Sprihdosen in der Nahe

Dichtungen aufweist.

VORSICHT! Verbrennungsgefahr

. L o des Gerats auf.
> Zugangliche Teile kdnnen sehr heiB sein. ) o .
Kinder fernhalten. > SchlieBen Sie im Falle eines Brands sofort
die Gaszufuhr.

> Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie
heiBe Teile berthren.

> Tragen Sie keine weite Kleidung und
binden Sie langes Haar zusammen,
wahrend Sie dieses Produkt ziinden oder
verwenden.

SicherheitsmaBnahmen fiir Gas und Schldauche
> Verwenden Sie dieses Gerat nur mit einem
zugelassenen Schlauch und Regler.
GEFAHR! Explosionsgefahr
> Verwenden Sie dieses Gerat nur mit einem
zugelassenen Schlauch und Regler.

> Halten Sie Hande, Gesicht und Haare von
Brennern entfernt.

> Achten Sie aufmerksam auf alle Aktivitaten

in der Nahe dieses Produkts, um > Der Regler darfin keiner Weise verandert
Verbrennungen und andere Verletzungen oder modifiziert werden.
zuvermeiden. > Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der

> Stellen Sie das Gerat immer auf eine feste,
ebene Unterlage. Stellen Sie sicher, dass
das montierte Produkt stabil ist und nicht
wackelt.

> Stellen Sie sicher, dass der Pfannentrager/ >
die Kochflachen richtig positioniert sind,
wenn Sie das Gerat verwenden.

> Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es
sich in Betrieb befindet.

> Halten Sie Kinder und Haustiere in sicherer
Entfernung von dem Gerét.

Schlauch beschadigt oder verschlissen
ist. Uberpriifen Sie den Schlauch vor jeder
Verwendung und vor dem Anschluss an
die Gasversorgung auf Schaden.

Das Gas wird tber einen Schlauch und
Regler in das Gerat geleitet. Sie sind

an eine Gasflasche angeschlossen,

die 9 kg nicht Uberschreiten darf und
den geltenden 6rtlichen Vorschriften
entsprechen muss, oder an ein CADAC
Dometic Power Pak, eine Einheit, die
zwei oder mehr Gaskartuschen enthalt.
Es kann gefahrlich sein, andere Arten



von Gasflaschen oder Gaskartuschen zu
testen.

> Nur zur Verwendung mit einer Gasflasche
mit einer maximalen Héhe von 500 mm
(ohne Regler) und Breite von 350 mm.

> SchlieBen Sie die Gasversorgung in einem
gut bellfteten Bereich an, vorzugsweise
im Freien, entfernt von Zindquellen wie
offenen Flammen und Branden und von
anderen Personen.

> Halten Sie die Gasversorgung von Hitze
und Flammen fern. Stellen Sie das Gerat
nicht auf einen Herd oder eine andere
heiBe Oberflache.

> Wenn Sie den Schlauch am Gerat
befestigen, richten Sie ihn vom Gehause
des Gerats weg. Verdrehen oder
quetschen Sie den Schlauch nicht.

> Halten Sie die Gasversorgung wéhrend
der Verwendung aufrecht, um eine
ordnungsgemaBe Gasentnahme zu
gewahrleisten. Andernfalls kann Flussigkeit
entweichen, was zu geféhrlichen
Betriebsbedingungen fihren kann.

> Entfernen Sie nicht die Gasversorgung,
wahrend dieses Gerat in Betrieb ist.

> Die Gasversorgung muss nach Gebrauch
oder wéhrend der Lagerung von diesem
Gerat getrennt werden.

4 Gasundichtigkeit

Gasundichtigkeit an beschadigten Schlduchen
oder nicht ordnungsgemaBen Anschliissen kénnen
gefahrliche Bedingungen verursachen und missen
umgehend behoben werden. Es ist wichtig, dass
alle Gasanschlisse korrekt angebracht sind, um
Gasundichtigkeiten zu vermeiden.

GEFAHR! Explosionsgefahr

> Wenn Sie Gas riechen, schalten Sie das
Gas sofort am Gasflaschenventil sowie am
Gerat aus, indem Sie den Drehschalter
im Uhrzeigersinn in die Position , OFF”
drehen.

> Loschen Sie alle offenen Flammen

> Stellen Sie das Gerat an einen Ort
ohne Flammen auf, und fiihren Sie
eine Gasundichtigkeitspriifung durch.
Diese Prifung sollte im Freien in einem
gut bellfteten Bereich durchgefihrt

werden, der von offenen Flammen oder
Zundquellen entfernt liegt.

> Verwenden Sie niemals eine offene
Flamme, um nach Gaslecks zu suchen.
Verwenden Sie Seifenwasser.

Anleitung zum Durchfiihren einer
Gasundichtigkeitspriifung

Eine Gasundichtigkeitsprifung muss jedes Mal
durchgefihrt werden, wenn ein Schlauch und ein
Regler am Gerat und an der Gasversorgung angebracht
werden, sowie bei jedem Wechsel der Gasversorgung.

GEFAHR! Wird eine Gasundichtigkeit

nicht erkannt und kontrolliert, kann dies

zu Verletzungen oder zum Tod fiihren.

> Tragen Sie zur Durchfiihrung einer
Gasundichtigkeitsprifung Seifenwasser
aufalle Anschliisse entlang des
Gasschlauchs auf, d. h. auf die Verbindung
zwischen Gasschlauch und Gerat und
auf die Verbindung zwischen Regler und
Gasversorgung.

> Offnen Sie langsam das Gasflaschenventil,
um den Gasfluss zu ermdglichen.

> Wennsich an einer der Verbindungsstellen
Blasen bilden, liegt eine Gasundichtigkeit
VOI.

> Schalten Sie das Gas sofort aus und
trennen Sie die Gasversorgung vom Gerét.
Stellen Sie sicher, dass alle Dichtungen
korrekt angebracht und in gutem Zustand
sind. Ersetzen Sie alle Dichtungen,
die Anzeichen von Beschadigungen
aufweisen.

> SchlieBen Sie die Gasversorgung wieder
an das Gerat an und fiihren Sie die
Gasundichtigkeitsprifung erneut durch.

> Sollte die Gasundichtigkeit bestehen
bleiben, schicken Sie das Produkt
zur Behebung an |hren autorisierten
Reparaturbeauftragten zurtck.

Flammstabilitat

Stellen Sie Flammstabilitat sicher, wenn Sie das Gerat
verwenden.
WARNUNG! Unkontrolliertes
Riickschlagen der Flamme
(Riickschlagen von Flammen



im Inneren des Brenners oder 6545-10 6545-20 6545-25
Diisengehiuses) kann zu gefahrlichen
Betriebsbedingungen fiihren. >
> BeiRuckschlagen von Flammen drehen 6
Sie sofort die Gaszufuhr ab, indem Sie 7

8

9

X X X

zuerst das Gasflaschenventil schlieRen
und dann den Bedienknopf des Geréts
auf ,OFF” stellen. Nachdem die Flamme
geldschtist, entfernen Sie den Regler und
Uberprufen Sie den Zustand der Dichtung.
Ersetzen Sie sie bei Bedarf. n

> SchlieBen Sie die Gaszufuhr wieder an, 12
und ziinden Sie das Gerat erneut an.

> Sollte die Flamme dauerhaft .
zurlickschlagen, senden Sie das Produkt 6 Gerat zusammensetzen
zur Uberpriifung an Ihren autorisierten
Reparaturbeauftragten zurtick. (@ Abb. B auf Seite 4

5 Kom ponenten li ste .i j WARNUNG! Grundlegende Sicherheit

Die Beine sind gefedert. Das Offnen und
SchlieBen der Beine muss kontrolliert
erfolgen, um Verletzungen oder Schaden am
Gerat zu vermeiden.

X | X X
x| X X

X
X
X
X
X

(@ Abb. B auf Seite 3

Komponente Beschreibung

Domed lid / Pot

Anleitung zum Offnen der Beine

Barbecue griddle > Entfernen Sie alle losen Teile vom Gerét. Drehen Sie

Flat griddle das Gerat um und heben Sie jedes Bein einzeln an.

Pan support Wen“n das Bein korrekt positioniert ist, ist ein Klicken
zu horen.

Drip pan

Bumer Anleitung zum Zuriickklappen der Beine

> Halten Sie das Bein fest und drlcken Sie die

Beinentriegelungsklammer nach unten (M). Schieben
Igniter Sie die Beine nach innen in die geschlossene
Position. Dies muss nacheinander durchgefihrt
werden, um den Nutzraum zu optimieren,

Control knob

Quick release connection

Flat lid beginnend mit dem linken vorderen Bein (1), gefolgt
BBQ 2 Plancha 30 vom rechten vorderen Bein (2) und schlieBlich dem
hinteren Bein (3).
Paella Pan 30
Gasversorgung anschlieBen
Modellkomponenten (@ Abb. ] auf Seite 4
Die Modellkombinationen fur die Produktreihe sind wie A B C
folgt: DE Regler Dichtung Stellventil
6545-10 6545-20 6545-25

> Bevor Sie das Gerat an eine Gasversorgung
X X X anschlieBen, stellen Sie sicher, dass sich die
Gummidichtung am Regler in Position und in gutem

2 X X X X
Zustand befindet.
3 X X > Bevor Sie einen zugelassenen Schlauch und Regler
4 X X X an das Gerat anschlieBen, vergewissern Sie sich, dass

sich der Regler in der Position ,AUS" (*) befindet.
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Blasen Sie Staub aus der Gasversorgungsoéffnung
hinaus, um eine mogliche Verstopfung des Injektors
zu verhindern.

Stellen Sie sicher, dass die Gasversorgung an

einem gut belufteten Ort angebracht wird, der von
Zindquellen, wie z. B. offenen Flammen, und von
anderen Personen entfernt ist.

Rauchen Sie nicht beim AnschlieBen oder Wechseln
der Gasversorgung.

Stellen Sie sicher, dass die Gasflasche immer aufrecht
steht. SchlieBen Sie den Regler an die Gasflasche an
und ziehen Sie ihn von Hand fest, um die Verbindung
zu sichern.

Schlauch an das Geréat anschlieBen

@ Abb. B auf Seite 5

>

SchlieBen Sie den Schlauch an das Gerat an. Ziehen
Sie ihn fest, um die Verbindung zu sichern. Verdrehen
oder quetschen Sie den Schlauch nicht. Stellen Sie
sicher, dass er vom Gasgeratgehause weggefihrt
wird, um eine Abnutzung/Beschadigung des
Schlauchs durch Hitze zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass eine vollstandige
Gasdichtung hergestellt wurde, indem Sie eine
Gasundichtigkeitsprifung durchfihren, wie im
Kapitel Gasundichtigkeit beschrieben. Wenn Sie eine
Gasundichtigkeit nicht beheben kénnen, verwenden
Sie das Gerat nicht. Im Zweifelsfall wenden Sie sich
bitte an Ihren nachstgelegenen Handler.

Fuhren Sie alle diese Sicherheitsprifungen jedes Mal
durch, wenn Sie das Gerat an eine Gasversorgung
anschlieBen.

Gasversorgung trennen und wechseln
> Drehen Sie den Regler des Gerats nach der

Verwendung in die Position ,AUS” (*), und schlieBen
Sie die Gaszufuhr.

Wenn Sie die leere Flasche austauschen missen,
stellen Sie sicher, dass das Gasventil der Gasflasche
geschlossen ist.

Entfernen Sie den Regler von der leeren Flasche und
befestigen Sie ihn an einer vollen Flasche. Beachten
Sie die obigen Anweisungen zum Anschluss der
Gasversorgung.

Gehen Sie genauso sorgfaltig vor wie beim Einbau
einer neuen Gasflasche.

Anleitung zum Uberpriifen, ob lhre Gasflasche
leer ist
> Das Leergewicht einer Gasflasche ist in der Regel auf

ihren Hals- oder FuBring aufgepragt. Beim Wiegen
der Flasche wird der aktuelle Gasfullstand angezeigt.
Wenn das Gewicht mit dem eingestanzten Gewicht
Ubereinstimmt, ist die Flasche leer. Die Differenz
zwischen dem aktuellen Gewicht und dem
gestempelten Gewicht gibt das verbleibende Gas
an.

7 Gerat bedienen

Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass alle
Schutzverpackungen und Kunststoffteile vom Gerat
entfernt wurden.

Stellen Sie bei jeder Verwendung sicher, dass alle
Teile in einwandfreiem Zustand sind. Fiihren Sie bei
jedem Anschluss oder Austausch der Gasversorgung
eine Gasundichtigkeitspriifung wie in Kapitel
Gasundichtigkeit beschrieben durch.

Uberpriifen Sie das Gerat nach langerer Lagerung
auf Insekten, Schmutz und Spinnen, die den Gasfluss
beeintrachtigen konnten.

Verwenden Sie dieses Gerat nur auf festem, ebenem
Untergrund.

Bewegen Sie das Gerat nicht, wenn es in Betrieb ist.
Dies ist eine unsichere Vorgehensweise und kann zu
Flammen fihren.

Entfernen Sie alle Kochflachen, wenn Sie das Gerat
anzlinden.

Verwenden Sie ausschlieBlich KochgefaBe mit einem
Durchmesser von 150 mm bis 300 mm.

Gerat mit dem Ziinder anziinden

A Abb. [ auf Seite 5

> Um den Gasbrenner anzuziinden, dricken Sie

den Bedienknopf ein und drehen ihn gegen den
Uhrzeigersinn auf die hochste Stufe, wahrend Sie den
Zunderknopf driicken.

Wenn das Gas beim ersten Funken nicht ziindet,
drehen Sie den Regler wieder in die Position

LAUS" (*), bevor Sie die Ziindung erneut versuchen.
Wenn sich das Gas in den ersten zwei bis drei
Sekunden nicht entziindet hat, sollten Sie das
Regelventil schlieBen, indem Sie den Regler wieder
in die Position ,AUS” () drehen.



> Warten Sie etwa 30 s, bis angesammeltes Gas
aus dem Brenner ausgetreten ist. Wiederholen
Sie ggf. den oben beschriebenen Vorgang, bis
die Flamme entziindet ist. Die Flamme sollte
normalerweise innerhalb der ersten ein bis zwei
Sekunden aufleuchten.

Gerat mit einem Grillanziinder anziinden

> Wenn Sie ein kaltes Gerat anztinden, kann es von
oben auf dem Brenner geziindet werden, bevor Sie
die gewinschte Kochflache anbringen.

> Wenn Sie ein heiBes Gerat anziinden, kann es
angeziindet werden, indem Sie einen Grillzinder
durch eine der Liftungsoffnungen unter dem Brenner
stecken, bis er sich in einer Linie mit dem Brenner
befindet. Stecken Sie den Grillanzinder NICHT
durch die groBe Offnung direkt unter den Brenner.

> Zunden Sie in Position gebrachten Grillziinder
zuerst, bevor Sie ihn hineindriicken und den
Drehschalter gegen den Uhrzeigersinn drehen, um
den Gasbrenner zu ziinden.

@

HINWEIS

* Wenn das Gerat eingeschaltet ist, stellen
Sie die Flammenintensitat ein, indem
Sie den Drehschalter im Uhrzeigersinn
drehen, um die Flamme zu verringern, und
gegen den Uhrzeigersinn, um die Flamme
zu erhohen.

¢ Beim Kochen von Speisen mit
hohem Fettgehalt kann es zu groBen
Flammen kommen, wenn die gewahlte
Temperatureinstellung zu hoch ist. Sollte
dies der Fall sein, schalten Sie die Hitze
herunter, bis die Flammen verschwinden.

¢ Stellen Sie nach dem Gebrauch sicher,
dass sich der Drehschalter an lhrem Gerat
in der Position ,AUS” (*) befindet und dass
die Flamme geldscht ist, bevor Sie die
Gasversorgung entfernen.

8 GreenGrill Kochflachen

Die meisten CADAC | Dometic Kochflachen
verfigen tber eine nicht haftende GreenGirill-

Keramikbeschichtung, die PFOA-frei und ungiftig ist und
so ein gestinderes Kochen ermdglicht.

Kochfliache vorbereiten

Es wird empfohlen, die Kochflache vor dem ersten

Gebrauch vorzubereiten, um zu verhindern, dass

Lebensmittel haften bleiben.

> Tragen Sie eine duinne Schicht Kochél auf die
gesamte Kochflache auf, und erwérmen Sie sie bei
mittlerer Hitze 2-3 Minuten lang.

> Lassen Sie die Kochflache abkihlen, bevor Sie sie in
warmem Seifenwasser waschen.

> Tragen Sie erneut eine diinne Schicht Ol auf die
Kochflache auf. Sie ist nun einsatzbereit.

Kochflache reinigen

> Lassen Sie die Kochflachen vor dem Eintauchen in
Wasser immer vollstdndig abkuhlen.

> Reinigen Sie die Kochflache mit warmem
Seifenwasser und einem weichen Schwamm.
Verwenden Sie keine Scheuerschwamme.

> Um hartnackige Flecken oder Rickstande zu
entfernen, weichen Sie die Kochflache einige
Minuten in warmem Wasser ein, bevor Sie versuchen,
sie zu waschen.

Wartung

> Nach der Reinigung empfehlen wir, vor der Lagerung
eine kleine Menge Ol auf die Kochflache zu verteilen,
um die Flache vor Luft und Feuchtigkeit zu schitzen.

> Die meisten Kochflachen werden mit einer
praktischen Aufoewahrungstasche geliefert. Legen
Sie die gedlte Kochflache in einen Plastikbeutel,
bevor Sie sie in der Tasche verstauen, damit sie
sauber und frei von Rickstanden bleibt.

Garmethoden

> Grillen: Der Girill ist ideal zum fettfreien Grillen von
Huhn, Fleisch, Fisch oder Gemse.

> In der Pfanne braten: Der flache Girillteller eignet
sich perfekt zum Pfannenrihren von Fisch, Speck,
Eiern und Gemise sowie zum Zubereiten von
Pfannkuchen.

> Kochen: Die Zubereitung von Saucen oder Reis und
Nudeln ist mit einem geeigneten Topf oder einer
Pfanne, der/die auf den Pfannentrager gestellt wird,
ganz einfach. Vermeiden Sie die Verwendung von
Kochgeschirr mit Kunststoffgriffen, da diese beim
Kochen hei werden und schmelzen kénnen.
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@

Optionales Zubehor

> Pizzastein Pro: |deal fur die Zubereitung von Pizzen,

Fladenbrot usw. Die Kuppel ist erforderlich, um einen
.Backofen” herzustellen.

> Paella-Pfanne: Die Paella-Pfanne besteht aus

hochwertigem gepresstem Aluminium fur eine
gleichmaBige Warmeverteilung und ist perfekt fur
die Zubereitung von Paella, Risotto, Pastagerichten,
traditionellem Frihstiick usw. geeignet.

> Kaffeekannenstander: Bietet die perfekte
Bruhplattform fir Ihren Kaffee-/Wasserkocher.

HINWEIS

¢ Die GreenGrill-Beschichtung leitet
Warme besser als herkémmliche
(PTFE-) Antihaftbeschichtungen. Daher
empfehlen wir, nur 75 % der Ublichen
Leistungseinstellung zu verwenden.

¢ Um Schaden an der Kochflache zu
vermeiden, lassen Sie sie niemals ohne
Olbeschichtung auf der Warmequelle
stehen.

* Wirempfehlen, mit Sonnenblumen- oder
Rapsol zu braten, da diese sehr hohe
Flammpunkte haben. Die Verwendung
von Olivendl wird aufgrund seines
niedrigeren Flammpunktes nicht
empfohlen, da dies dazu fihren kann,
dass die Zutaten anhaften bleiben oder

verbrennen. Tipp: Bringen Sie Fleisch oder

Fisch vor dem Braten auf Raumtemperatur,
um ein Anhaften zu verhindern.

¢ Der CADAC | Dometic Softschwamm und
die Softblrste (separat erhaltlich) sind
ideale Reinigungsprodukte fir GreenGirill
Kochflachen, da sie zum Einweichen und
Entfernen hartnackiger Lebensmittelreste
beitragen.

9 Geratreinigen

> Um die Lebensdauer Ihres Geréts zu verlangern,
reinigen Sie es nach jeder Verwendung.

> Lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor Sie es reinigen.

> Um das Gerat zu reinigen, wischen Sie es einfach
mit einem feuchten Tuch und etwas Reinigungsmittel
nach Bedarf ab.

> Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser, da dies zu
einer Beschadigung des Brennerrohrs und einer
Fehlfunktion des Gerats fuhren kann.

>

Halten Sie Wasser von den Brennern und dem
Flammenindikatorbereich fern. Trocknen Sie das
Gerat vor dem Gebrauch vollstandig ab.
Verwenden Sie keine Scheuermittel, da diese die
Oberflachen zerkratzen kénnen.

Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats kein
Hochdruck-Dampfgerat oder einen Wasserstrahl.

)

HINWEIS

Bei hartnackigen Flecken kann ein
Ofenreiniger von CADAC verwendet
werden.

10 Storage

>

>

>

Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung abkuihlen und
reinigen Sie es gut.

Stellen Sie sicher, dass die Gasversorgung
ausgeschaltet ist, bevor Sie sie vom Geréat trennen.
Lagern Sie niemals ein Gerat mit angeschlossener
Gasversorgung, da dies eine unsichere
Vorgehensweise ist.

Lagern Sie das Gerat und die Gasversorgung

in einem gut bellfteten Bereich, entfernt von
brennbaren Materialien. Flaschen sollten
vorzugsweise im Freien, niemals im Untergeschoss
oder in der Garage gelagert werden.

11 Wartung und
Fehlerbehebung

>

RegelmaBige Reinigung und Wartung verlangern

die Lebensdauer Ihres Gerats und verringern die
Wahrscheinlichkeit von Problemen.

Wir empfehlen, Ihr Gerat alle 12 Monate von einem
Kundendienst warten zu lassen, um einen effizienten
Betrieb zu gewahrleisten.

Dieses Gerat darf nur durch eine autorisierte Fachkraft
gewartet werden.

Uberpriifen Sie regelmaBig alle Verbindungen auf
Undichtigkeiten und jedes Mal, wenn die Gasflasche
aufgeflllt oder angeschlossen wird.

Reinigen Sie die Brenneranschlisse, falls Sie
Uberlaufen.

Fehlersuche und Fehlerbehebung

>

Wir empfehlen, die Injektoren alle sechs Monate zu
reinigen oder auszutauschen, um einen effizienten
Betrieb zu gewahrleisten.



> Wenn das Gerat nach der Lagerung nicht
ordnungsgemaB funktioniert und die Prifungen
das Problem nicht eingrenzen, ist der Injektor
maoglicherweise blockiert. Ein blockierter Injektor
wird durch eine schwachere gelbliche Flamme
oder gar keine Flamme angezeigt. In solchen Fallen
den Injektor entfernen und griindlich reinigen, um
jegliche Fremdkérper zu entfernen.

> Entfernen Sie den Injektor mit Standardwerkzeugen,
und blasen Sie Schmutz aus. Alternativ kénnen Sie
neue Injektoren in Ihrem lokalen Geschéft erwerben.
Versuchen Sie nicht, den Injektor mechanisch zu
reinigen.

Verstopften Injektor ersetzen

Ihr Gerat ist mit einem Injektor einer bestimmten GroBe
ausgestattet, um die richtige Gasmenge zu regulieren.
Wenn die Injektorbohrung verstopft ist, kann dies zu
einer schwachen Flamme oder gar keiner Flamme
fuhren. Vermeiden Sie die Reinigung des Injektors mit
einem Stift oder einem dhnlichen Gerat, da dies den
Injektor beschadigen und ein Sicherheitsrisiko fir das
Gerat darstellen kann. Anleitung zum Austauschen des
Injektors:

3 Abb. [l auf Seite 6
1. Entfernen Sie die Fettpfanne.

2. Entfernen Sie die drei Schrauben an der Hitzeschild-
Platte, und entfernen Sie den Hitzeschild.

3. Entfernen Sie die beiden Schrauben an der
Brennerbaugruppe und achten Sie darauf, dass das
angeschlossene Zindkabel nicht beschadigt wird.

4. Verwenden Sie einen geeigneten
Schraubenschlissel, um den Injektor zu entfernen;
verwenden Sie keine Zange, da dies den Injektor
beschadigen kann. Schrauben Sie den neuen
Injektor in das Ventil, und achten Sie darauf, ihn nicht
zu fest anzuziehen, um Schaden zu vermeiden.

12 Ersatzteile

@ Abb. [ auf Seite 7

)

13 Garantie

HINWEIS Verwenden Sie immer
Originalersatzteile. Wenden Sie sich an Ihren
Anbieter vor Ort, um Hilfe zu erhalten.

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das
Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an lhren
Fachhandler oder die Niederlassung des Herstellers

in lhrem Land. (Siehe www.cadacinternational.com/
support)

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Garantieantrag folgende Unterlagen mit dem Produkt
ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine
Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht
fachgerecht durchgeflihrte Reparaturen die Sicherheit
gefadhrden und zum Erléschen der Garantie fiihren
kénnen.
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14 Technische Daten

Tabelle 2: Technische Daten

24

Land der Verwendung BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Gerétekategorie l3+(28:30/37) l38/p(37) l38/p (30) l38/p (s0)
Zulassige Gase Butan Propan Butan, Propan oder deren Gemisch
Gasdruck 28-30 mbar 37 mbar 37mbar 28-30 mbar 50mbar
Diisennummer 0.68 0.65 0.68 0.61
Nominale Nutzung 145g/h
Nennwiarmebelastung 2kW 2kwW 2kW 2kW
brutto:
Landernamen und Abkiirzungen
AT = Osterreich BE = Belgien BG = Bulgarien CH = Schweiz CY =Zypern
CZ = Tschechische Re- ' DE = Deutschland DK = Danemark EE = Estland ES = Spanien
publik
FI = Finnland FR = Frankreich GB = Vereinigtes Ko- GR = Griechenland HR = Kroatien
nigreich
HU = Ungarn IE =Irland IS =Island IT = Italien LT = Litauen
LU = Luxemburg LV = Lettland MT = Malta NL = Niederlande NO = Norwegen
PL=Polen PT = Portugal RO = Ruméanien SE = Schweden Sl = Slowenien
SK = Slowakei TR = Turkei
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le
produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le
produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour l'usage et
I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qua toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site
documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a
la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

A

DANGER!

indique une situation dangereuse qui, si elle
n’est pas évitée, entrainera des blessures
graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT!

indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer
des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION'!

indique une situation dangereuse qui, si elle
n’est pas évitée, est susceptible d'entrainer
des blessures légeres ou de gravité modérée.

AVIS!

indigue une situation dangereuse qui, si
elle nest pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

/A
@

3 Consignes de sécurité

REMARQUE Informations complémentaires
sur 'utilisation de ce produit.

> Lisez attentivement ces instructions pour vous
familiariser avec I'appareil. Toutes les garanties seront
annulées si vous ne suivez pas ces instructions.
Conservez ces instructions pour référence ultérieure.
Sécurité générale
> Lenon-respect de ces mises en garde peut entrainer
des blessures graves, voire mortelles.
AVERTISSEMENT ! Risque d’intoxication
au monoxyde de carbone
> N'utilisez jamais ce produit a I'intérieur. Le
processus de combustion du gaz liquide
produit du monoxyde de carbone qui
s'accumule a I'intérieur des espaces clos.
> Cetappareil a gaz consomme de |'air
(oxygeéne). Assurez-vous que |'appareil est
utilisé dans un endroit bien aéré.
> Assurez une ventilation supplémentaire
si plus d'appareils a gaz sont ajoutés a
|'environnement.
> N'utilisez pas ce produit dans des espaces
non ventilés, tels que des pieces fermées,
des tentes, des tentes avec auvent,
des véhicules, des camping-cars, des
caravanes, des navires, bateaux et yachts
ou encore des cabines de poids lourds.
> Utilisez uniquement I’appareil a
I’extérieur.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

> Ne modifiez pas I'appareil. Utilisez-le
uniquement conformément a son usage
prévu.

> Seul un personnel qualifié est habilité a
effectuer des réparations sur le produit.
Une réparation incorrecte peut entrainer
des risques graves.
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AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
lorsqu’il est chaud ou en marche.

> Conservez un extincteur ou tout autre
moyen approprié pour éteindre une
flamme en cas d'urgence.

Sécurité lors de I"utilisation

@A fig. fl 2lapage 2

DANGER! Risque d’explosion

> N'utilisez pas cet appareil s'il fuit, s'il est
endommagé ou s'il ne fonctionne pas
correctement.

> N'utilisez pas I'appareil si les joints sont
endommagés ou usés.

ATTENTION ! Risque de brilures
> Les parties exposées peuvent étre treés

chaudes. Garder I'appareil hors de portée

des jeunes enfants.

> Lorsque vous manipulez des objets
chauds, porter des gants de protection.

> Ne portez pas de vétements amples et
ne laissez pas vos cheveux longs pendre
librement lorsque vous allumez ou utilisez
ce produit.

> Garder vos mains, visage et cheveux a
distance des brleurs.

> Surveillez attentivement toute activité a
proximité de ce produit pour éviter les
brhlures ou autres blessures.

> Utilisez toujours I'appareil sur une surface
plane et stable. Assurez-vous que le
produit assemblé est stable et ne bascule
pas.

> Assurez-vous que le support de poéle et
les surfaces de cuisson sont correctement
placés lorsque vous utilisez I'appareil.

> Ne déplacez pas I'appareil pendant son
utilisation.

> Tenez les enfants et les animaux
domestiques a I'écart du produit.

> La consommation d‘alcool ou de
médicaments sur ordonnance ou en
vente libre peut altérer votre capacité
aassembler correctement ou a utiliser
I'appareil en toute sécurité.

> Laissez I'appareil refroidir correctement
avant de le toucher a mains nues.

ATTENTION ! Risque d’incendie

> Cetappareil doit étre éloigné des
matériaux inflammables durant I'utilisation.
Les distances de sécurité minimales
sont les suivantes : 120 cm au-dessus de
|'appareil, 60 cm a I'arriere et sur les cotés.

> Ne placez aucun objet autre que des
casseroles et des poéles sur ou contre cet
appareil.

> Lorsque vous utilisez une casserole ou
une poéle pour cuire, utilisez uniquement
la taille de casserole recommandée
de 150 mm a 300 mm de diametre
seulement.

> Ne placez pas de produits chimiques, de
matériaux inflammables ou d'aérosols a
proximité de l'appareil.

> Encasd’incendie, coupez immédiatement
|'alimentation en gaz.

Précautions de sécurité pour le gaz et les tuyaux

> Utilisez cet appareil uniquement avec un tuyau et un
détendeur approuvés.

DANGER! Risque d’explosion

> Utilisez cet appareil uniquement avec un
tuyau et un détendeur approuvés.

> Ne modifiez pas le détendeur d'une
quelconque maniere.

> N'utilisez pas l'appareil si le tuyau est
endommagé ou usé. Vérifiez que le tuyau
n'est pas endommagé avant chaque
utilisation et avant de le raccorder a
|'alimentation en gaz.

> Le gaz est fourni a I'appareil via un tuyau
et un détendeur, reliés a une bouteille de
gaz ne dépassant pas 9 kg et conforme
a la réglementation locale en vigueur, ou
a un Power Pak CADAC Dometic, une
unité prenant en charge deux cartouches
de gaz ou plus. Il peut étre dangereux
d’essayer un ajustement d'autres types
de bouteilles de gaz ou de cartouches de
gaz.

> A utiliser uniquement avec une bouteille
de gaz ne dépassant pas une hauteur de
500 mm (détendeur non compris) et une
largeur de 350 mm.



> Raccordez I'alimentation en gaz dans
un endroit bien ventilé, de préférence
al'extérieur, a I'écart des sources
d'inflammation comme les flammes nues
et les incendies, ainsi que des autres
personnes.

> Gardez l'alimentation en gaz a l'écart de la
chaleur et des flammes. Ne la placez pas
sur une cuisiniere ou toute autre surface
chaude.

> Lorsque vous fixez le tuyau a l'appareil,
éloignez-le du corps de I'appareil. Ne
tordez pas et ne pincez pas le tuyau.

> Pendant I'utilisation, maintenez
I'alimentation en gaz en position verticale
pour assurer une consommation correcte
du carburant. Le non-respect de cette
consigne peut provoguer un déversement
du liquide et entrainer des conditions de
fonctionnement dangereuses.

> Ne débranchez pas I'alimentation en
gaz lorsque cet appareil est en cours
d’utilisation.

> Lalimentation en gaz doit étre débranchée
de cet appareil apres utilisation ou
pendant le stockage.

4 Fuitesdegaz

Les fuites de gaz provenant de tuyaux endommagés ou
de raccords inadaptés peuvent créer des conditions
dangereuses et doivent étre traitées immédiatement.

|l est essentiel que tous les raccords de gaz aient été
correctement installés pour éviter les fuites de gaz.

DANGER! Risque d’explosion

> Sivous sentez une odeur de gaz, éteignez
immédiatement le gaz au niveau de
lavanne de la bouteille de gaz et de
I'appareil en tournant le bouton rotatif
de commande dans le sens des aiguilles
d’une montre sur la position « OFF ».

> Eteignez toute flamme nue.

> Placez I'appareil dans un endroit sans
flamme et effectuez un test de fuite
de gaz. Ce test doit étre effectué a
I'extérieur, dans un endroit bien ventilé, a
I"écart des flammes nues ou des sources
d’inflammation.

> Ne contrélez jamais I'étanchéité du
produit a I'aide d'une flamme nue, mais
utilisez de I'eau savonneuse.

Comment effectuer un test de fuite de gaz

Un test de fuite de gaz doit étre effectué chaque

fois qu’un tuyau et un détendeur sont installés sur
|'appareil et I'alimentation en gaz, et chaque fois que
I'alimentation en gaz est changée.

DANGER! L'incapacité a identifier

et controler une fuite de gaz peut

entrainer des blessures ou la mort.

> Pour effectuer un test de fuite de gaz,
appliquez de I'eau savonneuse sur tous les
points de raccordement le long du tuyau
de gaz, c'est-a-dire sur le raccord entre le
tuyau de gaz et I'appareil, et sur le raccord
entre le détendeur et I'alimentation en
gaz.

> Ouvrez lentement la vanne de la bouteille
de gaz pour permettre au gaz de circuler.

> Sides bulles se forment au niveau d'un
raccord, il y a une fuite de gaz.

> Coupez immédiatement le gaz et
débranchez I'alimentation en gaz de
I'appareil. Vérifiez que tous les joints
sont en place et en bon état. Remplacez
tout joint présentant des signes de
détérioration.

> Rebranchez I'alimentation en gaz sur
I'appareil et effectuez a nouveau le test de
fuite de gaz.

> Silafuite de gaz persiste, renvoyez le
produit a votre réparateur agréé pour plus
d’assistance.

Stabilité de la flamme

Assurez-vous de la stabilité des flammes lors de
I'utilisation de I'appareil.

AVERTISSEMENT ! Un retour de flamme
incontrolé (combustion a I'intérieur du
brileur ou de la buse) peut entrainer
des conditions de fonctionnement
dangereuses.

> En cas de retour de flamme, coupez
immédiatement I'alimentation en gaz en
fermant d'abord la vanne de la bouteille
de gaz, puis en réglant le bouton rotatif de
commande de I'appareil sur « OFF ». Une
fois la flamme éteinte, retirez le détendeur
et vérifiez I'état du joint. Remplacez-le si
nécessaire.
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6 Montage de l’appareil

> Rebranchez I'alimentation en gaz et
rallumez l'appareil.
> Sile phénomeéne persiste, renvoyez le

produit a votre réparateur agréé pour son

évaluation.

5 Liste des composants

(A fig. A alapage 3

Composant Description

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Composants du modéle

Les combinaisons de modeles pour la gamme sont les
suivantes :

6545-10 6545-20 6545-25

1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n

12

A fig. Fl alapage 4

AVERTISSEMENT ! Sécurité générale
Les pieds sont a ressort. L'installation

des pieds doit étre effectuée de maniere
controlée afin d'éviter toute blessure ou tout
endommagement de votre appareil.

Pour déplier les pieds

>

Retirez toutes les pieces de I'appareil qui ne sont
pas fixées. Retournez 'appareil et soulevez chaque
pied. Vous entendrez un « clic » lorsque le pied est
correctement positionné.

Pour replier les pieds

>

Tenez fermement le pied et poussez le clip de
déverrouillage du pied vers le bas (M). Poussez les
pieds vers l'intérieur jusqu’a leur position repliée.
Cette opération doit étre effectuée de maniere
séquentielle pour optimiser I'espace de rangement,
en commencant par le pied avant gauche (1), puis par
le pied avant droit (2) et enfin par le pied arriere (3).

Raccordement de I’alimentation en gaz

3 fig. B a2 1a page 4

A B C
FR Détendeur Joint Vanne de
contréle

Avant de raccorder |'appareil a une alimentation en
gaz, assurez-vous que le joint en caoutchouc du
détendeur est en place et en bon état.

Avant de raccorder un tuyau et un détendeur
approuvés a l'appareil, vérifiez que le bouton rotatif
de commande de |'appareil est en position éteinte
«®»,

Soufflez pour chasser toute poussiére de |"orifice
d‘alimentation en gaz et éviter tout blocage possible
de I'injecteur.

Assurez-vous que |'alimentation en gaz est installée
dans un endroit bien aéré, a l'écart de toute source
d’infllammation, telle que des flammes nues, et de
toute autre personne.

Ne fumez pas lorsque vous raccordez ou changez
I'alimentation en gaz.

Assurez-vous que la bouteille de gaz est maintenue
en position verticale en permanence. Raccordez le
détendeur a la bouteille de gaz et serrez-le a la main
pour sécuriser le raccord.



Raccordement du tuyau a I’appareil

@ fig. @ a1apage 5

> Raccordez le tuyau a I'appareil. Serrez pour sécuriser
le raccord. Ne tordez pas et ne pincez pas le tuyau.
Assurez-vous qu'il est a I'écart du corps de 'appareil
a gaz afin d'éviter toute détérioration ou tout
endommagement du tuyau en raison de la chaleur.

> Assurez-vous qu’une étanchéité complete aux gaz
a été réalisée en effectuant un test de fuite de gaz
comme décrit dans le chapitre Fuites de gaz. Si vous
ne parvenez pas a corriger une fuite de gaz, n’utilisez
pas l'appareil. En cas de doute, contactez votre
revendeur le plus proche.

> Effectuez tous ces contréles de sécurité chaque fois
que vous raccordez I'appareil a une alimentation en
gaz.

Débranchement et remplacement de

I"alimentation en gaz

> Aprés utilisation, tournez le bouton rotatif de
commande de I'appareil sur la position éteinte « ® »
et coupez l'arrivée de gaz.

> Lorsque vous devez remplacer votre bouteille vide,
assurez-vous que la vanne de gaz est fermée sur la
bouteille de gaz.

> Retirez le détendeur de la bouteille vide et fixez-
le a une bouteille pleine. Reportez-vous aux
instructions ci-dessus pour savoir comment raccorder
I'alimentation en gaz.

> Appliquez les mémes précautions et procédures de
contréle que lors de la pose d'une bouteille de gaz
neuve.

Comment vérifier si votre bouteille de gaz est

vide

> Le poids vide d'une bouteille de gaz est
généralement estampillé sur son col ou sa base
circulaire. Le poids de la bouteille indique son niveau
de gaz actuel. Sile poids correspond au poids
estampillé, la bouteille est vide. La différence entre
le poids actuel et le poids estampillé indique le gaz
restant.

7 Utilisation de I’'appareil

> Avant la premiére utilisation, veillez a retirer tout
emballage de protection et tout plastique de
I'appareil.

> A chaque utilisation, assurez-vous que toutes les
piéces sont en bon état de fonctionnement. Effectuez
un test de fuite de gaz comme décrit dans le chapitre
Fuites de gaz chaque fois que I'alimentation en gaz
est raccordée ou échangée.

> Apres une longue période d’inutilisation, inspectez
I'appareil a la recherche d'insectes, de débris et de
toiles d'araignée susceptibles d'affecter le débit de
gaz.

> Utilisez cet appareil uniquement sur une surface
plane et ferme.

> Ne déplacez pas |'appareil lors de son utilisation.
Cette manceuvre dangereuse peut provoquer une
flamme vive.

> Retirez les surfaces de cuisson lorsque vous allumez
I'appareil.

> Utilisez uniquement des récipients de cuisson d'un
diamétre de 150 mm a 300 mm.

Allumage de I’appareil al’aide de
I’allumeur

A fig. @ alapage 5

> Pourallumer le brilleur a gaz, enfoncez et tournez le
bouton rotatif de commande dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre jusqu’a sa position la plus forte
tout en appuyant sur le bouton d'allumage.

> Sile gaz ne s’enflamme pas a la premiere étincelle,
remettez le bouton rotatif de commande en position
OFF « * » avant de tenter a nouveau |'allumage.

> Sile gaz ne s’est pas enflammé dans les deux a trois
premieres secondes, fermez la vanne de contréle en
tournant le bouton rotatif de commande a nouveau
sur sa position éteinte « ® ».

> Attendez environ 30 s pour laisser s'échapper tout
gaz accumulé dans le brileur. Répétez la procédure
ci-dessus si nécessaire jusqu’a ce que la flamme
s'enflamme. La flamme devrait normalement s'allumer
dans les deux premiéres secondes.

Allumage de I'appareil al’'aide d’un

briquet barbecue

> Lors de I'allumage d'un appareil froid, I'appareil peut
étre allumé par le haut du brileur avant d'installer la
surface de cuisson souhaitée.

> Lors de I'allumage d'un appareil chaud, I'appareil
peut étre allumé en insérant un briquet de barbecue
dans I'un des orifices d'aération sous le brileur
jusqu‘a ce qu'il soit aligné avec ce dernier. NE placez
PAS le briquet barbecue dans le grand orifice situé
directement sous le brileur.
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> Une fois le briquet barbecue en place, allumez-le
d‘abord avant d’enfoncer et de tourner le bouton
rotatif de commande dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour allumer le brileur a gaz.

@

REMARQUE

¢ Une fois I'appareil allumé, réglez I'intensité
de la flamme en tournant le bouton rotatif
de commande dans le sens des aiguilles
d’une montre pour diminuer la flamme et
dans le sens inverse pour l'augmenter.

¢ Lors de la cuisson d‘aliments a haute
teneur en matiéres grasses, un
embrasement peut se produire si le niveau
de cuisson sélectionné est trop élevé.

Si cela se produit, baissez le chauffage
jusqu'a ce que les flammes disparaissent.

e Apres utilisation, assurez-vous que le
bouton rotatif de commande de votre
appareil est en position éteinte « * » et que
la flamme est éteinte, avant de débrancher
I'alimentation en gaz.

8 Surfaces de cuisson
GreenGrill

La plupart des surfaces de cuisson CADAC | Dometic
sont dotées d'un revétement en céramique antiadhésif
GreenGrill sans APFO et non toxique, pour une cuisson
plus saine.

Préparation de la surface de cuisson

Avant la premiéere utilisation, il est recommandé de

préparer la surface de cuisson pour éviter que les

aliments ne collent.

> Appliquez une fine couche d’huile de cuisson sur
toute la surface de cuisson et chauffez-la a feu moyen
pendant deux a trois minutes.

> Laissez refroidir la surface de cuisson avant de la laver
a l'eau chaude savonneuse.

> Appliquez de nouveau une fine couche d'huile sur la
surface de cuisson. L'appareil est maintenant prét a
I'emploi.

Nettoyage de votre surface de cuisson

> Laissez toujours refroidir complétement les surfaces
de cuisson avant de les immerger dans |'eau.

> Nettoyez votre surface de cuisson avec de l'eau
chaude savonneuse et une éponge douce. Evitez
d'utiliser des tampons a récurer.

> Pour enlever les taches tenaces ou les résidus,
trempez la surface de cuisson pendant quelques
minutes dans de I'eau chaude avant de tenter de la
laver.

Maintenance

> Apres le nettoyage, nous vous recommandons
d'étaler une petite quantité d’huile sur la surface de
cuisson avant de la stocker pour la protéger de l'air et
de I'humidité.

> La plupart des surfaces de cuisson sont fournies avec
un sac de rangement pratique. Placez la surface de
cuisson huilée dans un sac en plastique avant de la
ranger pour garder le sac propre et exempt de tout
résidu.

Modes de cuisson

> Gril : ce mode de cuisson pour le barbecue est idéal
pour griller du poulet, de la viande, du poisson ou
des légumes sans gras.

> Cuisson a la poéle : la plaque de cuisson est parfaite
pour frire des sautés, du poisson, du bacon, des
ceufs et des légumes, ainsi que pour faire des crépes.

> Ebullition : préparez des sauces ou cuisez du riz
et des pates en toute simplicité avec I'utilisation
d’une casserole ou poéle appropriée placée sur le
support de casserole. Evitez d'utiliser des ustensiles
de cuisine avec poignées en plastique car ils peuvent
devenir chauds et fondre pendant la cuisson.

Accessoires en option

> Pierre a pizza Pro : idéal pour la préparation de
pizzas, pains plats, etc. L'utilisation du déme est
nécessaire pour créer un effet « four » pour la cuisson.

> Poéle a paella : fabriquée en aluminium pressé de
haute qualité pour une répartition uniforme de la
chaleur, cette poéle est parfaite pour préparer des
paellas, risottos, plats de pates, petits-déjeuners
traditionnels, etc.

> Support pour cafetiére : cet accessoire fournit la
plate-forme de préparation parfaite pour votre
cafetiere ou votre bouilloire.



10 Stockage

REMARQUE
¢ Lerevétement GreenGirill conduit mieux la

chaleur que les revétements antiadhésifs
ordinaires (PTFE). Par conséquent, nous
vous recommandons d’utiliser seulement
75 % du réglage de puissance habituel.

* Pour éviter d'endommager votre surface
de cuisson, ne la laissez jamais sur la
source de chaleur sans une couche
d’huile.

* Nous recommandons de frire avec de
I"huile de tournesol ou de colza en
raison de leurs points de fumée élevés.
L'utilisation d’huile d'olive n'est pas
recommandée en raison de son point
de fumée plus faible, qui peut faire coller
ou briler les ingrédients. Astuce : cuisez
la viande ou le poisson a température
ambiante avant de frire les aliments pour
éviter qu'ils ne collent.

* Le bacensilicone et la brosse CADAC
| Dometic (vendus séparément)
conviennent parfaitement pour le
nettoyage des surfaces de cuisson
GreenGrill, en vous permettant de
laisser tremper et d'éliminer les résidus
alimentaires tenaces.

9 Nettoyage de I’appareil

> Pour prolonger la durée de vie de votre appareil,
nettoyez-le soigneusement apres chaque utilisation.

> Laissez |'appareil refroidir avant de le nettoyer.

> Pour nettoyer le corps de I'appareil, essuyez-le
simplement avec un chiffon humide et une petite
quantité de détergent si nécessaire.

> Ne plongez pas |'appareil dans I'eau, car cela pourrait
endommager le tube du brileur et entrainer un
dysfonctionnement de I'appareil.

> Evitez le contact de I'eau avec les brileurs et de
la zone a flamme pilote. Séchez complétement
I'appareil avant utilisation.

> N'utilisez pas de nettoyant abrasif qui risquerait
d’endommager la surface.

> N'utilisez pas de nettoyeur haute pression a vapeur
ou a jet d'eau pour nettoyer I'appareil.

@

REMARQUE

Pour les taches tenaces, il est possible
d’utiliser le nettoyant pour four CADAC.

>

Laissez I'appareil refroidir et nettoyez-le bien avant de
le ranger.

Assurez-vous que |'alimentation en gaz est coupée
avant de la débrancher de I'appareil.

Ne rangez jamais un appareil lorsque I'alimentation
en gaz est raccordée, car il s'agit d’une pratique
dangereuse.

Rangez I'appareil et I'alimentation en gaz dans

un endroit bien aéré, a I'écart des combustibles.
Entreposez de préférence les bouteilles a I'extérieur,
jamais dans un sous-sol ou un garage.

11 Maintenance et
dépannage

Un nettoyage et un entretien réguliers prolongeront
la durée de vie de votre appareil et réduiront les
risques d'incidents.

Nous vous recommandons de faire entretenir votre
appareil tous les 12 mois par un technicien pour
garantir un fonctionnement efficace.

Toute opération de maintenance sur cet appareil doit
uniquement étre effectuée par un technicien agréé.
Vérifiez régulierement I'étanchéité de tous les
raccords et chaque fois que la bouteille de gaz est
remplie ou fixée.

Nettoyez les ports de vos brlleurs en cas de
déversement excessif.

Dépannage

>

>

Nous recommandons de nettoyer ou de remplacer
les injecteurs tous les six mois pour maintenir un
fonctionnement efficace.

SiI'appareil fonctionne anormalement aprées le
stockage et que les contréles n'identifient pas le
probléme, I'injecteur est peut-étre obstrué. Un
injecteur obstrué est indiqué par une flamme jaunatre
plus faible ou I'absence de flamme. Dans ce cas,
retirez et nettoyez soigneusement I'injecteur pour
éliminer tout corps étranger.

Retirez I'injecteur a I'aide d’outils standard et soufflez
pour retirer toute saleté. Vous pouvez également
acheter des injecteurs neufs auprés de votre magasin
local. Ne tentez pas de nettoyer mécaniquement
I'injecteur.

Remplacement d’un injecteur obstrué
Votre appareil est équipé d'un injecteur d’une taille
spécifique pour réguler la quantité correcte de gaz. Si
|"orifice de I'injecteur est obstrué, cela peut provoquer
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une flamme faible ou 'absence de flamme. Evitez
de nettoyer I'injecteur avec une tige métallique ou
un dispositif similaire car cela pourrait endommager
Iinjecteur et présenter un risque pour la sécurité

et le fonctionnement de I'appareil. Pour remplacer
Iinjecteur, procédez comme suit :

3 fig. |l 2 1a page 6
1. Retirez la léchefrite.

2. Retirez les trois vis de la plaque de I"écran thermique
pour extraire |'écran thermique.

3. Retirez les deux vis de I'ensemble brileur pour
|'extraire en prenant soin de ne pas endommager le
cablage d'allumage raccordé.

4. Utilisez une clé adaptée pour retirer I'injecteur ;
évitez d'utiliser une pince car cela pourrait
endommager |'injecteur. Vissez |'injecteur neuf dans
la valve, en veillant a ne pas trop serrer pour éviter
tout dommage.

12 Piéces de rechange
@3 fig. A alapage7

REMARQUE Utilisez toujours des pieces
de rechange d’origine. Contactez votre
fournisseur local pour plus d‘assistance.

13 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile
produit est défectueux, veuillez contacter votre
revendeur ou la filiale locale du fabricant. (voir
www.cadacinternational.com/support)

Pour toutes réparations ou autres prestations de
garantie, veuillez joindre au produit les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne
non agréée peut présenter un risque de sécurité et
annuler la garantie.



14 Caractéristiques techniques

Tableau 3 : Caractéristiques techniques

Pays d'utilisation BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Catégorie d’appareil l3+(28:30/37) l38/p(37) l38/p (30) l38/p (s0)
Gaz autorisés Butane Propane Butane, propane ou un mélange
Pression du gaz 28-30 mbar 37 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50mbar
Taille de I’ orifice 0.68 0.65 0.68 0.61
Utilisation nominale 145g/h
Charge thermique nomi- 2kW 2kwW 2kW 2kW
nale brute
Noms de pays et abréviations
AT = Autriche BE = Belgique BG = Bulgarie CH = Suisse CY = Chypre
CZ = République DE = Allemagne DK = Danemark EE = Estonie ES = Espagne
tcheque
FI = Finlande FR = France GB = Royaume-Uni GR = Grece HR = Croatie
HU = Hongrie IE = Irlande IS = Islande IT = ltalie LT = Lituanie
LU = Luxembourg LV = Lettonie MT = Malte NL = Pays-Bas NO = Norvege
PL= Pologne PT = Portugal RO = Roumanie SE = Suéde Sl = Slovénie
SK = Slovaquie TR = Turquie
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utilizay
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN
conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este
producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto,
asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura

y observacion de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle
lesiones a usted o a terceros, darios en el producto o dafos en otras propiedades
cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios

y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalard los mensajes de
seguridad y de dafio material, y también indicara el
grado o nivel de gravedad del riesgo.

A

iPELIGRO!

Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, ocasionara la muerte o lesiones
graves.

jADVERTENCIA!

Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

{ATENCION!

Indica una situacién peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar lesiones
moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacién peligrosa que, de no
evitarse, puede provocar dafios materiales.

/A
@

3 Indicaciones de seguridad

NOTA Informacion complementaria para el
manejo del producto.

> Lea atentamente estas instrucciones para
familiarizarse con el aparato. Todas las garantias
quedaran anuladas si no sigue estas instrucciones.
Conserve estas instrucciones para consultarlas en un
futuro.

Seguridad general

> Elincumplimiento de estas advertencias podria
producir la muerte o lesiones graves.

.i j jADVERTENCIA! Peligro derivado del

monéxido de carbono

> No utilice nunca este producto en
interiores. El proceso de combustion
del gas licuado produce mondxido de
carbono que se acumula en los espacios
cerrados.

> Este aparato de gas consume aire
(oxigeno). Asegurese de que el aparato se
utiliza en un area bien ventilada.

> Proporcione ventilacién adicional si se
usan mas aparatos de gas en el entorno.

> No utilice este producto en éreas sin
ventilacion como habitaciones cerradas,
tiendas de campana, avancés, vehiculos a
motor, caravanas, autocaravanas, interiores
de barcos, yates o embarcaciones y
cabinas de camién.

> Solo para uso en exteriores.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
> No modifique el aparato. Utilicelo
Unicamente para los usos previstos.
> Solo personal especializado esta
autorizado a realizar reparaciones en este
producto. Las reparaciones realizadas

incorrectamente pueden generar
situaciones de considerable peligro.


https://documents.dometic.com

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

> No deje este aparato sin vigilancia cuando
esté caliente o en uso.

> Use un extintor de o cualquier otro
método adecuado para apagar el fuego
en caso de emergencia.

Seguridad durante el uso

(@ fig. El en la pagina 2

iPELIGRO! Peligro de explosion

> No utilice este aparato si tiene fugas, estd
dafiado o no funciona correctamente.

> No utilice el aparato si las juntas estan
dafadas o desgastadas.

{ATENCION! Peligro de quemaduras

> Las piezas accesibles pueden estar muy
calientes. Mantenga a los nifios alejados.

> Utilice guantes protectores cuando
manipule las partes calientes.

> Nolleve ropa suelta y lleve el pelo
recogido cuando encienda o utilice este
producto.

> Mantenga las manos, la caray el pelo
alejados de los quemadores.

> Controle atentamente la actividad
alrededor de este producto para evitar
quemaduras u otras lesiones.

> Utilice siempre el aparato sobre una
superficie firme y nivelada. Asegurese de
que el producto ensamblado sea estable y
no se mueva.

> Asegurese de que las superficies de
soporte/coccidn estan colocadas
correctamente cuando utilice el aparato.

> No mueva el aparato durante su uso.

> Mantenga alejados a los niflos y animales
domeésticos.

> El consumo de alcohol o farmacos con o
sin prescripcion médica puede alterar su
capacidad para montar correctamente o
manejar con seguridad el aparato.

> Deje que el aparato se enfrie
completamente antes de tocarlo con las
manos desnudas.

{ATENCION! Peligro de incendio

> Este aparato debe mantenerse alejado
de materiales inflamables durante su uso.
Las distancias de seguridad minimas son:
120 cm por encima del aparato, 60 cm
por la parte posterior y los laterales.

> No cologue ningun objeto que no sea una
olla o sartén encima de este aparato o en
contacto con él.

> Siutiliza una olla o sartén, utilice
Unicamente utensilios del tamafio
recomendado de 150 mma de 300 mm
didmetro.

> No coloque productos quimicos,
materiales inflamables ni aerosoles de
espray cerca de este aparato.

> Encaso deincendio, cierre el suministro
de gas inmediatamente.

Precauciones de seguridad para elusode gasy
mangueras

> Utilice este aparato solo con una mangueray un
regulador aprobados.

iPELIGRO! Peligro de explosion

> Utilice este aparato solo con una
manguera y un regulador aprobados.

> No modifique ni altere el requlador de
ninguna manera.

> No utilice el aparato si la manguera esta
dafada o desgastada. Compruebe que la
manguera no esté dafada antes de cada
uso y antes de conectarla al suministro de
gas.

> Elgas se suministra al aparato a través de
una manguera y un regulador, conectados
a una bombona de gas que no supere los
9 kg y que cumpla con la normativa local
vigente, o a través de un CADAC Dometic
Power Pak, que es una unidad que admite
dos o0 més cartuchos de gas. Puede ser
peligroso intentar adaptarle otros tipos de
bombonas o cartuchos de gas.

> Solo se debe utilizar con una bombona de
gas que no supere los 500 mm de altura
(sin incluir el regulador) ni 350 mm de
anchura.

> Conecte el suministro de gas en una zona
bien ventilada, preferiblemente al aire
libre, lejos de fuentes de ignicién como
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llamas abiertas o fuego, y lejos de otras
personas.

> Mantenga el suministro de gas alejado del
calory las llamas. No lo coloque sobre una
estufa ni cualquier otra superficie caliente.

> Cuando conecte la manguera al aparato,
aleje la manguera del cuerpo del aparato.
Evite que el recorrido de la manguera
presente torceduras o dobleces.

> Durante el uso, mantenga el suministro de
gas en posicion vertical para garantizar una
extraccion adecuada. De lo contrario, se
puede producir una descarga de liquido,
lo que puede dar lugar a condiciones de
funcionamiento peligrosas.

> No desconecte el suministro de gas
mientras el aparato esté en uso.

> Elsuministro de gas debe desconectarse
del aparato después de su uso o durante
el almacenamiento.

4 Fugasdegas

Las fugas de gas de mangueras dafiadas o conexiones
incorrectas pueden suponer un peligro potencial y
deben solucionarse inmediatamente. Es fundamental
que todas las conexiones de gas se hayan instalado
correctamente para evitar fugas.

iPELIGRO! Peligro de explosion

> Sihuele a gas, corte inmediatamente el
suministro en la valvula de la bombona de
gasy en el aparato girando el mando de
control hacia la derecha hasta la posicion
de "OFF".

> Apague cualquier llama existente

> Traslade el aparato a un lugar sin llamas y
realice una prueba de fugas de gas. Esta
prueba debe realizarse en el exterior, en
un area bien ventilada y alejada de llamas
abiertas o fuentes de ignicién.

> No utilice una llama para comprobar la
existencia de fugas de gas; en su lugar,
utilice agua jabonosa.

Cémo realizar una prueba de fugas de gas

Se debe realizar una prueba de fugas de gas cada vez
que se conecte una manguera y un regulador al aparato
y al suministro de gas, y cada vez que se cambie el
suministro de gas.

iPELIGRO! Si no se identifica y controla
una fuga de gas, podrian producirse
lesiones o incluso la muerte.

> Pararealizar una prueba de fugas de gas,
aplique agua jabonosa a todos los puntos
de conexion a lo largo de la manguera
de gas, es decir, a la conexion entre
la manguera de gasy el aparatoyala
conexion entre el regulador y el suministro
de gas.

> Abralentamente la vélvula de la bombona
de gas para iniciar el flujo de gas.

> Sise forman burbujas en cualquier punto
de conexidn, significa que hay una fuga de
gas.

> Cierre inmediatamente el gas y
desconecte el suministro de gas del
aparato. Confirme que todas las juntas
estan en su lugary en buen estado.
Sustituya las juntas que muestren signos
de dafios.

> Vuelva a conectar el suministro de gas al
aparato y repita la prueba de fugas de gas.

> Silafuga de gas persiste, devuelva el
producto a su agente de reparacion
autorizado para obtener asistencia.

Estabilidad de la llama

Compruebe que la llama es estable cuando utilice el
aparato.

jADVERTENCIA! Una luz incontrolada
en la parte posterior (una llama en el
interior del quemador o en la carcasa de
la boquilla) puede provocar condiciones
potencialmente peligrosas.
> Siaparece una luz en la parte posterior,
cierre inmediatamente el suministro de gas
comenzando por la valvula de la bombona
de gasy, a continuacioén, girando el
mando de control del aparato a la posicién
“OFF". Una vez apagada la llama, retire
el reguladory compruebe el estado de la
junta; sustituya el conjunto si es necesario.
> Vuelva a conectar el suministro de gasy
encienda de nuevo el aparato.
> Silallama persiste, devuelva el producto a
su taller de reparacién autorizado para su
evaluacion.



5 Lista de componentes

(A fig. B en la pagina 3

Componente Descripcion

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Componentes del modelo

Las combinaciones de modelos de la gama son las
siguientes:

6545-10 6545-20 6545-25

1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n

12

6 Montaje del aparato

@A fig. F enlapagina 4

jADVERTENCIA! Seguridad general
Las patas estan accionadas por muelles.

La aperturay el cierre de las patas deben
realizarse de forma controlada para evitar
lesiones personales o dafios en el aparato.

Apertura de las patas

> Retire todas las piezas sueltas del aparato.
Coloque la unidad boca abajo y levante cada pata
individualmente. Oird un “clic” cuando la pata esté
colocada correctamente.

Plegado de las patas hacia atras

> Sujete firmemente la pata y presione el clip de
liberacion de la pata hacia abajo (M). Empuije las
patas hacia dentro hasta la posiciéon de cierre.
Realice este procedimiento de forma secuencial para
optimizar el espacio de embalaje, comience por la
pata delantera izquierda (1), siga por la pata delantera
derecha (2) y, por ultimo, la pata trasera (3).

Conexion del suministro de gas

3 fig. I enla pagina 4

A B C
ES Regulador Junta Valvula de
control

> Antes de conectar el aparato a un suministro de gas,
asegurese de que la junta de goma del regulador
esté en su sitio y en buen estado.

> Antes de conectar una manguera y un regulador
aprobados al aparato, compruebe que el mando de
control del aparato esté en la posicion OFF “e”.

> Limpie el polvo de la abertura de suministro de gas
para evitar una posible obstruccion del inyector.

> Asegurese de que el suministro de gas esté instalado
en un lugar bien ventilado, alejado de cualquier
fuente de ignicién, como llamas, y alejado de otras
personas.

> No fume mientras conecta o cambia la fuente de gas.

> Asegurese de que la bombona de gas permanece
en posicion vertical en todo momento. Conecte el
regulador a la bombona de gasy apriete a mano para
fijar la conexion.

Conexién de la manguera al aparato.

@A fig. B enlapagina 5
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> Conecte la manguera al aparato. Apriete para
asegurar la conexion. Evite que el recorrido de
la manguera presente torceduras o dobleces.
Asegurese de que coloca la manguera lejos del
cuerpo del aparato de gas para evitar que se
deteriore o se dafe por efecto del calor.

> Asegurese de que ha cerrado completamente el
gas realizando una prueba de fugas de gas como se
describe en el capitulo Fugas de gas. Sino puede
reparar una fuga de gas, no utilice el aparato. Si
tiene alguna duda, pdngase en contacto con su
distribuidor méas cercano.

> Realice todas estas comprobaciones de seguridad
cada vez que conecte el aparato a un suministro de
gas.

Desconexién y cambio del suministro de gas

> Después de usar el aparato, gire el mando de control
ala posicion OFF “e” y cierre el suministro de gas.

> Sinecesita sustituir la bombona vacia, asegurese de
que la valvula de gas esté cerrada.

> Retire el regulador de la bombona vacia y fijelo a una
bombona llena. Consulte las instrucciones anteriores
sobre cémo conectar el suministro de gas.

> Proceda con el mismo cuidado y realice los mismos
procedimientos de comprobacion que si instalara
una bombona de gas nueva.

Como comprobar si la bombona de gas esta vacia

> El'peso vacio de una bombona de gas suele estar
impreso en el cuello o en la base. Cuando se pesa
la bombona se obtiene el nivel de gas actual. Si el
peso coincide con el peso marcado, la bombona
estd vacia. La diferencia entre el peso actual y el peso
que aparece impreso en la bombona es la cantidad
de gas restante.

7 Usodel aparato

> Antes de utilizar el aparato por primera vez,
asegurese de retirar el plastico y el embalaje de
proteccion.

> Después de cada uso, asegurese de que todas las
piezas estan en buen estado de funcionamiento.
Realice una prueba de fugas de gas como se
describe en el capitulo Fugas de gas cada vez que
conecte o cambie el suministro de gas.

> Después de un almacenamiento prolongado,
inspeccione el aparato en busca de insectos,
residuos y telaranas que puedan afectar al flujo de
gas.

Utilice el aparato sobre una superficie firme y
nivelada Unicamente.

No mueva el aparato mientras estd en uso. Se trata
de una practica no segura y podria provocar un
incendio.

Retire las superficies de coccion cuando encienda el
aparato.

Utilice recipientes de cocina con un didmetro de
entre 150 mm y 300 mm solamente.

Encendido del aparato con el dispositivo
de encendido

@A fig. [ enlapagina 5

>

Para encender el quemador de gas, presione y gire
el mando de control hacia la izquierda hasta su ajuste
maximo mientras pulsa el botdn del dispositivo de
encendido.

Si el gas no se enciende en la primera chispa, gire

la perilla de control de nuevo a la posicién OFF “”
antes de volver a intentar el encendido.

Si el gas no se ha encendido en los primeros dos o
tres segundos, cierre la valvula de control girando el

mando de control de nuevo a la posicion OFF “e”.
Espere aproximadamente 30 s para que escape el
gas acumulado en el quemador. Repita el proceso
anterior si es necesario hasta que la llama se
encienda. La llama deberia encenderse normalmente
en los dos primeros segundos.

Encendido el aparato con un encendedor
de barbacoa

>

>

Al encender el aparato en frio, es posible hacerlo
desde la parte superior del quemador antes de
colocar la superficie de coccion deseada.

Al encender un aparato en caliente, es posible
hacerlo con un encendedor de barbacoa a través
de uno de los orificios de ventilacion situados
debajo del quemador hasta que esté alineado
con el guemador. NO coloque el encendedor de
barbacoa en el orificio grande directamente debajo
del quemador.

Encienda el encendedor de la barbacoa antes

de presionary girar el mando de control hacia la
izquierda para encender el quemador de gas.



NOTA

¢ Una vez encendido el aparato, ajuste la
intensidad de la llama girando el botén de
control hacia la derecha para disminuir la
llama y hacia la izquierda para aumentarla.

¢ Al cocinar alimentos con un alto contenido
en grasa, se pueden producir llamas si el
ajuste de llama seleccionado es excesivo.
En este caso, reduzca la llama hasta que
cese el fuego.

* Después de usar el aparato, asegurese de
que el mando de control del aparato esté
en la posicion OFF “¢” y de que la llama
esté apagada antes de retirar el suministro
de gas.

@

8 Superficies de coccion
GreenGrill

La mayoria de las superficies de coccion CADAC

| Dometic cuentan con un revestimiento cerdmico
antiadherente GreenGirill que no contiene PFOAy no es
téxico, lo que garantiza una coccidén mas saludable.

Preparacion de la superficie de coccion

Antes de utilizar el aparato por primera vez, es

recomendable preparar la superficie de coccidn para

evitar que los alimentos se peguen.

> Aplique una fina capa de aceite de cocina sobre toda
la superficie de coccion y caliente a fuego medio
durante 2-3 minutos.

> Deje que la superficie de coccidn se enfrie antes de
lavarla con agua tibia y jabdn.

> Vuelva a aplicar una fina capa de aceite a la superficie
de coccidn. Ya estd lista para su uso.

Limpieza de la superficie de coccién

> Deje siempre que las superficies de coccién se
enfrien completamente antes de sumergirlas en
agua.

> Limpie la superficie de cocciéon con agua tibia y jabén
y una esponja suave. Evite usar estropajos.

> Para eliminar manchas o residuos dificiles, sumerja la
superficie de coccidn en agua caliente durante unos
minutos antes de lavarla.

Mantenimiento

> Después de limpiarla, es recomendable extender
una pequena cantidad de aceite en la superficie de
coccién antes de guardarla para protegerla del aire y
de la humedad.

> La mayoria de las superficies de coccion
se suministran con una préactica bolsa de
almacenamiento. Coloque la superficie de coccion
engrasada en una bolsa de plastico antes de
guardarla en su bolsa para mantenerla limpia y libre
de residuos.

Métodos de coccion

> Parrilla: La barbacoa es ideal para asar pollo, carne,
pescado o verduras sin grasa.

> Sartén: La placa de grill plana es perfecta para freir
patatas fritas, pescado, tocino, huevos y verduras, y
para preparar tortitas.

> Hervidor: Preparar salsas o hervir arroz y pasta es
facil si se usa una olla o una sartén adecuada sobre
el soporte para sartenes. Evite utilizar utensilios
de cocina con asas de plastico, ya que pueden
calentarse y fundirse.

Accesorios opcionales

> Pizza Stone Pro: Ideal para preparar pizzas,
panecillos, etc. Es necesario usar la tapa para crear
una especie de horno que permita cocinar u hornear
alimentos.

> Paella: Fabricada en aluminio prensado de alta
calidad para una distribucion uniforme del calor, la
paella es perfecta para preparar paellas, risottos,
platos de pasta, desayunos tradicionales, etc.

> Soporte para cafetera: Proporciona la plataforma de
preparacién perfecta para una cafetera/tetera.
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NOTA
@ ¢ Elrevestimiento GreenGrill conduce
el calor mejor que los revestimientos
antiadherentes normales (PTFE). Por lo
tanto, se recomienda utilizar solo el 75 %
de la potencia habitual.
¢ Para evitar dafios en la superficie de
coccion, no la deje nunca sobre la fuente
de calor sin aplicar una capa de aceite.

* Recomendamos freir con aceite de girasol

o colza debido a su alto punto de ignicién.

No se recomienda el uso de aceite de
oliva debido a su punto de ignicion

mas bajo, que puede provocar que

los ingredientes se peguen o quemen.
Consejo: Deje que la carne o el pescado
alcancen la temperatura ambiente antes
de freir para evitar que se peguen.

* Elcepillo suave y el jabdn CADAC |
Dometic (se venden por separado) son
productos de limpieza ideales para
superficies de coccion GreenGrill, ya que
ayudan a limpiar y eliminar los restos de
alimentos dificiles.

9 Limpieza del aparato

Para alargar la vida util del aparato, limpielo a fondo
después de cada uso.

Espere a que el aparato se enfrie antes de limpiarlo.
Para limpiar el aparato, utilice un pafio himedo con
un poco de detergente si es necesario.

No sumerja el aparato en agua, ya que podria dafnar
el tubo del quemadory provocar que el aparato no
funcione correctamente.

Mantenga los quemadores y el indicador de llama
alejados del agua. Seque el aparato completamente
antes de usarlo.

No utilice limpiadores abrasivos, ya que pueden
rayar la superficie.

No utilice un vaporizador ni un chorro de agua de
alta presion para limpiar el aparato.

Asegurese de que el suministro de gas esta cerrado
antes de desconectarlo del aparato.

No guarde nunca un aparato con el suministro de gas
conectado, ya que se trata de una practica no segura.
Guarde el aparato y el suministro de gas en un

lugar bien ventilado y alejado de combustibles.
Preferiblemente, almacene las bombonas al aire libre,
nunca en un sétano o garaje.

11 Mantenimiento y solucion
de problemas

La limpieza y el mantenimiento peridédicos
prolongaran la vida Util del aparato y reduciran la
probabilidad de que se produzcan problemas.

Es recomendable que un técnico de mantenimiento
autorizado realice el mantenimiento del aparato cada
12 meses para garantizar un funcionamiento eficaz.

El mantenimiento de este aparato solo debe
realizarlo una persona autorizada.

Compruebe regularmente todas las conexiones en
busca de fugas y cada vez que se rellene o conecte la
bombona de gas.

Limpie los puertos del quemador en caso de
derrame.

Solucién de problemas

>

Es recomendable limpiar o sustituir los inyectores
cada seis meses para mantener un funcionamiento
eficiente.

Si el aparato no funciona de la forma esperada
después de guardarlo y las comprobaciones no
solucionan el problema, es posible que el inyector
esté bloqueado. Un inyector bloqueado se puede
identificar si la llama es débil, de color amarillento
0 si no se produce ninguna llama. En tal caso, retire
y limpie a fondo el inyector para eliminar cualquier
sustancia extrana.

Retire el inyector con herramientas estandary limpie
la suciedad. También puede comprar inyectores
nuevos en su tienda local. No intente limpiar
mecanicamente el inyector.

Sustitucion de un inyector bloqueado

El aparato esta equipado con un inyector del tamafio
especifico para regular la cantidad correcta de gas. Si

el orificio del inyector esta bloqueado, puede provocar
una llama débil o que no se produzca ninguna llama.
Evite limpiar el inyector con un alfiler o un dispositivo
similar, ya que podria dafarlo y suponer un riesgo para
la seguridad del aparato. Para sustituir el inyector, realice
el siguiente procedimiento:

NOTA

@

10 Almacenamiento

Para las manchas dificiles, puede utilizar el
limpiador para hornos CADAC.

> Deje que la unidad se enfrie y IiImpiela bien antes de
guardarla.
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(A fig. i en la pagina 6
1. Retire la bandeja de grasa.

2. Retire los tres tornillos de la placa de proteccién
térmica y retire la proteccion térmica.

3. Retire los dos tornillos del conjunto del quemadory
retirelo, teniendo cuidado de no dafar el cable del
dispositivo de encendido conectado.

4. Utilice una llave adecuada para retirar el inyector;
evite utilizar alicates, ya que podria dafar el inyector.
Enrosque el nuevo inyector en la vélvula, teniendo
cuidado de no apretarlo en exceso para evitar
dafios.

12 Repuestos
@A fig. |l en lapagina 7

NOTA Utilice siempre piezas de repuesto
originales. Péngase en contacto con su
proveedor local para obtener ayuda.

13 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si
el producto es defectuoso, pongase en contacto con
el punto de venta o con la sucursal del fabricante de su
pais. (consulte www.cadacinternational.com/support)

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los
siguientes documentos cuando envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ El'motivo de la reclamacién o una descripcién de la
averfa

Tenga en cuenta que una reparacion por medios
propios o no profesionales puede tener consecuencias
de seguridad y suponer la anulaciéon de la garantia.
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14 Datos técnicos

Tabla 4: Datos técnicos

Pais de uso BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Categoria de aparato l3+(28:30/37) l38/p(37) I38/p (30) 38/p (50)
Gases permitidos Butano Propano Butano, propano o mezclas de ambos
Presién de gas 28-30 mbares | 37mbares 37mbar 28-30 mbares 50mbar
Dimensiones de boquilla 0.68 0.65 0.68 0.61
Uso nominal 145g/hr
Aporte térmico nominal 2kW 2kwW 2kW 2kW
bruto:
Nombres y abreviaturas de los paises
AT = Austria BE = Bélgica BG = Bulgaria CH = Suiza CY = Chipre
CZ =Republica Checa ' DE = Alemania DK = Dinamarca EE = Estonia ES = Espana
FI = Finlandia FR = Francia GB = Reino Unido GR = Grecia HR = Croacia
HU = Hungria IE = Irlanda IS = Islandia IT = ltalia LT = Lituania
LU = Luxemburgo LV = Letonia MT = Malta NL = Paises Bajos NO = Noruega
PL = Polonia PT = Portugal RO = Rumania Se = Suecia SI= Eslovenia
SK = Eslovaquia TR =Turquia
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes, orientacdes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagao

e manuteng:
produto.

Ao utilizar o
orientacoes
estabelecid|
ofimeaapl

50 do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o

produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes,

e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condigcoes
los no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
icacao a que se destina e de acordo com as instrucoes, orientagoes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugoes e os avisos aqui

estabelecid|

los, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros

e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a
documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizacdes. Para

consultar as

informacdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de

seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim

como o

A

grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!

indica uma situagdo perigosa que, se ndo for
evitada, resultard em morte ou ferimentos
graves.

AVISO!

Indica uma situagao perigosa que, se ndo for
evitada, pode causar a morte ou ferimentos
graves.

/A

PRECAUGCAO!

Indica uma situagdo perigosa que, se nao for
evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se nao for evitada,
pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes
complementares para a utilizagdo do
produto.

3 Indica¢oes de seguranga

> Leia cuidadosamente estas instrugdes para se
familiarizar com o aparelho. Todas as garantias serdo
anuladas se ndo seguir estas instrugdes. Guarde estas
instrugdes para referéncia futura.

Principios basicos de seguranca

> Oincumprimento destes avisos pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

AVISO! Risco devido a monéxido de

carbono

> Nunca utilize este produto em espagos
fechados. A queima de gas liquefeito
produz mondxido de carbono, o qual, por
sua vez, se acumula em areas fechadas.

> Este aparelho a gs consome ar (oxigénio).
Certifique-se de que o aparelho é utilizado
numa area bem ventilada.

> Providencie ventilacdo adicional se forem
adicionados mais aparelhos a gas ao
ambiente.

> Nao opere este produto em zonas ndo
ventiladas como espagos fechados,
tendas, avancados, automéveis,
caravanas, autocaravanas ou dentro
de navios, iates, barcos ou cabinas de
camides.

> Utilize apenas no exterior.

AVISO! Perigo de explosao

> Né&o modifique este aparelho. Utilize
apenas para o fim previsto.

> O produto sé pode ser reparado por
técnicos especializados. Reparagdes
inadequadas podem originar riscos
graves.
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>

AVISO! Perigo de incéndio

N&o deixe este aparelho sem supervisao
enquanto estiver quente ou durante a sua
utilizacdo.

Tenha um extintor de incéndio ou outros
meios adequados prontos para apagar
chamas em caso de emergéncia.

Seguranga durante a utilizacao

@3 fig. Hl na pagina 2

PERIGO! Perigo de explosao
> Nao utilize este aparelho, se 0 mesmo

apresentar fugas, danos ou ndo funcionar
corretamente.

Nao utilize o aparelho, se as juntas
estiverem danificadas ou gastas.

PRECAUGAO! Risco de queimaduras

>

Existem partes acessiveis que podem estar
quentes. Mantenha criangas pequenas
afastadas.

Use luvas de protegao ao mexer em
componentes quentes.

Nao utilize roupa larga e ndo deixe o
cabelo solto quando acender ou utilizar
este produto.

Mantenha as maos, o rosto e o cabelo
afastados de queimadores.

Monitorize com atencdo todas as
atividades realizadas nas proximidades
deste produto, de modo a evitar
queimaduras ou outros ferimentos.
Opere sempre o aparelho sobre uma
superficie estavel e plana. Certifique-se de
que o produto montado é estavel e ndo
balanca.

Certifique-se de que o apoio para
panelas/as superficies de cozedura estao
corretamente colocados quando utilizar o
aparelho.

Nao desloque este aparelho durante a
utilizagdo.

Mantenha criangas e animais domésticos
afastados e em seguranga.

O consumo de alcool ou a toma de
medicamentos prescritos ou sem
necessidade de receita médica podem
prejudicar a sua capacidade de montar

adequadamente este aparelho ou de o
utilizar com seguranca.

Deixe este produto arrefecer devidamente
antes de Ihe tocar com as maos
desprotegidas.

PRECAUGAO! Perigo de incéndio

>

Este aparelho deve estar afastado de
materiais inflamaveis durante a sua
utilizagdo. As distancias de segurancga
minimas sao: 120 cm por cima do
aparelho e 60 cm atrés e nos lados.

N&o encoste nem coloque em cima deste
aparelho outros objetos para além de
frigideiras e panelas.

Quando utilizar uma frigideira ou panela
para cozinhar, utilize apenas o tamanho
de panela recomendado de 150 mm a
300 mm de diametro.

Nao coloque quimicos, materiais
inflaméaveis nem aerossois em spray nas
proximidades do aparelho.

Em caso de incéndio, desligue
imediatamente o abastecimento de gas.

Precaugdes de seguranga relativas ao gas e
mangueiras

> Utilize este aparelho apenas com uma mangueira e
um regulador aprovados.

PERIGO! Perigo de explosao

>

Utilize este aparelho apenas com uma
mangueira e um regulador aprovados.
Nao altere nem modifique o regulador de
forma alguma.

Né&o utilize um aparelho se a mangueira
estiver danificada ou desgastada. Verifique
a mangueira quanto a danos antes de
cada utilizagdo e antes de a ligar ao
abastecimento de gas.

O gas é fornecido ao aparelho através de
uma mangueira e regulador, ligado a uma
botija de gas que ndo exceda 9 kg e que
cumpra as regulamentagdes locais em
vigor, ou a uma CADAC Dometic Power
Pak, que é uma unidade que utiliza dois ou
mais cartuchos de gas. Pode ser perigoso
tentar instalar outros tipos de botijas de
gas ou cartuchos de gas.

Apenas deve ser utilizado com uma botija
de gas que ndo exceda 500 mm de altura



(ndo incluindo o regulador) e 350 mm de
largura.

> Ligue o abastecimento de gas numa érea
bem ventilada, de preferéncia no exterior,
longe de fontes de ignigdo, como chamas
abertas e incéndios, e longe de outras
pessoas.

> Mantenha o abastecimento de gas
afastado do calor e de chamas. Nao
coloque sobre um fogdo ou qualquer
outra superficie quente.

> Quando ligar a mangueira no aparelho,
afaste a mangueira do corpo do aparelho.
N&o tor¢ca nem aperte a mangueira.

> Durante a utilizagdo, mantenha o
abastecimento de gas numa posi¢ao
vertical para assegurar a extragao
adequada do combustivel. Se ndo o
fizer, pode provocar uma descarga de
liquidos, resultando em condigdes de
funcionamento perigosas.

> Nao retire a abastecimento de gas
enquanto este aparelho estiver a ser
utilizado.

> E necessario desligar o abastecimento de
gés deste aparelho apds a sua utilizagdo
ou durante o armazenamento.

4 Fugasdegas

As fugas de gas provocadas por mangueiras danificadas
ou ligagdes inadequadas podem criar condigdes
perigosas e devem ser resolvidas de imediato. £
essencial que todas as ligagdes de gas tenham sido
instaladas corretamente para evitar fugas de gas.

PERIGO! Perigo de explosao

> Se sentir cheiro a gas, desligue
imediatamente o gas na valvula da botija
de gés e no aparelho rodando o botdo
de controlo no sentido dos ponteiros do
relégio para a posi¢ao "OFF".

> Apague todas as chamas abertas

> Deslogue o aparelho para um local sem
chamas e efetue um teste de fuga de
gas. Este teste deve ser realizado no
exterior, numa area bem ventilada, longe
de chamas abertas ou fontes de ignigao.

> Nunca utilize uma chama aberta quanto a
fugas de gas, utilize 4gua com sabao.

Como efetuar um teste de fuga de gas

Deve ser realizado um teste de fuga de gas sempre
que uma mangueira e um regulador sdo instalados no
aparelho e no abastecimento de gés, e sempre que o
abastecimento de gés é alterado.

PERIGO! A nao identificacdo e controlo

de uma fuga de gas pode resultar em

potenciais ferimentos ou morte.

> Para efetuar um teste de fuga de gas,
aplique dgua com sabao em todos os
pontos de ligagdo ao longo do tubo de
gas, ou seja, na ligagdo entre o tubo de
gés e o aparelho e na ligagdo entre o
regulador e o abastecimento de gas.

> Abralentamente a vélvula da botija de gas
para permitir o fluxo de gas.

> Caso se formem bolhas em qualquer
ponto de ligagdo, existe uma fuga de gés.

> Desligue imediatamente o gas e o
abastecimento de gas do aparelho.
Confirme que todas as juntas estdo no
devido lugar e em bom estado. Substitua
quaisquer juntas que apresentem sinais de
danos.

> Volte a ligar o abastecimento de gas ao
aparelho e efetue novamente o teste de
fuga de gas.

> Seafuga de gas persistir, devolva
o produto ao agente de reparagdo
autorizado para obter assisténcia.

Estabilidade da chama

Assegure a estabilidade da chama quando utilizar o

aparelho.

AVISO! O retorno descontrolado da

chama (chama a arder no interior

do queimador ou da estrutura do

bico) pode provocar condi¢des de

funcionamento perigosas.

> Em caso de retorno da chama, desligue
imediatamente o abastecimento de gas
fechando primeiro a vélvula da botija
de gas e, em seguida, rodando o botdo
de controlo do aparelho para a posigédo
"OFF". Depois de apagar a chama, retire
o regulador e verifique o estado da junta;
substitua-a, se necessario.

> Volte a ligar o abastecimento de gas e
acenda novamente o aparelho.
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> Caso se verifique um retorno persistente

da chama, devolva o produto ao seu
agente de reparagdo autorizado para
avaliacdo.

5 Lista de componentes

(@3 fig. A na pagina 3

Componente Descrigdo

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Componentes do modelo

As combinagdes de modelos para a gama sao as
seguintes:

6545-10 6545-20 6545-25

1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n

12

6 Montar o aparelho

@A fig. | na pagina 4

AVISO! Principios basicos de seguranga
As pernas sdo acionadas por mola. A
abertura e o fecho das pernas devem ser

efetuados de forma controlada para evitar
ferimentos pessoais ou danos no aparelho.

Para abrir as pernas

> Retire todas as pegas soltas do aparelho. Vire
a unidade ao contrério e levante cada perna
individualmente. Ouvird um "clique" quando a perna
estiver localizada corretamente.

Para dobrar as pernas

> Segure bem a perna e empurre o clipe de
desbloqueio da perna para baixo (M). Empurre as
pernas para dentro, para a posi¢ao fechada. Para
otimizar o espago de arrumagdo, este processo deve
ser efetuado sequencialmente, comegando pela
perna dianteira esquerda (1), seguida pela perna
dianteira direita (2) e, por Gltimo, pela perna traseira
(3).

Ligar o abastecimento de gas

[E fig. n na pagina 4

A B C
PT Regulador Junta Vélvula de
controlo

> Antes de ligar o aparelho a um abastecimento de
gas, certifique-se de que a junta de borracha do
regulador esta na devida posi¢do e em bom estado.

> Antes de ligar uma mangueira e um regulador
aprovados ao aparelho, verifique se o botdo de
controlo do aparelho esta na posicdo OFF "e".

> Sopre 0 po da abertura do abastecimento de gas
para evitar possiveis bloqueios do injetor.

> Certifique-se de que o abastecimento de gas
estd instalado num local bem ventilado, longe de
qualquer fonte de igni¢do, como chamas abertas, e
longe de outras pessoas.

> Nao fume durante a ligagdo ou substituicdo do
abastecimento de gas.

> Certifique-se de que a botija de gas é mantida
sempre na vertical. Ligue o regulador a botija de gas
e aperte manualmente para fixar a ligagdo.



Ligar a mangueira ao aparelho

@ fig. A napagina 5

> Ligue a mangueira ao aparelho. Aperte para fixar
a ligagdo. Nao torga nem aperte a mangueira.
Certifique-se de que a mangueira esta afastada
do corpo do aparelho a gés, de forma a evitar a
deterioracdo/danos na mangueira causados pelo
calor.

> Certifique-se de que a estanquidade do gas é total,
efetuando um teste de fuga de gas, conforme
descrito no capitulo Fugas de gés. Se ndo conseguir
retificar uma fuga de gas, nao utilize o aparelho.
Em caso de duvidas, contacte o revendedor mais
proximo.

> Efetue todas estas verificagdes de seguranga sempre
que ligar o aparelho a um abastecimento de gas.

Desligar e mudar o abastecimento de gas

> ApOs a utilizagdo, rode o botdo de controlo
do aparelho para a posigdo OFF "¢" e feche o
abastecimento de gas.

> Quando precisar de substituir a botija vazia,
certifique-se de que a valvula de gés esté fechada na
botija de gas.

> Retire o regulador da botija vazia e ligue-o a uma
botija cheia. Consulte as instrugdes acima sobre
como ligar o abastecimento de gas.

> Aplique os mesmos cuidados e procedimentos de
verificagdo como se estivesse a instalar uma nova
botija de gés.

Como verificar se a botija de gas esta vazia
> O peso vazio de uma botija de gés esta

habitualmente gravado no gargalo ou no anel do pé.

A pesagem da botija indica o nivel de gés efetivo.
Se o peso corresponder ao peso gravado, a botija
estd vazia. A diferenga entre o peso efetivo e o peso
gravado indica o gas que resta.

7 Utilizar o aparelho

> Antes da primeira utilizagdo, certifique-se de que
todas as embalagens e plasticos de prote¢do foram
removidos do aparelho.

> Em cada utilizagdo, certifique-se de que todas as
pegas estdo em bom estado de funcionamento.
Sempre que o abastecimento de gas for ligado ou
mudado, realize um teste de fuga de gés, conforme
descrito no capitulo Fugas de gas.

> Apds um armazenamento prolongado, verifique
se existem insetos, detritos e teias de aranha que
possam afetar o fluxo de gas.

Utilize este aparelho apenas numa superficie estavel
e plana.

Nao deslogue o aparelho durante a sua utilizagdo.
Esta pratica ndo é segura e pode provocar queima de
gas.

Retire todas as superficies de cozedura quando
acender o aparelho.

Utilize apenas recipientes de cozedura com um
didametro de 150 mma 300 mm.

Acender o aparelho utilizando o
dispositivo de igni¢do

@A fig. @ na pagina 5

>

Para acender o queimador a gas, pressione e rode

o botao de controlo no sentido contrario ao dos
ponteiros do reldgio para a definicdo mais alta
enquanto prime o botdo do dispositivo de igni¢do.
Se 0 gas ndo se acender a primeira faisca, volte a
rodar o botdo de controlo para a posigdo OFF "e"
antes de tentar novamente a ignigéo.

Se 0 gas ndo se acender nos primeiros dois a trés
segundos, deve fechar a valvula de controlo rodando
novamente o botdo de controlo para a posigao OFF

Aguarde cerca de 30 s para permitir a libertagéo

de eventual gas acumulado no queimador. Repita o
processo acima, se necessario, até que a chama se
acenda. Normalmente, a chama deve acender-se nos
primeiros um a dois segundos.

Acender o aparelho utilizando um
isqueiro para grelhador

>

Quando acender um aparelho frio, pode acendé-

lo a partir da parte superior do queimador antes de
montar a superficie de cozedura pretendida.

Quando acender um aparelho quente, pode acendé-
lo introduzindo um isqueiro para churrasco através
de um dos orificios de ventilagdo por baixo do
queimador até ficar alinhado com o queimador. NAO
coloque o isqueiro para grelhador através do orificio
grande diretamente por baixo do queimador.

Com o isqueiro para grelhador no lugar, acenda
primeiro o isqueiro antes de pressionar e rodar

o botdo de controlo no sentido contrério ao dos
ponteiros do reldgio para ligar o queimador a gas.
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Quando o aparelho estiver aceso, ajuste
aintensidade da chama rodando o botao
de controlo no sentido dos ponteiros do
relégio para diminuir a chama e no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio para
aumentar a chama.
¢ Quando cozinhar alimentos com
um elevado teor de gordura, pode
ocorrer queima se a definigdo de calor
selecionada for demasiado alta. Neste
caso, baixe o lume até a chama deixar de
arder.
¢ Apods a utilizagdo, certifique-se de que o
botdo de controlo do seu aparelho esta
na posicdo OFF "¢" e que a chama esta
apagada antes de retirar o abastecimento
de gas.

8 Superficies de cozedura
GreenGirill

A maioria das superficies de cozedura CADAC
| Dometic apresentam o revestimento ceramico

Manutencao

> ApOds alimpeza, recomendamos que espalhe
uma pequena quantidade de 6leo na superficie
de cozedura antes de a guardar para proteger a
superficie do ar e da humidade.

> A maioria das superficies de cozedura é fornecida
com um pratico saco de armazenamento. Coloque
a superficie de cozedura com 6leo num saco de
plastico antes de a guardar no respetivo saco para
manter este Ultimo limpo e sem residuos.

Métodos de cozedura

> Grelhar: o grelhador para BBQ ¢ ideal para grelhar
frango, carne, peixe ou legumes sem gordura.

> Fritar: a grelha plana é perfeita para fritar salteados,
peixe, bacon, ovos e legumes e para preparar
panquecas.

> Ferver: Preparar molhos ou cozer arroz e massa é
facil com a utilizagdo de uma frigideira ou panela
adequada colocada no apoio para panelas. Evite
utilizar utensilios de cozinha com pegas de plastico,
dado que podem ficar quentes durante a cozedura e
derreter.

Acessorios opcionais

antiaderente GreenGrill, isento de PFOA e n3o toxico,

: B ) > Pedra para pizza Pro: ideal para preparar pizzas, paes
que permite uma cozedura mais saudavel. para p para prep P P

planos, etc. A utilizagdo da clpula é necesséria para
criar um "forno" para cozer.

Frigideira para paella: fabricada em aluminio
prensado de alta qualidade para uma distribui¢do
uniforme do calor, a frigideira para paella é perfeita
para preparar paellas, risotos, pratos de massas,
pequenos-almogos tradicionais, etc.

Suporte para cafeteira: fornece a plataforma de
preparagao perfeita para a sua cafeteira ou chaleira.

Para preparar a superficie de cozedura
Antes da primeira utilizagdo, recomenda-se que prepare >
a superficie de cozedura para evitar que os alimentos
fiquem colados.
> Aplique uma camada fina de dleo de cozinha sobre
toda a superficie de cozedura e aquega-a em lume
médio durante 2 a 3 minutos. >
> Deixe a superficie de cozedura arrefecer antes de a
lavar com dgua morna e sabao.
> Volte a aplicar uma camada fina de éleo na superficie
de cozedura. A superficie estd, agora, pronta a ser
utilizada.

Limpar a superficie de cozedura

> Deixe sempre as superficies de cozedura arrefecerem
completamente antes de as mergulhar em agua.

> Limpe a superficie de cozedura com agua morna
com sabdo e uma esponja macia. Evite a utilizagdo de
esfregdes.

> Para eliminar manchas ou residuos persistentes, deixe
a superficie de cozedura de molho durante alguns
minutos em dgua morna antes de a tentar lavar.



OBSERVAGAO
* O revestimento GreenGirill conduz

melhor o calor do que os revestimentos
antiaderentes normais (PTFE). Por
conseguinte, recomendamos que utilize
apenas 75% da definicdo de poténcia
habitual.

¢ Para evitar danos na superficie de
cozedura, nunca a deixe na fonte de calor
sem uma camada de dleo.

* Recomendamos a fritura com 6leo
de girassol ou de colza devido aos
elevados pontos de combustdo. Nao
é aconselhavel utilizar azeite devido ao
ponto de combustdo inferior, o qual pode
provocar a aderéncia ou queima dos
ingredientes. Sugestdo: coloque a carne
ou o peixe a temperatura ambiente antes
de fritar para evitar que fiquem colados.

¢ O produto CADAC | Dometic Soft Soak e
a escova de imersao suave Soft Soak Brush
(vendidos em separado) sdo produtos
de limpeza ideais para as superficies de
cozedura GreenGirill, dado que ajudam
a deixar de molho e eliminar residuos
alimentares mais dificeis de remover.

9 Limparo aparelho

> Para prolongar a vida util do aparelho, limpe-o bem
apos cada utilizagdo.

> Deixe o aparelho arrefecer antes de o limpar.

> Para limpar o corpo do aparelho, basta passar
um pano humido com um pouco de detergente,
conforme necessario.

> N&o mergulhe o aparelho em dgua, dado que pode
danificar o tubo do queimador, provocando uma
avaria.

> Mantenha a dgua afastada dos queimadores e da
area da luz-piloto. Seque completamente o aparelho
antes de o utilizar.

> Nao utilize produtos de limpeza abrasivos porque
estes podem danificar o aparelho.

> Nao utilize um vaporizador de alta pressdo nem um
jato de &dgua para limpar o aparelho.

@
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Para manchas dificeis de remover, pode
utilizar o produto de limpeza para fornos
CADAC.

10 Armazenamento

> Deixe a unidade arrefecer e limpe-a bem antes de
armazenar.

> Certifique-se de que o abastecimento de gés esta
desligado antes de a desligar do aparelho.

> Nunca guarde um aparelho com o abastecimento de
gas ligado; esta pratica ndo é segura.

> Armazene o aparelho e o abastecimento de gas
numa area bem ventilada, longe de combustiveis. De
preferéncia, armazene as botijas no exterior, nunca
numa cave ou garagem.

11 Manutenc¢ao e resolucao
de problemas

> Alimpeza e a manutengdo regulares prolongam a
vida Util do aparelho e reduzem a probabilidade de
ocorréncia de problemas.

> Recomendamos a manuteng¢do do aparelho a cada
12 meses por um agente de assisténcia técnica para
assegurar um funcionamento eficiente.

> A manutencgdo e reparagao deste aparelho sé podem
ser realizadas por uma pessoa autorizada.

> Verifique regularmente todas as ligagdes quanto a
fugas e sempre que a botija de gas for reabastecida
ou ligada.

> Limpe as entradas do queimador em caso de
derrame excessivo.

Resolugdo de falhas

> Recomendamos a limpeza ou a substituicao
dos injetores a cada seis meses para manter um
funcionamento eficiente.

> Se oaparelho funcionar de forma anémala apés o
armazenamento e as verificagdes ndo isolarem o
problema, é possivel que o injetor esteja bloqueado.
Um injetor bloqueado é indicado por meio de uma
chama amarelada mais fraca ou pela auséncia de
chama. Nesses casos, retire e limpe cuidadosamente
o injetor para remover quaisquer matérias estranhas.

> Retire o injetor utilizando ferramentas padrao e sopre
qualquer sujidade. Em alternativa, adquira novos
injetores na loja local. Ndo tente limpar o injetor por
meios mecanicos.

Substituir um injetor obstruido

O aparelho estd equipado com um injetor de tamanho
especifico para regular a quantidade correta de gas. Se
o orificio do injetor estiver obstruido, pode provocar
uma chama fraca ou a auséncia de chama. Evite limpar
o injetor com um alfinete ou um dispositivo semelhante,
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uma vez que pode danificar o injetor, representando
um risco de seguranga para o aparelho. Para substituir o
injetor, proceda da seguinte forma:

@ fig. |l na pagina 6
1. Retire o tabuleiro de gordura.

2. Desaparafuse os trés parafusos da placa de protecdo
térmica e retire a protegdo térmica.

3. Desaparafuse os dois parafusos do conjunto do
queimador e retire-o, tendo cuidado para ndo
danificar o fio do dispositivo de igni¢do ligado.

4. Utilize uma chave inglesa adequada para retirar
o injetor; evite utilizar um alicate dado que pode
danificar o injetor. Enrosque o novo injetor na
valvula, tendo cuidado para ndo apertar demasiado
para evitar danos.

12 Pecas sobressalentes
@3 fig. H napagina7

OBSERVAGAO Utilize sempre pecas
sobressalentes genuinas. Contacte o
fornecedor local para obter ajuda.

13 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte o seu revendedor
ou a filial do fabricante no seu pais. (Consulte
www.cadacinternational.com/support)

Para fins de reparagdo e do processamento da garantia,
envie também os seguintes documentos quando
devolver o produto:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicdo
* Um motivo de reclamacgdo ou uma descri¢do da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou
por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
segurancga e anular a garantia.



14 Dados técnicos

Tabela 5: Dados técnicos

Pais de utilizagdo BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Categoria do aparelho I3+(28:30/37) l38/p(37) I38/p (30) I38/p (50)
Gases permitidos Butano Propano Butano, propano ou uma mistura de ambos
Pressdo do gas 28-30 mbar 37 mbar 37mbar 28-30 mbar 50mbar
Numero do bico 0.68 0.65 0.68 0.61
Utilizagao nominal 145g/h
Caudal térmico nominal 2kw 2kwW 2kwW 2kwW
bruto
Nomes de paises e abreviaturas
AT = Austria BE = Bélgica BG = Bulgaria CH = Suica CY = Chipre
CZ =Republica Checa ' DE = Alemanha DK = Dinamarca EE = Esténia ES = Espanha
FI = Finlandia FR = Franga GB = Reino Unido GR = Grécia HR = Croacia
HU = Hungria IE = Irlanda IS = Islandia IT = Itdlia LT = Lituania
LU = Luxemburgo LV = Letonia MT = Malta NL = Paises Baixos NO = Noruega
PL = Polonia PT = Portugal RO = Roménia SE = Suécia Sl = Eslovénia
SK = Eslovaquia TR =Turquia
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ATTENZIONE!

Italiano inglica una situazione di pericolq ch'e,.se Qon
evitata, potrebbe provocare lesioni di entita
lieve o moderata.

1 Note importanti.............cccoeeeeeeeeeeiiiiiiiinnnn.

2 Spiegazione dei simboli. AVVISO!

3 Istruzioni per la sicurezza..........ccccccvveiii. 52 /A\ Indica una situazione di pericolo che, se non

4 Fuoriuscite di gas.........ccooviiiiiiiiiiiiiis 54 evitata, puo provocare danni alle cose.

5 Elenco dei componenti..........cccooeeeeeiiiiii. 55

6 Montaggio dell'apparecchio..................... 55 NOTA Informazioni supplementari relative al

7 Funzionamento dell'apparecchio............... 56 funzionamento del prodotto.

8 Superfici di cottura GreenGirill.................... 57

9 Pulizia de\.l apparecchio........ccoceeeeeeiiiiinnn. 58 3 Istruzioni per Ia Sicurezza

10 StOCCAGTIO. .ot 58

1 Manutenzione e risoluzione dei problemi... 58 > lLeggete attentamente queste istruzioni per acquisire

12 Ricambi.........cccooo 59 dimestichezza con I'apparecchio. Se non si seguono

13 Garanzia... le presenti istruzioni, tutte le garanzie saranno nulle.

14 SPECIfiche teCMICh. . oovvvvrooooeeooooeosooo 60 Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Sicurezza generale

> La mancata osservanza di queste avvertenze puo

1 NOte lmportantl causare la morte o lesioni gravi.

Leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze AVVERTENZA! Pericolo di monossido di
incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantirne sempre un’installazione, carbonio

un utilizzo e una manutenzione corretti. Queste istruzioni DEVONO essere . .
conservate insieme al prodotto. > Non usare mai questo prodotto al chiuso.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le I processo di combustione del gas “qUIdO

istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare pl’OdUCG monossido di carbonio che si
i termini e le condizioni qui espressam]ente_mdw}can L ute}nt‘e accetta di ugw\fzzare accumula neg li ambienti chiusi.
questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita con
le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del > Questo apparecchio a gas consuma
prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti vigenti. La mancata . . Assi S e
lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate aria (OSS|genO)* ssicurarsl d' utilizzare
puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta I'a ppa recchio in un‘area ben ventilata.
nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee , . . .
guida e le avvertenze e la relativa documentazione, possono essere soggetti a > Se nell'ambiente sono presentl altri
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare appa recchia gas, garantire una maggiore
documents.dometic.com. =

ventilazione.

> Non utilizzare questo prodotto in ambienti
non aerati come stanze chiuse, tende da
campeggio, verande, veicoli a motore,
camper, caravan o all'interno di navi,
yacht, barche e cabine di autocarri.

> Usare solo all’aperto.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica

i messaggi di sicurezza e quelli relativi al
danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il
grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO! AWERTEN;A! Pericolo di esplospne
indica una situazione di pericolo che, se non A j \ > Nonmodificare questo apparecchio.

evitata, provoca lesioni gravi o mortali. Utilizzare solo come previsto.

> Questo prodotto pud essere riparato solo
AVVERTENZA! da personale specializzato. Le riparazioni
effettuate in modo scorretto possono
causare gravi rischi.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o
mortali.
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ATTENZIONE! Pericolo di incendio

> Non lasciare questo apparecchio
incustodito quando e caldo o durante
I'uso.

> Tenere a portata di mano un estintore o
altri mezzi adatti a spegnere le fiamme in
caso di emergenza.

Sicurezza durante I'uso

@3 fig. H alla pagina 2

PERICOLO! Pericolo di esplosione

> Non utilizzare questo apparecchio se
presenta fuoriuscite, & danneggiato o non
funziona correttamente.

> Non utilizzare I'apparecchio se presenta
guarnizioni danneggiate o usurate.

ATTENZIONE! Pericolo di ustioni

> Le parti accessibili possono essere molto
calde. Tenere lontano dalla portata dei
bambini.

> Utilizzare guanti di protezione quando si
maneggiano componenti caldi.

> Non indossare abiti larghi o lasciare liberi
i capelli lunghi mentre si accende o si usa
questo prodotto.

> Tenere mani, viso e capelli lontani dai
bruciatori.

> Monitorare attentamente tutte le attivita
che si svolgono intorno a questo prodotto
per evitare ustioni o altre lesioni.

> Utilizzare sempre I'apparecchio su una
base piana e stabile. Verificare che il
prodotto assemblato sia stabile e non si
muova.

> Assicurarsi che le superfici di
cottura/di supporto recipienti siano
posizionate correttamente durante I'uso
dell'apparecchio.

> Non spostare I'apparecchio durante |'uso.

> Tenere i bambini e gli animali domestici a
distanza di sicurezza.

> L'uso dialcol o difarmaci con o senza
prescrizione medica puo compromettere
la capacita di assemblare correttamente
o utilizzare questo apparecchio in modo
sicuro.

> Lasciare raffreddare bene il prodotto prima
di toccarlo a mani nude.

>

Questo apparecchio deve essere tenuto
lontano dai materiali infiammabili durante
I'uso. Le distanze di sicurezza minime
sono: 120 cm sopra l'apparecchio, 60 cm
sulla parte posteriore e sui lati.

Non appoggiare oggetti che non

siano pentole e padelle sopra o vicino
all'apparecchio.

Quando si cucina con una pentola o

una padella, utilizzare esclusivamente
recipienti delle dimensioni consigliate,
con diametro compreso tra 150 mm e
300 mm.

Non mettere prodotti chimici, materiali
infiammabili o aerosol spray vicino a
questo apparecchio.

In caso diincendio chiudere
immediatamente il gas.

Precauzioni di sicurezza per il gas e i tubi flessibili

> Utilizzare questo apparecchio esclusivamente con un
tubo flessibile e un regolatore approvati.

PERICOLO! Pericolo di esplosione

>

>

>

>

Utilizzare questo apparecchio
esclusivamente con un tubo flessibile e un
regolatore approvati.

Non modificare il regolatore in alcun
modo.

Non utilizzare I'apparecchio se il tubo
flessibile & danneggiato o usurato.
Controllare che il tubo flessibile non sia
danneggiato prima di ogni utilizzo e prima
di collegarlo all'alimentazione del gas.

Il gas viene erogato all'apparecchio
tramite un tubo flessibile e un regolatore,
collegato a una bombola del gas di peso
non superiore a 9 kg, in conformita alle
normative locali vigenti, oppure a un‘unita
CADAC Dometic Power Pak che contiene
due o pil cartucce di gas. Tentare di
montare altri tipi di bombole del gas o di
cartucce di gas puo essere pericoloso.
Utilizzare esclusivamente con una
bombola del gas che non superi 500 mm
di altezza (escluso il regolatore) e 350 mm
dilarghezza.

Collegare l'alimentazione del gas in
un‘area ben ventilata, preferibilmente
all'aperto, lontano da fonti di accensione
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come fiamme libere e fuochi, e lontano da
altre persone.

> Mantenere la fonte di alimentazione del
gas a distanza da fonti di calore e fiamme.
Non posizionare su un piano cottura o su
altre superfici calde.

> Quando si collega il tubo flessibile
all'apparecchio, instradarlo lontano dal
corpo dell'apparecchio. Non torcere né
schiacciare il tubo flessibile.

> Durante I'uso, mantenere la fonte di
alimentazione del gas in posizione
verticale per garantire un corretto
prelievo di carburante. La mancata
osservanza di questa precauzione pud
causare lo scaricamento del liquido,
con conseguente pericolo durante il
funzionamento.

> Non interrompere I'alimentazione del gas
quando l'apparecchio & in uso.

> Lalimentazione del gas deve essere
scollegata dall'apparecchio dopo 'uso o
in fase di stoccaggio.

4 Fuoriuscitedigas

Eventuali fuoriuscite di gas da tubi flessibili danneggiati
o collegamenti non eseguiti a regola d'arte possono
creare condizioni pericolose e devono essere

risolte immediatamente. E fondamentale che tutti i
collegamenti del gas siano stati montati correttamente
per prevenire eventuali fuoriuscite di gas.

PERICOLO! Pericolo di esplosione
> Se siavverte odore di gas, chiudere

immediatamente la valvola della bombola
e dall'apparecchio ruotando la manopola
di controllo in senso orario fino alla
posizione “OFF”".

> Estinguere eventuali fiamme libere.

> Spostare I'apparecchio in un luogo privo
di fiamme ed eseguire una prova di tenuta
del gas. Il test deve essere eseguito
all'aperto in un‘area ben ventilata, lontano
da eventuali fiamme libere o fonti di
accensione.

> Non usare mai fiamme libere per verificare
la presenza di fuoriuscite di gas, bensi
acqua saponata.

Come eseguire la prova di tenuta del gas

E necessario eseguire una prova di tenuta del gas ogni
volta che simontano un tubo flessibile e un regolatore
sull'apparecchio e sulla fonte di alimentazione del gas, e
ogni volta che quest’ultima viene sostituita.

PERICOLO! La mancata identificazione e

il mancato controllo di una fuoriuscita di

gas possono causare potenziali lesioni o

il decesso.

> Pereseguire una prova di tenuta del gas,
applicare acqua saponata su tutti i punti
di collegamento lungo il tubo del gas,
sul collegamento tra il tubo del gas e
|'apparecchio e sul collegamento tra il
regolatore e I'alimentazione del gas.

> Aprire lentamente la valvola della bombola
del gas per consentire il passaggio del
gas.

> Sein qualsiasi punto di collegamento
si formano delle bolle, & presente una
fuoriuscita di gas.

> Chiudere immediatamente il
gas e scollegare I'alimentazione
dall'apparecchio. Verificare che tutte le
guarnizioni siano in posizione e siano
integre. Sostituire le guarnizioni che
mostrano danni visibili.

> Ricollegare I'alimentazione del gas
all'apparecchio ed eseguire nuovamente
la prova di tenuta.

> Se lafuoriuscita di gas persiste, restituire
il prodotto a un addetto del servizio di
assistenza autorizzato.

Stabilita della famma

Durante I'uso dell'apparecchio, assicurarsi che la fiamma
sia stabile.

AVVERTENZA! Un ritorno di fiamma

incontrollato (fiamma nel bruciatore

o nell’alloggiamento dell’ugello)

puo generare pericoli durante il

funzionamento.

> In caso diritorno di fiamma, interrompere
immediatamente |'alimentazione del gas,
in primo luogo chiudendo la valvola della
bombola e poi ruotando la manopola
dell'apparecchio su “OFF”. Quando la
fiamma e spenta, rimuovere il regolatore e



controllare le condizioni della guarnizione;

se necessario, sostituirla.
> Ricollegare I'alimentazione del gas e
accendere nuovamente I'apparecchio.
> Seil problema del ritorno di fiamma
persiste, restituire il prodotto per una
valutazione a un addetto del servizio di
assistenza autorizzato.

5 Elenco dei componenti

3 fig. 1 alla pagina 3

Componente Descrizione

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Componenti dei modelli

Di seguito sono riportate le combinazioni dei modelli
per la gamma di prodotti:

6545-10 6545-20 6545-25
1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X

6545-10 6545-20 6545-25
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6 Montaggio
dell’apparecchio

@ fig. F alla pagina 4

AVVERTENZA! Sicurezza generale
Le gambe sono dotate di molla. Eseguire
con attenzione I'apertura e la chiusura delle

gambe per evitare lesioni personali o danni
all'apparecchio.

Per aprire le gambe

> Rimuovere tutte le parti smontate dall'apparecchio.
Capovolgere I'unita e sollevare singolarmente
ciascuna gamba. Se la gamba é stata aperta
correttamente, si udira uno scatto.

Per ripiegare le gambe

> Tenere saldamente la gamba e spingere verso il
basso il fermo di rilascio della gamba (M). Spingere i
piedini verso I'interno fino alla posizione di chiusura.
Questa operazione deve essere eseguita in sequenza
per ottimizzare lo spazio, partendo dalla gamba
anteriore sinistra (1), passando alla gamba anteriore
destra (2) e infine alla gamba posteriore (3).

Collegamento dell’alimentazione del gas

3 fig. I alla pagina 4
A B C
IT Regolatore | Guarnizione Valvola di
controllo

> Prima di collegare I'apparecchio all'alimentazione
del gas, verificare che la guarnizione in gomma
sul regolatore sia fissata correttamente e in buone
condizioni.

> Prima di collegare all'apparecchio un tubo flessibile e
un regolatore approvati, verificare che la manopola di
controllo dell'apparecchio sia in posizione OFF ",

> Eliminare qualsiasi traccia di polvere dalla bocchetta
di alimentazione del gas per prevenire possibili
ostruzioni dell’iniettore.

> Assicurarsi di montare la fonte di alimentazione del
gas in un luogo ben ventilato e lontano da qualsiasi
fonte di accensione, ad esempio fiamme libere, e
ben distante da altre persone.



> Non fumare durante il collegamento o la sostituzione
della fonte di alimentazione del gas.

> Assicurarsi che la bombola del gas sia trovi sempre
in posizione verticale. Collegare il regolatore alla
bombola del gas e serrare manualmente per fissare il
collegamento.

Collegamento del tubo flessibile all’apparecchio

@ fig. B alla pagina 5

> Collegare il tubo flessibile all'apparecchio. Serrare
per fissare il collegamento. Non torcere né
schiacciare il tubo flessibile. Assicurarsi che sia
instradato lontano dal corpo dell'apparecchio a gas
per evitare il deterioramento/danni al tubo a causa
del calore.

> Verificare che sia stata realizzata una tenuta completa
eseguendo una prova di tenuta del gas come
descritto nel capitolo Fuoriuscite di gas. Se non
fosse possibile riparare una fuoriuscita di gas, non
utilizzare I'apparecchio. In caso di dubbi, contattare il
rivenditore pil vicino.

> Eseguire tutti i suddetti controlli di sicurezza ogni
volta che si collega I'apparecchio all‘alimentazione
del gas.

Scollegamento e sostituzione della fonte di

alimentazione del gas

> Dopo l'uso, ruotare la manopola di controllo
dell'apparecchio in posizione OFF “¢" e
interrompere |'erogazione di gas.

> Quando si deve sostituire una bombola vuota,
verificare che la valvola del gas sulla bombola sia
chiusa.

> Rimuovere il regolatore dalla bombola vuota e
collegarlo a una bombola piena. Consultare le
istruzioni sopra riportate per collegare la fonte di
alimentazione del gas.

> Applicare la stessa cura e le stesse procedure di
controllo previste per il montaggio di una bombola
del gas nuova.

Come controllare se labombola del gas & vuota

> Il peso a vuoto di una bombola del gas e solitamente
riportato sul collo o sull'anello della base. Pesando
la bombola si ottiene il livello del gas effettivo. Se
il peso corrisponde al peso indicato, la bombola
e vuota. La differenza tra il peso effettivo e il peso
stampato indica la presenza di gas residuo.

56

7 Funzionamento
dell’apparecchio

> Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta,
assicurarsi di rimuovere |'imballaggio protettivo e la
plastica.

> Ad ogni utilizzo, assicurarsi che tutte le parti siano in
buone condizioni. Eseguire una prova di tenuta del
gas come descritto nel capitolo Fuoriuscite di gas
ogni volta che si collega o si sostituisce la fonte di
alimentazione del gas.

> Dopo un periodo di stoccaggio prolungato,
controllare I'apparecchio per verificare I'eventuale
presenza di insetti, residui e ragnatele, che
potrebbero avere un impatto negativo sul flusso del
gas.

> Utilizzare I'apparecchio esclusivamente su una
superficie piana e stabile.

> Non spostare I'apparecchio durante I'uso. Si tratta di
una pratica non sicura e potrebbe causare fiammate.

> Rimuovere le superfici di cottura quando si accende
I'apparecchio.

> Utilizzare esclusivamente recipienti di cottura con un
diametro compreso tra 150 mm e 300 mm.

Accensione dell’apparecchio utilizzando
il dispositivo di accensione

@ fig. @ alla pagina 5

> Peraccendere il bruciatore a gas, premere e
ruotare la manopola di controllo in senso antiorario
fino all'impostazione massima, premendo
contemporaneamente il pulsante del dispositivo di
accensione.

> Seil gas non si accende con la prima scintilla, ruotare
nuovamente la manopola di controllo in posizione
OFF “”, quindi tentare nuovamente I'accensione.

> Seil gas non si e acceso dopo i primi due o tre
secondi, chiudere la valvola di controllo portando
nuovamente la manopola in OFF “«”.

> Attendere circa 30 s per consentire la fuoriuscita
di eventuale gas accumulato nel bruciatore. Se
necessario, ripetere la procedura sopra descritta
finché non si accende la famma. Normalmente,
la fiamma dovrebbe accendersi entro uno o due
secondi.

Accensione dell’apparecchio utilizzando
un accendino per barbecue

> Quando si accende un apparecchio freddo, questo
si puo accendere dalla parte superiore del bruciatore
prima di montare la superficie di cottura desiderata.



> Quando si accende un apparecchio caldo, questo
si pud accendere avvicinando un accendino per
barbecue in uno dei fori di ventilazione sotto
il bruciatore finché non si trova in linea con il
bruciatore. NON inserire I'accendino per barbecue
nel foro grande che si trova direttamente sotto il
bruciatore.

> Con l'accendino per barbecue in posizione,
accenderlo prima di premere e ruotare la manopola
di controllo in senso antiorario e accendere il
bruciatore a gas.

@

NOTA

* Una volta acceso I'apparecchio, regolare
I'intensita della fiamma ruotando la
manopola di controllo in senso orario per
diminuire la fiamma e in senso antiorario
per aumentarla.

* Se i cucinano alimenti con elevato
contenuto di grassi, si possono verificare
fiammate se I'impostazione di calore
selezionata e troppo alta. In questo
caso, ridurre il calore finché non cessa la

fiammata.

* Dopo I'uso, assicurarsi che la manopola di
controllo dell’apparecchio sia in posizione
OFF “" e che la fiamma sia spenta prima
di rimuovere la fonte di alimentazione del

gas.

8 Superfici di cottura
GreenGrill

La maggior parte delle superfici di cottura CADAC

| Dometic & dotata di rivestimento in ceramica
antiaderente GreenGirill, privo di PFOA e atossico, per
garantire una cottura pil sana.

Preparazione della superficie di cottura

Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, si

consiglia di preparare la superficie di cottura per evitare

che gli alimenti si attacchino.

> Applicare uno strato sottile di olio da cucina
sull’intera superficie di cottura, quindi riscaldare a
calore medio per 2-3 minuti.

> Lasciare raffreddare la superficie di cottura e poi
lavarla con acqua calda e sapone.

> Applicare nuovamente un sottile strato di olio sulla
superficie di cottura. Adesso la superficie & pronta
per |'uso.

Pulizia della superficie di cottura

> Lasciare raffreddare completamente le superfici di
cottura prima di immergerle in acqua.

> Pulire la superficie di cottura con acqua calda e
sapone e una spugna morbida. Non utilizzare
spugnette abrasive.

> Perrimuovere le macchie e i residui piu ostinati,
immergere la superficie di cottura in acqua calda per
alcuni minuti, trascorsi i quali, procedere al lavaggio.

Manutenzione

> Dopo la pulizia e prima di riporla, si consiglia di
distribuire una piccola quantita di olio sulla superficie
di cottura per proteggerla dall‘aria e dall'umidita.

> Nella maggior parte dei casi, le superfici di
cottura vengono fornite con una pratica custodia.
Posizionare la superficie di cottura oliata in un
sacchetto di plastica e successivamente riporla nella
custodia per mantenerla pulita e priva di residui.

Metodi di cottura

> Griglia: la griglia de BBQ e ideale per grigliare pollo,
carne, pesce o verdure senza grassi.

> Piastra: la piastra piatta & perfetta per saltare e
rosolare pesce, pancetta, uova e verdure, e per
preparare pancake.

> Bollitura: preparare salse o cuocere riso e pasta &
molto facile grazie all'uso di un recipiente o di una
pentola adatti, posizionati sul supporto pentola.
Non utilizzare pentole con impugnature in plastica,
poiché potrebbero surriscaldarsi e fondersi durante
la cottura.

Accessori opzionali

> Piastra per pizza Pro: ideale per preparare pizze,
focacce, ecc. E necessario utilizzare la cupola per
creare un “forno” per la panificazione.

> Padella per paella: realizzata in alluminio pressato di
alta qualita per una distribuzione uniforme del calore,
la padella per paella e perfetta per preparare paella,
risotto, pasta, colazioni tradizionali, ecc.

> Supporto per bricco da caffe: e la piattaforma
perfetta per preparare il caffe con caffettiera o
bollitore.
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NOTA

|l rivestimento GreenGrill € un miglior
conduttore di calore rispetto ai normali
rivestimenti antiaderenti (PTFE). Di
conseguenza, si consiglia di utilizzare
solo il 75% della normale impostazione di
potenza.

¢ Perevitare di danneggiare la superficie
di cottura, applicare sempre uno strato di
olio sulla fonte di calore.

@

¢ Siconsiglia la cottura con olio di semi di
girasole o di colza per via del loro elevato
punto di fumo. Si sconsiglia I'uso dell’olio
d’oliva perché ha un punto di fumo
pil basso e gli ingredienti potrebbero
attaccarsi o bruciarsi. Consiglio: portare la
carne o il pesce a temperatura ambiente
prima di cuocerli per evitare che si
attacchino.

¢ | prodotti Soft Soak e Soft Soak
Brush di CADAC | Dometic (venduti
separatamente) sono ideali per la pulizia
delle superfici di cottura GreenGirill; infatti
aiutano I'ammollo e la rimozione dei
residui di cibo piu ostinati.

9 Pulizia dell’apparecchio

> Per prolungare la durata dell'apparecchio, pulirlo
bene dopo ciascun utilizzo.

> Prima di pulirlo, lasciare raffreddare |'apparecchio.

> Per pulire il corpo dell'apparecchio, & sufficiente
asciugarlo con un panno umido e un po’ di detersivo.

> Nonimmergere |'apparecchio in acqua poiché si
potrebbe danneggiare il tubo flessibile del bruciatore
e causare il malfunzionamento dell'apparecchio.

> Tenere i bruciatori e I'area della fiamma pilota lontani
dall'acqua. Asciugare completamente I'apparecchio
prima dell’uso.

> Non usare detergenti abrasivi perché possono
danneggiare le superfici.

> Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua o di
vapore ad alta pressione.

@

NOTA

In caso di macchie ostinate, utilizzare il
detergente per forno CADAC.

10 Stoccaggio

> Lasciare raffreddare I'unita e pulirla accuratamente
prima di riporla.

> Assicurarsi che |'alimentazione del gas sia interrotta
prima di scollegarla dallapparecchio.

> Non riporre mai un apparecchio con |'alimentazione
del gas collegata; si tratta di una procedura non
sicura.

> Riporre I'apparecchio e la fonte di alimentazione
del gas in un luogo ben ventilato, lontano da
combustibili. E preferibile conservare le bombole
all'aperto, mai in una cantina o in un garage.

11 Manutenzione e
risoluzione dei problemi

> Una pulizia e una manutenzione regolari prolungano
la durata dell'apparecchio e riducono la possibilita di
problemi.

> Per garantire un funzionamento efficiente, si consiglia
di sottoporre I'apparecchio a manutenzione ogni
12 mesi rivolgendosi a un addetto del servizio di
assistenza.

> La manutenzione di questo apparecchio deve essere
effettuata solo da persone autorizzate.

> Controllare regolarmente tutti i collegamenti per
verificare I'eventuale presenza di fuoriuscite e ogni
volta che siricarica o si collega la bombola del gas.

> Pulire le aperture del bruciatore in caso di fuoriuscite.

Risoluzione dei problemi

> Siconsiglia di pulire o sostituire gli iniettori ogni sei
mesi per garantire un funzionamento efficiente.

> Sel'apparecchio funziona in modo anomalo dopo
lo stoccaggio e i controlli non isolano il problema,
I'iniettore potrebbe essere bloccato. Il blocco di
un iniettore e indicato da una fiamma giallognola
pil debole o dallassenza di fiamma. In questi casi,
rimuovere e pulire accuratamente |'iniettore per
eliminare eventuali corpi estranei.

> Rimuovere l'iniettore utilizzando attrezzi standard e
soffiare via tutta la sporcizia. In alternativa, acquistare
nuovi iniettori presso il negozio locale. Non tentare la
pulizia meccanica dell'iniettore.

Sostituzione di un iniettore bloccato
L'apparecchio & dotato di un iniettore di dimensioni
specifiche che consente di regolare la corretta quantita
di gas. Se il foro dell’iniettore e bloccato, la fiamma
potrebbe essere debole o assente. Non pulire I'iniettore
con uno spillo o simili dispositivi poiché I'iniettore



potrebbe danneggiarsi e comportare rischi per la
sicurezza dell'apparecchio. Per sostituire |'iniettore,
procedere come indicato di seguito:

(@ fig. [ alla pagina 6
1. Rimuovere la vaschetta del grasso.

2. Rimuovere le tre viti sulla piastra dello scudo
termico, quindi rimuovere lo scudo termico.

3. Rimuovere le due viti sul gruppo del bruciatore
e rimuoverlo, prestando attenzione a non
danneggiare il filo del dispositivo di accensione
collegato.

4. Utilizzare una chiave adatta per rimuovere 'iniettore;
non utilizzare pinze per non danneggiare I'iniettore.
Awvitare il nuovo iniettore nella valvola, prestando
attenzione a non serrare eccessivamente per
prevenire danni.

12 Ricambi
(@3 fig. H alla pagina 7

NOTA Utilizzare sempre ricambi originali.
Contattare il fornitore locale per ricevere
assistenza.

13 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se
il prodotto e guasto, contattare il rivenditore di fiducia
o lafiliale del fabbricante nel proprio Paese (vedere
www.cadacinternational.com/support)

Per la gestione della riparazione e della garanzia e
necessario inviare la seguente documentazione insieme
al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto;
* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in
autonomia o da personale non professionista possono
compromettere la sicurezza e invalidare la garanzia.
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14 Specifiche tecniche

Tabella 6: Specifiche tecniche

Paese di utilizzo BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Ca_tegoria dell’apparec- I3+(28:30/37) l38/p(37) ' I38/p (50)
chio
Gas consentiti Butano Propano Butano, propano o loro miscela
Pressione del gas 28-30 mbar 37 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar
Numero ugelli 0.68 0.65 0.61
Consumo nominale 145 g/ora
Potenza termica utile mas- 2 kW 2 kW 2 kW
sima
Nomi e abbreviazioni dei paesi
AT = Austria BE = Belgio BG = Bulgaria CH = Svizzera CY = Cipro
CZ = Repubblica Ceca @ DE = Germania DK = Danimarca EE = Estonia ES = Spagna
FI = Finlandia FR = Francia GB = Regno Unito GR = Grecia HR = Croazia
HU = Ungheria IE = Irlanda IS = Islanda IT = ltalia LT = Lituania
LU = Lussemburgo LV = Lettonia MT = Malta NL = Paesi Bassi NO = Norvegia
PL = Polonia PT = Portogallo RO = Romania SE = Svezia SI= Slovenia
SK = Slovacchia TR =Turchia
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals

hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product

alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet-en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring vande
symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en

eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het
gevaar aan.

A

GEVAAR!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of
de dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of
de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt voorkomen, licht of matig
letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!

Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

/A

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor
het gebruik van het product.

3 Veiligheidsaanwijzingen

> Lees deze instructies zorgvuldig door om vertrouwd
te raken met het apparaat. Alle garanties komen te
vervallen als u deze instructies niet opvolgt. Bewaar
deze instructies voor toekomstig gebruik.

Algemene veiligheid

> Hetnietin acht nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

.i j WAARSCHUWING! Gevaar voor

koolmonoxide

> Gebruik dit product nooit binnen. Bjj
het verbranden van vioeibaar gas komt
koolmonoxide vrij, dat zich in afgesloten
ruimtes ophoopt.

> Dit gasapparaat verbruikt lucht (zuurstof).
Zorg ervoor dat het apparaat in een goed
geventileerd gebied wordt gebruikt.

> Zorg voor extra ventilatie als er meer
gasapparaten aan de omgeving worden
toegevoegd.

> Gebruik dit product niet in niet-
geventileerde gebieden, zoals gesloten
ruimtes, voortenten, motorvoertuigen,
campers, caravans of binnenvaartschepen,
jachten, boten en vrachtwagencabines.

> Alleen buiten gebruiken.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar

> Wijzig het apparaat niet. Gebruik het enkel
zoals bedoeld.

> Reparaties aan dit product mogen
uitsluitend door vakmonteurs worden
uitgevoerd. Door ondeskundige
reparaties kunnen ernstige risico's
veroorzaken.
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A

WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Laat dit apparaat niet onbeheerd achter
tijdens gebruik of wanneer het heet is.

> Houd een brandblusser of andere
middelen die geschikt zijn om een vlam te
doven bij de hand in geval van nood.

Veiligheid tijdens gebruik

(@ afb. Ell op pagina 2

GEVAAR! Explosiegevaar

> Gebruik dit toestel niet als het lekkages
bevat, beschadigd is of niet correct werkt.

> Gebruik het apparaat niet als het
beschadigde of versleten pakkingen heeft.

VOORZICHTIG! Gevaar voor

verbranding

> Aanraakbare onderdelen kunnen erg heet
zijn. Houd jonge kinderen op afstand.

> Gebruik beschermende handschoenen bij
de omgang met hete onderdelen.

> Draag geen loszittende kleding en laat
lang haar niet los hangen terwijl u het
product aansteekt of gebruikt.

> Houd handen, gezicht en haar uit de buurt
van branders.

> Houd alle activiteiten rond dit
product nauwlettend in de gaten
om brandwonden of ander letsel te
voorkomen.

> Gebruik het apparaat altijd op een stevige,
vlakke ondergrond. Zorg ervoor dat het
gemonteerde product stabiel is en niet
kan wiebelen.

> Zorg ervoor dat de steunvlakken van
de pan/het kookoppervlak correct
zijn geplaatst wanneer u het apparaat
gebruikt.

> Verplaats dit apparaat niet tijdens gebruik.

> Houd kinderen en huisdieren op een
veilige afstand.

> Het gebruik van alcohol, geneesmiddelen
of drugs kan uw bekwaamheid
beinvioeden om dit apparaat op de juiste
manier te monteren of veilig te bedienen.

> Laat dit product goed afkoelen alvorens
het met blote handen aan te raken.

VOORZICHTIG! Brandgevaar

> Dit toestel moet tijdens het gebruik uit de
buurt van ontvlambare materialen worden
gehouden. Minimale veilige afstanden
zijn: 120 cm boven het apparaat, en 60 cm
aan de achterkant en zijkanten.

> Plaats geen andere voorwerpen dan
potten en pannen op of tegen dit
apparaat.

> Als ueen pan gebruikt om in te koken,
gebruik dan alleen de aanbevolen
pangrootte met een diameter van 150 mm
tot 300 mm.

> Plaats geen chemicalién, ontvlambare
materialen of spuitbussen in de buurt van
dit toestel.

> Schakel de gastoevoer onmiddellijk uit in
geval van brand.

Veiligheidsvoorschriften voor gas en slangen

> Gebruik dit apparaat alleen met een goedgekeurde
slang en regelaar.

GEVAAR! Explosiegevaar

> Gebruik dit apparaat alleen met een
goedgekeurde slang en regelaar.

> Wijzig of modificeer de reglaar op geen
enkele manier.

> Gebruik een apparaat niet als de slang
beschadigd of versleten is. Controleer de
slang op beschadiging voorafgaand aan
elk gebruik en voordat u deze aansluit op
de gastoevoer.

> Gas wordt naar het apparaat gevoerd via
een slang en regelaar die zijn aangesloten
op een gascilinder van maximaal 9
kg en conform de geldende lokale
regelgeving, of op een CADAC Dometic
Power Pak, een eenheid die twee of
meer gaspatronen kan bevatten. Het kan
gevaarlijk zijn als u andere gascilinders of
gaspatronen probeert te gebruiken.

> Alleen voor gebruik met een gascilinder
met een hoogte van niet meer dan
500 mm (exclusief de regelaar) en een
breedte van niet meer dan 350 mm.

> Sluit de gastoevoer aan in een goed
geventileerd gebied, bij voorkeur buiten,
uit de buurt van ontstekingsbronnen zoals
open vuur en brand, en uit de buurt van
andere mensen.



> Houd de gastoevoer uit de buurt van hitte
en vlammen. Plaats het apparaat niet op
een fornuis of een ander heet opperviak.

> Wanneer u de slang aan het apparaat
bevestigt, richt u de slang weg van de
behuizing van het apparaat. Draai of klem
de slang niet.

> Houd de gastoevoer tijdens het gebruik
rechtop voor een goede brandstofafname.
Als u dit niet doet, kan er vloeistof
vrijkomen, wat kan leiden tot gevaarlijke
bedrijfsomstandigheden.

> Verwijder de gastoevoer niet terwijl dit
apparaat in gebruik is.

> De gastoevoer moet na gebruik of
tijdens opslag van dit apparaat worden
losgekoppeld.

4 Gaslekken

Gaslekken uit beschadigde slangen of onjuiste
aansluitingen kunnen gevaarlijke omstandigheden
veroorzaken en moeten onmiddellijk worden
aangepakt. Het is van essentieel belang dat alle
gasaansluitingen correct zijn aangesloten om gaslekken
te voorkomen.

GEVAAR! Explosiegevaar

> Alsugasruikt, zet het gas dan
onmiddellijk uit bij de gascilinderklep en
op het apparaat door de bedieningsknop
rechtsom naar de stand "UIT" te draaien.

> Doof eventuele viammen

> Verplaats het apparaat naar een vlamvrije
locatie en voer een gaslektest uit. Deze
test moet buiten worden uitgevoerd in een
goed geventileerde ruimte weg van open
vuur of ontstekingsbronnen.

> Controleer het product nooit met open
vuur op gaslekken. Gebruik zeepwater.

Een gaslektest uitvoeren

Telkens wanneer een slang en regelaar op het apparaat
en de gastoevoer worden aangesloten, en telkens
wanneer de gastoevoer wordt verwisseld, moet er een
lektest worden uitgevoerd.

GEVAAR! Het niet identificeren en
beheren van een gaslek kan leiden tot
mogelijk letsel of de dood.

> Om een lektest uit te voeren, brengt u
zeepwater aan op alle aansluitpunten
langs de gasslang, d.w.z. op de
aansluiting tussen de gasslang en het
apparaat, en op de aansluiting tussen de
regelaar en de gastoevoer.

> Open de klep van de gascilinder langzaam
om gas te laten stromen.

> Als er bellen ontstaan op een aansluitpunt,
is er een gaslek.

> Schakel het gas onmiddellijk uit en koppel
de gastoevoer los van het apparaat.
Controleer of alle pakkingen op hun plaats
zitten en in goede staat verkeren. Vervang
eventuele pakkingen die tekenen van
beschadiging vertonen.

> Sluit de gastoevoer weer aan op het
apparaat en voer de gaslektest opnieuw
uit.

> Als het gaslek blijft bestaan, retourneert u
het product naar uw erkende reparateur
voor hulp.

Vlamstabiliteit

Zorg ervoor dat de vlam stabiel blijft wanneer u het
apparaat gebruikt.

WAARSCHUWING! Ongecontroleerde

vlamterugslag (vlam die terugbrandt

in de behuizing of het mondstuk)

kan leiden tot gevaarlijke

bedrijfsomstandigheden.

> Schakel in het geval van een vlamterugslag
de gastoevoer onmiddellijk uit door eerst
de gascilinderklep te sluiten en vervolgens
de bedieningsknop van het apparaat
naar ‘UIT" te draaien. Nadat de vlam is
gedoofd, verwijdert u de regelaar en
controleert u de toestand van de pakking;
vervang deze indien nodig.

> Sluit de gastoevoer weer aan en schakel
het apparaat opnieuw in.

> Als de vlamterugslag blijft aanhouden,
dient u het product voor beoordeling
terug te sturen naar uw erkende
reparateur.

5 Componentenlijst

@A afb. F op pagina 3
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Onderdeel Beschrijving

Domed lid / Pot

Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Modelonderdelen

Modelcombinaties voor de serie zijn als volgt:

6545-10 6545-20 6545-25

1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n

12

6 Hetapparaatin elkaar
zetten

@ afb. H op pagina 4
WAARSCHUWING! Algemene veiligheid
De poten zijn veerbelast. Het openen en
sluiten van de poten moet op gecontroleerde
wijze gebeuren om persoonlijk letsel of
schade aan het apparaat te voorkomen.

Om de poten te openen

> Verwijder alle losse onderdelen van het apparaat.
Draai de eenheid ondersteboven en til iedere poot
afzonderlijk op. U hoort een klikgeluid als de poot
correct is geplaatst.

Om de poten terug te vouwen

> Houd de poot stevig vast en duw de
pootontgrendelklem omlaag (M). Duw de poten naar
binnen in gesloten stand. Dit moet achtereenvolgens
gebeuren om de pakruimte te optimaliseren, te
beginnen met de linkervoorpoot (1), gevolgd door
de rechtervoorpoot (2) en ten slotte de achterpoot
(3).

De gastoevoer aansluiten

3 afb. B op pagina 4

A B C

NL Regelaar Pakking Regelklep

> Controleer of de rubberen pakking op de regelaar
juist geplaatst is en in goede staat verkeert voordat u
het apparaat aansluit op een gastoevoer.

> Controleer of de bedieningsknop van het apparaat
in de stand UIT staat voordat u een goedgekeurde
slang en regelaar op het apparaat aansluit.

> Blaas stof uit de gastoevoeropening om mogelijke
verstopping van de verstuiver te voorkomen.

> Zorg ervoor dat de gastoevoer op een goed
geventileerde plaats is aangebracht, uit de buurt van
ontstekingsbronnen zoals open vuur en uit de buurt
van andere personen.

> Rook niet wanneer u de gastoevoer aansluit of
vervangt.

> Zorg ervoor dat de gascilinder altijd rechtop wordt
gehouden. Sluit de regelaar aan op de gascilinder en
draai deze handvast aan om de aansluiting te borgen.

De slang aansluiten op het apparaat

3 afb. A op pagina 5

> Sluit de slang aan op het apparaat. Draai aan om
de aansluiting vast te zetten. Draai of klem de slang
niet. Zorg ervoor dat deze niet in de behuizing
van het gasapparaat wordt geplaatst om slijtage/
beschadiging van de slang door hitte te voorkomen.

> Controleer of er een volledige gasafdichting
is gemaakt door een lektest uit te voeren zoals
beschreven in het hoofdstuk Gaslekken. Gebruik het
apparaat niet als u een gaslek niet kunt repareren.
Neem bij twijfel contact op met de dichtstbijzijnde
leverancier.



> Voeral deze veiligheidscontroles iedere keer uit
wanneer u het apparaat aansluit op een gastoevoer.

De gastoevoer loskoppelen en vervangen

> Draai na gebruik de bedieningsknop van het
apparaat naar de stand UIT “*’ en sluit de gastoevoer.

> Wanneer u een lege cilinder moet vervangen, zorg er

dan voor dat de gasklep op de gascilinder gesloten
is.

> Verwijder de regelaar van de lege cilinder en
bevestig deze aan een volle cilinder. Raadpleeg de
bovenstaande instructies voor het aansluiten van de
gastoevoer.

> Pas dezelfde zorgvuldigheids- en
controleprocedures toe als bij het monteren van een
nieuwe gascilinder.

Controleren of de gascilinder leeg is

> Hetleeggewicht van een gascilinder staat meestal
op de hals- of voetring gestempeld. Bij het wegen
van de cilinder wordt het huidige gasniveau
weergegeven. Als het gewicht overeenkomt
met het gestempelde gewicht, is de cilinder
leeg. Het verschil tussen het huidige gewicht en
het gestempelde gewicht geeft de resterende
hoeveelheid gas aan.

7 Hetapparaat bedienen

> Zorg ervoor dat de beschermende verpakking en het

plastic van het apparaat zijn verwijderd voordat u het
apparaat voor de eerste keer gebruikt.

> Zorg er bij elk gebruik voor dat alle onderdelen
in goede staat verkeren. Voer telkens wanneer de
gastoevoer wordt aangesloten of verwisseld een
lektest uit zoals beschreven in hoofdstuk Gaslekken.

> Controleer het apparaat na langdurige opslag op
insecten, vuil en spinnenwebben die de gasstroom
kunnen beinvloeden.

> Gebruik dit apparaat enkel op een stevige, vlakke
ondergrond.

> Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik. Dit is
onveilig en kan leiden tot steekvlammen.

> Verwijder eventuele kookoppervlakken wanneer u
het apparaat aansteekt.

> Gebruik uitsluitend bakvaten met een diameter van
150 mm tot 300 mm.

Steek het apparaat aan met de ontsteker
3 afb. [ op pagina 5

> Om de gasbrander te ontsteken, drukt u de
bedieningsknop in en draait u deze linksom naar de
hoogste stand terwijl u de knop van de ontsteker
indrukt.

> Als het gas bij de eerste vonk niet ontbrandt, draait
u de bedieningsknop terug naar de stand UIT "’
voordat u opnieuw probeert te ontsteken.

> Als het gas niet in de eerste twee tot drie seconden
is ontstoken, moet u de regelklep sluiten door de
bedieningsknop weer in de stand UIT te draaien.

> Wacht ongeveer 30 s om eventueel in de brander
opgehoopt gas te laten ontsnappen. Herhaal de
bovenstaande procedure indien nodig totdat de
vlam ontsteekt. De vlam zou normaal gesproken
binnen de eerste één tot twee seconden moeten
ontsteken.

Het apparaat aansteken met een
barbecueaansteker

> Wanneer u een koud apparaat aansteekt, kan het
apparaat vanaf de bovenkant van de brander worden
aangestoken voordat u het gewenste kookoppervlak
aanbrengt.

> Wanneer u een heet apparaat aansteekt, kan het
worden aangestoken door een barbecueaansteker
door een van de ventilatieopeningen onder de
brander te steken totdat het apparaat op één lijn ligt
met de brander. Plaats de barbecueaansteker NIET
door het grote gat direct onder de brander.
Als de barbecueaansteker op de juiste plaats zit,
ontsteek de aansteker dan eerst voordat u de
bedieningsknop naar binnen drukt en linksom draait
om de gasbrander te ontsteken.

INSTRUCTIE
* Als het apparaat is aangestoken, pastu

de intensiteit van de vlam aan door de
bedieningsknop rechtsom te draaien om
de vlam te verlagen en linksom om de
vlam te verhogen.

* Bij het bereiden van voedsel met een
hoog vetgehalte kunnen er steekvlammen
optreden als de geselecteerde
warmtestand te hoog is. Als dit gebeurt,
moet u de vlam verlagen totdat de
steekvlam verdwijnt.

e Zorg erna gebruik voor dat de
bedieningsknop op uw apparaat in
de stand UIT "*’ staat en dat de vlam
is gedoofd voordat u de gastoevoer
verwijdert.
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8 GreenGrill kookviakken

De meeste CADAC | Dometic-kookoppervlakken zijn
voorzien van een antiaanbaklaag van GreenGrill, die
PFOA-vrij en niet giftig is, om gezonder te koken.

Om het kookoppervilak voor te bereiden
Voorafgaand aan het eerste gebruik wordt aangeraden
het kookoppervlak voor te bereiden om te voorkomen
dat voedsel blijft plakken.

>

Breng een dunne laag bakolie aan op het gehele
kookoppervlak en verwarm het gedurende 2-3
minuten op middelhoog vuur.

Laat het kookoppervlak afkoelen voordat u het in
warm zeepwater afspoelt.

Breng opnieuw een dunne laag olie aan op het
kookopperviak. Het is nu klaar voor gebruik.

Het kookoppervlak reinigen

>

Laat het kookoppervlak altijd volledig afkoelen
voordat u het in water onderdompelt.

Maak uw kookoppervlak schoon met warm
zeepwater en een zachte spons. Vermijd het gebruik
van schuursponzen.

Om hardnekkige vlekken of resten los te maken, laat
u het kookoppervlak enkele minuten weken in warm
water voordat u het probeert te wassen.

Onderhoud

>

We raden aan om na het reinigen een kleine
hoeveelheid olie op het kookoppervlak aan te
brengen voordat u het product opbergt om het
oppervlak tegen lucht en vocht te beschermen.

De meeste kookoppervlakken worden geleverd
met een handige opbergtas. Plaats het geoliede
kookoppervlak in een plastic zak voordat u het in de
tas opbergt om de tas schoon en vrij van residu te
houden.

Kookmethoden

>

Grillen: De BBQ Grill is ideaal voor het vetvrij grillen
van kip, vlees, vis of groenten.

Bakken: De Flat Grill Plate is perfect voor het bakken
van roerbakgerechten, vis, spek, eieren en groenten
en voor het maken van pannenkoeken.

Koken: U kunt eenvoudig sauzen maken of rijst en
pasta bereiden door gebruik te maken van een
geschikte pan die in de Pan Support geplaatst

is. Vermijd het gebruik van kookgerei met plastic
handgrepen, omdat deze tijdens het koken heet
kunnen worden en kunnen smelten.

Optionele accessoires

>

@

Pizza Stone Pro: Ideaal voor het bereiden van pizza's,
platbrood enz. Gebruik van de koepel is vereist om
een 'oven' te maken voor het bakken.

Paella Pan: De Paella Pan is gemaakt van
hoogwaardig geperst aluminium voor een
gelijkmatige warmteverdeling en is perfect voor

het bereiden van paella, risotto, pastagerechten,
traditionele ontbijten enz.

Coffee Pot Stand: Het perfecte platform voor uw
koffiezetapparaat of waterkoker.

INSTRUCTIE

* De GreenGirill-laag geleidt warmte beter
dan gewone (PTFE) antiaanbaklagen.
Daarom raden wij u aan slechts 75% van
de gebruikelijke vermogensinstelling te
gebruiken.

¢ Laat het kookoppervlak nooit zonder
een laagje olie op de warmtebron liggen
om schade aan het kookopperviak te
voorkomen.

* We raden uaan om te bakken met
zonnebloemolie of raapzaadolie vanwege
de hoge brandpunten. Het gebruik
van olijfolie wordt niet aanbevolen
vanwege het lagere brandpunt, waardoor
ingrediénten kunnen blijven plakken of
aanbranden. Tip: breng vlees of vis op
kamertemperatuur voordat u ze bakt om te
voorkomen dat het blijft plakken.

» De CADAC | Dometic Soft Soak en Soft
Soak Brush (afzonderlijk verkrijgbaar)
zijn ideale reinigingsproducten voor
GreenGrill-opperviakken, die helpen
bij het inweken en verwijderen van
hardnekkige voedselresten.

9 Hettoestel reinigen

>

Maak het apparaat na elk gebruik goed schoon om
de levensduur te verlengen.

Laat het aparaat afkoelen voordat u het reinigt.

Om de behuizing van het apparaat te reinigen, veegt
u deze naar behoefte af met een vochtige doek en
een beetje schoonmaakmiddel.

Dompel het apparaat niet onder in water. Dit kan de
branderbuis beschadigen, waardoor het apparaat
defect kan raken.

Houd water uit de buurt van de branders en het
gebied van de waakvlam. Droog het apparaat
volledig af véor gebruik.



> Gebruik geen schuurmiddelen, omdat deze de
opperviakken kunnen beschadigen.

> Gebruik geen hogedrukstomer of -waterstraal om het
apparaat te reinigen.

@

10 Opbergen

INSTRUCTIE

Voor hardnekkige vlekken kunt u CADAC-
ovenreiniger gebruiken.

> Laat de eenheid afkoelen en reinig deze goed
voordat u deze opbergt.

> Zorg ervoor dat de gastoevoer is uitgeschakeld
voordat u deze loskoppelt van het apparaat.

> Berg een apparaat nooit op terwijl de gastoevoer is
aangesloten. Dit is een onveilige procedure.

> Bewaar het apparaat en de gastoevoer in een goed
geventileerd gebied uit de buurt van brandbare
materialen. Sla cilinders bij voorkeur buiten op, nooit
in een kelder of garage.

11 Onderhoud en
probleemoplossing

> Door regelmatig reinigen en onderhoud wordt de
levensduur van uw apparaat verlengd en de kans op
problemen verminderd.

> We raden u aan om het apparaat om de twaalf
maanden door een onderhoudsmonteur te
laten onderhouden om een efficiénte werking te
garanderen.

> Dit apparaat mag alleen worden onderhouden door
een bevoegd persoon.

> Controleer regelmatig alle aansluitingen op lekkage,
en elke keer wanneer de gascilinder wordt bijgevuld
of bevestigd.

> Reinig de branderpoorten in geval van overmatig
morsen.

Problemen oplossen

> We raden u aan de verstuivers om de zes maanden te
reinigen of te vervangen voor een efficiénte werking.
> Als het apparaat na opslag abnormaal werkt en
het probleem niet geisoleerd kan worden tijdens
controles, is de verstuiver mogelijk geblokkeerd.
Een verstopte verstuiver wordt aangegeven door
een zwakkere geelachtige vlam of helemaal geen
vlam. Verwijder in dergelijke gevallen de verstuiver
en reinig deze grondig om eventuele externe
voorwerpen te verwijderen.

> Verwijder de verstuiver met standaardgereedschap
en blaas vuil weg. U kunt ook nieuwe verstuiver
kopen bij uw plaatselijke winkel. Probeer de
verstuiver niet mechanisch te reinigen.

Een verstopte verstuiver vervangen

Uw apparaat is uitgerust met een verstuiver van
specifieke grootte om de juiste hoeveelheid gas te
regelen. Als het verstuivergat verstopt is, kan dit leiden
tot een zwakke vlam of helemaal geen vlam. Reinig

de verstuiver niet met een pin of soortgelijk apparaat,
omdat dit de verstuiver kan beschadigen en een
veiligheidsrisico voor het apparaat kan opleveren. Ga
als volgt te werk om de verstuiver te vervangen:

[ afb. i op pagina 6
1. Verwijder de vetpan.

2. Verwijder de drie schroeven op de plaat van het
hitteschild en verwijder het hitteschild.

3. Verwijder de twee schroeven op de brander en
verwijder deze. Zorg ervoor dat u de aangesloten
ontstekingsdraad niet beschadigt.

4. Gebruik een geschikte steeksleutel om de verstuiver
te verwijderen; gebruik geen tang, aangezien dit
de verstuiver kan beschadigen. Schroef de nieuwe
verstuiver in de klep. Draai deze niet te strak vast om
beschadiging te voorkomen.

12 Reserveonderdelen

@A afb. B op pagina 7

@

13 Garantie

INSTRUCTIE Gebruik altijd originele
reserveonderdelen. Neem contact op met
uw plaatselijke leverancier voor hulp.

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als
het product defect is, neem dan contact op met uw
verkoper of met de vestiging van de fabrikant in uw
land. (zie www.cadacinternational.com/support)

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de
volgende documenten mee:

¢ Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de
fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-
professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid
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kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te
vervallen.



14 Technische gegevens

Tabel 7: Technische gegevens

Land van gebruik BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Apparaatcategorie l3+(28:30/37) l38/p(37) l38/p (30) 38/p (50)
Toegestane gassen Butaan Propaan Butaan, propaan of een mengsel ervan
Gasdruk 28-30mbar 37mbar 37mbar 28-30mbar 50mbar
Jetnummer 0.68 0.65 0.68 0.61
Nominaal gebruik 145g/uur
Totale nominale warmteaf- 2kW 2kwW 2kW 2kw
gifte
Landnamen en -afkortingen
AT = Oostenrijk BE = Belgié BG = Bulgarije CH = Zwitserland CY = Cyprus
CZ =Tsjechié DE = Duitsland DK = Denemarken EE = Estland ES = Spanje
FI'=Finland FR = Frankrijk GB = Verenigd Konink- | GR = Griekenland HR = Kroatié
rijk
HU = Hongarije IE = lerland IS = lJsland IT = ltalié LT = Litouwen
LU = Luxemburg LV = Letland MT = Malta NL = Nederland NO = Noorwegen
PL=Polen PT = Portugal RO = Roemenié SE = Zweden Sl = Slovenié
SK = Slowakije TR = Turkije

69



FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfare
DanSK mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.
1 Vigtige henvisninger...........cccccoeviiiiiini.
2 Forklaring af symboler....................ccoo. VIGTIGT!
3 Sikkerhedshenvisninger. /A\ Angiver en situation, som kan medfgre
4 Gaslaekager........oooviiiiiiiiiiieece materielle skader, safremt den ikke undgas.
5 Komponentliste...........ccoooeeeiiiiiiiiiiiiennnn.
6 Samling af apparatet..........ccccoooiiiinn BEMZRK Supplerende informationer om
7 Betjening af apparatet.............ccocoiiiiiiil betjening af produktet.
8 GreenGrill tilberedningsoverflader............. 74
9 Rengering af apparatet........ccccccin. 75 3 sikkerhedshenvisninger
10 Opbevaring.......cccccvviii 75
1 \/engeho\deIse og fej\ﬁnd\ng AAAAAAAAAAAAAAAAAAA 76 > Leesdisse anvisninger omhygge“gtforat blive
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Grundlaeggende sikkerhed

> Manglende overholdelse af disse advarsler kan
medfere dedelige eller alvorlige kvaestelser.

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne ADVARSEL! Fare for kulllteforglftnlng
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og : H

vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med > Brug aIdrlg dette prOdUKt indenders.
dette produkt. Processen, hvor flydende gas breendes,

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, producerer kulllte, som ophobes ilukkede

retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de omrader.

vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge .

dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med > Dette gasappa rat forbruger luft (| lt)~
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen S(ZI'g for, at apparatet anvendes i et gOdt
samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende il o

lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser ventileret omrade.

pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i N Szrg for ekstra ventilation, hvis der tilfrzjes
naerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdateringer af N o

denne produktvejledning samt anvisningerme, retningslinjerne og advarslerne flere gasapparater til mi Ijzet.

samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste

produktinformationer. > Anvend ikke dette produkt i omrader,

der ikke er ventileret, som f.eks. lukkede
rum, telte, fortelte, motorkeretgjer,
autocampere, campingvogne, i skibe,
yachter, bade og lastbilfererhuse.

> Anvend kun udendeors.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
FARE! > Apparatet ma ikke aendres. Ma kun
/A\ Angiver en farlig situation, som medferer anvendes til den tilsigtede anvendelse.

dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den > Reparationer pé dette produkt ma kun
ikke undgas. foretages af fagfolk. Ved ukorrekte
reparationer kan der opsta alvorlige risici.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfare .it ADVARSEL! Brandfare

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og
meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive
graden eller niveauet af farens alvor.

dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den > Lad ikke dette apparat vaere uden opsyn,
ikke undgas. nar det er varmt eller er i brug.


https://documents.dometic.com

>

Opbevar en brandslukker eller andre
midler, der er egnede til at slukke en
flamme i nadstilfeelde.

Sikkerhed under brug

@ fig. fll paside 2

FARE! Eksplosionsfare

>

>

Anvend ikke dette apparat, hvis det
lzekker, er beskadiget eller ikke fungerer
korrekt.

Anvend ikke apparatet, hvis det har
beskadigede eller slidte pakninger.

FORSIGTIG! Forbraendingsfare

>

Tilgeengelige dele kan vaere meget varme.
Hold unge barn veek.

Anvend beskyttelseshandsker under
handtering af varme komponenter.

Baer ikke lost taj, og lad ikke haret haenge
frit ned, mens du teender eller bruger dette
produkt.

Hold heaender, ansigt og har vaek fra
breenderne.

Hold grundigt @je med alle aktiviteter
omkring produktet for at undga
forbraendinger eller andre kveestelser.
Brug altid apparatet pa et fast, jeevnt
underlag. Serg for, at det samlede produkt
er stabilt og ikke vipper.

Serg for, at gryderisten/
tilberedningsoverfladerne er placeret
korrekt, nar apparatet bruges.

Flyt ikke dette apparat under brug.

Hold barn og dyr pa sikker afstand.

Hvis du er pavirket af alkohol eller
receptpligtig medicin eller ikke-
receptpligtige stoffer, kan det forringe

din evne til at samle eller betjene dette
produkt korrekt.

Lad dette produkt kele ordentligt af, fer du
bergrer det med bare haender.

FORSIGTIG! Brandfare

>

Dette apparat skal holdes vaek fra
braendbare materialer under brug.
Minimumsafstande for sikker afstand er:
120 cm over apparatet og 60 cm bag og i
siderne.

Anbring ikke andre genstande end gryder
og pander pa eller mod dette apparat.
Nar du bruger en gryde eller pande

til at lave mad i, ma du kun bruge den
anbefalede grydestarrelse med en
diameter pa 150 mm til 300 mm.

Anbring ikke kemikalier, breendbare
materialer eller sprayaerosoler i naerheden
af dette apparat.

Luk straks gasforsyningen i tilfeelde af
brand.

Sikkerhedsforanstaltninger for gas og slanger

> Brug kun dette apparat med en godkendt slange og

regulator.

FARE! Eksplosionsfare

>

Brug kun dette apparat med en godkendt
slange og regulator.

Regulatoren ma ikke aendres eller
modificeres pa nogen made.

Brug ikke apparatet, hvis slangen er
beskadiget eller slidt. Kontroller slangen
for skader far hver brug og fer tilslutning til
gasforsyningen.

Der leveres gas til apparatet via en slange
og regulator, der er sluttet til en gasflaske
pa hgjst 9 kg og i overensstemmelse

med gaeldende lokal lovgivning eller

til en CADAC Dometic Power Pak, som

er en enhed, der bruger to eller flere
gaspatroner. Det kan veere farligt at preve
at montere andre typer gasflasker eller
gaspatroner.

Ma kun anvendes med en gasflaske,

der ikke overstiger 500 mm i hgjden
(regulatoren ikke medregnet) og 350 mm
i bredden.

Tilslut gasforsyningen i et godt ventileret
omrade, helst udendars, veek fra
anteendelseskilder som aben ild og brand
og veek fra andre personer.

Hold gasforsyningen veek fra varme og ild.
M3 ikke anbringes pa et komfur eller andre
varme overflader.

Nar slangen fastgeres til apparatet, skal
slangen rettes vaek fra apparatet. Slangen
ma ikke vrides eller klemmes.

Under brug skal gasforsyningen holdes
lodret for at sikre korrekt temning af
braendstof. | modsat fald kan der ske
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vaeskeudslip, hvilket kan fare til farlige
driftsforhold.

> Fjern ikke gasforsyningen, mens apparatet
eribrug.

> Gasforsyningen skal kobles fra apparatet
efter brug eller under opbevaring.

4 Gaslekager

Gasleekager fra beskadigede slanger eller forkerte
tilslutninger kan skabe farlige forhold og skal straks
afhjeelpes. Det er vigtigt, at alle gastilslutninger er
korrekt monteret for at forhindre gasleekage.

FARE! Eksplosionsfare

> Hvis du kan lugte gas, skal du straks slukke
for gassen ved gasflaskeventilen og pa
apparatet ved at dreje betjeningsknappen
med uret til positionen "OFF".

> Sluk alle dbne flammer

> Flyt apparatet til et sted uden flammer,
og udfer en gasleekagetest. Denne
test skal udferes udenfor i et godt
ventileret omrade veek fra dben ild og
anteendelseskilder.

> Brug aldrig en aben flamme til at
kontrollere for gaslaekager. Brug
saebevand.

Sadan udferes en gaslekagetest

Der skal udfares en gasleekagetest, hver gang der
monteres en slange og regulator pa apparatet og
gasforsyningen, og hver gang gasforsyningen udskiftes.

FARE! Manglende registrering og

handtering af en gaslaekage kan

medfore personskade eller dedsfald.

> Udfer en gasleekagetest ved at pafare
saebevand p3 alle tilslutningspunkter langs
gasslangen, dvs. tilslutningen mellem
gasslangen og apparatet og tilslutningen
mellem regulatoren og gasforsyningen.

> Abn langsomt gasflaskeventilen for at dbne
for gasflowet.

> Huvis der dannes bobler pa et
tilslutningspunkt, er der en gasleekage.

> Sluk straks for gassen, og afbryd
gasforsyningen til apparatet. Kontroller, at
alle pakninger er pa plads og i god stand.
Udskift eventuelle pakninger, der viser
tegn pa skader.

> Slut gasforsyningen til apparatet igen, og
udfer gasleekagetesten igen.

> Huvis der stadig er en gasleekage, skal
produktet returneres til din autoriserede
forhandler for afhjeelpning.

Flammestabilitet

Sarg for, at der er flammestabilitet, nar apparatet
bruges.
ADVARSEL! Ukontrolleret tilbageslag

(flammen brzender inde i breenderen

eller dysehuset) kan medfere farlige

driftsforhold.

> |tilfeelde af tilbageslag skal du straks
slukke for gasforsyningen ved ferst at
lukke gasflaskeventilen og derefter dreje
betjeningsknappen til "OFF". Nar flammen
er slukket, skal du afmontere regulatoren
og kontrollere pakningens tilstand. Udskift
den, hvis det er nadvendigt.

> Tilslut gasforsyningen igen, og teend for
apparatet igen.

> Ved flammens gentagne tilbageslag skal
produktet returneres til din autoriserede
forhandler for en vurdering.

5 Komponentliste

@A fig. F paside 3

Beskrivelse

Domed lid / Pot

Komponent

Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30



Modelkomponenter

Modelkombinationerne for serien er som felger:

6545-10 6545-20 6545-25

1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n

12

6 Samling af apparatet

A fig. Fl paside 4
ADVARSEL! Grundlzeggende sikkerhed
Benene er fiederbelastede. Abning og
lukning af benene skal udfgres pa en
kontrolleret made for at undga personskade
eller beskadigelse af apparatet.

Sadan abnes benene

> Fjernalle lzse dele fra apparatet. Vend enheden pa
hovedet, og lgft hvert ben individuelt. Du vil hare et
"klik", nar benet er placeret korrekt.

Sadan foldes benene tilbage

> Hold godt fast i benet, og skub benets
oplasningsklemme ned (M). Skub benene indad til
lukket position. Dette skal geres efter hinanden for
at optimere pakkepladsen. Start med det forreste
venstre ben (1), derefter det forreste hajre ben (2) og
til sidst det bageste ben (3).

Tilslutning af gasforsyningen

@A fig. P paside 4
A B C
DA Regulator Pakning Styreventil

>

>

For apparatet sluttes til en gasforsyning, skal du serge
for, at gummipakningen pa regulatoren er pa plads
ogigod stand.

Far der sluttes en godkendt slange og

regulator til apparatet, skal det kontrolleres, at
betjeningsknappen pa apparatet star i positionen
OFF ",

Blaes eventuelt stev ud af gasforsyningsabningen for
at forhindre eventuel blokering af injektoren.

Serg for, at gasforsyningen er monteret pa et godt
ventileret sted veek fra antaendelseskilder som f.eks.
dben ild og veek fra andre personer.

Ryg ikke under tilslutning eller udskiftning af
gasforsyningen.

Serg for, at gasflasken altid holdes oprejst. Slut
regulatoren til gasflasken, og stram den med handen
for at fastgere tilslutningen.

Tilslutning af slangen til apparatet

@A fig. @ paside 5

>

Slut slangen til apparatet. Spaend for at fastgere
tilslutningen. Slangen ma ikke vrides eller klemmes.
Serg for, at den er fort veek fra gasapparatet for at
forhindre forringelse/beskadigelse af slangen p&
grund af varme.

Serg for, at gasteetningen er fuldsteendig ved at
udfere en gasleekagetest som beskrevet i kapitlet
Gasleekager. Hvis en gaslaekage ikke kan afhjeelpes,
ma apparatet ikke bruges. Hvis du eri tvivl, skal du
kontakte din naermeste forhandler.

Udfer alle disse sikkerhedskontroller, hver gang du
slutter apparatet til en gasforsyning.

Frakobling og udskiftning af gasforsyningen

>

Efter brug skal apparatets betjeningsknap drejes

til positionen OFF “*”, og der skal lukkes for
gasforsyningen.

Nar den tomme flaske skal udskiftes, skal du serge
for, at gasventilen er lukket pa gasflasken.

Afmonter regulatoren fra den tomme flaske, og
fastger den til en fuld flaske. Se anvisningerne
ovenfor vedrarende tilslutning af gasforsyningen.
Anvend samme pleje- og kontrolprocedurer som ved
montering af en ny gasflaske.
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Sadan kontrollerer du, om gasflasken er tom

> En gasflaskes tomveegt er normalt stemplet pa
dens hals eller bundring. Vejning af flasken viser
det aktuelle gasniveau. Hvis veegten svarer til den
stemplede veaegt, er flasken tom. Forskellen mellem
den aktuelle veegt og den stemplede vaegt angiver
den resterende gas.

7 Betjening af apparatet

> Forapparatet tages i brug farste gang, skal det sikres,
at al beskyttende emballage og plastik er fiernet fra
apparatet.

> Serg for, at alle dele eri god stand ved hver brug.
Udfer en gaslaekagetest som beskrevet i kapitlet
Gasleekager, hver gang gasforsyningen tilsluttes eller
udskiftes.

> Efter leengere tids opbevaring skal apparatet efterses
for eventuelle insekter, snavs og edderkoppespind,
som kan pavirke gasflowet.

> Brug kun dette apparat pa en fast, plan overflade.

> Apparatet ma ikke flyttes, nar det er i brug. Dette er
ikke sikkert og kan forarsage opblussen.

> Fjern eventuelle tilberedningsoverflader, nar
apparatet teendes.

> Brug kun kogegrej med en diameter pa 150 mm til
300 mm.

Teending af apparatet ved hjzelp af
teenderen

@3 fig. @ paside 5

> Foratteende gasbraenderen skal du trykke
betjeningsknappen ind og dreje den mod uret til den
hgjeste indstilling, mens du trykker pa teendknappen.

> Hvis gassen ikke anteendes ved den farste gnist, skal
du dreje betjeningsknappen tilbage til positionen
"OFF" », for du forsager at dreje teendingen igen.

> Hvis gassen ikke har antaendt i de ferste to til tre
sekunder, skal du lukke styreventilen ved at dreje
betjeningsknappen tilbage til positionen OFF “¢”.

> Ventca. 30 s for at lade evt. akkumuleret gas i
braenderen slippe ud. Gentag om ngdvendigt
ovenstaende proces, indtil flammen anteendes.
Flammen skal normalt teende inden for de farste 1-2
sekunder.

Teending af apparatet ved hjeelp af en

grilllighter

> Nar et koldt apparat teendes, kan apparatet
taendes fra toppen af breenderen, for den gnskede
tilberedningsoverflade saettes pa.

> Nar et varmt apparat taeendes, kan apparatet
teendes ved at stikke en grillteender gennem et af
ventilationshullerne under breenderen, indtil den
flugter med braenderen. Seet IKKE grilllighteren
gennem det store hul direkte under breenderen.

> Nar grilllighteren er pa plads, skal du ferst teende for
lighteren, far du skubber betjeningsknappen ind og
drejer den mod uret for at teende gasbreenderen.

@

BEMAZRK

* Narapparatet er teendt, skal
flammeintensiteten justeres ved at dreje
betjeningsknappen med uret for at
reducere flammen og mod uret for at ege
flammen.

Ved tilberedning af mad med et hgjt
fedtindhold kan der opsta opblusning,
hvis den valgte varmeindstilling er for
hej. Hvis dette sker, skal du skrue ned for
varmen, indtil opblusningen ophgrer.
Efter brug skal du serge for, at
betjeningsknappen pa apparatet star i
positionen OFF "*", og at flammen er
slukket, for du fierner gasforsyningen.

8 GreenGrill
tilberedningsoverflader

De fleste tilberedningsoverflader pd CADAC | Dometic
har GreenGirill non-stick keramisk belaegning, som er
PFOAfri og ugiftig og giver sundere madlavning.

Sadan klargeres tilberedningsoverfladen

Far farste brug anbefales det, at tilberedningsoverfladen

klargares for at undga, at maden seetter sig fast.

> Pafer et tyndt lag madlavningsolie pa hele
tilberedningsoverfladen, og opvarm den ved middel
varme i 2-3 minutter.

> Lad tilberedningsoverfladen kgle af, fer du vasker den
i varmt seebevand.

> Pafer et tyndt lag olie pa tilberedningsoverfladen
igen. Den er nu klar til brug.

Rengoring af tilberedningsoverfladen

> Lad altid tilberedningsoverfladerne kale helt af, inden
de nedszenkes i vand.

> Renger tilberedningsoverfladen med varmt
saebevand og en blad svamp. Undga brug af
skuresvampe.

> Genstridige pletter eller rester lgsnes ved at lzegge
tilberedningsoverfladen i blad i varmt et par minutter,
inden den vaskes.



Vedligeholdelse

>

Efter rengering anbefaler vi, at der spredes en lille
maengde olie pa tilberedningsoverfladen, inden den
saettes vaek, for at beskytte overfladen mod luft og
fugt.

De fleste tilberedningsoverflader leveres med

en praktisk opbevaringstaske. Laeg den olierede
tilberedningsoverflade i en plastikpose, inden den
opbevares i posen, sa posen holdes ren og fri for
eventuelle rester.

Tilberedningsmetoder

>

Grill: BBQ Girill er ideel til fedtfri grillning af kylling,
kad, fisk og grentsager.

Stegning pa panden: Den flade grillplade er perfekt
til tilberedning af stir fry, fisk, bacon, seg, grentsager
og pandekager.

Kogning: Det er nemt at lave saucer, ris og pasta med
en egnet gryde eller pande pa gryderisten. Undga at
bruge kogegrej med plasthandtag, da de kan blive
varme under tilberedningen og kan smelte.

Supplerende tilbehor

>

Pizza Stone Pro: Ideel til at tilberede pizzaer, fladbred
osv. Kuplen skal bruges for at skabe en "ovn" til
bagning.

Paella-pande: Paella-panden er fremstillet af presset
aluminium i hgj kvalitet for jaevn varmefordeling og er
perfekt til tilberedning af paella, risotto, pastaretter,
traditionel morgenmad osv.

Stativ til kaffekande: Giver den perfekte
bryggeplatform til din kaffeperkolator eller -kedel.

O

BEMARK

GreenGrill-belzegningen leder varmen
bedre end almindelige (PTFE) non-
stick-belzegninger. Derfor anbefaler

vi kun at bruge 75 % af den normale

effektindstilling.

For at undga beskadigelse af

tilberedningsoverfladen ma den aldrig

efterlades pa varmekilden uden en
beleegning af olie.

* Vianbefaler, at du steger med solsikke-
eller rapsolie pa grund af deres hgje
braendpunkter. Det anbefales ikke at
bruge olivenolie pa grund af det lave
braendpunkt, som kan fa ingredienserne til
at sidde fast eller braende. Tip: Fa kad eller
fisk op pa stuetemperatur far stegning for
atundga, at de seetter sig fast.

* CADAC | Dometic Soft Soak og Soft

Soak Brush (szelges separat) er ideelle

rengaringsprodukter til GreenGirill

tilberedningsoverflader, hjeelper med
ibladsaetningen og fierner genstridige
madrester.

9 Rengering af apparatet

>

For at forleenge apparatets levetid skal det rengeres
grundigt efter hver brug.

Lad apparatet kele af, for du renger det.

> Apparatet rengeres ved blot at terre det af med en

fugtig klud og bruge lidt rengaringsmiddel efter
behov.

Apparatet ma ikke nedsaenkes i vand, da dette kan
beskadige breenderrgret og forarsage funktionsfejl i
apparatet.

Hold vand veek fra breenderne og
teendflammeomradet. Ter apparatet helt fer brug.
Anvend ikke slibende rengaringsmidler, da det vil
ridse overfladen.

Brug ikke en hejtryksdamper eller en vandstrale til at
renggere apparatet.

@

BEMARK

Til genstridige pletter kan der anvendes
CADAC-ovnrens.

10 Opbevaring

>

Lad enheden kale af, og renger den grundigt, fer den
stilles til opbevaring.



> Serg for, at der er slukket for gasforsyningen, inden
den kobles fra apparatet.

> Opbevar aldrig et apparat med tilsluttet gasforsyning.
Dette er farligt.

> Opbevar apparat og gasforsyning i et godt ventileret
omrade vaek fra breendbare materialer. Opbevar helst
flasker udenders, aldrig i en keelder eller garage.

11 Vedligeholdelse og
fejlfinding

> Regelmaessig rengering og vedligeholdelse
forleenger apparatets levetid og reducerer risikoen
for problemer.

> Vianbefaler, at en servicerepraesentant udferer
service pa apparatet hver 12. maned for at sikre
effektiv drift.

> Service pa dette apparat ma alene udferes af en
autoriseret person.

> Kontroller regelmaessigt alle tilslutninger for leekager
og hver gang gasflasken genopfyldes eller fastgares.

> Renger braenderens porte i tilfeelde af overlgb.

Udbedring af fejl

> Vianbefaler rengering eller udskiftning af injektorerne
hver sjette maned for at opretholde effektiv drift.

> Huvis apparatet fungerer unormalt efter opbevaring,
og kontroller ikke indkredser problemet, kan
injektoren vaere blokeret. En blokeret injektor
angives af en svagere gullig flamme eller sletingen
flamme. | sadanne tilfelde skal injektoren afmonteres
og grundigt rengares for at fierne eventuelle
fremmedlegemer.

> Afmonter injektoren vha. standardveerktgjer, og blaes
eventuel snavs ud. Du kan ogsa kebe nye injektorer
i den lokale butik. Forseg ikke at rengere injektoren
mekanisk.

Udskiftning af en blokeret injektor
Apparatet er udstyret med en injektor i en bestemt
starrelse for at regulere den korrekte maengde gas.
Huvis injektorhullet er blokeret, kan det forarsage en
svag flamme eller slet ingen flamme. Undga at rengere
injektoren med en stift eller lignende, da det kan
beskadige injektoren og udgere en sikkerhedsrisiko for
apparatet. Ger felgende for at udskifte injektoren:

@ fig. i paside 6
1. Fjern fedtopsamlingsbeholderen.

2. Afmonter de tre skruer pa varmeskjoldets plade, og
afmonter varmeskjoldet.

3. Fjern de to skruer pa breenderenheden, og afmonter
den, idet du sgrger for ikke at beskadige den
tilsluttede teendledning.

4. Brug en passende skruenggle til at afmontere
injektoren. Undga at bruge en tang, da dette kan
beskadige injektoren. Skru den nye injektor ind i
ventilen, og pas pa ikke at overspaende den for at
undga skader.

12 Reservedele

@A fig. [l paside 7

@

13 Garanti

BEMARK Brug altid originale reservedele.
Kontakt din lokale leverander for at fa hjeelp.

Den lovbestemte garantiperiode gaelder.

Hvis produktet er defekt, skal du kontakte din
forhandler eller producentens afdeling i dit land. (se
www.cadacinternational.com/support)

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende
falgende bilag:

* en kopi af regningen med kegbsdato
¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og
kan ggre garantien ugyldig.



14 Tekniske data

Tabel 8: Tekniske data

Land for brug BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Apparatkategori l3+(28:30/37) l38/p(37) I38/p (30) 38/p (50)
Tilladte gasser Butan Propan Butan, propan eller en blanding af disse
Gastryk 28-30mbar 37mbar 37mbar 28-30mbar 50mbar
Dysenummer 0.68 0.65 0.68 0.61
Nominel brug 1459/t
Nominel bruttovarmeef- 2kW 2kwW 2kW 2kw
fekt
Landenavne og forkortelser
AT = Dstrig BE = Belgien BG = Bulgarien CH = Schweiz CY = Cypern
CZ = Tjekkiet DE = Tyskland DK = Danmark EE = Estland ES = Spanien
FI'=Finland FR = Frankrig GB = Storbritannien GR = Graekenland HR = Kroatien
HU = Ungarn IE =Irland IS = Island IT = ltalien LT = Litauen
LU = Luxembourg LV = Letland MT = Malta NL = Holland NO = Norge
PL = Polen PT = Portugal RO = Rumeenien SE = Sverige SL = Slovenien
SK = Slovakiet TR = Tyrkiet
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvénder och
underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla
instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inforstadd med att

folja de villkor som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och
bestdammelser. Om du inte ldser och foljer instruktionerna och varningarna som
anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och
meddelanden om egendomsskada och indikerar aven
farans allvarlighetsgrad.

A

FARA!

Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder till déden eller allvarlig
personskada.

VARNING!

Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig
personskada.

AKTA!

Anger en farlig situation som, om den inte
kan undvikas, leder lindrig eller mattlig
personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information
om anvandning av produkten.

3 Sakerhetsanvisningar

> Las de har instruktionerna noggrant for att bekanta
dig med apparaten. Alla garantier upphor att galla
om du inte foljer dessa instruktioner. Spara dessa
anvisningar for framtida bruk.

Allménna siakerhetsanvisningar

> Om man underlater att félja de har varningarna kan
foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

VARNING! Kolmonoxidrisk

> Anvand aldrig produkten inomhus.
Vid férbranning av flytande gas bildas
kolmonoxid som samlas i slutna utrymmen.

> Den har gasapparaten forbrukar luft
(syre). Se till att apparaten anvands i ett
valventilerat utrymme.

> Ge extra ventilation om fler gasapparater
ldggs till i miljon.

> Anvand inte produkten i ej ventilerade
utrymmen som slutna rum, talt, fortalt,
motorfordon, husbilar, husvagnar eller
inuti fartyg, nojesbatar, fritidsbatar eller
lastbilshytter.

> Anvand endast apparaten utomhus.

VARNING! Explosionsrisk

> Goringa andringar pa apparaten. Anvand
endast pa avsett satt.

> Reparationer pa produkten far utféras
endast av behorig personal. Icke-
fackméssiga reparationer kan medféra
allvarliga risker.

VARNING! Brandrisk

> L&mna inte apparaten utan uppsikt nar den
ar het eller anvands.

> Ha en brandslackare eller annat ldmpligt
medel for att slacka en laga i handelse av
en nddsituation.


https://documents.dometic.com

Sakerhet vid anvandning
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FARA! Explosionsrisk

> Anvand inte apparaten om den lacker, ar
skadad eller inte fungerar pa ratt satt.

> Anvand inte apparaten om den har
skadade eller slitna packningar.

AKTA! Risk for brannskada

> Atkomliga delar kan vara mycket heta. Hall
sma barn pa avstand.

> Anvand skyddshandskar vid hantering av
heta delar.

> Anvand inte |6st atsittande plagg och lat
inte langt har hanga fritt nar du tander eller
anvander produkten.

> Hall hander, ansikte och har borta fran
brannare.

> Hall noggrann uppsikt éver all aktivitet
kring produkten for att undvika
brannskador eller andra personskador.

> Anvand alltid apparaten pa ett fast och
jamnt underlag. Se till att den monterade
produkten ar stabil och inte gungar.

> Setill att grytstédet/matlagningsytorna
ar korrekt placerade nar du anvander
apparaten.

> Flytta inte pa apparaten medan den
anvands.

> Hall barn och husdjur pa sakert avstand
fran produkten.

> Intag av alkohol eller receptbelagda
och receptfria mediciner kan forsamra
din férmaga att ratt montera och sakert
anvanda produkten.

> Lat produkten svalna ordentligt innan du
ror vid den med bara handerna.

AKTA! Brandrisk

> Hall brannbara material borta fran
apparaten nar den anvands. Minsta
sékerhetsavstand ar: 120 cm ovanfor
apparaten och 60 cm bakom och pa
sidorna.

> Stall inte nagra andra féremal &n kastruller
och pannor pa eller mot denna apparat.

> Narduanvander en kastrull eller gryta
for att laga mat i ska du bara anvanda

den rekommenderade grytstorleken pa
150 mm 300 mm i diameter.

> Stallinga kemikalier, brannbara material
eller aerosolsprayer nara apparaten.

> Stadng omedelbart av gastillférseln om
brand uppstar.

Sakerhetsatgarder for gas och slang

> Anvand endast apparaten med en godkand slang
och regulator.

FARA! Explosionsrisk
> Anvand endast apparaten med en

godkand slang och regulator.

> Andra eller modifiera inte regulatorn pa
nagot satt.

> Anvand inte apparaten om slangen ar
skadad eller sliten. Kontrollera att slangen
inte ar skadad foére varje anvandning och
innan du ansluter den till gaskallan.

> Gasttillfors apparaten via en slang
och regulator, som ar ansluten till en
gascylinder som inte éverstiger 9 kg och
som uppfyller géllande lokala foreskrifter,
eller till en CADAC Dometic Power Pak,
som ar en enhet som tar tva eller flera
gaspatroner. Det kan vara farligt att forséka
montera andra typer av gasflaskor eller
gaspatroner.

> Farendast anvandas med en gasflaska
som inte &r hdgre &n 500 mm (exklusive
regulatorn) och 350 mm bred.

> Anslut gasforsorjningen i ett val ventilerat
utrymme, helst utomhus, pa avstand fran
antandningskallor som 6ppna lagor och
brasor och pa avstand fran andra personer.

> Hall gaskallan borta fran varme och laga.
Placera den inte pa en spis eller andra
varma ytor.

> Nar du ansluter slangen till apparaten riktar
du slangen bort fran apparatens holje. Vrid
eller klam inte slangen.

> Under anvandning ska gaskallan hallas
i uppratt lage for att sakerstalla korrekt
bransleavtappning. Om detta inte gors kan
det leda till vatskeutslapp, vilket kan leda
till farliga driftsférhallanden.

> Tainte bort gaskallan medan apparaten
anvands.

> Gaskallan maste kopplas bort fran
apparaten efter anvandning eller vid
forvaring.
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4 Gaslackor

Gaslackor fran skadade slangar eller felaktiga
anslutningar kan skapa farliga férhallanden och

maste atgardas omedelbart. Det ar viktigt att alla
gasanslutningar har monterats korrekt for att forhindra
gaslackor.

FARA! Explosionsrisk

> Om du kdnner gaslukt ska du omedelbart
stanga av gasen vid gasflaskans ventil
och pa apparaten genom att vrida
kontrollvredet medurs till AVSTANGT lage.

> Slackall 6ppen eld

> Flytta apparaten till en flamfri plats och
utfor ett gaslackagetest. Detta test
ska utféras utomhus i ett vélventilerat
utrymme pa avstand fran dppen eld eller
antandningskallor.

> Anvand aldrig 6ppen 1aga for att leta efter
gaslackage, anvand sapvatten.

Sa har utfor du ett gaslackagetest

Ett gaslackagetest maste utforas varje gang en slang och
en regulator monteras pa apparaten och gastillfrseln,
och varje gang gastillforseln byts ut.
FARA! Om inte en gaslidcka identifieras
och kontrolleras kan det leda till
personskador eller dodsfall.
> Foratt utfora ett gaslackagetest applicerar
du sapvatten pa alla anslutningspunkter
langs gasslangen, dvs. till anslutningen
mellan gasslangen och apparaten, och
till anslutningen mellan regulatorn och
gasforsorjningen.

> Oppna langsamt gasflaskans ventil for att
tillata gasflode.

> Om det bildas bubblor pa en
konvektionspunkt finns det en gaslacka.

> Stdng omedelbart av gasen och koppla
bort gastillférseln fran apparaten.
Kontrollera att alla packningar sitter pa
plats och ar i gott skick. Byt ut packningar
som visar tecken pa skador.

> Ateranslut gastillférseln till apparaten och
utfor gaslackagetestet igen.

> Om gaslackaget kvarstar ska produkten
returneras till en auktoriserad
serviceverkstad for hjalp.

Flamstabilitet

Kontrollera brandstabiliteten vid anvandning av
apparaten.
VARNING! Okontrollerad uppflamning

(ldga som brinner inuti briannaren eller

munstyckshuset) kan leda till farliga

anvandningsforhallanden.

> Om det flammar upp ska du omedelbart
stanga av gastillférseln genom att forst
stanga av ventilen pa gasflaskan och
darefter vrida apparatens reglageratt till
"OFF". Nar lagan har slackts tar du bort
regulatorn och kontrollerar packningens
skick. Byt ut den vid behov.

> Ateranslut gastillférseln och tand
apparaten igen.

> Omlagan hela tiden tands igen ska
produkten returneras till en auktoriserad
serviceverkstad for utvardering.

5 Komponentlista
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Komponent Beskrivning

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flatlid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Modellkomponenter

Modellkombinationer for intervallet ar fljande:

6545-10 6545-20 6545-25
1 X X X
2 X X X



6545-10 6545-20 6545-25

3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n

12

6 Montera apparaten
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VARNING! Allménna
sakerhetsanvisningar
Benen ar fjaderbelastade. Oppning och
stangning av benen maste goras pa ett
kontrollerat satt for att undvika personskador
eller skador pa apparaten.

Oppna benen

> Tabortallaloésa delar fran apparaten. Vand enheten
upp och ned och lyft varje ben individuellt. Ett klick
hors nar benet ar korrekt placerat.

Falla ihop benen
> Hall fast benet ordentligt och tryck ned

benfrigéringskldamman (M). Tryck benen indt till stangt

lage. Detta maste goras sekventiellt for att optimera
packutrymmet, med borjan fran det framre vanstra
benet (1), féljt av det framre hdgra benet (2) och
slutligen det bakre benet (3).

Anslutning av gaskaillan
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A B C
SV Regulator Tatning Reglerventil

> Innan du ansluter apparaten till en gaskalla ska du se
till att gummipackningen pa regulatorn ar pa plats
och i gott skick.

> Innan du ansluter en godkand slang och regulator
till apparaten ska du kontrollera att apparatens
reglageratt arilaget OFF "e".

Blas bort eventuellt damm fran gastillférseldppningen
for att férhindra att insprutaren blockeras.

Se till att gastillférseln monteras pa en vélventilerad
plats pa avstand fran antdndningskallor, som éppna
lagor och pd avstand fran andra personer.

Rok inte nar du ansluter eller byter gastillforsel.

Se till att gasflaskan alltid halls uppratt. Anslut
regulatorn till gasflaskan och dra at fér hand for att
sakra anslutningen.

Ansluta slangen till apparaten

A bild. B sida 5

>

Anslut slangen till apparaten. Dra at for att sakra
anslutningen. Vrid eller klam inte slangen. Se till
att den ar dragen bort fran gasapparathuset sa att
slangen inte férsdmras/skadas av varme.
Kontrollera att en fullstdndig gastatning har
utforts genom att utfora ett gaslackagetest enligt
beskrivningen i Gaslackor-kapitlet. Om du inte
kan atgarda ett gaslackage ska du inte anvanda
apparaten. Om du ar osaker kontaktar du narmaste
aterforsaljare.

Utfor alla dessa sékerhetskontroller varje gang du
ansluter apparaten till en gaskalla.

Koppla bort och byta gaskalla

>

Efter anvandning vrider du apparatens kontrollratt till
laget OFF "e" och stanger gastillforseln.

Nar du behéver byta ut den tomma flaskan ser du till
att gasventilen &r stangd pa gasflaskan.

Ta bort regulatorn fran den tomma flaskan och anslut
den till en full flaska. Se anvisningarna ovan for
anslutning av gastillforseln.

> Tilldmpa samma skotsel- och kontrollprocedurer som

vid montering av en ny gasflaska.

Sa héar kontrollerar du om gasflaskan ér tom

>

En gasflaskas tomvikt ar vanligen stamplad pa halsen
eller fotringen. Vid vagning av flaskan visas den
aktuella gasnivan. Om vikten éverensstdmmer med
den stdmplade vikten ar flaskan tom. Skillnaden
mellan den aktuella vikten och den stdmplade vikten
anger den aterstdende gasen.

7 Anvanda apparaten

>

Innan du anvander apparaten for forsta gangen ska
du se till att all skyddsforpackning och plast tas bort
fran apparaten.
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ANVISNING
* Narapparaten ar tand justerar du lagans

> Vid varje anvandning ska du se till att alla delar
ari gott skick. Utfor ett gaslackagetest enligt
beskrivningen i kapitlet Gaslackor varje gang
gastillforseln ansluts eller byts ut.

> Efter langre tids forvaring ska du inspektera apparaten
for att se om det finns insekter, skrap eller spindelvav
som kan paverka gasflodet.

> Anvand endast apparaten pa ett fast och plant
underlag.

> Flytta inte apparaten medan den anvands. Det ar inte
ett sakert forfaringssatt och kan orsaka gnistor.

> Tabort alla matlagningsytor nar apparaten tands.

> Anvand endast kokkarl med en diameter pa 150 mm
till 300 mm.

Tand apparaten med tindaren
3 bild. @ sida 5

> Tand gasbrannaren genom att trycka in och vrida
reglageratten moturs till dess hogsta instalining
samtidigt som du trycker in tdndningsknappen.

> Om gasen inte tands pa forsta gnistan, vrid tillbaka
reglageratten till laget OFF "¢" innan du forsoker
tandaigen.

> Om gasen inte har antants under de forsta tva till tre
sekunderna ska du stdnga reglerventilen genom att
vrida tillbaka kontrollvredet till laget OFF "".

> Vanta cirka 30 s for att 1ata ansamlad gas i brannaren
stromma ut. Upprepa vid behov ovanstaende
process tills lagan tands. Lagan ska normalt tandas
inom en till tva sekunder.

Tanda apparaten med en grilltdndare

> Nardutander en kall apparat kan apparaten
tandas fran ovansidan av brannaren innan énskad
matlagningsyta monteras.

> Nar du tdnder en varm apparat kan apparaten tandas
genom att sticka in en grilltdndare genom ett av
ventilationshalen under brannaren tills den ar i linje
med brannaren. Placera INTE grilltdndaren genom
det stora halet direkt under brannaren.

> Nar grilltdndaren ar pa plats tander du tandaren forst
innan du trycker in och vrider reglageratten moturs
for att tdnda gasbrannaren.
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intensitet genom att vrida reglageratten
medurs for att minska lagan och moturs for
att Oka lagan.

* Nardu lagar mat med hogt fettinnehall
kan det flamma upp om den valda
varmeinstallningen ar for hég. Om
detta intréffar vrider du ned varmen tills
uppflamningen upphor.

* Efter anvandning ska du se till att
kontrollvredet pa apparaten &r i laget OFF

"e" och att lagan ar slackt innan du tar bort

gastillforseln.

8 GreenGrill-
matlagningsytor

De flesta matlagningsytor pd CADAC | Dometic har
GreenGrill-beldggning av non-stick-keramik som ar
PFOAfri och giftfri, vilket ger hdlsosammare matlagning.

Forbereda matlagningsytan

Fore forsta anvandningen rekommenderar vi att du
forbereder matlagningsytan for att férhindra att mat
fastnar.

>

Applicera ett tunt lager matlagningsolja éver hela
matlagningsytan och varm den éver medelhég varme
i2 -3 minuter.

Lat matlagningsytan svalna innan du tvattar den i
varmt sdpvatten.

Applicera ett tunt lager olja pa matlagningsytan igen.
Den ér nu klar att anvandas.

Rengéra matlagningsytan

>

Lat alltid matlagningsytor svalna helt innan de sanks
ned i vatten.

Rengdr matlagningsytan med varmt sapvatten och en
mjuk svamp. Undvik att anvanda skursvampar.

For att ta bort envisa flackar eller rester, blotlagg
matlagningsytan i ett par minuter i varmt vatten innan
du férsoker gora rent den.

Underhall

>

Efter rengoring rekommenderar vi att du sprider en
liten mangd olja till matlagningsytan innan du forvarar
den for att skydda ytan mot luft och fukt.

De flesta matlagningsytor levereras med en praktisk
forvaringspase. Placera den oljade matlagningsytan

i en plastpase innan den férvaras i pasen for att halla
pasen ren och fri fran rester.



Lat apparaten svalna innan den rengérs.
Rengér apparaten genom att torka av den med en

Matlagningsmetoder >
> Grilla: Grillen ar perfekt for fettfri grillning av kyckling, >

kott, fisk eller gronsaker.

Stekning: Den platta grillplaten ar perfekt for wok,
fisk, bacon, 4gg och grénsaker och for att géra
pannkakor.

Kokning: Det ar enkelt att gora saser eller kokt ris
och pasta med en lamplig kastrull eller gryta som
placeras pa grytstddet. Undvik att anvanda kokkarl
med plasthandtag eftersom de kan bli varma under
tillagningen och kan smalta.

Valfria tillbehér

> Pizzasten Pro: Perfekt for att gora pizza, tunnbrdd osv.

Du maste anvanda kupolen for att skapa en ugn for
bakning.

Paellapanna: Paellapannan ar tillverkad av pressat
aluminium av hog kvalitet for jamn varmefordelning
och ar perfekt for att laga paella, risotto, pastaratter,
traditionella frukostar osv.

Stall for kaffepanna: Ger den perfekta
bryggplattformen for kaffebryggaren eller
vattenkokaren.

@

ANVISNING

¢ GreenGirill-beldaggningen leder varme
battre an vanliga (PTFE) nonstick-
belaggningar. Darfér rekommenderar
vi att endast 75 % av den vanliga
effektinstaliningen anvands.

¢ Foratt undvika skador pa matlagningsytan
ska du aldrig Iamna kvar den pa
varmekallan utan oljebeldggning.

¢ Virekommenderar att du steker med
solros- eller rapsolja pa grund av deras
hoga rykpunkt. Vi rekommenderar inte
att olivolja anvands pa grund av dess
lagre rykpunkt, vilket kan leda till att
ingredienser fastnar eller branns. Tips: lat
kott eller fisk anta rumstemperatur fére
stekning for att férhindra att de fastnar.

* CADAC | Dometic Soft Soak och
Soft Soak Brush (séljs separat) ar
perfekt for att rengora produkter for
GreenGrill-matlagningsytor, som hjalp vid
blétldaggning och borttagning av envisa
matrester.

9 Rengéraapparaten

> Rengdrapparaten ordentligt efter varje anvandning

for att forlanga dess livslangd.

fuktig trasa och lite rengdringsmedel efter behov.
Séank inte ned apparaten i vatten eftersom det kan
skada brannarslangen och orsaka fel pa apparaten.
Hall vattnet borta fran brénnarna och
flamindikatoromradet. Torka apparaten helt innan
den anvands.

Anvand inte slipande rengéringsmedel eftersom de
kan skada ytan.

Anvand inte en hogtrycksangare eller vattenstrale for
att rengdra apparaten.

@

ANVISNING

For envisa flackar kan CADAC
ugnsrengdringsmedel anvandas.

10 Foérvaring

>

11

>

Lat enheten svalna och rengér den ordentligt innan
den férvaras.

Se till att gastillforseln ar avstangd innan du kopplar
bort den fran apparaten.

Forvara aldrig en apparat med gastillforseln ansluten.
Detta ar ett osakert forfaringssatt.

Forvara apparaten och gastillforseln i ett valventilerat
utrymme pa avstand fran brannbara amnen. Forvara
helst gasflaskorna utomhus, aldrig i kéllaren eller
garaget.

Underhall och fels6kning

Regelbunden rengdéring och regelbundet underhall
forlanger apparatens livslangd och minskar risken for
problem.

Virekommenderar att du servar var 12:e manad pa en
serviceverkstad for att sakerstalla effektiv drift.
Apparaten far endast underhallas av en auktoriserad
tekniker.

Kontrollera regelbundet alla anslutningar med
avseende pa lackage och varje gang gasflaskan fylls
pa eller ansluts.

Rengér brannarportarna i handelse av spill.

Fels6kning

> Virekommenderar att insprutarna rengors eller byts ut

var sjatte manad for att bibehalla en effektiv drift.
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> Om apparaten fungerar onormalt efter férvaring och
kontroller inte isolerar problemet kan insprutaren vara
blockerad. En blockerad insprutare indikeras av en
svagare gulaktig 1aga eller ingen laga alls. | sadana fall
tar du bort och rengér insprutaren noggrant for att ta
bort eventuella frammande partiklar.

> Tabort insprutaren med standardverktyg och blas
bort eventuell smuts. Alternativt kan du kdpa nya
insprutare fran din lokala butik. Férsok inte att rengéra
insprutaren mekaniskt.

Byte av en blockerad insprutare

Apparaten ar utrustad med en insprutare av

specifik storlek for att reglera ratt mangd gas. Om
insprutningshalet &r igensatt kan det orsaka en svag laga
elleringen laga alls. Undvik att rengéra insprutaren med
en nal eller liknande eftersom det kan skada insprutaren,
vilket utgor en sékerhetsrisk for apparaten. Gor féljande
for att byta insprutaren:

@A bild. [l sida 6
1. Tabort fettkarlet.

2. Tabort de tre skruvarna pa varmeskyddsplaten och
ta bort varmeskyddet.

3. Tabortde tva skruvarna pa brannarenheten och
ta bort den. Se till att inte skada den anslutna
tandarkabeln.

4. Anvand en lamplig skiftnyckel for att ta bort
insprutaren. Undvik att anvénda en tang eftersom
det kan skada insprutaren. Skruva in den nya
insprutaren i ventilen och var forsiktig s att den inte
dras at for hart for att undvika skador.

12 Reservdelar

@3 bild. B sida7

)

13 Garanti

ANVISNING Anvand alltid
originalreservdelar. Kontakta din lokala
leverantor for hjalp.

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta
din aterforsaljare eller tillverkarens representant
i ditt land om produkten ar defekt. (se
www.cadacinternational.com/support)

Vid reparations- och garantiarenden ska foljande
dokument skickas med nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella
reparationer kan paverka sakerheten och leda till att
garantin blir ogiltig.



14 Tekniska data

Tabell 9. Tekniska data
Anvandningsland BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Apparatkategori I3+(28:30/37) l38/p(37) I38/p (30) 38/p (50)
Tilldtna gaser Butan Propan Butan, propan eller en blandning av dessa
Gastryck 28-30 mbar 37 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar
Jetnummer 0.68 0.65 0.68 0.61
Nominell anvindning 145 g/tim
Nominell bruttoineffekt for 2 kW 2 kW 2 kW 2 kW
varme
Landsnamn och férkortningar
AT = Osterrike BE = Belgien BG = Bulgarien CH = Schweiz CY = Cypern
CZ =Tjeckien DE = Tyskland DK = Danmark EE = Estland ES = Spanien
FI = Finland FR = Frankrike GB = Storbritannien GR = Grekland HR = Kroatien
HU = Ungern IE =Irland IS = Island IT = ltalien LT = Litauen
LU = Luxemburg LV = Lettland MT = Malta NL = Nederlanderna NO = Norge
PL = Polen PT = Portugal RO = Rumanien SE = Sverige SL = Slovenien
SK = Slovakien TR = Turkiet
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14 Tekniske spesifikasjoner

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og falg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid folge
med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik

de er presentert her. Du goditar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og
meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer
ogsa alvorlighetsgraden av faren.

A

FARE!

Kjennetegner en farlig situasjon som,
dersom den ikke unngas, vil fare til alvorlige
personskader, eventuelt med deden til falge.

ADVARSEL!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom
den ikke unngas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom
den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den
ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

MERK VYtterligere informasjon om betjening
av produktet.

& [

3 Sikkerhetsregler

> Lesdisse instruksjonene naye for a gjere deg kjent
med apparatet. Alle garantier blir ugyldige hvis
du ikke folger disse instruksjonene. Behold disse
instruksjonene for fremtidig referanse.
Grunnleggende sikkerhet

> Manglende overholdelse av disse advarslene kan fare
til ded eller alvorlig skade.
ADVARSEL! Fare pa grunn av
karbonmonoksid
> Brukaldri dette produktet innendgrs.
Brenning av flytende gass produserer
karbonmonoksid som samler seg opp inne
i lukkede omrader.
> Dette gassapparatet bruker luft (oksygen).
Serg for at apparatet brukes i et godt
ventilert omrade.
> Utvid ventileringskapasiteten hvis du
bruker flere gassapparater.
> I|kke bruk dette produktet i omrader som
ikke er ventilert, slik som i lukkede rom,
telt, fortelt, biler, bobiler, campingvogner
eller inne i skip, yachter, bater og
lastebilfererhus.
> Brukdet kun utendors.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> lkke modifiser dette apparatet. Bruk
apparatet bare som tiltenkt.
> Reparasjoner pa dette produktet skal
bare gjennomfares av fagpersoner.
Usakkyndige reparasjoner kan fere til
alvorlig risiko.

ADVARSEL! Brannfare

> |kke la dette apparatet vaere uten tilsyn nar
det ervarmt eller i bruk.


https://documents.dometic.com

> Ha et brannslukkingsapparat eller
annet egnet utstyr tilgjengelig for a
slukke flammer hvis det skulle oppsta en
nedssituasjon.

Sikkerhet under bruk

@3 fig. El paside 2

FARE! Eksplosjonsfare

> |kke bruk apparatet dersom det lekker, er
skadd eller ikke fungerer ordentlig.

> |kke bruk apparatet hvis det har skadede
eller slitte pakninger.

FORSIKTIG! Forbrenningsfare

> Tilgjengelige deler kan veere svaert varme.
Hold sma barn unna.

> Bruk vernehansker ved handtering av
varme komponenter.

> Ikke bruk Igstsittende kleer eller la langt har
henge last mens du tenner pa eller bruker
dette produktet.

> Hold hender, ansikt og har vekk fra
brennere.

> Overvak naye all aktivitet rundt produktet
for & unnga forbrenninger eller andre
personskader.

> Settapparatet pa et stedig, jevnt underlag.

Serg for at det monterte produktet er
stabilt og ikke vipper.

> Serg for at panneholderen/
matlagingsoverflaten er riktig plassert nar
du bruker apparatet.

> Ikke flytt pa apparatet under bruk.

> Hold barn og kjeeledyr pa sikker avstand.

> Brukav alkohol, reseptpliktige eller ikke
reseptpliktige medikamenter, kan pavirke
din evne til @ montere eller betjene dette
produktet pa en sikker mate.

> Ladette produktet kjgles ned ordentlig fer
du bererer det med bare hender.

FORSIKTIG! Brannfare

> Apparatet ma holdes unna antennelige
materialer under bruk. Sikre
minimumsavstander er: 120 cm over
apparatet, og 60 cm bak og pa sidene.

> |kke plasser andre gjenstander enn
kokekar og panner pa eller inn mot
apparatet.

>

Nar du bruker en gryte eller panne a
steke i, ma du bare bruke den anbefalte
sterrelsen pa 150 mm til 300 mm
diameter.

Ikke plasser kjemikalier, antennelige
materialer eller spraybokser naer
apparatet.

Ved brann ma gassforsyningen stenges
umiddelbart.

Sikkerhetsregler for gass og slange

> Bruk apparatet bare med en godkjent slange og

regulator.

FARE! Eksplosjonsfare

>

Bruk apparatet bare med en godkjent
slange og regulator.

Ikke endre eller modifiser regulatoren pa
noen som helst mate.

Ikke bruk apparatet hvis slangen er

skadet eller slitt. Sjekk om slangen er
skadet far hver bruk og far du kobler til
gassforsyningen.

Gass forsynes til apparatet via en slange
og regulator, som er koblet til en
gassylinder som ikke overstiger 9 kg

og som overholder lokale forskrifter,

eller til en CADAC Dometic-kraftpakke,
som er en enhet som bruker to eller

flere gasspatroner. Det kan veere farlig

a preve andre typer gassylindere eller
gasspatroner.

Ma bare brukes med en gassylinder som
ikke er hayere enn 500 mm (ikke inkludert
regulatoren) og ikke bredere enn 350 mm.

Koble til gassforsyningen i et godt
ventilert omrade, helst utenders, unna
antennelseskilder, for eksempel apen ild
og flamme, og unna andre personer.
Hold gassforsyningen unna varme og
flammer. Ikke sett den pa en ovn eller
annen varm overflate.

Nar du fester slangen til apparatet, ma du
ikke la den henge inntil apparatet. Ikke vri
eller klem slangen.

Under bruk ma du holde gassforsyningen
i staende posisjon for & serge for jevn

og forskriftsmessig forsyning. Hvis ikke
du overholder dette, kan det fare til at
vaeske lekker ut, noe som kan fere til farlige
situasjoner under bruk.
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> |kke fiern gassforsyningen mens apparatet
eribruk.

> Gassforsyningen ma kobles fra apparatet
etter bruk eller nar det er under
oppbevaring.

4 Gasslekkasjer

Gasslekkasjer fra skadede slanger eller feil forbindelser
kan skape farlige situasjoner og ma repareres
umiddelbart. Det er helt avgjerende at alle
gassforbindelser er forskriftsmessig koblet sammen for &
hindre gasslekkasjer.

FARE! Eksplosjonsfare

> Hvis du merker gasslukt, ma du stenge
gassventilen umiddelbart, og i tillegg ma
du vri bryteren pa apparatet mot klokken til
OFF-posisjon.

> Slukke alle apne flammer

> Flytt apparatet til et flammefritt sted og
gjennomfer en gasslekkasjetest. Denne
testen ma utferes utenders i et godt
ventilert omrade unna apen ild eller
antennelseskilder.

> Brukaldriapen ild for a sjekke om det er
gasslekkasje. Bruk i stedet sapevann.

Utfere en gasslekkasjetest

En gasslekkasjetest ma utfares hver gang en slange eller
regulator festes pa apparatet og gassforsyningen, og i
tillegg hver gang gassforsyningen endres.
FARE! Hvis man ikke oppdager eller kan
kontrollere en gasslekkasje, kan det
fore til potensiell skade eller ded.
> Nar du skal utfere en gasslekkasjetest,
ma du bruke sdpevann pa alle
forbindelsespunkter langs gasslangen,
dvs. for forbindelsen mellom gasslangen
0g apparatet, og forbindelsen mellom
regulatoren og gassforsyningen.

> Apne gassylinderventilen forsiktig slik at
gassen flyter jevnt.

> Hvis det dannes bobler ved et
forbindelsespunkt, er det et tegn pa
gasslekkasje.

> Sla gassen av umiddelbart og koble
gassforsyningen fra apparatet. Kontroller
at alle pakninger er forskriftsmessig festet

og i god stand. Erstatt pakninger som viser
tegn pa skade.

> Koble gassforsyningen til apparatet igjen
og utfer gasslekkasjetesten pa nytt.

> Huvis det fortsatt er lekkasje, ma du
returnere produktet til en autorisert
reparater for a fa hjelp.

Flammestabilitet

Kontroller at flammen er stabil nar du bruker apparatet.
ADVARSEL! Ukontrollert bakflamme

(flamme som brenner pa innsiden av

brenneren eller dysehuset) kan fore til

farlige bruksforhold.

> Hvis det oppstar bakflammer, ma du
umiddelbart sla av gassforsyningen ved
ferst & stenge gassforsyningsventilen og
deretter sette apparatets kontrollbryter i
OFF-stilling. Etter at flammen er slukket,
fierner du regulatoren og sjekker
pakningen. Erstatt den om ngdvendig.

> Koble til gassforsyningen pa nytt og tenn
apparatet igjen.

> Hvis bakflammer oppstar regelmessig,
ma du returnere produktet til en autorisert
reparater for evaluering.

5 Liste over komponenter

@A fig. B paside 3

Komponent Beskrivelse

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flatlid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30



Modellkomponenter

Falgende modellkombinasjoner finnes for utvalget:

6545-10 6545-20 6545-25

1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n

12

6 Montere apparatet

A fig. Fl paside 4
ADVARSEL! Grunnleggende sikkerhet
Fottene er fizerbelastede. Apning og lukking
av fettene ma gjeres pa en kontrollert mate
for & unnga personskade eller skade pa
apparatet.

Apne fottene

> Fjernalle lgse deler fra apparatet. Snu apparatet opp
ned og lgft hver fot enkeltvis. Du vil hegre en klikkelyd
nar foten er i riktig posisjon.

Legge fottene sammen igjen

> Hold foten i godt grep og skyv fotklipset ned (M).
Skyv fettene innover til ssmmenlagt posisjon. Dette
ma gjeres sekvensielt for & optimalisere pakkingen
ved at du starter med den fremre venstre foten (1),
deretter den fremre hgyre foten (2), og til slutt den
bakre foten (3).

Koble til gassforsyningen

@A fig. P paside 4
A B C
NO Regulator Pakning Kontrollventil

Far du kobler apparatet til en gassforsyning, ma du
kontrollere at gummipakningen pa regulatoren er i
posisjon og i god stand.

Far du kobler en godkjent slange og regulator

til apparatet, ma du kontrollere at apparatets
kontrollbryter star i OFF-posisjon.

Blas unna stev fra gassforsyningsmunningen for a
hindre potensiell blokkering av injektoren.

Sarg for at gassforsyningen blir montert pa et godt
ventilert sted unna alle typer antennelseskilder, for
eksempel apen ild og unna andre personer.

Ikke rayk mens du kobler til eller endrer
gassforsyningen.

Serg for at gassylinderen til enhver tid er i stdende
posisjon. Koble regulatoren til gassylinderen og
stram til for hand for & sikre forbindelsen.

Koble slangen til apparatet

@A fig. @ paside 5

>

Koble slangen til apparatet. Stram til for a sikre
forbindelse. Ikke vri eller klem slangen. Sgrg for at
slangen ikke er i kontakt med apparatet for & hindre
forringelse eller skade pa slangen pa grunn av varme.
Sarg for at gassforseglingen er intakt ved a utfere

en gasslekkasjetest, som beskrevet i kapittel
Gasslekkasjer. Hvis du ikke kan reparere en
gasslekkasje, ma du ikke bruke apparatet. Hvis du eri
tvil, kontakter du naermeste forhandler.

Utfar alle disse sikkerhetskontrollene hver gang du
kobler apparatet til en gassforsyning.

Koble fra og endre gassforsyningen

>

Etter bruk vrir du apparatets kontrollbryter til OFF-
posisjon og stenger gassforsyningen.

Nar du ma erstatte den tomme sylinderen, ma du
kontrollere at gassventilen er stengt pa gassylinderen.
Fjern regulatoren fra den tomme sylinderen og fest
den til en full sylinder. Se instruksjonene ovenfor for
hvordan du kobler til gassforsyningen.

Bruk samme kontrollprosedyrer som nar du fester en
ny gassylinder.

Kontrollere om gassylinderen er tom

>

Den tomme vekten til en gassylinder er vanligvis
trykket pa halsen eller fotringen. Veiing av sylinderen
vil angi det gjeldende gassnivaet. Hvis vekten
samsvarer med den patrykte vekten, er sylinderen
tom. Avviket mellom den gjeldende vekten og den
patrykte vekten angir mengden gjenvaerende gass.
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7 Bruke apparatet

> For ferstegangsbruk ma du sjekke at all
beskyttelsesemballasje og plast er fiernet fra
apparatet.

> Fer hver bruk, ma du sjekke at alle deler er i god
stand. Utfar en gasslekkasjetest, som beskrevet i
kapittel Gasslekkasjer, hver gang gassforsyningen
kobles til eller endres.

> Etter lengre tids oppbevaring, ma du inspisere
apparatet og fierne insekter, fremmedelementer og
spindelvey, ettersom slike ting kan pavirke gassflyten.

> Bruk dette apparatet kun pa et stedig underlag.

> lkke flytt pa apparatet under bruk. Det er ikke
anbefalt, og kan fare til blussende flamme.

> Fjern matlagingsoverflater under tenning av
apparatet.

> Bruk kun kokekar med en diameter pa 150 mm til
300 mm.

Tenne apparatet med tenneren

@3 fig. @ paside 5

> Foratenne gassbrenneren, skyver du inn og vrir
kontrollbryteren mot klokken til hayeste innstilling
samtidig som du trykker inn tenneknappen.

> Huvis gassen ikke tenner pa ferste gnist, vrir du
kontrollbryteren tilbake til OFF-posisjon og prever en
gang til.

> Huvis gassen ikke tennes etter to til tre sekunder, ma
du stenge kontrollventilen ved a vri kontrollbryteren
til OFF-posisjon.

> Ventiomtrent 30 s for a la eventuell oppsamlet
gass i brenneren fordampe. Gjenta om ngdvendig
prosessen ovenfor til flammen tennes. Flammen skal
normalt sett tennes pa ett til to sekunder.

Tenne apparatet ved hjelp aven

grillighter

> Nar du tenner et kaldt apparat, kan du tenne
apparatet fra toppen av brenneren far du monterer
ansket matlagingsoverflate.

> Nar du tenner et varmt apparat, kan du tenne
apparatet ved a stikke en grillighter inn i ett av
ventilhullene under brenneren til den peker mot
brenneren. Du a IKKE fgre grillighteren gjennom det
store hullet rett under brenneren.

> Nar grillighteren er i posisjon, tenner du lighteren
for du skyver den inn og vrir kontrollbryteren mot
klokken for & tenne gassbrenneren.

@

MERK

* Narapparatet er tent, justerer du
flammenivaet ved a vri kontrollbryteren
med klokken for & redusere flammen, og
mot klokken for & gke flammen.

* Nar du lager mat med hayt fettinnhold,

kan det oppsta bluss hvis den valgte

varmeinnstillingen er for hgy. Hvis dette

skjer, skrur du ned varmen til blussingen

girseg.

Etter bruk ma du sette kontrollbryteren

pa apparatet til OFF-posisjon, og du ma

sjekke at flammen er slukket far du fierner

gassforsyningen.

8 GreenGrill-
matlagingsoverflater

De fleste CADAC | Dometic-matlagingsoverflater har et
keramisk GreenGirill-belegg som ikke inneholder PFOA
eller gifter slik at maten blir sunnere.

Klargjere matlagingsoverflaten
Far farstegangsbruk anbefales det at du klargjer
matlagingsoverflaten slik at mat ikke fester seg.

>

Bruk et tynt lag med matolje over hele
matlagingsoverflaten, og varm den opp pa middels
varme i 2-3 minutter.

La matlagingsoverflaten avkjales fer du vasker den
med varmt sapevann.

Hell et nytt tynt lag med matolje over
matlagingsoverflaten. Den er na klar til bruk.

Rengjere matlagingsoverflaten

>

La alltid matlagingsoverflaten kjele seg ned fer du
legger denivann.

Rengjer matlagingsoverflaten med varmt sapevann
og en myk svamp. Unnga bruk av skurekluter.

For & lasne flekker og matrester som er vanskelige a
fierne, lar du matlagingsoverflaten blgtes i varmt vann
noen minutter for du forseker a rengjere den.

Vedlikehold

>

Etter rengjering anbefales det a helle litt matolje over
matlagingsoverflaten far den settes til oppbevaring,
slik at overflaten beskyttes mot luft og fuktighet.

De fleste matlagingsoverflater har en praktisk
oppbevaringspose. Legg den oljede
matlagingsoverflaten i en plastpose fer du
oppbevarer den i bagen som fulgte med produktet,
slik at bagen holder seg ren og fri for matrester.



Matlagingsmetoder

>

Grilling: BBQ-grillen er ideell for fettfri grilling av
kylling, kjatt, fisk eller grannsaker.

Steking i panne: Den flate grillplaten er perfekt til
mat som krever rask steking, fisk, bacon, egg og
grennsaker, og ogsa til & steke pannekaker.

Koking: Det er enkelt & lage sauser eller koke ris og
pasta ved a bruke en egnet gryte eller stekepanne
pa toppkronen. Unnga a bruke kokekar med
plasthandtak, fordi de kan bli varme under matlaging
og kanskje smelte.

Valdfritt tilbehor

>

>

@

Pizzastein: Ideell for a steke pizzaer, flatbred osv. Du
ma bruke kuppelen til & lage en «ovn» til stekingen.
Paellapanne: Paellapannen er laget av presset
aluminium av hey kvalitet, og den er velegnet for a
lage paella, risotto, pastaretter, tradisjonelle frokoster
osV.

Kaffekanneholder: Er det perfekte kokeunderlaget for
kaffetraktere eller kjeler.

MERK

¢ GreenGirill-belegg leder varme bedre enn
vanlige keramiske belegg (PTFE). Derfor
anbefales det a bruke bare 75 % av normal
varme.

¢ Foraunnga skade pa
matlagingsoverflaten, ma du aldri la den
vaere slatt pa uten et lag med olje.

¢ Detanbefales a steke med solsikkeolje
eller rapsolje pa grunn av deres haye
brennpunkter. Bruk av olivenolje anbefales
ikke pa grunn av dens lave brennpunkt,
som kan fere til at ingredienser fester seg
eller blir svidd. Tips: serg for at kjett eller
fisk har romtemperatur for du steker, slik at
du unngar at maten fester seg.

* CADAC | Dometic Soft Soak-bollen
og -barsten (selges separat) er ideelle
rengjeringsprodukter for GreenGirill-
matlagingsoverflater, og disse bidrar til
blgting og fierning av matrester som er
vanskelige a fa av.

9 Rengjore apparatet

>

For & forlenge levetiden til apparatet, ma du rengjare
det etter bruk.

La apparatet avkjeles for du rengjer det.

For & rengjere apparatet, terker du av det med en
fuktig klut og litt rengjeringsmiddel etter behov.

> lkke legg apparatet i vann, ettersom dette kan skade
brennerraret og fare til at apparatet ikke fungerer.

> Hold vann unna brennerne og pilotflammeomradet.
Tark av hele apparatet for du bruker det igjen.

> |kke bruk slipende rengjaringsmidler, ettersom det
kan fare til riper i overflatene.

> Ikke bruk damp eller vann med haytrykk for a
rengjore apparatet.

)

MERK

CADAC-ovnsrengjeringsmiddel kan
brukes for flekker som er vanskelige a
fierne.

10 Oppbevaring

> Laapparatet kjgles ned og rengjer grundig fer
oppbevaring.

> Sarg for at gassforsyningen er slatt av fer du kobler
den fra apparatet.

> Oppbevar aldri apparatet med gassforsyningen
tilkoblet. Dette er en sveert usikker praksis.

> Oppbevar apparatet og gassforsyningen i et godt
ventilert omrade unna antennelseskilder. Oppbevar
helst sylindere utenders og aldri i en kjeller eller
garasje.

11 Vedlikehold og feilretting

> Regelmessig rengjering og vedlikehold vil forlenge
apparatets levetid og redusere sannsynligheten for
problemer.

> Detanbefales & ta med apparatet til service hos en
autorisert forhandler én gang i aret for & sikre optimal
bruk.

> Vedlikehold av apparatet ma kun utferes av
autoriserte personer.

> Se etter lekkasjer ved alle forbindelser regelmessig,
og hver gang gassylinderen fylles eller festes.
> Rengjaer brennerapninger i tilfelle sgl og smuss.

Feilretting

> Detanbefales a rengjere eller erstatte injektorene en
gang i halvaret for & opprettholde optimal bruk.

> Hvis apparatet ikke fungerer optimalt etter

oppbevaring og ulike kontroller ikke Igser problemet,

kan det hende injektoren er blokkert. En blokkert
injektor angis av en svakere, gulaktig flamme eller
ingen flamme. | slike tilfeller ma du fierne og rengjere
injektoren grundig for a fierne det som har forarsaket
blokkeringen.
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> Fjern injektoren ved hjelp av standardverktey og blas
unna stev og smuss. Alternativt kan du kjgpe nye
injektorer hos din lokale forhandler. Ikke prov a utfere
mekanisk rengjering av injektoren.

Erstatte en blokkert injektor

Apparatet er utstyrt med en injektor med en spesifikk
starrelse for & regulere den riktige gassmengden. Hvis
injektorhullet er blokkert, kan det fare til en svak flamme
eller ingen flamme. Unnga rengjering av injektoren med
en stift eller lignende, fordi det kan skade injektoren,
noe som vil utgjere en sikkerhetsrisiko for apparatet.
Gjer felgende for a erstatte injektoren:

@ fig. i paside 6
1. Fjern fettpannen.
2. Lasne de tre skruene pa varmeskjoldet og ta det av.

3. Lasne de to skruene pa brenneren og ta den av. Veer
forsiktig slik at du ikke skader tennerledningen.

4. Bruk en egnet momentngkkel for a fierne injektoren.
Ikke bruk tang, ettersom dette kan skade injektoren.
Skru den nye injektoren inn i ventilen, og veer
forsiktig slik at du ikke strammer til for hardt.

12 Reservedeler

@ fig. Fl paside 7
MERK Bruk alltid riktige reservedeler.
Kontakt den lokale leveranderen for hjelp.

13 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt,
kontakter du forhandleren eller produsentens filial i
landet ditt. (se www.cadacinternational.com/support)

For henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti,
ma du legge ved felgende dokumentasjon nar du
sender inn produktet:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
+ Arsak il reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv,
eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.



14 Tekniske spesifikasjoner

Tabell 10: Tekniske spesifikasjoner

Land der apparatet brukes BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Apparatkategori l3+(28-30/37) l38/p(37) l38/p (30) l38/p (s0)
Tillatte gasser Butan Propan Butan, propan eller en kombinasjon av disse
Gasstrykk 28-30 mbar 37 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar
Dysenummer 0.68 0.65 0.68 0.61
Nominell bruk 145 g/time
Brutto nominell varmebe- 2 kW 2 kW 2 kW 2 kW
lastning
Navn pa og forkortelser for land
AT = Dsterrike BE = Belgia BG = Bulgaria CH = Sveits CY =Kypros
CZ = Tsjekkia DE = Tyskland DK = Danmark EE = Estland ES = Spania
FI = Finland FR = Frankrike GB = Storbritannia GR = Hellas HR = Kroatia
HU = Ungarn IE =Irland IS = Island IT = ltalia LT = Litauen
LU = Luxemburg LV = Latvia MT = Malta NL = Nederland NO = Norge
PL = Polen PT = Portugal RO = Romania SE = Sverige SI'= Slovenia
SK = Slovakia TR = Tyrkia
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa
annettuja ohjeita, maérayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etté tuotteen asennus,

kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset
huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvéaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan
tuotetta ainoastaan sen kayttétarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden

ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kdyttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja
omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi
vaaratekijan vakavuusasteen.

A

VAARA!

Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen,
jos sita ei valteta.

VAROITUS!

viittaavat vaaralliseen tilanteeseen,

joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!

viittaavat vaaralliseen tilanteeseen,
joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa
esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

3 Turvallisuusohjeet

> Lue ndma ohjeet huolellisesti ja tutustu laitteen
toimintaan. Kaikki takuut mitatdityvat, jos et noudata
naita ohjeita. Sailytd ndma ohjeet mydhempaa kayttoa
varten.

Perusturvallisuus

> Naiden varoitusten noudattamatta jattdaminen voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

VAROITUS! Hakavaara
> Ala koskaan kayta tata tuotetta sisatiloissa.

Nestekaasun palamisesta syntyy hakaa, ja
suljetuissa tiloissa se paadsee kertymaan.

> Tama kaasulaite kuluttaa iimaa (happea).
Varmista, etta laitetta kaytetdan hyvin
iimastoidulla alueella.

> Huolehdi lisdilmanvaihdosta, jos alueella
kaytetddn enemman kaasulaitteita.

> Ala kayta tata tuotetta tuulettamattomissa
tiloissa kuten suljetuissa tiloissa, teltoissa,
etuteltoissa, moottoriajoneuvoissa,
matkailuautoissa, asuntovaunuissa tai
sisalla laivoissa, jahdeissa, veneissa ja
kuorma-auton hyteissa.

> Kayta laitetta ainoastaan ulkona.

VAROITUS! Rajahdysvaara
> Alatee laitteeseen muutoksia.

Kayta laitetta vain sen alkuperaiseen
kayttotarkoitukseen.

> Ainoastaan ammattilaiset saavat korjata
tata tuotetta. Virheellisesti suoritetuista
korjaustoista saattaa aiheutua huomattavia
vaaroja.

VAROITUS! Palovaara

> Alajata laitetta ilman valvontaa sen ollessa
kuuma tai toiminnassa.


https://documents.dometic.com

> Pida palosammutin tai muu liekin
sammutukseen tarkoitettu valine
|ahettyvilla hatatilanteen varalta.

Turvallisuus kayton aikana

@A kuva. El sivulla 2

VAARA! Rdjahdysvaara
> Ala kayta laitetta, jos siind on vuotoja tai
vaurioita tai jos se ei toimi kunnolla.

> Ala kayta laitetta, jos sen tiivisteet ovat
kuluneet tai vaurioituneet.

HUOMIO! Palovammojen vaara

> Kosketettavat osat voivat olla erittain
kuumia. Pida pienet lapset loitolla.

> Kayta suojakasineitd kun kasittelet kuumia
komponentteja.

> Ala kayta 16ysaa vaatetusta tai paasta pitkia
hiuksia roikkumaan vapaasti, kun sytytat tai
kaytat tata tuotetta.

> Pida kadet, kasvot ja hiukset kaukana
polttimista.

> Tarkkaile huolellisesti kaikkea toimintaa
tdman tuotteen lahelld valttadksesi
palovammat tai muut vammat.

> Aseta laite tukevalle, tasaiselle alustalle.
Varmista, etta koottu laite on vakaa eika
heilu.

> Varmista laitetta kaytettdessa, etta
kattilatuki/kettotaso on asetettu oikein.

> Ala liikuta laitetta kayton aikana.

> Pida lapset ja lemmikkieldimet turvallisen
matkan paassa.

> Alkoholin tai kasikauppa- tai
reseptilddkkeiden kayttdminen
voi heikentaa kykyasi asentaa laite
asianmukaisesti tai kayttaa sita turvallisesti.

> Anna tdman tuotteen jadhtya kunnolla,
ennen kuin kosket siihen paljain kasin.

HUOMIO! Palovaara

> Taman laitteen lahella ei saa kayton aikana
olla syttyvia materiaaleja. Pienimmat
turvaetaisyydet ovat: 120 cm cm laitteen
ylapuolella ja 60 cm cm takana ja sivuilla.

> Al3 laita mitaan muita esineita kuin kattiloita
ja pannuja tdman laitteen paalle tai sita
vasten.

> Kun kayta pannua tai kattilaa ruoanlaitossa,
kayta vain suositeltuja, halkaisijaltaan
150 mm —300 mm mm:n astioita.

> Al sijoita kemikaaleja, syttyvia materiaaleja
tai aerosolisuihkeita laitteen lahelle.

> Tulipalon sattuessa katkaise kaasunsyottd
valittdmasti.

Kaasuun ja letkuun liittyvat varotoimet

> Kayta laitetta vain hyvaksytyn letkun ja saatimen
kanssa.

VAARA! Rijahdysvaara
> Kayta laitetta vain hyvaksytyn letkun ja

saatimen kanssa.

> Ala tee minkaanlaisia muutoksia
saatimeen.

> Ala kayta laitetta, jos letku on vaurioitunut
tai kulunut. Tarkista letku vaurioiden varalta
ennen jokaista kayttdkertaa ja ennen kuin
liitdt sen kaasunsyottoon.

> Kaasua syotetaan laitteeseen paikallisten
saaddsten mukaisen letkun ja sdatimen
kautta, jotka on liitetty enintdan 9 kg:n
kaasupulloon tai CADAC Dometic
Power Pakiin, johon mahtuu yli kaksi
kaasupatruunaa. Muun tyyppisten
kaasupullojen tai -patruunoiden
asentaminen voi olla vaarallista.

> Kayttd vain enintddn 500 mm mm
korkeiden (ei sisalla saadinta) ja 350 mm
mm leveiden kaasupullojen kanssa.

> Kytke kaasunsyottd hyvin ilmastoidulla
alueella, mieluiten ulkona poissa
avoliekkien kaltaisten sytytyslahteiden seka
muiden ihmisten lahettyvilta.

> Pid& kaasunsyotto etdalld kuumuudesta ja
liekeista. Ala laita uunin tai muun kuuman
pinnan paalle.

> Kun liitat letkun laitteeseen, suuntaa letku
poispain laitteen rungosta. Ala kierra tai
purista letkua.

> Pida kayton aikana kaasunsyottd
pystyasennossa, jotta polttoainetta virtaa
oikein. Muussa tapauksessa voi syntya
nestepaastdja, jotka johtavat vaarallisiin
kayttodolosuhteisiin.

> Alairrota kaasunsyottoa laitteen ollessa
kaytossa.

> Kaasunsyottd on kytkettava irti laitteesta
kayton jalkeen tai kun laite varastoidaan.
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4 Kaasuvuodot

Vaurioituneiden letkujen kaasuvuodot tai virheelliset
liitdnnat voivat aiheuttaa vaarallisia olosuhteita, ja niihin
on puututtava valittdémasti. On erittain tarkeaa, etta kaikki
kaasuliitdnnat on kytketty oikein, jotta kaasuvuodoilta
valtytaan.

VAARA! Rdjahdysvaara
> Jos haistat kaasua, katkaise kaasu

valittdmasti kaasupullon venttiilista
seka laitteesta kaantamalla sdatonuppia
mydtapaivaan OFF-asentoon.

> Sammuta kaikki avoliekit.

> Siirra laite paikkaan, jossa ei ole liekkejd, ja
tarkista kaasuvuodot. Tama tarkistus tulee
tehda ulkona hyvin ilmastoidulla alueella
kaukana avoliekeista tai sytytyslahteista.

> Ala koskaan etsi kaasuvuotoja avoliekin
avulla, vaan kéyta saippuavetta.

Kaasuvuoden tarkistaminen

Kaasuvuodon tarkistus on tehtava aina, kun letku ja
saadin asennetaan laitteeseen ja kaasunsy6ttdon ja kun
kaasunsyottd vaihdetaan.

VAARA! Kaasuvuodon huomiotta
jattaminen voi aiheuttaa vamman tai

kuoleman.

> Tarkista kaasuvuoto kayttamalla
saippuavettd kaasuletkun kaikissa
litdntapisteissa, eli kaasuletkun ja laitteen
valisessa liitdnnassa seka saatimen ja
kaasunsyoton valisessa liitdnnassa.

> Avaa kaasupullon venttiili hitaasti, jotta
kaasua alkaa virrata.

> Jos johonkin litdntapisteeseen muodostuu
kuplia, kyseessa on kaasuvuoto.

> Katkaise kaasu valittdmasti ja kytke
kaasunsyotto irti laitteesta. Varmista, etta
kaikki tiivisteet ovat paikoillaan ja hyvassa
kunnossa. Vaihda vaurioituneet tiivisteet.

> Kytke kaasunsyotto takaisin laitteeseen ja
tarkista kaasuvuodot uudelleen.

> Jos kaasuvuoto jatkuu, palauta laite
valtuutettuun korjaamoon.

Liekin vakaus

Varmista liekin vakaus laitetta kaytettaessa.

96

VAROITUS! Hallitsematon liekin
takaisku (liekki palaa takaisin
polttimeen tai suuttimen koteloon) voi
aiheuttaa vaarallisia kdyttoolosuhteita.

>

Liekin takaiskun sattuessa katkaise
kaasunsyotto valittdmasti sulkemalla ensin
kaasupullon venttiili ja kdantamalla sitten
laitteen sdatonuppi OFF-asentoon. Kun
liekki on sammunut, irrota sdadin ja tarkista
tiivisteen kunto. Vaihda tiiviste tarvittaessa.
Kytke kaasunsyottd uudelleen ja sytyta
laitteeseen liekki.

> Jos liekin takaiskuja esiintyy toistuvasti,

palauta laite valtuutettuun korjaamoon.

5 Osaluettelo

A kuva. H sivulla 3

Osa

Kuvaus

Mallin osat

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Valikoiman malliyhdistelmat ovat seuraavat:

6545-10 6545-20 6545-25
1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X



6545-10 6545-20 6545-25
8 X X X
9 X
10 X
n
12

6 Laitteen kokoaminen

@ kuva. H sivulla 4

Jalkojen avaaminen

> Poista kaikki irralliset osat laitteesta. Kaanna laite
ylosalaisin ja nosta jokaista jalkaa erikseen. Kuulet
naksahduksen, kun jalka on oikeassa asennossa.

VAROITUS! Perusturvallisuus

Jalat ovat jousikuormitteiset. Jalat on
avattava ja suljettava hallitusti, jotta valtytaan
vammoilta ja laitteen vaurioilta.

Jalkojen taittaminen

> Pida jalasta tukevasti kiinni ja paina jalan
vapautusnipsua alaspain (M). Tydnna jalat sisdanpain
suljettuun asentoon. Tama on tehtava jarjestyksessa
pakkaustilan optimoimiseksi, alkaen vasemmasta
etujalasta (1) ja jatkaen sitten oikeaan etujalkaan (2) ja
lopuksi takajalkaan (3).

Kaasunsyo6ton liittaminen

3 kuva. @ sivulla 4
A B C
Fl Saadin Tiiviste Saatoventtiili

> Varmista ennen laitteen kytkemista kaasunsyottoon,
ettd sdatimen kumitiiviste on ehja ja paikallaan.

> Tarkista ennen hyvaksytyn letkun ja sdatimen
kytkemista laitteeseen, etta laitteen saatdonuppi on
asennossa OFF e.

> Puhalla kaikki poly pois kaasunsyéton aukosta, jotta
suutin ei tukkeudu.

> Varmista, ettd kaasunsyottd on hyvin ilmastoidussa

paikassa poissa avoliekkien kaltaisten sytytyslahteiden

seka muiden ihmisten lahettyvilta.

> Ala tupakoi, kun kytket tai vaihdat kaasunsyottoa.

> Varmista, ettd kaasupullo on koko ajan
pystyasennossa. Kytke sdadin kaasupulloon ja kirista
litanta kasin.

Letkun liittaminen laitteeseen

>

@3 kuva. A sivulla 5
Liita letku laitteeseen. Kirista liitanta. Al kierr3 tai
purista letkua. Varmista, etta letku on johdettu
poispain kaasulaitteesta, jotta kuumuus ei haurasta tai
vaurioita sita.
Varmista, etta kaasutiiviste on pitava, tekemalla
kaasuvuototesti luvun Kaasuvuodot ohjeiden
mukaisesti. Jos et voi korjata kaasuvuotoa, ala kayta
laitetta. Jos olet epavarma, ota yhteytta [ahimpaan
jalleenmyyjaan.
Tee ndma kaikki turvallisuustarkastukset joka kerta,
kun kytket laitteen kaasunsyottoon.

Kaasunsy6ton irrottaminen ja vaihtaminen

>

K&anna kayton jalkeen laitteen saatdnuppi asentoon
OFF  ja sulje kaasunsyo6tto.

Jos tyhja kaasupullo on vaihdettava, varmista, etta
pullon kaasuventtiili on kiinni.

Irrota sdadin tyhjasta pullosta ja kiinnita se tayteen
pulloon. Katso ylla olevat ohjeet kaasunsyoton
kytkemisesta.

Toimi yhta huolellisesti ja suorita samat tarkastukset
kuin uutta kaasupulloa asennettaessa.

Tyhjan kaasupullon tarkistaminen

>

Kaasupullon tyhja paino on yleensa merkitty pullon
kaulaan tai alarenkaaseen. Pullon punnitsemisella
saadaan selville nykyinen kaasumaara. Jos paino
vastaa merkittya painoa, pullo on tyhja. Nykyisen
painon ja merkityn painon erotus osoittaa jaljella
olevan kaasun maaran.

7 Laitteen kaytto

>

>

>

Varmista ennen ensimmaista kayttokertaa, etta
suojapakkaus ja -muovi on poistettu laitteesta.
Varmista jokaisella kayttokerralla, ettd kaikki osat
ovat hyvassa kunnossa. Tarkista kaasuvuodot luvussa
Kaasuvuodot kuvatulla tavalla aina, kun kaasunsyottd
liitetaan tai vaihdetaan.

Tarkista pitkdaikaisen sailytyksen jalkeen, onko
laitteessa hydnteisia, roskia tai hamahakinverkkoja,
jotka voivat vaikuttaa kaasunvirtaukseen.

Kayta laitetta tasaisella ja vakaalla alustalla.

Ala liikuta laitetta kayton aikana. Se on vaarallista ja voi
aiheuttaa liekehtimista.

Poista kaikki keittotasot, kun sytytat laitteen.

Kayta vain keittoastioita, joiden halkaisija on 150 mm
—300 mm mm.
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Laitteen sytyttaminen sytyttimella
@3 kuva. @ sivulla 5

> Sytytd kaasupoltin painamalla ja kdantamalla
saatonuppia vastapaivaan suurimpaan asetukseen
samalla, kun painat sytyttimen painiketta.

> Jos kaasu ei syty ensimmaisesta kipinasta, kddnna
saatonuppi takaisin asentoon OFF * ennen kuin yritat
sytytysta uudelleen.

> Jos kaasu ei ole syttynyt ensimmaisen kahden
tai kolmen sekunnin aikana, sulje sadatéventtiili
kaantamalla sdatonuppi takaisin asentoon OFF e.

> Odota noin 30 s sekuntia, jotta polttimeen kertynyt
kaasu poistuu. Toista edelld mainittu prosessi
tarvittaessa, kunnes liekki syttyy. Liekin pitaisi
normaalisti syttya ensimmaisen kahden sekunnin
aikana.

Laitteen sytyttaminen grillisytyttimella

> Kylmaa laitetta sytyttdessa laitteen voi sytyttaa
polttimen p&alta ennen halutun keittotason
asettamista.

> Kuumaa laitetta sytyttdessa laitteen voi sytyttaa
tydntamalla grillisytyttimen yhteen polttimen
alapuolella olevaan tuuletusaukkoon polttimen
suuntaisesti. Al3 laita grillisytytinta suoraan polttimen
alapuolella olevaan suureen aukkoon.

> Kun grillisytytin on paikallaan, sytyta se ennen kuin
painat ja kaannat saatdnuppia vastapaivaan.

@

OHJE

¢ Kun laite on sytytetty, sdada liekin
voimakkuutta kdantamalla sdaténuppia
myotapaivaan, jos haluat pienentaa liekkia,
tai vastapaivaan, jos haluat kasvattaa
liekkia.

¢ Kun valmistat rasvapitoista ruokaa,
liekehtimista voi esiintyd, jos valittu
ldmpdasetus on liian korkea. Jos ndin kay,
pienenna lampda, kunnes liekehtiminen
lakkaa.

* Varmista kayton jalkeen, ettd laitteen
saatonuppi on asennossa OFF e ja ettd
liekki on sammunut, ennen kuin irrotat
kaasunsyoton.

8 GreenGrill-keittotasot

Useimmissa CADAC | Dometic -keittotasoissa on
tarttumaton keraaminen GreenGrill-pinnoite, joka ei

sisalla perfluorioktaanihappoa tai myrkyllisia aineita
tehden nain ruoanlaitosta terveellisempaa.

Keittotason valmisteleminen

Ennen ensimmaista kayttOkertaa on suositeltavaa

kasitelld keittotaso, jotta ruoka ei tartu siihen.

> Levitd ohut kerros ruoanlaittodljya koko keittotasolle
ja ldammita sita keskildammaolla 2-3 minuuttia.

> Anna keittotason jadhtya kokonaan ja pese se sitten
[dmpimalla saippuavedelld.

> Levitd uusi ohut kerros 6ljya keittotasolle. Se on nyt
valmis kayttoon.

Keittotason puhdistaminen

> Anna aina keittotasojen jadhtya kokonaan ennen kuin
upotat ne veteen.

> Puhdista keittotaso [ampimalla saippuavedella ja
pehmealla sienella. Ala kayta hankaustyynyja.

> Poista pinttyneet tahrat liottamalla keittotasoa
muutaman minuutin ajan l[dmpimassa vedessa ennen
pesua.

Huolto

> Suosittelemme, ettd puhdistuksen jalkeen
keittotasolle levitetdan pieni maara 6ljya, joka suojaa
tasoa sailytyksen aikana ilmalta ja kosteudelta.

> Useimpien kettotasojen mukana toimitetaan kateva
sailytyspussi. Laita Oljytty keittotaso muovipussiin
ennen kuin sailytat sitd omassa pussissaan, jotta
sdilytyspussi pysyy puhtaana.

Ruoanlaittotavat

> Girillaus: Grilli sopii erinomaisesti kanan, lihan, kalan
ja vihannesten rasvattomaan grillaukseen.

> Pannulla paistaminen: Tasainen grillilevy sopii
erinomaisesti kuumalla oljylla paistamiseen, kalan,
pekonin, kananmunien ja vihannesten paistamiseen
seka lettujen tekoon.

> Keittdminen: Kastikkeiden tekeminen tai riisin
ja pastan keittdminen on helppoa kattilatukeen
laitettavan kattilan tai pannun avulla. Ala kayta
keittoastioita, joissa on muovikahvat, sillé ne voivat
kuumentua ruoanlaiton aikana ja sulaa.

Taydentavat varusteet

> Pizza Stone Pro: Sopii erinomaisesti esimerkiksi
pizzojen ja ohutleipien valmistamiseen. “Uunia”
varten tarvitaan kupu.

> Paellapannu: Paellapannu on valmistettu
korkealaatuisesta puristetusta alumiinista, ja se jakaa
lampoa tasaisesti. Se sopii taydellisesti paellojen,
risottojen, pastaruokien ja perinteisen aamiaisten
valmistamiseen.



> Kahvipannuteline: Tarjoaa taydellisen keittoalustan

mokka- tai kahvipannulle.

OHJE
¢ GreenGirill-pinnoite johtaa lampda

paremmin kuin tavalliset tarttumattomat
pinnoitteet (PTFE). Taman vuoksi
suosittelemme kayttdmaan vain 75 %
tavallisesta tehoasetuksesta.

¢ Keittotason vaurioiden valttdmiseksi ala jata
tasoa lammonlahteen paélle, jos sille ei ole
levitetty oljya.

¢ Suosittelemme paistamista auringonkukka-
tai rapsioljylla, koska niilld on korkea
palamispiste. Oliividljyn kayttoa ei
suositella, koska silld on matalampi
palamispiste, joka voi aiheuttaa
ainesten tarttumisen tai palamisen.
Vinkki: Anna lihan tai kalan lammeta
huoneenlampétilaan ennen paistamista,
jotta se ei tartu.

¢ CADAC | Dometic Soft Soak ja Soft
Soak -harja (myydaan erikseen) ovat
erinomaisia GreenGirill-keittotasojen
puhdistustuotteita, jotka auttavat
sitkeiden ruokajaamien liottamisessa ja
poistamisessa.

9 Laitteen puhdistaminen

> Pidenna laitteen kayttdikaa puhdistamalla laite hyvin

jokaisen kayttokerran jalkeen.
Anna laitteen jadhtya ennen puhdistusta.

Puhdista laitteen runko pyyhkimalla se kostealla
linalla ja tarvittaessa pienella maaralla pesuainetta.

Ala upota laitetta veteen, silla se vaurioittaa polttimen
putkea ja aiheuttaa laitteen toimintahairion.

Ala paasta vetaa polttimiin tai liekki-ilmaisimen
alueelle. Kuivaa laite kokonaan ennen kayttoa.

Ala kayta hankaavaa puhdistusainetta, koska se
naarmuttaa pintaa.

Ala kayta korkeapaineista hdyrypesuria tai vesisuihkua
laitteen puhdistamiseen.

@ o
Voit kayttda pinttyneisiin tahroihin CADAC-

uuninpuhdistajaa.

10 Varastointi

> Anna laitteen jadhtya ja puhdista se hyvin ennen
varastointia.

> Varmista, ettd kaasunsyottd on katkaistu, ennen kuin
kytket sen irti laitteesta.

> Al sailyta laitetta kaasunsyottod kytkettyna, silla se on
vaarallista.

> Sailyta laitetta ja kaasunsy6ttda hyvin ilmastoidulla
alueella poissa syttyvien aineiden lahettyvilta. Sailyta
pulloja mieluiten ulkona, &la kellarissa tai autotallissa.

11 Kunnossapito ja
vianetsinta

> Saanndllinen puhdistus ja kunnossapito pidentavat
laitteen kayttoikaa ja pienentavat ongelmien
todennakoisyytta.

> Suosittelemme laitteen huoltamista 12 kuukauden
valein huoltopalvelussa, jotta laite toimii tehokkaasti.

> Vain valtuutettu henkilé saa huoltaa tata laitetta.

> Tarkista sdannollisesti kaikki litdnnat vuotojen varalta
varsinkin silloin, kun kaasupullo taytetaan tai litetdan.

> Puhdista polttimen portit, jos niissa on roiskeita.

Vianetsinta

> Suosittelemme puhdistamaan tai vaihtamaan
suuttimet kuuden kuukauden valein, jotta laite toimii
tehokkaasti.

> Jos laite ei toimi normaalisti sailytyksen jalkeen
eika tarkistuksissa ilmene ongelmaa, suutin voi
olla tukossa. Heikompi kellertava liekki tai liekin
puuttuminen kokonaan on merkki tukkeutuneesta
suuttimesta. Tallaisessa tilanteessa irrota ja puhdista
suutin huolellisesti.

> lrrota suutin kayttdmalla tavallisia tydkaluja ja puhalla
kaikki lika pois. Voit vaihtoehtoisesti ostaa uusia
suuttimia paikallisesta liikkeesta. Ald yrita puhdistaa
suutinta mekaanisesti.

Tukkeutuneen suuttimen vaihtaminen
Laitteeseen on asennettu tietynkokoinen suutin, joka
saatelee kaasun maaraa. Jos suuttimen aukko on tukossa,
liekki voi olla heikko tai puuttua kokonaan. Ala puhdista
suutinta tapilla tai vastaavalla vélineelld, silla se voi
vaurioittaa suutinta ja laitetta. Vaihda suutin seuraavasti:

3 kuva. [ sivulla 6
1. Poista rasvapannu.

2. lrrota ldampodsuojalevyn kolme ruuvia ja poista
ldmpdsuoja.
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3. Irrota poltinkokoonpanon kaksi ruuvia ja poista
kokoonpano. Varo vaurioittamasta liitettya
sytytysjohtoa.

4. Poista suutin sopivalla ruuviavaimella. Ala kayta
pihtejd, silla ne voivat vaurioittaa suutinta. Ruuvaa
uusi suutin venttiiliin. Ala kirista liikaa vaurioiden
valttdmiseksi.

12 Varaosat

3 kuva. Bl sivulla 7

OHJE Kayta aina alkuperaisia varaosia. Kysy
lisatietoja paikalliselta tavarantoimittajalta.

13 Takuu

Tuotetta koskee lakisdateinen tuotevastuuaika. Jos
tuote on viallinen, ota yhteyttd jalleenmyyjaan tai
valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi. (katso
www.cadacinternational.com/support)

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa
turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
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14 Tekniset tiedot

Taulu 11. Tekniset tiedot

Kayttomaa BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Laiteluokitus I3+(28:30/37) 38/P(37) I38/p (30) 38/p (50)
Sallitut kaasut Butaani Propaani Butaani, propaani tai niiden seos
Kaasupaine 28-30 mbar 37mbar 37mbar 28-30 mbar 50mbar
Suutinkoko 0.68 0.65 0.61
Nimellinen kaytto 145g/h
Nimellinen kokonaislam- 2kW 2kwW 2kw
poéteho
Maiden nimet ja lyhenteet
AT = Itavalta BE = Belgia BG = Bulgaria CH = Sveitsi CY =Kypros
CZ = Tsekin tasavalta DE = Saksa DK = Tanska EE = Viro ES = Espanja
FI = Suomi FR = Ranska GB = Iso-Britannia GR =Kreikka HR = Kroatia
HU = Unkari |E = Irlanti IS = Islanti IT = ltalia LT = Liettua
LU = Luxemburg LV = Latvia MT = Malta NL = Alankomaat NO = Norja
PL = Puola PT = Portugali RO = Romania SE = Ruotsi SI'= Slovenia
SK = Slovakia TR = Turkki
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zalecen, wskazowek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidiowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich
instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy
produkt wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze
skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozliwosé
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacjg. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli
Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty
dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace

uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom
zagrozenia.

A

NIEBEZPIECZENSTWO!

Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora —jesli
sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra -
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.
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OSTROZNIE!

Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra -
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie
uniknie — moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

/A
@

3 Wskazowki
bezpieczenstwa

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje
dotyczace obstugi produktu.

> Nalezy uwaznie przeczyta niniejsze instrukcje, aby
zapoznac sie z urzadzeniem. Nieprzestrzeganie
instrukcji spowoduje utrate gwarangji. Instrukcje
nalezy zachowac¢ do wykorzystania w przysztosci.

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

> Nieprzestrzeganie tych ostrzezer moze prowadzi¢
do $mierci lub ciezkich obrazen.

.i j OSTRZEZENIE! Ryzyko zatrucia tlenkiem

wegla

> Nigdy nie uzywa¢ produktu
w zamknietych pomieszczeniach. Podczas
spalania ptynnego gazu powstaje tlenek
wegla, ktory gromadzi sie w zamknietych
przestrzeniach.

> To urzadzenie gazowe wykorzystuje
powietrze (tlen). Urzadzenie powinno
by¢ uzywane w dobrze wentylowanym
miejscu.

> Jesli w otoczeniu znajduje sie wiecej
urzadzen gazowych, nalezy zapewnic
dodatkowa wentylacje.

> Nie uzywa¢ produktu w obszarach
bez wentylacji, takich jak zamkniete
pomieszczenia, namioty, przedsionki,
pojazdy silnikowe, kampery, przyczepy
kempingowe ani pod poktadem statkow,
jachtow, todzi albo tez w kabinach
pojazdow ciezarowych.

> Uzywaé¢ tylko na wolnym powietrzu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

> Nie wolno zmienia¢ konstrukgji
urzadzenia. Uzywac¢ wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem.


https://documents.dometic.com

> Napraw tego produktu moga dokonywac
tylko odpowiednio wykwalifikowane
osoby. Nieodpowiednio wykonane
naprawy moga spowodowac powazne
zagrozenie.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

> Nie pozostawia¢ goracego lub
pracujacego urzadzenia bez nadzoru.

> Na wypadek sytuacji awaryjnej nalezy mie¢

w pogotowiu gasnice lub inny Srodek
odpowiedni do ugaszenia ptomienia.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania

[E rys. n na stronie 2

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko

wybuchu

> Nie uzywac urzadzenia, jesli jest ono
nieszczelne, uszkodzone lub nie dziata
prawidtowo.

> Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonymi
lub zuzytymi uszczelkami.

OSTROZNIE! Ryzyko poparzenia

> Dostepne czesci urzadzenia moga byé
bardzo gorace. Trzymac dzieci z dala
od urzadzenia.

> Podczas obchodzenia sie z goragcymi
elementami nosi¢ rekawice ochronne.

> Nie nosi¢ luznej odziezy ani niezwiagzanych
dtugich wtoséw podczas zapalania lub
korzystania z produktu.

> Nie zbliza¢ dfoni, twarzy ani wiosow
do palnikdéw.

> Zachowac ostrozno$¢ podczas
wykonywania wszelkich czynnosci przy
produkcie, aby unikna¢ oparzen i innych
obrazen.

> Zurzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie
na stabilnej, réwnej powierzchni. Nalezy
upewnic sie, ze ztozony produkt jest
stabilny i nie kotysze sie.

> Podczas korzystania z urzadzenia
nalezy upewnic sie, ze podstawka na
garnek / powierzchnie do gotowania s3
prawidtowo zamontowane.

> Nie przenosi¢ urzadzenia podczas jego
uzytkowania.

Trzymac dzieci i zwierzeta w bezpiecznej
odlegtosci.

Spozywanie alkoholu lub zazywanie
lekéw — dostepnych na recepte lub

bez niej — moze uposledzac zdolnos¢
do wiasciwego montazu i bezpiecznej
obstugi tego produktu.

Przed dotknieciem produktu gotymi
rekami pozostawi¢ je do ostygniecia.

OSTROZNIE! Ryzyko pozaru

>

Stosowac z dala od materiatéw
tatwopalnych. Minimalne bezpieczne
odlegtosci to: 120 cm nad urzadzeniem i
60 cm z tytu i po bokach.

Nie stawia¢ na urzadzeniu ani przy nim
zadnych przedmiotéw poza garnkami

i patelniami.

Do gotowania nalezy uzywac wytacznie
garnkdw lub patelni o $rednicy od 150 mm
do 300 mm.

Nie umieszcza¢ w poblizu urzadzenia
chemikaliow, materiatéw tatwopalnych ani
pojemnikéw aerozolowych.

W przypadku pozaru niezwtocznie odcigé
doptyw gazu.

Srodki ostroznosci dotyczace gazu i weza

> Urzadzenia nalezy uzywac¢ wyfacznie z
zatwierdzonym wezem i reduktorem.

>

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko
wybuchu

Urzadzenia nalezy uzywaé wyfacznie z
zatwierdzonym wezem i reduktorem.

Nie wolno w zaden sposéb przerabia¢ ani
modyfikowac reduktora.

Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym lub
zuzytym wezem. Przed kazdym uzyciem

i podigczeniem weza do zrodta zasilania
gazem nalezy sprawdzi¢, czy nie jest on
uszkodzony.

Gaz jest dostarczany do urzadzenia

za pomoca weza i reduktora,
podtaczonego do butli gazowej o wadze
nieprzekraczajacej 9 kg i zgodnej z
obowigzujacymi przepisami lokalnymi

lub do adaptera CADAC Dometic Power
Pak, umozliwiajgcego zasilanie z co
najmniej dwoch kartuszy gazowych.
Préba podtaczenia innych typdw butli
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lub kartuszy gazowych moze stwarza¢
zagrozenie.

> Do uzytku wyfacznie z butla gazowa o
wysokosci nieprzekraczajacej 500 mm (nie
liczac reduktora) i szeroko$ci 350 mm.

> Zasilanie gazem nalezy podtaczy¢ w
dobrze wentylowanym miejscu, najlepiej
na wolnym powietrzu, z dala od zrodet
zapfonu, takich jak otwarte ptomienie i
ogniska, oraz z dala od innych osdb.

> Zrédto zasilania gazem nalezy trzymaé
z dala od Zrodet ciepfa i ptomieni. Nie
wolno umieszcza¢ go na kuchence ani
innej goracej powierzchni.

> Waz nalezy podfaczy¢, prowadzac go z
dala od korpusu urzadzenia. Nie skreca¢
ani nie sciska¢ weza.

> Podczas uzytkowania nalezy utrzymywac
2rédio zasilania gazem w pozycji
pionowej, aby zapewni¢ prawidtowy
pobdr paliwa. Niezastosowanie sie
do tego zalecenia moze spowodowac
wyciek ptynu, ktéry moze by¢ przyczyna
niebezpiecznych sytuacji podczas
uzytkowania.

> Nie wolno odtgcza¢ doptywu gazu, gdy
urzadzenie jest uzywane.

> Zasilanie gazem nalezy odtaczy¢
od urzadzenia po zakonczeniu jego
uzytkowania lub na czas przechowywania.

4 Wycieki gazu

Wycieki gazu z uszkodzonych wezy lub
nieprawidtowych potaczen moga stanowic¢ zagrozenie.
W przypadku ich wystgpienia nalezy natychmiast podja¢
odpowiednie dziatania. Wazne jest, aby wszystkie
potaczenia gazowe byty prawidtowo wykonane celem
unikniecia nieszczelnosci.

A

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko

wybuchu

> W przypadku wyczucia gazu nalezy
natychmiast zakreci¢ zawor butli gazowej
oraz wytaczy¢ urzadzenie, obracajac
pokretto sterowania w prawo do pozycji
wylgczenia.

> Zgasi¢ wszelkie nieostoniete ptomienie.

> Przenie$¢ urzadzenie w miejsce
zabezpieczone przed ptomieniami i
przeprowadzi¢ test szczelnosci systemu
gazowego. Test nalezy wykonac

na wolnym powietrzu w dobrze
wentylowanym miejscu, z dala od
otwartego ognia lub Zrédet zaptonu.

> Nigdy nie sprawdza¢ ewentualnych
wyciekow gazu za pomocg otwartego
ptomienia, do tego celu uzywac roztworu
wody z mydtem.

Jak przeprowadzi¢ test szczelnosci systemu
gazowego

Test szczelnosci nalezy przeprowadzac za kazdym
razem, gdy do urzadzenia i zasilania gazowego
podtaczany jest waz i reduktor, a takze za kazdym
razem, gdy wymieniane jest zrodto zasilania gazem.

NIEBEZPIECZENSTWO! Niewykrycie

i nieopanowanie wycieku gazu moze

skutkowa¢ potencjalnymi obrazeniami

lub $miercia.

> Aby przeprowadzi¢ test szczelnosci gazu,
nalezy pokry¢ roztworem wody z mydtem
wszystkie punkty potaczen wzdtuz weza
gazowedo, tj. potaczenie miedzy wezem
gazowym a urzadzeniem oraz pofaczenie
miedzy reduktorem a doptywem gazu.

> Powoli otworzy¢ zawdr butli gazowej, aby
umozliwi¢ przeptyw gazu.

> W przypadku ulatniania sie gazu widoczne
bedzie pienienie sie.

> Natychmiast wytaczy¢ gaz i odtaczy¢
doptyw gazu od urzadzenia. Sprawdzic,
czy wszystkie uszczelki znajduja sie na
swoim miejscu i s3 w dobrym stanie.
Wymieni¢ wszystkie uszczelki, ktore nosza
$lady uszkodzen.

> Ponownie podfaczy¢ doptyw gazu
do urzadzenia i przeprowadzi¢ test
szczelnosci.

> Jezeli nieszczelno$¢ nadal wystepuje,
nalezy zwréci¢ produkt do
autoryzowanego serwisu w celu uzyskania
pomocy.

Stabilnos¢ ptomienia

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewnic
stabilno$¢ ptomienia.
OSTRZEZENIE! Niekontrolowane
cofanie sie plomienia (ptomien ptonacy
wewnatrz palnika lub obudowy dyszy)



moze byé¢ przyczyna niebezpiecznych

sytuacji podczas uzytkowania.

> W przypadku cofania sie ptomienia nalezy
natychmiast wytgczy¢ doptyw gazu,
najpierw zamykajac zawér butli gazowej, a
nastepnie ustawiajac pokretto sterowania
w pozycji wytaczenia. Po zgaszeniu
ptomienia nalezy wymontowac reduktor i
sprawdzi¢ stan uszczelki; w razie potrzeby
nalezy ja wymienic.

> Ponownie podtaczy¢ doptyw gazu i
wigczy¢ urzadzenie.

> Jezeli ptomien nadal sie cofa, nalezy
zwréci¢ produkt do autoryzowanego
serwisu w celu uzyskania pomocy.

5 Lista elementéw
wyposazenia

(@3 rys. A na stronie 3

Element Opis

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Wyposazenie poszczegélnych modeli

Dostepne s3 nastepujace kombinacje modeli:

6545-10 6545-20 6545-25
1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X
5 X X

6545-10 6545-20 6545-25

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X

10 X

n

12

6 Montaz urzadzenia

3 rys. F na stronie 4

OSTRZEZENIE! Podstawowe zasady
bezpieczenstwa

Noézki sa wyposazone w mechanizm
sprezynowy. Nézki nalezy otwiera¢ i zamykac
w sposob kontrolowany, aby unikng¢ obrazen
ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

Rozktadanie nézek

> Usunac z urzadzenia wszystkie luzne czesci. Obréci¢
urzadzenie spodem do goéry i podnie$¢ kazda ndzke
z osobna. Prawidtowo ustawiona nézka powinna
Kliknaé”.

Sktadanie nézek

> Przytrzymaé ndzke i nacisna¢ zatrzask zwalniajacy (M)
w doét. Weisngé ndzke do $rodka do pozydji ztozone;j.
Aby optymalnie wykorzysta¢ miejsce do pakowania,
nalezy kolejno ztozy¢ kazda nézke: najpierw przednia
lewa (1), nastepnie przednia prawa (2), a na koncu
tylna (3).

Podtaczanie zasilania gazem

@3 rys. @ nastronie 4

A B C
PL Reduktor Uszczelka Zawor
sterujacy

> Przed podtaczeniem urzadzenia do zasilania gazem
nalezy upewnic sie, ze gumowa uszczelka reduktora
znajduje sie we wiasciwym potozeniu i jest w dobrym
stanie.

> Przed podtaczeniem zatwierdzonego weza
i reduktora do urzadzenia nalezy sprawdzi¢,
czy pokretto sterowania znajduje sie w pozycji
wytaczenia ,*".
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7 Uzytkowanie urzadzenia

> Wydmucha¢ pyt z wlotu gazu, aby zapobiec
zablokowaniu dyszy.

> Upewni¢ sie, ze zrodto zasilania gazem jest
podtaczane w dobrze wentylowanym miejscu, z
dala od wszelkich Zrodet zaptonu, takich jak otwarty
ogien, oraz z dala od innych osob.

> Podczas podtaczania lub zmiany zrédta zasilania
gazem nie wolno pali¢.

> Butla z gazem powinna by¢ zawsze ustawiona w
pozycji pionowej. Podfaczy¢ reduktor do butli
gazowej i dokreci¢ recznie, aby go zamocowac.

Podiaczanie weza do urzadzenia

(@ rys. A nastronie 5

> Podtaczy¢ waz do urzadzenia. Dokreci¢, aby
zamocowac¢ waz. Nie skrecac¢ ani nie $ciskac
weza. Waz nalezy poprowadzi¢ z dala od
korpusu urzadzenia gazowego, aby zapobiec
jego uszkodzeniu na skutek dziatania wysokiej
temperatury.

> Nalezy wykonac test szczelno$ci gazowej zgodnie
z instrukcja w rozdziale Wycieki gazu, aby upewni¢
sie, ze instalacja jest szczelna. Jesli nie mozna usunac
wycieku gazu, nie nalezy uzywac urzadzenia. W
razie watpliwosci nalezy skontaktowac sie z lokalnym
dystrybutorem.

> Czynnosci kontrolne nalezy wykonywac za kazdym
razem, gdy urzadzenie jest podtaczane do zrédfa
zasilania gazem.

Odtaczanie i zmiana zrédta zasilania gazem

> Po zakonczeniu uzytkowania ustawi¢ pokretto
sterowania w pozycji wytaczenia " i zamkna¢
doptyw gazu.

> W przypadku koniecznosci wymiany pustej butli
nalezy upewnic sie, ze zawor gazu na butli jest
zamkniety.

> Odfaczy¢ reduktor od pustej butli i podtaczy¢ go do
petnej butli. Informacje na temat podtaczania zrodta
zasilania gazem znajduja sie w powyzej.

> Nalezy zachowac takg sama ostroznos¢ i stosowac
takie same procedury kontrolne, jak w przypadku
podtaczania nowej butli gazowe;.

Jak sprawdzi¢, czy butla z gazem jest pusta

> Masa pustej butli gazowej jest zwykle podana na
jej kotnierzu lub pierscieniu podstawy. Zwazenie
butli pozwala sprawdzi¢ aktualny poziom gazu. Jesli
zmierzona warto$¢ odpowiada masie podanej na
butli, oznacza to, ze jest ona pusta. Rdznica miedzy
aktualng masg a masa podanga na butli wskazuje
pozostaty ilo$¢ gazu.
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Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, ze z
urzadzenia usunieto wszelkie opakowania ochronne
i tworzywa sztuczne.

Przed kazdym uzyciem nalezy upewnic sie, ze
wszystkie czesci s sprawne. Za kazdym razem, gdy
podtaczane lub wymieniane jest zrédto zasilania
gazem, nalezy wykonac test szczelno$ci opisany w
rozdziale Wycieki gazu.

Po dtuzszym przechowywaniu nalezy sprawdzi¢
urzadzenie pod katem obecnosci owaddw,
zanieczyszczen i pajeczyn, ktére moga wptywac na
przeptyw gazu.

Z urzadzenia mozna korzysta¢ wytacznie na stabilnej,
rownej powierzchni.

Nie nalezy przenosi¢ urzadzenia podczas jego
uzytkowania. Jest to niebezpieczna praktyka, ktéra
moze by¢ przyczyna pojawienia sie ptomieni.

Przed rozpaleniem urzadzenia nalezy usunaé z niego
wszelkie powierzchnie do gotowania.

Nalezy uzywa¢ wytacznie naczyn do gotowania o
$rednicy od 150 mm do 300 mm.

Rozpalanie urzadzenia za pomoca
zapalnika

@A rys. @ nastronie 5

>

Aby zapali¢ palnik gazowy, nalezy wcisnac i obréci¢
pokretto sterowania w lewo do najwyzszego
ustawienia, jednoczes$nie wciskajac przycisk
zapalnika.

Jesli gaz nie zapali sie od pierwszej iskry, nalezy
obréci¢ pokretto sterowania z powrotem do pozycji
wytgczenia ,*”, a nastepnie ponowi¢ probe.

Jesli gaz nie zapali sie w ciggu pierwszych dwdch-
trzech sekund, nalezy zamkna¢ zawér sterujacy,
obracajac pokretto sterowania z powrotem do
pozycji wytaczenia ,*”.

Odczekac okoto 30 s, aby umozliwi¢ ulotnienie sie
gazu nagromadzonego w palniku. W razie potrzeby
powtarza¢ powyzsze kroki do momentu pojawienia
sie ptomienia. Ptomien powinien pojawic sie po 1-2
sekundach.

Rozpalanie urzadzenia za pomoca
zapalarki do grilla

>

W przypadku uruchamiania zimnego urzadzenia
mozna je rozpali¢ od goéry palnika przed
zamontowaniem wybranej powierzchni do
gotowania.



> W przypadku uruchamiania goracego urzadzenia
mozna je rozpali¢, wktadajac zapalarke do grilla przez
jeden z otwordw wentylacyjnych pod palnikiem,
az znajdzie sie ona w jednej linii z palnikiem. NIE
WOLNO wktada¢ zapalarki do grilla przez duzy
otwor bezposdrednio pod palnikiem.

> Po wlozeniu zapalarki do grilla nalezy najpierw ja
zapali¢, a nastepnie wcisnac i obroci¢ pokretto
sterowania w lewo, aby zapali¢ palnik gazowy.

WSKAZOWKA

* Po rozpaleniu urzadzenia nalezy
dostosowac¢ intensywnos¢ ptomienia,
obracajac pokretto w prawo, aby
zmniejszy¢ ptomien, i w lewo, aby go
zwiekszy¢.

¢ Podczas gotowania potraw o wysokiej
zawartosci thuszczu moga pojawic sie
ptomienie, jesli wybrane ustawienie mocy
jest zbyt wysokie. W takim przypadku
nalezy zmniejszy¢ moc, az ptomienie
wygasna.

¢ Po zakonczeniu uzytkowania urzadzenia
nalezy upewnic sie, ze pokretto sterowania
znajduje sie w pozycji wytaczenia
,*", aptomien zostat zgaszony przed
odfgczeniem doptywu gazu.

8 Powierzchniedo
gotowania z powtoka
GreenGrill

Wiekszo$¢ powierzchni do gotowania CADAC |
Dometic jest pokryta ceramiczna powtoka GreenGirill,
ktora nie zawiera PFOA (kwasu perfluorooktanowego)
ani zadnych substancji toksycznych, co pozwala na
przygotowywanie zdrowszych potraw.

Przygotowanie powierzchni do

gotowania

Przed pierwszym uzyciem zaleca sie przygotowanie

powierzchni do gotowania, aby zapobiec przywieraniu

jedzenia.

> Natozy¢ cienka warstwe oleju spozywczego na catg
powierzchnie do gotowania i podgrzewac go na
$rednim ogniu przez 2-3 minuty.

> Odczekag, az powierzchnia do gotowania ostygnie,
a nastepnie umy¢ jg ciepta woda z mydtem.

> Ponownie natozy¢ cienka warstwe oleju na
powierzchnie do gotowania. Jest teraz gotowa do
uzycia.

Czyszczenie powierzchni do gotowania

> Przed zanurzeniem powierzchni do gotowania w
wodzie nalezy odczekac¢, az catkowicie ostygna.

> Powierzchnie do gotowania nalezy czysci¢ ciepta
woda z mydtem i miekka gabka. Unikac stosowania
zmywakdéw do szorowania.

> Aby usuna¢ uporczywe plamy lub osady, przed
przystapieniem do mycia nalezy namoczy¢
powierzchnie przez kilka minut w cieptej wodzie.

Konserwacja

> Po zakonczeniu czyszczenia, przed schowaniem
powierzchni do gotowania, zalecamy
rozprowadzenie na niej niewielkiej ilosci oleju
spozywczego, co zabezpieczy jg przed dziataniem
powietrza i wilgoci.

> Wiekszo$¢ powierzchni do gotowania jest
dostarczana z wygodna torba do przechowywania.
Aby zapobiec zabrudzeniu torby, przed schowaniem
w niej naoliwionej powierzchni do gotowania umies¢
ja w plastikowym worku.

Sposoby przygotowywania jedzenia

> Grillowanie: grill jest idealny do bezttuszczowego
przyrzadzania kurczaka, miesa, ryb lub warzyw.

> Smazenie: pfaska ptyta grillowa jest idealna do
smazenia dan stir-fry, ryb, boczku, jajek, warzyw oraz
nalesnikow.

> Gotowanie: przygotowywanie soséw lub gotowanie
ryzu i makaronu jest fatwe dzieki odpowiedniemu
garnkowi umieszczonemu na podstawce. Nalezy
unika¢ uzywania naczyn z uchwytami z tworzywa
sztucznego, poniewaz moga sie one nagrzewac i
topi¢ podczas gotowania.

Akcesoria dodatkowe

> Kamien do pizzy Pro: idealny do przygotowywania
pizzy, podptomykdw itp. Do pieczenia wymagane
jest uzycie pokrywy.

> Patelnia do paelli: wykonana z wysokiej jakosci
ttoczonego aluminium zapewniajacego
rownomierne rozprowadzanie ciepfa, jest idealna
do przygotowywania paelli, risotto, dan z makaronu,
tradycyjnych $niadan itp.

> Podstawka na kawiarke: umozliwia wygodne
przygotowywanie kawy w kawiarce lub zaparzaczu.
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WSKAZOWKA

* Powloka GreenGrill przewodzi ciepto
lepiej niz zwykte powtoki nieprzywierajace
(PTFE). Dlatego zalecamy uzywanie
zaledwie 75% zwyktego ustawienia mocy.

¢ Aby unikna¢ uszkodzenia powierzchni do
gotowania, nie wolno pozostawiac jej na
zrédle ciepta bez powtoki oleju.

* Zalecamy smazenie na oleju
stonecznikowym lub rzepakowym ze
wzgledu na ich wysoka temperature
dymienia. Nie zaleca sie stosowania
oliwy z oliwek ze wzgledu na jej
nizsza temperature dymienia, ktéra
moze powodowac przywieranie lub
przypalanie sktadnikow. Wskazdwka:
przed rozpoczeciem smazenia nalezy
doprowadzi¢ mieso lub ryby do
temperatury pokojowej, aby zapobiec
przywieraniu.

¢ Miskaiszczotka CADAC | Dometic Soft
Soak (sprzedawane oddzielnie) to idealne
produkty do czyszczenia powierzchni
GreenGrill, pomagajace w namaczaniu i
usuwaniu uporczywych resztek jedzenia.

9 Czyszczenie urzadzenia

>

Aby przedtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia, nalezy
je doktadnie wyczysci¢ po kazdym uzyciu.

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy
pozostawi¢ urzadzenie do catkowitego ostygniecia.
Aby wyczysci¢ korpus urzadzenia, wystarczy
przetrze¢ go wilgotna $ciereczka z dodatkiem
niewielkiej ilosci detergentu.

Nie nalezy zanurza¢ urzadzenia w wodzie, poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie rurki palnika i
nieprawidtowe dziatanie urzadzenia.

Nie wolno dopusci¢ do przedostania sie wody

do obszaru palnikéw i ptomienia pilotujgcego.
Urzadzenie nalezy catkowicie wysuszy¢ przed
uzyciem.

Nie uzywac srodkow czyszczacych o wiadciwosciach
$ciernych, poniewaz moga one uszkodzi¢
powierzchnie.

>

Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywacé myjki
ci$nieniowej ani strumienia wody.

)

WSKAZOWKA

W przypadku uporczywych plam mozna
uzy¢ preparatu do czyszczenia grilla
CADAC.

10 Przechowywanie

>

11

Przed schowaniem urzadzenia nalezy odczekac¢, az
ostygnie, a nastepnie dokfadnie je wyczyscic.
Przed odtaczeniem od urzadzenia zrédta zasilania
gazem nalezy upewnic sie, ze jest ono wyfaczone.
Nie wolno przechowywac urzadzenia z podfaczonym
zrédfem zasilania gazem, poniewaz stwarza to
zagrozenie dla bezpieczenstwa.

Urzadzenie i zrodto zasilania gazem nalezy
przechowywac¢ w dobrze wentylowanym miejscu,
z dala od materiatéw tatwopalnych. Butle najlepiej
przechowywac na wolnym powietrzu, nie wolno
przechowywac ich w piwnicy ani garazu.

Konserwacja i usuwanie

usterek

>

Regularne czyszczenie i konserwacja

wydtuza zywotnosc¢ urzadzenia i zmniejsza
prawdopodobienstwo wystapienia problemdw.
Aby zapewni¢ wydajna prace urzadzenia, zaleca
sie jego serwisowanie co 12 miesiecy w centrum
serwisowym.

Urzadzenie moze by¢ serwisowane wytacznie przez
upowazniong osobe.

Nalezy regularnie sprawdzac szczelnos¢ wszystkich
potaczen oraz za kazdym razem, gdy butla gazowa
jest napetniana lub podtaczana.

Oczyscic¢ otwory palnika w przypadku zalania.

Usuwanie usterek

>

>

Zalecamy czyszczenie lub wymiane dyszy co sze$¢
miesiecy w celu utrzymania wydajnego dziatania.
Jesli urzadzenie dziata nieprawidtowo po
przechowywaniu, a kontrole nie pozwolity
zidentyfikowa¢ problemu, moze to oznaczac,

ze dysza jest zablokowana. Zablokowanie dyszy
objawia sie stabszym, zéttawym ptomieniem lub
jego catkowitym brakiem. W takim przypadku nalezy
wymontowac i doktadnie wyczysci¢ dysze, aby
usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia.



> Wymontowa¢ dysze za pomocg standardowych
narzedzi i wydmucha¢ zanieczyszczenia. Mozna tez
kupi¢ nowe dysze w lokalnym sklepie. Nie nalezy
podejmowac préb mechanicznego czyszczenia
dyszy.

Wymiana zablokowanej dyszy
Urzadzenie jest wyposazone w dysze o okre$lonym
rozmiarze, ktéra reguluje prawidtowa ilo$¢ gazu.
Zablokowanie otworu dyszy moze spowodowaé
ostabienie lub zgasniecie ptomienia. Nalezy unika¢
czyszczenia dyszy za pomocg szpilki lub podobnego
narzedzia, poniewaz moze to spowodowac

jej uszkodzenie, co stanowi zagrozenie dla
bezpieczenstwa uzytkowania urzadzenia. Aby wymieni¢
dysze, nalezy wykonac¢ nastepujace czynnosci:

(@ rys. i na stronie 6
1. Zdemontowa¢ miske ociekowa.

2. Wykreci¢ trzy $ruby z ptytki ostony termicznej i
wymontowac ostone termiczng.

3. Wykreci¢ dwie $ruby z zespotu palnika i zdja¢
go, uwazajac, aby nie uszkodzi¢ podtaczonego
przewodu zapalnika.

4. Do demontazu dyszy nalezy uzy¢ odpowiedniego
klucza; unika¢ uzywania szczypiec, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenie dyszy. Przykreci¢
nowa dysze do zaworu. Nie dokrecac jej zbyt
mocno, aby unikna¢ uszkodzenia.

12 Czesci zamienne

(@ rys. | na stronie 7

@

13 Gwarancja

WSKAZOWKA Nalezy zawsze uzywac
oryginalnych czesci zamiennych. Aby uzyskac
pomoc, nalezy skontaktowac sie z lokalnym
dystrybutorem.

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu
nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawca lub

z oddziatem producenta w danym kraju. (Patrz
www.cadacinternational.com/support)

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne
jest przestanie wraz z produktem nastepujacych
dokumentéw:

» Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informadji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne
wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac
na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarancji.
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14 Dane techniczne

Tabela 12: Dane techniczne

110

Kraj uzytkowania BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kategoria urzadzenia l3+(28:30/37) l38/p(37) I38/p (30) 38/p (50)
Dozwolone gazy Butan Propan Butan, propan lub ich mieszanka
Cisnienie gazu 28-30 mbar 37 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar
Numer dyszy 0.68 0.65 0.68 0.61
Zuzycie nominalne 145 g/godz.
Nominalne obciazenie 2 kW 2 kW 2 kW 2 kW
cieplne brutto
Nazwy panstw i skroty
AT = Austria BE = Belgia BG = Butgaria CH = Szwajcaria CY = Cypr
CZ = Czechy DE = Niemcy DK = Dania EE = Estonia ES = Hiszpania
FI = Finlandia FR = Francja GB = Wielka Brytania GR = Grecja HR = Chorwacja
HU = Wegry |E = Irlandia IS = Islandia IT =Wiochy LT = Litwa
LU = Luksemburg LV = totwa MT = Malta NL = Holandia NO = Norwegia
PL = Polska PT = Portugalia RO = Rumunia SE = Szwecja Sl = Stowenia
SK = Stowacja TR =Turcja
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1 Dolezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia
avarovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, ze vyrobok
bude vzdy spravne nainitalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat
prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali

Vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim
véetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba
v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi
a varovaniami uvedenymi v tomto navode, moze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku
v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a stivisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy
a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen
alebo Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

A

NEBZPECENSTVO!

Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej
naslednom je smrt alebo vézne zranenie, ak
sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!

Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej
naslednom méze byt smrt alebo vézne
zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!

Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej
naslednom moze byt malé alebo stredne
tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situdciu, ktorej naslednom méze
byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

/A
@

3 Bezpecnostné pokyny

POZNAMKA Dopliiujtice informécie
tykajlce sa obsluhy produktu.

> Pozorne si precitajte tieto pokyny, aby ste sa
zoznamili so spotrebicom. Ak nebudete postupovat
podla tychto pokynov, vsetky zaruky stratia platnost.
Uschovaijte si tieto pokyny pre budtce pouzitie.
Zaklady bezpeénosti
> Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie.
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo oxidu
A uhol'natého
> Tento vyrobok nikdy nepouzivajte
v interiéri. Pri procese spalovania
skvapalneného plynu vznika oxid uholnaty,
ktory sa hromadi v uzavretom priestore.
> Tento plynovy spotrebic spotrebuva
vzduch (kyslik). Uistite sa, Ze sa spotrebi¢
pouziva v dobre vetranom priestore.
> Zabezpecte dodato¢né vetranie, ak je
do prostredia pridanych viac plynovych
spotrebicov.
> Nepouzivajte tento vyrobok v nevetranych
priestoroch, ako st uzavreté miestnosti,
stany, pristresky, motorové vozidla,
obytné vozidla, karavany, lode, jachty, ¢Iny
a kabiny nakladnych vozidiel/kamiénov.
> Pouzivajte iba vonku.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo vybuchu

> Neupravujte tento spotrebic¢. Pouzivajte ho
len podla urcenia.

> Opravy tohto produktu smu vykonavat len
kvalifikovani odbornici. Nevhodné opravy
mozu spbdsobit vazne riziko.

A

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Nenechavajte tento spotrebic bez dozoru,
ked'je horuci alebo ked'sa pouziva.

A

m
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> Majte k dispozicii hasiaci pristroj alebo iné

prostriedky vhodné na uhasenie plamena
v pripade nudze.

Bezpeénost poéas pouzivania

(@3 obr. Ell nastrane 2

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

vybuchu

> Nepouzivajte tento spotrebic, ak netesni,
je poskodeny alebo nefunguje spravne.

> Spotrebic nepouzivajte, ak ma poskodené

alebo opotrebované tesnenia.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

popalenia

> Pristupné casti a diely mézu byt velmi
horuce. Nedovolte detom, aby sa
priblizili.

> Primanipuldcii s hordcimi sicastami
pouzivajte ochranné rukavice.

> Nenoste volny odev alebo si zopnite
dlhé vlasy, ked'zapalujete horak alebo
pouzivate tento vyrobok.

> Nepriblizujte sa rukami, tvarou a vlasmi
k horéku.

> Starostlivo sledujte ¢innosti a prostredie
okolo vyrobku, aby ste predisli
popalenindm alebo inym poraneniam.

> Spotrebic vzdy pouzivajte na pevnom a
rovnom povrchu. Uistite sa, ze zostaveny
produkt je stabilny a nekyva sa.

> Pripouzivani spotrebica sa uistite, ze
podpera hrnca/varnych pléch st spravne
umiestnené.

> Tento spotrebic pocas pouzivania
nepremiestiujte.

> Nedovolte detom a doméacim milacikom,
aby sa priblizili k vyrobku.

> Pouzivanie alkoholu alebo liekov na
predpis alebo bez predpisu méze zhorsit
vasu schopnost spravne zostavit alebo
bezpecne obsluhovat tento spotrebic.

> Nechajte tento vyrobok dostato¢ne
vychladnut, skor nez sa ho dotknete
holymi rukami.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo
poziaru

Tento spotrebi¢ nesmie byt pocas
pouzivania v blizkosti horlavych
materidlov. Miniméalne bezpecné
vzdialenosti st nasledovné: 120 cm nad
spotrebi¢com a 60 cm vzadu a po stranach.
Na tento spotrebic alebo proti nemu
neumiestnujte ziadne iné predmety, ako su
hrnce a panvice.

Privareni v hrnci alebo na panvici
pouzivajte iba odporucant velkost hrnca s
priemerom 150 mm az 300 mm.
Neskladujte chemikalie, horlavé materidly
alebo spreje v blizkosti tohto spotrebica.
V pripade poziaru okamzite zatvorte
privod plynu.

Bezpeénostné opatrenia pre plyn a hadice
> Tento spotrebic pouzivajte iba so schvalenou hadicou
a reguldtorom.

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu

> Tento spotrebi¢ pouzivajte iba so

schvalenou hadicou a regulatorom.

> Regulator Ziadnym spdsobom nemente ani

neupravujte.

Spotrebic nepouzivajte, ak je hadica
poskodend alebo opotrebovana. Pred
kazdym pouzitim a pred pripojenim k
privodu plynu skontrolujte hadicu, ¢inie je
poskodena.

Plyn sa do spotrebica privadza hadicou a
regulatorom pripojenym k plynove;j flasi

s hmotnostou nepresahujicou 9 kg av
stlade s platnymi miestnymi predpismi
alebo do zariadenia CADAC Dometic
Power Pak, ¢o je jednotka, do ktorej sa
daju ulozit dva alebo viacero plynovych
zasobnikov. Mohlo by byt nebezpecné
pokusat sa namontovat iné typy plynovych
flias alebo plynovych zasobnikov.

Pouziva sa len s plynovou flasou
nepresahujicou vysku 500 mm (bez
regulatora) a $irku 350 mm.

Privod plynu pripojte na dobre vetranom
mieste, najlepsie vonku, mimo zdrojov
vznietenia, ako je otvoreny plamen a ohen,
a mimo dosahu inych osob.

Udrzujte privod plynu mimo dosahu tepla
a plamena. Neumiestnujte ho na sporak
alebo iny hordci povrch.



> Pripripajani hadice k spotrebicu
nasmerujte hadicu prec¢ od telesa
spotrebica. Hadicu neskricajte ani
nestlacajte.

> Pocas pouzivania udrzujte privod plynu
vo vzpriamenej polohe, aby sa zabezpedil
spravny odber paliva. Ak tak neurobite,
moze doéjst k uniku kvapaliny, ¢o vedie
k vzniku nebezpecnych prevadzkovych
podmienok.

> Neodpédjajte privod plynu, ked'je tento
spotrebic v prevadzke.

> Privod plynu musi byt odpojeny od tohto

spotrebica po pouziti alebo pri uskladnen.

4 Uniky plynu

Uniky plynu z poskodenych hadic alebo nevhodnych
spojov mozu vytvorit nebezpecné podmienky a je
potrebné ich okamzite riesit. Je dolezité, aby boli
vsetky plynové pripojky spravne namontované, aby sa
zabranilo Unikom plynu.
NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
A vybuchu
> Ak zacitite plyn, okamZite vypnite plyn
na ventile plynovej flase, ako aj na
spotrebici oto¢enim ovlddacieho gombika
v smere hodinovych ruciciek do polohy
LOFF” (VYP.).
> Zahaste vsetky otvorené plamene.
> Premiestnite spotrebi¢ na miesto bez
plamenov a vykonajte skiisku tniku
plynu. Tato skuska by sa mala vykonat
vonku v dobre vetranom priestore mimo
otvoreného ohna alebo zdrojov zapalenia.
> Na kontrolu Uniku plynu nikdy
nepouzivajte otvoreny plamen, pouZite
mydlovd vodu.

Ako vykonat skisku uniku plynu

Skuska uniku plynu sa musi vykonat pri kazdej montazi
hadice a reguldtora na spotrebic a privod plynu a pri
kazdej vymene privodu plynu.

NEBZPECENSTVO! Neidentifikovanie a
nekontrolovanie uniku plynu méze mat'
za nasledok potencialne zranenie alebo

’

smrt.

> Na vykonanie skusky Uniku plynu naneste
mydlovd vodu na vsetky spojovacie body

pozdiz plynovej hadice, t. j. na pripojenie
medzi plynovou hadicou a spotrebi¢om
a na pripojenie medzi regulatorom a
privodom plynu.

> Pomaly otvorte ventil plynovej flase, aby
plyn mohol zacat prudit.

> Ak sa na niektorom mieste pripojenia
tvoria bubliny, dochadza k Uniku plynu.

> Okamzite vypnite plyn a odpojte privod
plynu zo spotrebica. Skontrolujte, ¢i st
vSetky tesnenia na svojom mieste a v
dobrom stave. Vymente véetky tesnenia,
ktoré vykazuju zndmky poskodenia.

> Opatovne pripojte privod plynu k

spotrebicu a vykonajte skusku tniku plynu.

> Ak Unik plynu pretrvava, vratte produkt do
autorizovaného servisu na opravu.

Stabilita plamefia

Pri pouzivani spotrebica zaistite stabilitu plamena.
VYSTRAHA! Nekontrolované spatné

svetlo (spitné horenie plamena

vo vnutri horaka alebo krytu dyzy)

méze viest' k vzniku nebezpeénych

prevadzkovych podmienok.

> V pripade spatného svetla okamzite
vypnite privod plynu tak, ze najskor
zatvorite ventil plynovej flase a potom
otocite ovlddaci gombik spotrebica do
polohy ,OFF” (VYP.). Po zhasnuti plamena
odstrante regulator a skontrolujte stav
tesnenia; v pripade potreby ho vymente.

> Znova pripojte privod plynu a spotrebi¢
znova zapalte.

> Ak sa na plameni stale vytvara spatné
svetlo, vratte produkt do autorizovanému
servisu na posudenie.

5 Zoznam komponentov

@A obr. F nastrane 3

Dielec Opis

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan
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Dielec Opis

Burner

Control knob

Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30

Paella Pan 30

Komponenty modelu

Kombinacie modelov pre tento rad st nasledovné:

6545-10 6545-20 6545-25

1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n
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6 Zostavenie spotrebica

@A obr. | nastrane 4

VYSTRAHA! Zaklady bezpeénosti
Nozicky st odpruzené. Otvaranie a zatvaranie
nozic¢iek sa musi vykonavat kontrolovanym
spbsobom, aby sa zabranilo zraneniu oséb
alebo poskodeniu vasho spotrebica.

Otvorenie noziciek

> Odstrante zo spotrebica vsetky volné casti. Otocte
jednotku hore nohami a zdvihnite kazdu nozicku
jednotlivo. Ked'je noZicka spravne umiestnena,
budete pocut ,cvaknutie”.

Sklopenie nozi¢iek

> Pevne uchopte nozi¢ku a zatlacte uvolnovaciu sponu
nadol (M). Zatla¢te nozi¢ky dovnutra do zatvorenej
polohy. Toto sa musi vykonat postupne, aby sa
optimalizoval priestor pre balenie, za¢nite prednou
lavou nohou (1), potom nasleduje predna prava noha
(2) a nakoniec zadna noha (3).

Pripojenie privodu plynu
3 obr. [ na strane 4

A B C
EN Regulator Tesnenie Ovlada-
ci ventil

> Pred pripojenim spotrebica k privodu plynu sa uistite,
Ze gumové tesnenie na regulatore je na svojom
mieste a v dobrom stave.

> Pred pripojenim schvalenej hadice a regulatora
k spotrebicu skontrolujte, ¢i je ovlddaci gombik
spotrebica v polohe OFF (VYP.) ,*".

> Z otvoru privodu plynu vyfukajte vietok prach, aby sa
zabranilo moznému zablokovaniu vstrekovaca.

> Zaistite, aby bol privod plynu namontovany na dobre
vetranom mieste mimo dosahu akéhokolvek zdroja
vznietenia, ako je otvoreny plamen, a mimo dosahu
inych fudi.

> Pocas pripajania alebo vymeny privodu plynu
nefajcite.

> Uistite sa, Ze plynova flasa je vzdy ulozena vo zvislej
polohe. Pripojte regulator k plynovej flasi a rukou
utiahnite, aby ste zaistili pripojenie.

Pripojenie hadice k spotrebi¢u

@3 obr. H nastrane 5

> Pripojte hadicu k spotrebicu. Utiahnite, aby sa
zabezpecil o pripojenie. Hadicu neskrucajte ani
nestlacajte. Zabezpecte, aby bola vedena prec¢
od telesa plynového spotrebica, aby sa predislo
znehodnoteniu/poskodeniu hadice teplom.

> Zabezpecte, aby sa vytvorilo Uplné plynové tesnenie
vykonanim skdsky uniku plynu tak, ako je to popisané
v kapitole Uniky plynu. Ak nemdzete odstranit tnik
plynu, spotrebi¢ nepouzivajte. Ak mate pochybnosti,
obratte sa na najblizsieho predajcu.

> VSetky tieto bezpecnostné kontroly vykonajte pri
kazdom pripojeni spotrebica k privodu plynu.

Odpojenie a zmena privodu plynu
> Po pouziti otocte ovlddaci gombik spotrebica do
polohy OFF (VYP.) ,*" a zatvorte privod plynu.



> Ked potrebujete vymenit prazdnu flasu, uistite sa, ze
je plynovy ventil na plynovej flasi zatvoreny.

> Odstrante regulator z prazdne;j flase a pripevnite
ho na pInt fladu. Postup pripojenia privodu plynu
najdete vo vyssie uvedenych pokynoch.

> Postupujte rovnako opatrne a vykonajte kontrolné
postupy ako pri montazi novej plynovej flase.

Ako skontrolovat, ¢i je vasa plynova fl'asa

prazdna

> Hmotnost prazdnej plynovej flase je zvycajne
vyrazena na jej hrdle alebo prstenci nozicky. Vazenie
flase ukazuje aktualnu hladinu plynu. Ak sa hmotnost
zhoduje s vyrazenou hmotnostou, flasa je prazdna.
Rozdiel medzi aktuadlnou hmotnostou a vyrazenou
hmotnostou udava zostavajlice mnozstvo plynu.

7 Obsluha spotrebica

> Pred prvym pouzitim sa uistite, ze st zo spotrebica
odstranené vsetky ochranné obaly a plasty.

> Prikazdom pouziti sa uistite, ze su vetky diely v
dobrom prevadzkovom stave. Pri kazdom pripojent
alebo vymene privodu plynu vykonajte skusku
tesnosti plynu podla popisu v kapitole Umky plynu.

> Po dlhsom skladovani skontrolujte, ¢i sa v spotrebici
nenachddza hmyz, necistoty a pavuciny, ktoré by
mohli ovplyvnit prietok plynu.

> Tento spotrebic pouzivajte iba na pevnom a rovhom
povrchu.

> Pocas pouzivania spotrebi¢ nepremiestiujte. Toto je
nebezpecny postup a méze spdsobit vzplanutie.

> Prizapalovani spotrebica odstrante vsetky varné
povrchy.

> Pouzivajte iba varné nadoby s priemerom 150 mm az
300 mm.

Zapalenie spotrebi¢a pomocou
zapal'ovaca

@ obr. A nasstrane 5

> Ak chcete zapalit plynovy hordk, zatlacte a otocte
ovladaci gombik proti smeru hodinovych ruciciek
na najvyssie nastavenie a sicasne stlacte tlacidlo
zapalovaca.

> Ak sa plyn nezapali pri prvej iskre, pred opatovnym
pokusom o zapalenie otocte ovlddaci gombik spat
do polohy OFF (VYP.) "

> Ak sa plyn nezapali pocas prvych dvoch az
troch sekind, zatvorte ovlddaci ventil oto¢enim
ovléddacieho gombika spat do polohy OFF (VYP.) ,*".

> Pockajte priblizne 30 s, aby unikol vetok
nahromadeny plyn z horéka. V pripade potreby
zopakujte vyssie uvedeny postup, kym sa plamen
nezapali. Plamen by sa mal za norméalnych okolnostf
zapalit pocas jednej az dvoch sekdnd.

Zapalenie spotrebi¢a pomocou

zapal‘ovaca grilu

> Prizapéleni studeného spotrebica ho mézete
zapalit z hornej Casti horadka pred umiestnenim
pozadovaného varného povrchu.

> Prizapdleni horiceho spotrebica je mozné ho zapalit
prestr¢enim zapalovaca grilu cez jeden z vetracich
otvorov pod horakom, kym nebude v jednej rovine s
horakom. NEUMIESTNUJTE zapalovaé grilu cez velky
otvor priamo pod horak.

> S nasadenym zapalovacom grilu najskor zapalte
zapalovac a az potom zatlacte a otocte ovlddaci
gombik proti smeru hodinovych ruciciek, aby sa
zapalil plynovy horak.

POZNAMKA
* Ked'je spotrebic zapaleny, nastavte

intenzitu plamena otd¢anim ovladacieho
gombika v smere hodinovych ruciciek
na zmensenie plamena a proti smeru
hodinovych ruciciek na zvacsenie
plamena.

* Privarenijedla s vysokym obsahom
tuku moéze dojst k vzplanutiu, ak je
zvoleny stupen varenia prilis vysoky. Ak
sa tak stane, zniZte teplotu, kym horenie
neprestane.

* Po pouziti sa pred odpojenim privodu
plynu uistite, Ze je ovladaci gombik na
vasom spotrebici v polohe OFF (VYP.) "
a ze plamen zhasol.

8 Varné plochy GreenGrill

Va&sina varnych pléch CADAC | Dometic méa neprilnavy
keramicky povrch GreenGirill, ktory neobsahuje PFOA a
je netoxicky, o umoznuje zdravsie varenie.

Priprava varnej plochy

Pred prvym pouzitim sa odporuca pripravit varnu

plochu, aby sa jedlo neprilepilo.

> Naneste tenkU vrstvu oleja na varenie na cely povrch
varenia a zahrievajte ho na strednom ohni 2 - 3
minuty.

> Pred umytim teplou mydlovou vodou nechajte varny
povrch vychladnut.
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> Znovu naneste tenku vrstvu oleja na varny povrch.
Teraz je pripraveny na pouzitie.

Cistenie varného povrchu

> Pred ponorenim do vody vzdy nechajte varné plochy

Uplne vychladnut.

Varny povrch ocistite teplou mydlovou vodou a

makkou $pongiou. Vyhnite sa pouzivaniu droteniek.

> Na uvolnenie odolnych skvin alebo zvyskov namocte
varny povrch na niekolko minut do teplej vody, nez sa
ho pokusite umyt.

Udrzba

> Po vycisteni odpori¢ame pred uskladnenim natriet
na varny povrch malé mnozstvo oleja, aby bol povrch
chraneny pred vzduchom a vihkostou.

> Vadsina varnych ploch sa dodava s praktickym
Uloznym vreckom. Pred ulozenim do vrecka vlozte
naolejovany varny povrch do plastového vrecka, aby
zostal Cisty a bez akychkolvek zvyskov.

v

Sposoby varenia

> Grilovanie: BBQ gril je idedlny na grilovanie kurciat,
masa, ryb alebo zeleniny bez tuku.

> Vyprazanie: Plochd grilovacia doska je idedIna na
vyprazanie hranol¢ekov, ryb, slaniny, vajec a zeleniny
a na pripravu palaciniek.

> Varenie: Priprava omacok alebo varenie ryze a
cestovin je jednoduché s pouzitim vhodného hrnca
alebo panvice umiestnenej na podpere panvice.
Nepouzivajte riad s plastovymi rukovatami, pretoze
sa mozu pocas varenia zohriat a roztopit sa.

Volitel'né prislusenstvo

> Kamen na pizzu Pizza Stone Pro: Idedlny na pripravu
pizze, plochého chleba atd'. Pouzitie kupolovitého
krytu je potrebné na vytvorenie efektu ,pece” na
pecenie.

> Panvica na paellu: Panvica na paellu je vyrobena z
vysoko kvalitného lisovaného hlinika pre rovhomerné
rozlozenie tepla a je idealna na pripravu paelly, rizota,
cestovin, tradi¢nych ranajok atd'.

> Stojan na kdvovu kanvicu: Poskytuje perfektnd varnu
platformu pre vas$ kdvovar alebo rychlovarnu kanvicu.
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POZNAMKA
* Povrchova vrstva GreenGrill vedie teplo

lepsie ako bezné (PTFE) neprilnavé
povrchy. Preto odportc¢ame pouzivat iba
75 % zvycajného nastavenia vykonu.

* Aby ste zabranili poskodeniu varného
povrchu, nikdy ho nenechavajte na zdroji
tepla bez vrstvy oleja.

* Odporuc¢ame vyprazat na sine¢nicovom
alebo repkovom oleji kvoli ich vysokym
bodom horenia. Pouzitie olivového
oleja sa neodporuca kvoli jeho nizsiemu
bodu horenia, ktory méze spdsobit
prilepenie alebo pripalenie ingrediencii.
Tip: Méso alebo ryby pred vyprazanim
nechajte zohriat na izbovt teplotu, aby sa
neprilepili.

* Kefky CADAC | Dometic Soft Soak a Soft
Soak Brush (predévaju sa samostatne)
su idedlne Cistiace prostriedky na varné
plochy GreenGirill, ktoré pomahaju
pri namacani a odstrafiovani odolnych
zvyskov jedla.

9 Cistenie spotrebi¢a

> Aby ste predizili Zivotnost vasho spotrebica, po
kazdom pouziti ho dobre vycistite.

> Pred cistenim nechajte spotrebic vychladnut.

> Ak chcete vycistit teleso spotrebica, jednoducho
ho utrite vihkou handri¢kou s trochou ¢istiaceho
prostriedku podla potreby.

> Nepondrajte spotrebic do vody, pretoze by sa mohla
poskodit hadica horéka, ¢o by mohlo spdsobit
poruchu spotrebica.

> Udrzujte vodu mimo dosahu horédkov a oblasti
zapalovacieho horédka. Pred pouzitim spotrebic¢ Uplne
vysuste.

> Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, pretoze
mozu poskodit povrchy.

> Na cCistenie spotrebica nepouzivajte vysokotlakovy
parny Cistit ani prad vody.

@ POZNAMKA
Na odolné skvrny mézete pouzit Cisti¢ na

rury CADAC.

10 Storage

> Pred uskladnenim nechajte jednotku vychladnut a
dobre ju vycistite.



> Pred odpojenim od spotrebica sa uistite, ze je
vypnuty privod plynu.

> Nikdy neskladujte spotrebic s pripojenym privodom
plynu, je to nebezpecné.

> Spotrebic a privod plynu skladujte na dobre
vetranom mieste mimo dosahu horlavin. Prednostne
skladujte flase vonku, nikdy nie v pivnici alebo garazi.

11 Udrzba ariesenie
problémov

> Pravidelné ¢istenie a Gdrzba predizi Zivotnost
vasho spotrebica a znizi pravdepodobnost vyskytu
problémov.

> Na zabezpecenie efektivnej prevadzky odporicame
kazdych 12 mesiacov vykonat servis vasho spotrebica
u servisného zastupcu.

> Tento spotrebi¢ mdze opravovat iba opravnena
osoba.

> Pravidelne kontrolujte tesnost vetkych spojov a vzdy,
ked sa plynova flasa dopiiia alebo pripéja.

> Vydistite porty hordka v pripade rozliatia.

Odstraiovanie porich

> Odporicame cistit alebo vymenit vstrekovace
kazdych Sest mesiacov, aby sa zachovala efektivna
prevadzka.

> Ak spotrebi¢ po uskladneni ne funguje normaine
a kontroly neodhalia ziadny problém, vstrekovac
moze byt zablokovany. Zablokovany vstrekovac
sa prejavuje slabsim Zltkastym plamenom alebo
Ziadnym plamenom. V takychto pripadoch vyberte
a dokladne vycistite vstrekovac, aby ste odstranili
vietky cudzie predmety.

> Odstrante vstrekova¢ pomocou standardnych
nastrojov a vyfukajte vsetky necistoty. Pripadne
si kuipte nové vstrekovace v miestnej predajni.
Nepokusajte sa vstrekovac mechanicky Cistit.

Vymena zablokovaného vstrekovaca

Vas spotrebic je vybaveny vstrekovacom Specifickej
velkosti na regulaciu spravneho mnozstva plynu.

Ak je otvor vstrekovaca zablokovany, méze to

sposobit slaby plamen alebo Ziadny plamen. Nedistite
vstrekovac spendlikom alebo podobnym prostriedkom,
pretoze to méze poskodit vstrekovac, ¢o predstavuje
bezpecnostné riziko pre spotrebic. Ak chcete vymenit
vstrekovac, postupujte nasledovne:

(3 obr. |l nastrane 6

1. Odstrante misku na tuk.

2. QOdstrante tri skrutky na doske tepelného stitu a
odstrante tepelny stit.

3. Odstrante dve skrutky na zostave horaka a vyberte
ju, pricom davajte pozor na to, aby ste neposkodili
pripojeny drét zapalovaca.

4. Na odstranenie vstrekovaca pouzite vhodny klU¢;
nepouzivajte klieste, pretoze moézu poskodit
vstrekovac. Naskrutkujte novy vstrekovac do ventilu
a davajte pozor, aby ste ho prili§ neutiahli, aby ste
zabranili poskodeniu.

12 Nahradné diely
@3 obr. El nastrane 7

POZNAMKA Vzdy pouzivajte originalne
nahradné diely. Poziadajte o pomoc
miestneho dodévatela.

13 Zaruka

Plati zakonom stanovend zéruéna lehota. Ak je
produkt chybny, obréatte sa na svojho predajcu
alebo pobocku vyrobeu vo vasej krajine. (pozrite si
www.cadacinternational.com/support)

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajucich zo zaruky, k zaslanému produktu musite
prilozit nasledujice dokumenty:

¢ koépiu faktury s datumom kupy,
¢ doévod reklaméacie alebo opis chyby.

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna
oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti
a zanik zaruky.
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14 Technické udaje

Tabul'ka 13: Technické udaje

Krajina pouzitia BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kategéria spotrebica l3+(28:30/37) 38/P(37) l38/p (30) 38/p (50)
Povolené plyny Butan Propan Butan, propan alebo ich zmes
Tlak plynu 28 - 30 mbar 37 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50mbar
Cislo dyzy 0.68 0.65 0.61
Nominalne vyuzitie 145 g/hod.
Hruby nominalny tepelny 2kw 2kw 2kw
prikon
Nazvy krajin a skratky
AT = Rakusko BE = Belgicko BG = Bulharsko CH = Svajciarsko CY = Cyprus

CZ = Ceska republika

DE = Nemecko

DK = Dénsko

EE = Esténsko

ES = Spanielsko

FI = Finsko FR = Franctzsko GB = Velka Britania GR = Grécko HR = Chorvatsko
HU = Madarsko IE = frsko IS = Island IT = Taliansko LT = Litva
LU = Luxembursko LV = Lotyssko MT = Malta NL = Holandsko NO = Norsko

PL = Polsko

PT = Portugalsko

RO = Rumunsko

SE = Svédsko

SI = Slovinsko

SK = Slovensko

TR = Turecko
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené vtomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny,
smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu

a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k ur¢enému tcelu
a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto ndvodu
k vyrobku a v souladu se véemi piislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepiectete

a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozenijiného majetku v okoli. Tento
navod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
mUze byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy
o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo
Uroven zdvaznosti nebezpedi.

A

NEBEZPECi!

Oznacuje nebezpecnou situaci, kterad, pokud
se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje nebezpecnou situaci, kterad, pokud
se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,

pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek
majetkové skody.

@

POZNAMKA Dopliuijici informace tykajic
se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny

> Prectéte si pozorné tyto pokyny, abyste se seznamili
se spotrebi¢em. Pokud nebudete postupovat podle
téchto pokynt, véechny zaruky pfestanou byt platné.
Uschovejte si tyto pokyny pro budouci pouziti.

Zakladni bezpecnost

> NedodrZenf téchto varovani mize mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

>

VYSTRAHA! Nebezpeéi spojené s
oxidem uhelnatym

Tento vyrobek nikdy nepouzivejte
vinteriéru. Pri spalovani zkapalnéného
plynu vznika oxid uhelnaty, ktery se
hromadi uvnitf uzavienych prostor.
Tento plynovy spotfebic spotfebovava
vzduch (kyslik). Pouzivejte pfistroj na
dobfe vétraném misté.

Zajistéte dodatecné vétrani, pokud je
do prostred pfidano vice plynovych
spotiebicl.

Pristroj nepouzivejte v nevétranych
prostorech, jako jsou napf. uzaviené
mistnosti, stany, predstany, motorova
vozidla, obytné vozy, karavany nebo
interiéry plavidel, jacht, ¢lunt a kabiny
nakladnich vozidel.

Pouzivejte pouze venku.

Pristroj neupravujte. Pouzivejte jej

.it VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
>

>

k danému tcelu.

Opravy na tomto vyrobku sméji provadét
pouze odbornici. Nespravné provedené
opravy mohou byt zdrojem znacnych rizik.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

Kdyz je pfistroj horky nebo se pouziva,
nenechavejte ho bez dozoru.
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> V pfipadé nouze méjte v blizkosti hasici
pfistroj nebo jiné prostredky vhodné
k uhaseni plamene.

Bezpeénost pfi pouzivani

(@ obr. Ell na strance 2
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NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu

> Tento pfistroj nepouzivejte, pokud netésni,

je poskozen nebo nefunguje spravné.
> Pfistroj nepouzivejte, pokud ma
poskozena nebo opotrebena tésnéni.

UPOZORNENI! Nebezpeti popaleni

> Pristupné ¢asti mohou byt velmi
horké. Udrzujte malé déti v bezpecné
vzdalenosti.

> Pfimanipulaci s horkymi soucastmi
pouzivejte ochranné rukavice.

> Pfizapalovani nebo pouzivani tohoto

vyrobku nenoste volné obleceni a neméjte

dlouhé vlasy volné.

> Ruce, obli¢ej a vlasy udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od hofakd.

> Pozorné sledujte veskerou ¢innost kolem
tohoto vyrobku, abyste zabranili popalent
ajinym drazam.

> Pfistroj vzdy pouzivejte na pevném
arovném povrchu. Ujistéte se, ze
sestaveny vyrobek je stabilni a nekyve se.

> PFipouzivani pfistroje se ujistéte, ze
podpéra hrnce a plochy na vafeni jsou
spravné umistény.

> Tento pristroj béhem pouzivani
nepfemistujte.

> Déti a zvifata udrzujte v bezpecné
vzdalenosti.

> Pozivanialkoholu, 1€kl na predpis nebo
volné prodejnych €kl mize narusit
vasi schopnost spravné sestavit nebo
bezpecné pouzivat tento pristroj.

> Drive nez se tohoto vyrobku dotknete
holyma rukama, nechejte jej radné
vychladnout.

UPOZORNENI! Nebezpeti pozaru

> Béhem pouzivani musi byt tento pfistroj
chranén pred hoflavymi materialy.
Minimalni bezpecné vzdalenosti: 120 cm

nad pfistrojem a 60 cm vzadu a na
stranach.

Na tento pfistroj nepokladejte zadné
predméty s vyjimkou hrncti a panvi ani je
o pfistroj neopirejte.

Pfi vafeni v hrnci nebo panvi pouzivejte
pouze doporucenou velikost hrnce

o priméru od 150 mm do 300 mm.

Do blizkosti tohoto pfistroje neumistujte
chemikalie, hoflavé materidly ani
nestrikejte aerosoly.

V pfipadé pozaru okamzité vypnéte pfivod
plynu.

Bezpeénostni opatieni pro plyn a hadice

> Pouzivejte tento spotrebi¢ pouze se schvélenou
hadici a requlatorem.

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu

>

Pouzivejte tento spotfebic pouze se
schvalenou hadici a regulatorem.
Regulétor zadnym zpldsobem neupravujte
ani nemodifikujte.

Pristroj nepouzivejte, pokud je hadice
poskozena nebo opotiebena. Pred
kazdym pouzitim a pred pfipojenim

k pfivodu plynu zkontrolujte hadici, zda
neni poskozena.

Plyn se do spotrebice privadi hadici

a regulatorem pfipojenym k plynové lahvi
nepresahujici 9 kg a vyhovujici mistnim
platnym predpistim, nebo pfipojenim

k vyrobku CADAC Dometic Power Pak,
coz je jednotka, kterd pojme dvé nebo
vice plynovych kartusi. Pfipojeni jinych
typt plynovych lahvi nebo plynovych
kartusi mGze byt nebezpecéné.

Lze pouzit pouze s plynovymi lahvemi,
které nepresahuji vysku 500 mm (bez
regulatoru) a $itku 350 mm.

Privod plynu pfipojte na dobfe vétraném
misté, nejlépe venku, mimo zdroje
vzniceni, jako je otevieny ohen a plameny,
a mimo dosah jinych lidi.

Udrzujte pfivod plynu mimo dosah tepla
a plamene. Nepokladejte na sporék nebo
jiny horky povrch.

Pfi pfipojovani hadice ke spotrebici
nasmeérujte hadici smérem od téla
spotfebice. Hadici nekrutte ani nesvirejte.
Béhem pouzivani udrzujte privod plynu
ve svislé poloze, aby byl zajistén spravny



odbér paliva. Pokud tak neucinite,
muze dojit k Uniku kapaliny, coZ vede
k nebezpecnym provoznim podminkam.

> Neodpojujte pfivod plynu béhem provozu
pristroje.

> Po pouziti nebo pfi skladovani musi byt
pfivod plynu od pfistroje odpojen.

4 Unik plynu

Unik plynu z poskozenych hadic nebo nespravnych
spoju maze vytvofit nebezpecné podminky a je tieba je
okamzité fesit. Je dilezité spravné namontovat véechny
plynové pripojky, aby se zabranilo Uniku plynu.

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu

> Pokud ucitite plyn, okamzité vypnéte plyn
na ventilu plynové lahve i na spotrebici
otocenim ovladaciho knofliku ve sméru
hodinovych ruci¢ek do polohy ,OFF”.

> Uhaste oteviené plameny

> Premistéte spotfebic na misto bez
plamene a provedte kontrolu Uniku plynu.
Tato kontrola by méla byt provedena
venku v dobre vétraném prostoru mimo
otevreny ohen nebo zdroje vzniceni.

> Ke kontrole Gniku plynu nikdy nepouzivejte
otevreny plamen, pouzijte mydlovou
vodu.

Jak provést kontrolu uniku plynu

Kontrola Uniku plynu musi byt provedena pfi kazdé
montazi hadice a reguldtoru na spotrebic a pfivod plynu
a pfi kazdé vymeéné privodu plynu.
NEBEZPECi! Nezaznamenany
a nekontrolovany unik plynu mize mit
za nasledek potencialni zranéni nebo
smrt.
> Chcete-li provést kontrolu Uniku plynu,
naneste mydlovou vodu na véechna
mista pfipojeni podél plynové hadice,
tj. na spojeni mezi plynovou hadici
a spotfebicem a na spojeni mezi
regulatorem a pfivodem plynu.
> Pomalu oteviete ventil plynové ldhve, aby
mohl plyn proudit.
> Pokud se na kterémkoli misté pripojent
tvori bubliny, dochazi k uniku plynu.
> OkamZité vypnéte plyn a odpojte pfivod
plynu od spotfebice. Ujistéte se, ze

vSechna tésnéni jsou na svém misté
a v dobrém stavu. Vyménte véechna
poskozena tésnéni.

> Znovu pfipojte pfivod plynu ke spotrebici

a zopakujte kontrolu tniku plynu.

> Pokud by Unik plynu pretrvaval, vratte
vyrobek do autorizovaného servisu, kde
vam pomohou.

Stabilita plamenu

Pfi pouzivani spotfebice zajistéte stabilitu plamene.
VYSTRAHA! Nekontrolované slehani

/A\ plamen (zpé&tné hofeni plamene

uvnitF hofaku nebo krytu trysky)

muze vést k nebezpeénym provoznim

podminkam.

> V pfipadé slehani plamene okamzité
vypnéte pfivod plynu tak, ze nejprve
uzavrete ventil plynové lahve a poté
otocite ovladaci knoflik spotfebice do
polohy ,OFF”. Po zhasnuti plamene
sejméte reguldtor a zkontrolujte stav
tésnéni; v pripadé potreby jej vyménte.

> Znovu pfipojte pfivod plynu a zapalte
spotrebic.

> Pokud by Slehani plamenu pretrvavalo,
vratte vyrobek autorizovanému servisu
k posouzeni.

5 Seznam soucasti

[ obr. F na strance 3

Soucast Popis

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30
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Soucast Popis

Paella Pan 30

Modelové souéasti

Modelové kombinace pro fadu jsou nasledujici:

122

6545-10 6545-20 6545-25
1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n

12

6 Sestaveni pristroje

(@3 obr. Hl na strance 4

VYSTRAHA! Zakladni bezpeénost
Nohy jsou odpruzené. Otevirani a zavirani
noh musi byt provadéno kontrolovanym
zpUsobem, aby nedoslo ke zranéni osob
nebo poskozenivaseho spotiebice.

Postup otevirani noh

> Odstrante ze spotiebice vsechny volné dily. Otocte
jednotku vzhiru nohama a zvednéte kazdou nohu
jednotlivé. Kdyz je noha spravné umisténa, uslysite
,cvaknuti”.

Postup zavirani noh

> Pevné uchopte nohu a zatlacte uvolnovaci sponu
nohy doll (M). Zatlaéte nohy dovnitf do zaviené
polohy. To musi byt provedeno postupné, aby se
optimalizoval balici prostor, pocinaje prednilevou
nohou (1), poté nasleduje predni pravou nohou (2)
a nakonec zadni nohou (3).

Pf¥ipojeni pfivodu plynu
@3 obr. A nastrance 4

A B C
CS Regulator Tésnéni Ovldda-
ci ventil

> Pred pfipojenim spotrebice k privodu plynu se
ujistéte, Ze je pryzové tésnéni na regulatoru na svém
misté a v dobrém stavu.

> Pred pripojenim schvalené hadice a regulatoru
ke spotfebici zkontrolujte, zda je ovladaci knoflik
spotrebice v poloze OFF ,”.

> Vyfoukejte veskery prach z otvoru privodu plynu,
abyste zabranili moznému ucpani vstrikovace.

> Zajistéte, aby byl pfivod plynu namontovan na dobre
vétraném misté mimo jakykoli zdroj vznicenti, jako je
otevreny ohen, a mimo dosah jinych osob.

> Pripfipojovani nebo vyméné plynu nekurte.

> Plynova Idhev musi byt neustéle ve svislé poloze.
Pripojte regulator k plynové lahvi a ru¢né jej utdhnéte.

Pfipojeni hadice k pfistroji

3 obr. A nastrance 5

> Pripojte hadici k pfistroji. Utahnéte pfipojeni. Hadici
nekrutte ani nesvirejte. Hadice musi byt vedena
mimo téleso plynového spotrebice, aby se zabranilo
znehodnoceni/poskozeni hadice teplem.

> Zajistéte pevné utazeni a provedte kontrolu
Gniku plynu, jak je popsano v kapitole Unik plynu.
Pokud nemlizete odstranit tnik plynu, spotfebic¢
nepouzivejte. Pokud si nejste jisti, kontaktujte
nejblizsiho prodejce.

> VSechny tyto bezpecnostni kontroly provedte
pokazdé, kdyz spotfebic pfipojite k pfivodu plynu.

Odpojeni azména pfivodu plynu
Po pouziti otocte ovladaci knoflik spotfebice do
polohy OFF ,  a zavrete pfivod plynu.
Kdyz potrebujete vyménit prazdnou l&hev, ujistéte se,
ze je plynovy ventil na plynové ldhvi uzavren.

> Sejméte regulator z prazdné lahve a pfipevnéte
jej k pIné lahvi. Pokyny k pfipojeni pfivodu plynu
naleznete ve vyse uvedenych pokynech.

> Provedte stejné kroky a kontrolni postupy jako pfi
montazi nové plynové lahve.



Jak zkontrolovat, jestli je plynova lahev prazdna

> Prazdna véha plynové Idhve je obvykle vyrazena na
jejim hrdle nebo kruhovém podstavci. Zvazenim
lahve zjistite aktudlni hladinu plynu. Pokud se
hmotnost shoduije s vyrazenou hmotnosti, valec je
prazdny. Rozdil mezi aktudini hmotnosti a vyrazenou
hmotnosti udava zbyvajici plyn.

7 Obsluha pristroje

> Pred prvnim pouzitim se ujistéte, Ze jsou z pfistroje
odstranény veskeré ochranné obaly a plasty.

> Prikazdém pouziti se ujistéte, ze vdechny dily jsou
v dobrém provoznim stavu. Pri kazdém pripojent
nebo vymeéné privodu plynu provedte kontrolu
tésnosti plynu, jak je popsano v kapitole Unik plynu.

> Po delsim skladovani zkontrolujte, zda se na
spotrebici nenachazi hmyz, necistoty a pavuciny,
které by mohly ovlivnit pratok plynu.

> Tento spotfebic pouzivejte pouze na pevném rovném
povrchu.

> Pristroj béhem pouzivani nepremistujte. Takové
zachézeni je nebezpecné a mize zplsobit vzplanuti.

> Prizapalovani spotfebice odstrante veskeré varné
plochy.

> Pouzivejte pouze varné nadoby o priiméru od
150 mm do 300 mm.

Zapalovani pFistroje pomoci zapalovace

(@ obr. A nastrance 5

> Chcete-li zapalit plynovy hofak, zatlacte a otocte
ovladdaci knoflik proti sméru hodinovych ruci¢ek
na nejvyssi nastaveni a zaroven stisknéte tlacitko
zapalovani.

> Pokud se plyn nezapali pfi prvni jiskie, otocte
ovlddaci knoflik zpét do polohy OFF ,¢”, nez se
znovu pokusite plyn zapalit.

> Pokud se plyn nezapali béhem prvnich dvou az tif
sekund, zavrete regula¢ni ventil oto¢enim ovladaciho
knofliku zpét do polohy OFF , .

> Pockejte zhruba 30 s, aby z hofdku mohl uniknout
veskery nahromadény plyn. V pfipadé potreby
opakujte vyse uvedeny postup, dokud se plamen
nezapali. Plamen by se mél zapalit béhem jedné az
dvou sekund.

Zapalovani pfistroje pomoci zapalovace
grilu
> Pfi zapalovani studeného pfistroje jej Ize zapalit
z horni ¢asti horaku pred umisténim pozadovaného
varného povrchu.

> PFizapalovani horkého pfistroje jej Ize zapalit
prostréenim zapalovace grilu jednim z vétracich
otvord pod hofakem tak, aby byl v jedné roviné
s hotakem. NEUMISTU|TE zapalovac grilu velkym
otvorem pfimo pod horakem.

> Nejprve zapalte zapalova¢, nez zatladite a otocite
ovlddaci knoflik proti sméru hodinovych rucicek, aby
se zapalil plynovy horak.

POZNAMKA

@ ¢ Jakmile je pfistroj zapaleny, upravte
intenzitu plamene otac¢enim ovladaciho
knofliku ve sméru hodinovych rucicek pro
snizeni plamene a proti sméru hodinovych
rucicek pro zvyseni plamene.

* Privarenijidla s vysokym obsahem tuku
muze dojit ke vzplanuti, pokud je zvoleny
stupen ohrevu pfilis vysoky. Pokud k tomu
dojde, snizte teplotu, dokud vzplanutf
neustane.

* Po pouziti se pred odpojenim pfivodu
plynu ujistéte, ze je ovladaci knoflik na
pfistroji v poloze OFF ,*” a ze plamen
zhasnul.

8 Varné povrchy GreenGrill

Vétsina varnych ploch CADAC | Dometic mé nepfilnavy
keramicky povrch GreenGirill, ktery neobsahuje
perfluorooktanovou kyselinu a je netoxicky, coz
umoznuje zdraveéjsi varen.

Postup pfipravy varné plochy

Pred prvnim pouzitim se doporucuje pfipravit varnou

plochu, aby k ni nepfilnulo jidlo.

> Na celou varnou plochu naneste tenkou vrstvu oleje

na vafeni a zahfivejte jej na stfednim ohni po dobu 2-

3 minut.

Pred umytim v teplé mydlové vodé nechte varnou

plochu vychladnout.

> Znovu naneste tenkou vrstvu oleje na varnou plochu.
Nynf je povrch pfipraven k pouziti.

v

Cisténi varné plochy

> Pred ponofenim do vody vzdy nechte varné plochy

zcela vychladnout.

Ocistéte varny povrch teplou mydlovou vodou

a mékkou houbou. Nepouzivejte draténku.

> Chcete-li odstranit odolné skvrny nebo zbytky,
nechte pred umytim varnou plochu na par minut
odmocit v teplé vode.

v
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Udrzba

> Po vycisténi doporucujeme pred ulozenim natfit na
varnou plochu malé mnozstvi oleje, aby byl povrch
chranén pred vzduchem a vihkosti.

> Vétsina varnych ploch je dodavana s praktickym
Uloznym sac¢kem. Pred ulozenim do tasky viozte
naolejovanou varnou plochu do plastového sacku,
aby taska zlistala Cista a bez zbytkd.

Varné metody

> Grilovani: Barbecue gril je idealni pro grilovani
kurete, masa, ryb nebo zeleniny bez tuku.

> Smazeni na panvi: Plocha grilovaci deska je ideaini
pro smazeni zeleninovych pokrm(, ryb, slaniny, vajec
a zeleniny a pro pfipravu palacinek.

> Vafeni: Pfiprava omacek nebo vareni ryze a téstovin
je snadné s pouzitim vhodného hrnce nebo panve
umisténém na podstavci. Nepouzivejte nadobf
s plastovymi rukojetmi, protoze se mohou béhem
vafeni zahfat a roztavit.

Volitelné pfFislusenstvi

> Pizza Stone Pro: Idedlni pro pfipravu pizzy, plochého
chleba atd. Kvytvoreni ,trouby” na peceni je nutné
pouzit kopuli.

> Panev na paellu: Panev na paellu je vyrobena
z vysoce kvalitniho lisovaného hliniku pro
rovnomeérné rozlozeni tepla a je idedlni pro pfipravu
pael, rizot, téstovin, tradi¢nich snidani atd.

> Stojanek na kdvovar: Poskytuje idedIni varny
podstavec pro vas$ kdvovar nebo konvici.
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POZNAMKA

* Povrchova Uprava GreenGrill vede teplo
|épe nez bézné nepiilnavé povrchy (PTFE).
Proto doporucujeme pouzivat pouze 75 %
obvyklého nastaveni vykonu.

* Abyste predesli poskozeni varné plochy,
nikdy ji nenechévejte na zdroji tepla bez
olejové vrstvy.

* Doporuc¢ujeme smazit na slune¢nicovém
nebo fepkovém oleji, diky jejich vysokému
bodu prepalovani. Pouziti olivového oleje
se nedoporuéuje kvdli jeho niz§imu bodu
prepalovani, ktery mize zpusobit pfilepent
nebo pripaleni pfisad. Tip: maso nebo
ryby pred smazenim ohfejte na pokojovou
teplotu, aby se neprilepily.

+ Cistici prostfedek CADAC | Dometic
Soft Soak a karta¢ Soft Soak (prodava
se samostatné) jsou idealni pro &isténi
varnych povrcht GreenGrill, které
napomahaji pfi namaceni a odstranovani
odolnych zbytkd jidla.

9 Cisténi pristroje

>

Chcete-li prodlouzit zivotnost vaseho spotiebice, po
kazdém pouziti jej dobre vycistéte.

Pred ¢isténim nechte spotrebic vychladnout.
Chcete-li vycistit télo spotfebice, jednoduse jej otfete
vlhkym hadfikem s trochou saponatu podle potreby.
Nevkladejte spotfebic¢ do vody, protoze by mohlo

dojit k poskozeni trubice horaku a k poruse zafizen.
Udrzujte horaky a oblasti zapalovani mimo dosah
vody. Pfed pouzitim pfistroj vysuste.

Nepouzivejte brusné Cistici prostfedky, protoze by
mohlo dojit k poskrabani povrchu.

K gisténi spotiebice nepouzivejte vysokotlaky parnf
hrnec ani proud vody.

@

POZNAMKA

Na odolné skvrny Ize pou?Zit Cisti¢ trouby
CADAC.

10 Skladovani

>

>

>

Pred ulozenim nechte jednotku vychladnout a dobre
jivycistete.

Pred odpojenim privodu plynu od pfistroje se
ujistéte, Ze je plyn vypnuty.

Nikdy neskladujte pfistroj s pfipojenym pfivodem
plynu, jedna se o nebezpecny postup.



> Pristroj a privod plynu skladujte na dobre vétraném
misté mimo dosah hoflavych latek. Lahve skladujte
nejlépe venku, nikdy ne ve sklepé nebo garazi.

11 Udrzba a feSeni problémt

> Pravidelné ¢isténi a Udrzba prodlouzi zivotnost
vaseho spotfebice a snizi pravdépodobnost
probléma.

> Kzajisténi efektivniho provozu doporucujeme, abyste
u spotrebice kazdych 12 mésict nechali provést
Udrzbu servisnim technikem.

> Servis tohoto pfistroje musf provadét pouze
opravnéna osoba.

> Tésnost viech spoju pravidelné kontrolujte, i po
kazdém doplnéni nebo pfipojeni plynové lahve.

>V pripadé preliti vycistéte porty hofaku.

Reseni problémii

> Kzachovani efektivniho provozu doporucujeme
kazdych $est mésict vycistit nebo vyménit
vstfikovace.

> Pokud spotfebic¢ po uskladnéni funguje abnormalné
a kontroly neodhali problém, mdze byt vstfikovac
zablokovan. Zablokovany vstfikovac je indikovan
slabsim nazloutlym plamenem nebo zadnym
plamenem. V takovych pfipadech vyjméte a
dlkladné vycistéte vstfikovac, abyste odstranili
veskeré cizi predméty.

> Vyjméte vstiikova¢ pomoci standardnich néstroj
a vyfoukejte veskeré necistoty. Pfipadné si kupte nové
vstiikovace v mistnim obchodé. Nepokousejte se
vstfikova¢ mechanicky vydistit.

Nahrada zablokovaného vstfikovace

Vas spotfebic je vybaven vstfikovacem specifické
velikosti, ktery reguluje spravné mnozstvi plynu. Pokud
je otvor vstfikovace ucpany, mize to zpUsobit slaby
plamen nebo zadny plamen. Vyvarujte se cisténi
vstiikovace $pendlikem nebo podobnym zafizenim,
protoze by mohlo dojit k poskozeni vstfikovace, coz
predstavuje bezpec¢nostni riziko pro pfistroj. Chcete-li
vstrikovac vymenit, postupujte takto:

@ obr. |l na strance 6
1. Odstrante vanu na tuk.

2. Odsroubuijte tfi Srouby na desce tepelného stitu
a sejméte tepelny stit.

3. Odsroubujte dva Srouby na sestavé horaku
a vyjméte ji. Davejte pozor, abyste neposkodili
pripojeny kabel zapalovace.

4. Kvyjmuti vstfikovace pouzijte vhodny kli¢;
nepouzivejte kleste, protoze by mohly poskodit
vstiikovac. Nasroubujte novy vstrikovac do ventilu
a davejte pozor, abyste jej neposkodili pfilisnym
utazenim.

12 Nahradni dily

@A obr. B nastrance 7

@

13 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zéruka v souladu s platnymi
zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte svého
prodejce nebo pobocku vyrobce ve vasi zemi. (viz
www.cadacinternational.com/support)

POZNAMKA Vzdy pouzivejte originaln
nadhradni dily. Pozadejte o pomoc mistniho
dodavatele.

Kvyfizeni opravy a zaruky nezapomernte spolu
s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

¢ kopii Uctenky s datem zakoupeni,
* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna
oprava mlze ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.
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14 Technické udaje

Tabulka 14: Technické udaje

Zemé pouziti BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kategorie pfistroje l3+(28-30/37) l38/p(37) I38/p (30) 38/p (50)
Povolené plyny Butan Propan Butan, propan nebo jejich smés
Tlak plynu 28-30 mbar 37 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar
Cislo trysky 0.68 0.65 0.68 0.61
Jmenovité pouziti 145 g/hod.
Hruby jmenovity tepelny 2kW 2kwW 2kW 2kW
prikon
Nazvy zemi a zkratky
AT = Rakousko BE = Belgie BG = Bulharsko CH = Svycarsko CY =Kypr
CZ = Ceskarepublika | DE = Némecko DK = Dansko EE = Estonsko ES = Spanélsko
FI = Finsko FR = Francie GB = Spojené kralov- | GR = Recko HR = Chorvatsko
stvi
HU = Madarsko IE = Irsko IS =Island IT = Italie LT = Lotyssko
LU = Lucembursko LV = Litva MT = Malta NL = Nizozemi NO = Norsko
PL = Polsko PT = Portugalsko RO = Rumunsko SE = Svédsko Sl = Slovinsko
SK = Slovensko TR =Turecko
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ontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében

kérjlk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben talalhato utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatdt

atermék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes

utasitast, ird

nyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt

leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadija, hogy kizardlag a rendeltetésének

megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt itmutatasoknak, irdnyelveknek

és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak
megfelel6en hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések
elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék

vagy a koze

Iben taldlhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék

kézikonyv és a benne taldlhatd utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint
a kapcsolddé dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész

termékinformaciokért latogasson el a kdvetkezd honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint

avagyo

ni karok elkertlésére szolgald utasitasok

jelzésére szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is

jelzik.

VESZELY!
Veszélyes helyzetet jelol, amely sulyos
sérllést vagy halalt okoz, ha nem kerdlik el.

FIGYELMEZTETES!

Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos
sérllést vagy halalt okozhat, ha nem kerulik
el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely konnyl vagy
mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerdlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart
okozhat, ha nem ker(lik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére
vonatkozd kiegészitd informaciok.

3 Biztonsagiintézkedések

> Alaposan olvassa el ezeket az utasitasokat a készilék
megismerése érdekében. Minden szavatossag
érvénytelenné valik, ha nem tartja be ezeket az
utasitasokat. Orizze meg az Gtmutatét a késébb
hasznalat érdekében.

Alapveté biztonsag

> Ezen figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa sulyos
vagy haldlos sériléshez vezethet.

FIGYELMEZTETES! Szénmonoxid-

veszély

> Eztaterméket tilos beltérben hasznalni. A
folyékony gz égése soran szénmonoxid
keletkezik, amely a zart helyiségekben
felhalmozdédik.

> Ezagazkészilék levegdt (oxigént)
fogyaszt. A késziléket jol szell6zd helyen
hasznalja.

> Hatdbb gazkészlléket is hasznalnak a
kornyezetében, gondoskodjon a tovabbi
szellbztetésrol.

> Olyan rosszul szelléz6 helyeken mint
példaul zart helyiségek, satrak, eldsatrak,
tehergépjarmivek, lakokocsik, lakdautok,
vagy vitorlashajok, jachtok, hajok, és
tehergépjarmi-fulkék belsejében, ne
lzemeltesse ezt a terméket.

> Csak kiiltéri hasznalatra alkalmas.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

> Ne alakitsa at a készlléket. Kizardlag a
rendeltetésének megfeleléen hasznalja.

> Ezen a készlléken csak szakember
végezhet javitdsokat. A szakszer(tlen
javitdsok komoly veszélyeket okozhatnak.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Forré éllapotban vagy hasznélat kdzben ne
hagyja felugyelet nélkil a készuléket.
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> Gondoskodjon tlizoltd készulékrél

vagy hasonld oltoberendezésrél, hogy
vészhelyzet esetén kiolthassa a ldngokat.

Hasznalat kézben biztonsag

@ E. abra, 2. oldal

VESZELY! Robbanasveszély
> Ha szivarog, meghibasodott, vagy

nem mukodik megfeleléen, akkor nem
hasznalja ezt a késziiléket.

> Ne haszndlja a késziléket, ha a tomitések

sériltek vagy elhasznalodtak.

VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye
> Ahozzéférhetd részek nagyon forréak

lehetnek. A kisgyermekeket tartsuk tavol
téle.

A forré alkatrészek kezelésekor hasznaljon
véddkeszty(t.

A termék meggyujtasa vagy hasznalata
soran ne viseljen a testtdl elalld ruhdzatot
és szabadon lelogé frizurat.

Kezét, arcat és hajat tartsa tévol az
égdfejektdl.

Az égési és egyéb sérilések megelbzése
érdekében gondosan felligyelje az 6sszes
tevékenységet a termék korul.

A késziléket mindig szilard, sik feltleten
hasznalja. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
Osszeszerelt termék stabil, és nem billeg.
A készilék hasznalatakor gy6z6djon meg
az edénytartd/sitési feliiletek megfeleld
felhelyezésérdl.

Hasznalat kdzben ne mozgassa a
késziléket.

Tartsa biztonsagos tavolsagban a
gyermekeket és a haziallatokat.

Az alkohol, illetve a vénykoteles és

nem vénykoteles gyodgyszerek negativ
hatassal lehetnek a készilék helyes
Osszeszerelésével és lizemeltetésével
kapcsolatos képességeire.

Puszta kézzel torténd megérintés eldtt
hagyja lehtini a terméket.

VIGYAZAT! Tiizveszély
> Akészilék hasznalata soran a tlizveszélyes

anyagokat tartsuk tavol. A minimalis
biztonsagi tavolsagok a kdvetkezok:

120 cm a készllék folott, és 60 cm a
készulék hatuljanal és oldalainal.

A f6zéshez hasznalt edényeken és
serpenydkon kivil mas targyakat ne
helyezzen a készllékre.

Kizarélag 150 mm és 300 mm kozotti
4tméréjl edényeket és serpenydket
hasznéljon a sttéshez és a fézéshez.

A készilék mellé ne helyezzen
vegyszereket, tlizveszélyes anyagokat,
vagy aeroszol sprayket.

Tlz esetén azonnal zarja el a gazellatast.

A gazzal és a tomlével kapcsolatos biztonsagi
oévintézkedések

> Kizarolag jovahagyott tomlével és gazszabalyozdval
hasznalja a készlléket.

VESZELY! Robbanasveszély

>

Kizérélag jévahagyott tomlével és
gézszabalyozéval hasznalja a készlléket.
Semmilyen médon ne moédositsa vagy
alakitsa at a gézszabalyozot.

Ne hasznélja a készlléket, ha a tdmld
sérilt vagy elhasznalodott. Minden
hasznélat elétt, valamint a gazellatdshoz
valo csatlakoztatdsa elétt ellendrizze a
tomlé épségét.

A készilék szamar a gazt egy tomlé és egy
gazszabalyozo szolgaltatja, amelyek egy
legfeljebb 9 kg sulyd, és az érvényben
|évd helyi eldirasoknak megfeleld
gézpalackhoz, vagy egy kettd vagy

tébb gazpatron befogadasara alkalmas
CADAC Dometic Power Pak egységhez
vannak csatlakoztatva. Az egyéb

tipusu gazpalackok vagy gazpatronok
csatlakoztatasanak megkisérlése veszélyes
lehet.

Kizérélag 500 mm-nél nem magasabb

(a gazszabalyozét nem beleszamitva) és
350 mm-nél nem szélesebb géazpalackok
hasznélhatok.

A gazellatast jol szellézé helyen, lehetéleg
kultéren, nyilt langokhoz és tiizekhez
hasonlé gyujtéforrasoktdl, valamint mas
emberektdl tavol csatlakoztassa.

Tartsa tavol a gazellatast a hétdl és a
ldngoktdl. Ne helyezze sttére vagy egyéb
forrd fellletre.

AtdmI6 készllékhez torténd
csatlakoztatasakor a készilék hazatol



kellé tavolsadgban vezesse el a tomlét. Ne
csavarja meg, illetve ne csippentse 6ssze
atomlét.

> Hasznalat kdzben tartsa 4ll6 helyzetben
a gazellatast, igy gondoskodva a
tzeldanyag megfeleld kinyerésérdl.
Ennek elmulasztasa folyadékszivargashoz
vezethet, ami veszélyes Uzemeltetési
kortlményeket teremt.

> Ne valassza le a gazforrast, amig a készulék

hasznalatban van.
> Hasznalat utan vagy tarolaskor a
gézellatast le kell valasztani a készulékrol.

4 Gazszivargasok

A sérilt tomlék vagy nem megfelelé csatlakozasok miatti

gazszivargasok veszélyes korilményeket teremthetnek,
ezért ezeket azonnal orvosolni kell. A gézszivargasok
elkerllése érdekében alapvetd fontossagu, hogy

minden gazcsatlakozas megfeleléen legyen felszerelve.

VESZELY! Robbanasveszély

> Ha gazszagot érez, azonnal
zarja el a gazellatast a gazpalack
szelepénél, valamint a készlléknél is,
a szabalyzégomb éramutato jarasaval
megegyezd, ,OFF" allasba torténd
elforditasaval.

> Oltson el minden nyilt langot.

> Vegye a készlléket langmentes helyre, és
végezzen gazszivargas-vizsgalatot. Ezt a
vizsgalatot kiltéren, jol szelléz helyen,

nyilt lAngoktdl vagy gyujtéforrasoktol tavol

kell elvégezni.

> Soha ne hasznaljon nyilt langot az
esetleges gazszivargasok ellenérzéséhez.
Hasznaljon szappanos vizet.

A gazszivargas-vizsgalat elvégzése

A gézszivargas-vizsgalatot minden alkalommal el
kell végezni, amikor a tomlét és a gazszabalyozot
felszerelik a készUlékre és a gazpalackra, valamint
minden alkalommal, amikor a gazpalackot kicserélik.

VESZELY! A gazszivargasok

azonositasanak és elharitasanak

elmulasztasa sulyos vagy halalos

sériiléshez vezethet.

> A gazszivargas-vizsgalat elvégzéséhez
vigyen fel szappanos vizet a gaztomlé

minden csatlakoztatasi pontjara,

példaul a gaztdomld és a készilék kozotti
csatlakozasra, valamint a gézszabalyozé és
a gazpalack kozotti csatlakozasra.

Lassan nyissa meg a gazpalack szelepét,
hogy lehetévé tegye a gaz dramlasat.

Ha buborékok jelennek meg barmelyik
csatlakoztatasi pontnal, akkor gazszivargas
all fenn.

Azonnal zarja el a gazt, és valassza le a
gézpalackot a készulékrél. Gydzédjon
meg arrél, hogy minden témités a helyén
van és jo allapotd. Cseréljen ki minden
tomitést, amelyen sérilés jelei lathatok.
Csatlakoztassa ismét a gazpalackot a
készllékhez, és végezze el a gazszivargas-
vizsgalatot.

Ha a gazszivargas tovabbra is fennall,
vigye vissza a terméket a hivatalos
szervizbe, és kérjen segitséget.

Langstabilitas

Gondoskodjon a lang stabilitasardl a készilék
hasznélata kdézben.

FIGYELMEZTETES! A szabalyozatlan
visszaégés (amikor a lang visszafelé
terjed az égéfejben vagy a
favékahazban) veszélyes iizemi
koériilményeket teremthet.

>

Visszaégés esetén azonnal szlintesse meg
a gazellatast gy, hogy elészor elzérja a
gazpalack szelepét, majd ,OFF" allasba
allitja a készllék szabalyzdgombjat.
Miutan a lang kialudt, tavolitsa el a
gdzszabalyozét, és ellendrizze a tomités
allapotat; szlkség esetén cserélje ki.
Csatlakoztassa ismét a gazellatast, és
gyujtse be Ujra a késziléket.

Ha a visszaégés tovabbra is fennall, vigye
vissza a terméket a hivatalos szervizbe
kivizsgalasra.

5 Alkatrészlista
@ H. abra, 3. oldal

Szerkezeti elem

Leiras

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
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Szerkezeti elem Leiras A labak kihajtasa

Flat griddle > Tavolitson el minden fel nem szerelt alkatrészt a
készllékrél. Forditsa fejjel lefelé az egységet, és
egyesével emelje fel a labakat. ,Kattanas” hallhato,

Pan support

Drip pan amikor a lab a megfelel6 helyzetbe kertl.
Burner A labak behajtasa
Control knob > Hatérozottan fogja meg a labat, és nyomja lefelé a
lani lab kioldokapcsat (M). Nyomja befel¢, zart helyzetbe
gniter . AR s

: : a labakat. A tarolasi helyigény optimalizalasa
Quick release connection érdekében ezt sorrendben kell elvégezni, a bal elsé
Flat lid labbal (1) kezdve, a jobb elsé labbal (2) folytatva,

majd a hatsé labbal (3) befejezve.
BBQ 2 Plancha 30

Paclla Pan 30 A gazellatas csatlakoztatasa
@A A. abra, 4. oldal
Modellésszetevok A B C
A kindlat modellkombinacioi az aldbbiaknak megfeleldk: HU Gazszabalyozd — Tomités  Szabalyozdszelep
6545-10 6545-20 6545-25 > Mieldtt a készlléket a gdzellatdshoz csatlakoztatnd,
1 X X X gy6z8djon meg arrél, hogy a gazszabalyozd
gumitdmitése a helyén van, és jé allapotu.
2 X X X > Mieldtt a készulékhez csatlakoztatna a tanusitvannyal
3 X X rendelkezd tomldt és a gdzszabalyozot, gyézédjon
4 X X X meg arrél, hogy a készllék szabalyzégombja
KIKAPCSOLT , " élldsban van.
5 X X X > Fujja kiaz dsszes port a gazellatas nyilasabol
6 X X X a befecskendezé esetleges eltdmddésének
- X X X rjﬁegakadélyozésa érdekében.
> Ugyeljenrd, hogy a gazellatas jol szell6z6 helyen,
8 X X X gyujtéforrasoktdl — példaul nyilt langtol -, valamint
9 X mas emberektél tavol legyen felszerelve.
10 X > Ne dohanyozzon a gazellatas csatlakoztatasa vagy

cseréje kozben.

> Ugyeljen ra, hogy a gazpalack mindig egyenes, 4llé
12 helyzetben legyen. Csatlakoztassa a gazszabalyozdt
a gazpalackhoz, és kézzel hiizza meg a csatlakozot.

6 A keSZﬁ Iek ésszeszerelese A tomlé csatlakoztatasa a késziilékhez

@ H. abra, 4. oldal @ H. abra, 5. oldal
> Csatlakoztassa a tomlét a készilékhez. Huzza meg a
FIGYELMEZTETES! Alapveté biztonsag csatlakoztatas rogzitésehez. Ne csavarja meg, illetve
A labak rugéterheléstiek. A labak ki- ne csippentse dssze a tomlét. Ugyeljen ra, hogy gy
és behajtasat szabalyozott médon kell vezesse el azt a gazkészUlék hazatol, hogy elkerllje a
végezni a személyi sérillések és a késziilék témlé hé miatti anyagfaradasat/karosodasat.
karosodasanak elkerllése érdekében. > Gy6z6djdn meg a teljes korl gaztomitettségrél a

kovetkezd fejezetben leirt gazszivargas-vizsgalat
elvégzésével: Gazszivargasok. Ha nem tudja
elharitani a gazszivargast, ne hasznalja a késziléket.
Ha kétségei vannak, forduljon a helyi képvisel6hdz.
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> Végezze el mindezen biztonsagi ellendrzéseket
minden alkalommal, amikor a késziiléket a
gazelldtashoz csatlakoztatja.

A gazellatas levalasztasa és cseréje

> Hasznalat utan forditsa a készllék szabalyzogombjat
KIKAPCSOLT , *” éllasba, és zarja el a gazellatast.

> Haki kell cserélnie az kiurllt palackot, tgyeljen ra,
hogy a gazpalack gézszelepe el legyen zarva.

> Tavolitsa el a gazszabalyozot az Uires palackrdl,
és szerelje fel azt a teli palackra. A gézellatas
csatlakoztatasanak modjaval kapcsolatban tekintse
meg a fenti utasitasokat.

> Ugyanolyan gondossaggal jarjon el, és végezze el
ugyanazokat az ellenérzési eljarasokat, mintha Uj
gézpalackot csatlakoztatna.

A gazpalack iires allapotanak ellenérzése

> A gdzpalack Ures sulya jellemzéen a palack nyakanal
vagy labanal [évé gylriibe van préselve. A palack
sulyanak megmérésével megallapithatd az aktualis
gaztoltottségi szint. Ha a suly megegyezik a gydriibe
préselt sullyal, akkor a palack Ures. Az aktudlis suly
és a gy(lrlbe préselt suly kozotti kildnbség jelzi a
fennmaradd gaz mennyiségét.

7 A készilék iizemeltetése

> Az elsé hasznalat elétt Ugyeljen rd, hogy minden
véddesomagolast és miianyagot eltavolitson a
készilékrol.

> Minden hasznalatkor gyézédjon meg az 6sszes
alkatrész kifogastalan allapotardl. A Gazszivargasok
cim( fejezet utasitasai szerint végezzen gazszivargas-
vizsgalatot minden alkalommal, amikor a gazellatast
csatlakoztatja vagy kicseréli.

> Hosszabb ideji tarolas utan ellendrizze a késziléket,
a gazaramlast esetlegesen befolyasold rovarokat,
szennyezddéseket vagy pokhalokat keresve rajta.

> Akészlléket csak kemény, sik fellleten hasznalja.

> Ne mozgassa a készlléket hasznalat kdzben. Ez nem
biztonsagos, mivel a lang fellobbanasat okozhatja.

> Akészllék begyujtasakor tavolitson el minden sitési
feltletet.

> Kizérdlag 150 mm és 300 mm kdzotti atmérdji sitéd-
és féz6edényeket hasznaljon.

A késziilék begyujtasa a
gyujtoszerkezettel

@ A. abra, 5. oldal

>

A gézégd begyujtasdhoz nyomja be, majd forditasa
el a szabalyzogombot az dramutatd jarasaval
ellentétes irdnyba, a legmagasabb szintig, mikézben
nyomva tartja a gyujtégombot.

Ha a gdz nem gyullad be az elsd szikra hatasara,
forditsa vissza a szabalyozogombot a KIKAPCSOLT
" allasba, mieldtt ismét megprobalkozna a
begyujtassal.

Ha a gdz nem gyullad be az elsé két-harom
masodpercben, zarja el a szabalyozdszelepet

a szabalyzégombot KIKAPCSOLT , +” éllasba
forditasaval.

Varjon korulbeltl 30 s-et, hogy az égdfejben
esetlegesen felgyllemlett gaz kidramolhasson.
Szikség szerint ismételje meg a fenti eljarast, amig
a lang begyullad. A langnak normél esetben az elsé
egy-két masodpercen belil be kell gyulladnia.

A késziilék begyujtasa grillgyujtéval

>

A készilék hideg allapotban torténd begyujtasakor
a készulék begyujthatd az égdfej felsd részének
iranyabdl, a kivant sttési feltlet felhelyezése elétt.

A készulék forrd éllapotban torténd begyujtasakor a
készllék begyujthato Ugy, ha atvezet egy grillgyujtot
az égéfej alatt 1évo egyik szelldzdnyildson gy,

hogy az egy vonalba keriljon az égéfejjel. NE a
kozvetlenll az égéfej alatt talalhatd nagy méretd
nyilason keresztil helyezze be a grillgyujtot.

Amikor a grillgyujté a megfelelé helyen van, gydjtsa
meg azt, mielbtt benyomna és az dramutaté jarasaval
ellentétes irdnyba forditana a szabalyzégombot a
gézégd begyuijtasdhoz.

MEGJEGYZES
* Haa készulék begyulladt, dllitsa be

a lang intenzitasat a szabalyzogomb
Sramutato jarasaval megegyezd
irdnyba torténd forgatasaval a lang
erésségének csokkentésével, vagy az
Sramutato jarasaval ellentétes iranyba
torténd forditasaval a lang erésségének
noveléséhez.

*  Amikor magas zsirtartalmu ételt siit, a
lang felcsaphat, ha a kivélasztott héfok
tdl magas. llyen esetben csdkkentse
a héfokot, amig a lang felcsapasanak
mértéke csOkken.

* Haszndlat utdn Ggyelien ra, hogy a
készllék szabalyzogombja KIKAPCSOLT
" allasban legyen, és a lang kialudjon,
miel6tt levalasztana a gazellatast.
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8 GreenGirill sutési feliilletek

A legtdbb CADAC | Dometic siitési feliilet
tapadasmentes GreenGrill kerdmiabevonattal
rendelkezik, amely PFOA-mentes és nem mérgezé, igy
egészségesebbé téve a sutést.

A sutési feliilet el6készitése

Az elsé hasznalat el6tt javasolt eldkésziteni a sttési

fellletet, hogy az étel ne tapadjon le.

> Vegyen fel egy vékony réteg sitdolajat a teljes sttési
fellletre, és hevitse azt kdzepes héfokon 2-3 percig.

> Hagyja, hogy a sttési felllet leh(ljon, majd mossa le
azt langyos szappanos vizzel.

> Ismét vigyen fel egy vékony réteg olajat a sttési
fellletre. A sutési felilet ekkor készen éll a
hasznélatra.

A sutési feliilet megtisztitasa

> Mindig hagyja teljesen lehilni a sttési fellletet,
mieldtt vizbe meritené azt.

> Tisztitsa meg a sttési fellletet langyos szappanos
vizzel és puha szivaccsal. Ne hasznaljon
dérzsszivacsot.

> A makacs szennyezddések vagy maradvanyok
fellazitdsdhoz dztassa néhany percig langyos vizben a
sttési feltletet, mielétt elmosné azt.

Karbantartas

> Tisztitas utan ajanlott kis mennyiség olajat felvinni a
sUtési fellletre, ezzel dvva a fellletet a levegétdl és a
nedvességtdl a tarolas soran.

> Alegtobb sitési felllethez kényelmesen hasznalhatd
taroldtaska tartozik. Tegye a beolajozott sttési
fellletet mlanyag zacskoba, mielétt a taskaba
helyezné azt, hogy tisztdn és maradvanyoktol
mentesen tartsa a taskat.

Sitési médok

> Grillezés A barbecue-grill idedlis csirkehus, egyéb
husok, hal vagy zoldségek zsirmentes grillezéséhez.

> Serpenydben sités: A lapos grillezélap tokéletes
serpenydben vald sitéshez, hal, szalonna, tojas
és zoldségek sttéséhez, valamint palacsinta
készitéséhez.

> Forralds: Az edénytartéra helyezett megfeleld
edényben egyszerlen elkészitheték szészok, vagy
fézhetd rizs és tiszta. Ne hasznaljon mlanyagbdl

készilt fogantytval rendelkezé edényeket, mivel
fézés kdzben felforrésodnak, és elolvadhatnak.

@

Opcionalis tartozékok
> Professzionalis pizzaké: Idedlis pizza, lapos kenyér és

hasonlé ételek elékészitéséhez. Haszndlja a burdt a
sttéshez sziikséges ,kemence” létrehozaséhoz.
Paella-serpenyé: Az egyenletes héeloszlas
érdekében kivald mindségl préselt aluminiumbol
készllt paella-serpenyd tokéletesen alkalmas paella,
rizottd, tésztaételek, hagyomanyos reggeli fogasok
és hasonldk elkészitéséhez.

Kavéfézddlivany: Tokéletes forraldhelyet biztosit a
kavéfézd vagy a vizforraldedény szamara.

MEGJEGYZES

* A GreenGirill bevonat jobban vezeti

a hét, mint a hagyomanyos (PTFE)
tapadésmentes bevonatok. Ezért
javasoljuk, hogy a hagyomanyosan
alkalmazott teljesitménynek csupan a 75%-
at hasznalja.

Asitési fellet kdrosodasanak elkerilése
érdekében soha ne hagyja olajréteg nélkil
azta hoéforrason.

Javasoljuk, hogy napraforgé- vagy
repcemagolajjal siissén, azok magas
gyulladédspontja miatt. Olivaolaj hasznalata
nem javasolt, mivel annak alacsonyabb a
gyulladédspontja, ami miatt a hozzavaldk
letapadhatnak vagy megéghetnek. Tipp: a
letapadas elkertlése érdekében sités elétt
varja meg, hogy a hus vagy a hal elérje a
szobahémérsékletet.

* A CADAC | Dometic kimél6 aztaté és

a kimél6 aztaté szivacs (kildn kaphat)
idedlis a GreenGrill bevonatu sttési
feluletek tisztitasahoz, mivel segiti az
dztatast és a makacs ételmaradvanyok
eltdvolitasat.

9 Akésziilék megtisztitasa

> Akészilék élettartamanak meghosszabbitasa

érdekében alaposan tisztitsa meg azt minden
hasznélat utan.

Hagyja lehiini a készuléket, mieldtt megtisztitana azt.
A készllék hdzanak megtisztitdsdhoz egyszerlen
torolje at azt nedves torldkendével, és szlikség
esetén némi tisztitdszerrel.

Ne meritse vizbe a készlléket, mivel ez kdrosithatja
az égdfej csdvét, ami a készilék hibas mikodéséhez
vezet.

Ne érje viz az égdfejek és az 6rlang terlletét. Tisztitas
utdn teljesen szaritsa meg a késziléket.



> Ne hasznaljon doérzsolé hatésu tisztitdszereket, mivel
ezek karosithatjak a feltleteket.

> Ne hasznaljon nagynyomasu géztisztitot vagy
vizsugarat a készUllék tisztitdsahoz.

@

10 Tarolas

MEGJEGYZES

Makacs szennyezddések esetén
hasznalhat CADAC-sit6tisztitot.

> Tarolas el6tt hagyja leh(ini az egységet, és alaposan
tisztitsa meg.

> Gydz6djdn meg réla, hogy a gazellatas el lett zarva,
mieltt levélasztja azt a készilékrol.

> Soha ne térolja a készuléket csatlakoztatott
gézelldtassal, mivel ez nem biztonsagos.

> Akészlléket és a gazellatast jOl szell6zé helyen,
gyulékony anyagoktdl tavol tarolja. A palackokat
lehetéség szerint kiltéren tarolja; ne tartsa azokat
pincében vagy garazsban.

11 Karbantartas és
hibaelharitas

> Arendszer tisztitas és karbantartds meghosszabbitja
a készilék élettartamat, és csokkenti a problémak
kialakulasanak kockazatat.

> Ahatékony mikodés biztositasa érdekében
javasoljuk, hogy 12 havonta szervizeltesse a
készllékét egy szervizképviseldnél.

> Akészlléket csak erre jogosult személy szervizelheti.

> Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csatlakozas
szivargasmentességét, valamint minden alkalommal,
amikor a gazpalackot Ujratolti vagy csatlakoztatja.

> Tisztitsa meg az égdfejeket, ha azokra az edénybdl
kifuto étel kerdl.

Hibakeresés

> Ahatékony mikodés fenntartasa érdekében
javasoljuk, hogy hathavonta tisztitsa meg vagy
cserélje ki a befecskendezéket.

> Haa készllék tarolas utan rendellenesen mikodik,
és az ellendrzésekkel nem sikerll megallapitani a
hiba okat, akkor eléfordulhat, hogy a befecskendezé
eltomadott. A befecskendezd eltdmbdésének
jele leheta gyengébb, sargés szinti lang, vagy ha
egyaltaldn nincs lang. llyen esetekben tavolitsa el
a befecskendezdt, és alaposan tisztitsa meg azt
minden idegen anyagtol.

> Hagyomanyos szerszamokkal tavolitsa el a
befecskendezét, és fujjon ki beldle minden
szennyezddést. Masik megoldasként vasaroljon Uj
befecskendezdket a helyi Uzletbdl. Ne kisérelje meg
mechanikusan megtisztitani a befecskendezét.

Az eltomédott befecskendezoé cseréje
A késziléke meghatarozott méretl befecskendezdvel
rendelkezik a helyes gazmennyiség biztositasa
érdekében. Ha a befecskendezd nyildsa eltomdédik,
annak jele lehet gyengébb ldng vagy a lang teljes
hianya. Ne hasznaljon tit vagy hasonlé eszkozt a
befecskendezd tisztitdsahoz, mivel ez karosithatja

a befecskendezdt, ami biztonsagi kockazatot
eredményezhet. A befecskendezd cseréjéhez az
aldbbiak szerint jarjon el:

@ . sbra, 6. oldal
1. Tavolitsa el a széles edényt.

2. Csavarozza ki a hévéddlemez harom csavarjat, és
tavolitsa el a hévédot.

3. Csavarozza ki az égéfej szerelvényének két csavarijat,
és tavolitsa el azt. Ugyeljen ra, hogy ne karositsa a
csatlakoztatott gyudjtovezetéket.

4. Egy megfelel® méretli csavarkulccsal tavolitsa
el a befecskendezét; ne hasznaljon fogdt, mivel
azzal karosithatna a befecskendezét. Csavarja az
Uj befecskendezét a szelepbe, és a kdrosodas
elkerlése érdekében lUgyeljen rd, hogy ne hizza
meg tulsdgosan.

12 Pétalkatrészek
@ H. abra, 7. oldal

@

13 Szavatossag

MEGJEGYZES Mindig eredeti
pétalkatrészeket hasznéljon. Segitségért
forduljon a helyi beszallitéhoz.

Atermékre a torvény szerinti szavatossagi idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
|épjen kapcsolatba a kereskeddvel vagy a gyartd helyi
képviseletével. (Iasd: www.cadacinternational.com/
support)

Ajavitashoz, illetve a garancia intézéséhez a
kovetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekuldésekor:

¢ Aszamla vasarlasi dadtummal rendelkezd masolatat
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* Areklaméacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez( javitas vagy a nem
szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat,
és érvénytelenitheti a szavatossagot.
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14 Miiszaki adatok

tablazat 15: Miiszaki adatok

Hasznalati orszag BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kesziilékkategoria l3+(28:30/37) l38/p(37) l38/p (30) l38/p (s0)
Engedélyezett gazok Butan Propan Butén, propan, vagy ezek keveréke
Gaznyomas 28-30 mbar 37 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar
Fuvokak szama 0.68 0.65 0.68 0.61
Névleges fogyasztas 145 g/éra
Nettoé névieges 2 kW 2 kW 2 kW 2 kW
hételjesitmény
Orszagnevek és roviditések
AT = Ausztria BE = Belgium BG = Bulgaria CH = Svajc CY = Ciprus
CZ = Csehorszag DE = Németorszag DK = Dania EE = Esztorszag ES = Spanyolorszag
FI = Finnorszag FR = Franciaorszag GB = Egyesult GR = Gérogorszag HR = Horvatorszag
Kirdlysag
HU = Magyarorszag IE = frorszag IS = Izland IT = Olaszorszag LT = Litvania
LU = Luxemburg LV = Lettorszag MT = Malta NL = Hollandia NO = Norvégia
PL = Lengyelorszag PT = Portugalia RO = Romania SE = Svédorszag Sl = Szlovénia

SK = Szlovakia

TR = Tordkorszag
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane
u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste paZljivo procitali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.

Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruc¢niku
za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do odte¢enja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéii upute, smjernice i upozorenja,
te povezanu dokumentaciju moZe biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola
Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju

imovine, kao i stupanj ili razinu teZine potencijalne
opasnosti.

A

OPASNOST!

Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili teSkim
ozljedama.

UPOZOREN]JE!

Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se
ne izbjegne, mogla rezultirati smrcu ili teSkim
ozljedama.

OPREZ!
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Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili
umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.

& >

3 Sigurnosne upute

> Pazljivo procitajte ove upute kako biste se upoznali
s uredajem. Sva jamstva postat ¢e nevazeca ako ne
slijedite ove upute. Sacuvajte ove upute za buducu
upotrebu.

Opca sigurnost

> Nepostivanje ovih upozorenja moze dovesti do smrti
ili teske ozljede.

UPOZORENJE! Opasnost od ugljikova

monoksida

> Ovaj proizvod nikad nemoj upotrebljavati
u zatvorenom prostoru. Postupkom
gorenja ukapljenog plina nastaje uglji¢ni
monoksid koji se nakuplja u zatvorenim
prostorima.

> Ovaj plinski uredaj trosi zrak (kisik).
Provjerite upotrebljava li se uredaj u dobro
prozraéenom prostoru.

> Omogucite dodatno prozracivanje ako se
u okolinu doda vise plinskih uredaja.

B

> Nemojte rukovati proizvodom u
neprozracenom prostoru kao $to su
zatvorene prostorije, Satori, predsatori,
motorna vozila, kamperi, karavani,
brodovi, jahte i kabine kamiona.

> Upotrebljavajte ga samo na
otvorenom prostoru.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> Ovaj uredaj nemoijte prilagodavati.
Koristite ga samo u skladu s namjenom.

> Proizvod smije popravljati samo
kvalificirano osoblje. Neadekvatni
popravci mogu prouzrociti ozbiljan rizik.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara

> Uredaj ne ostavljajte bez nadzora kada je
topao ili u upotrebi.


https://documents.dometic.com

> Imajte u blizini aparat za gasenje pozara
ilidruga prikladna sredstva za gasenje
plamena u slucaju opasnosti.

Sigurnost tijekom uporabe

(@3 si. [l na stranici 2

OPASNOST! Opasnost od eksplozije

> Uredaj nemojte upotrebljavati ako uocite
curenje, ako je ostecen ili ako ne radi
ispravno.

> Uredaj nemojte upotrebljavati ako su brtve
ostecene iliistrosene.

OPREZ! Opasnost od opeklina

> Dijelovi kojima se moze pristupiti mogu
biti jako vru¢i. Drzite malu djecu podalje
od uredaja.

> Prilikom rukovanja toplim komponentama
upotrebljavajte zastitne rukavice.

> Tijekom paljenja ili upotrebe proizvoda
nemojte nositi Siroku odjecu niti ostaviti
dugu kosu raspustenu.

> Ruke, lice i kosu drzite podalje od
plamenika.

> PazZljivo nadzirite sve aktivnosti oko
proizvoda da biste sprijecili opekline ili
druge ozljede.

> Ovaj uredaj uvijek upotrebljavajte na
¢vrstoj ravnoj povrsini. Provjerite je li
sastavljeni proizvod stabilan i ljulja li se.

> Provjerite jesu li nosac za tave/povrsine
za kuhanje pravilno postavljene prilikom
upotrebe uredaja.

> Ovaj uredaj tijekom upotrebe nemojte
pomicati.

> Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od
uredaja.

> Upotreba alkohola te lijekova dobivenih
na recept ili bez njega moze utjecati na
vasu sposobnost pravilnog postavljanja ili
sigurnog upravljanja uredajem.

> Pustite da se uredaj u potpunosti ohladi
prije nego $to ga dodirnete golim rukama.

OPREZ! Opasnost od pozara

> Uredaj je tijekom upotrebe potrebno
drzati podalje od zapaljivih materijala.
Minimalne sigurne udaljenosti su sljiedece:

120 cm iznad uredaja i 60 cm straga i sa
strane.

> Nemojte postavljati bilo kakve predmete
osim posuda i tava za kuhanja na ili uz
uredaj.

> Kad upotrebljavate lonac ili tavu za
kuhanje, upotrijebite samo lonac
preporuc¢enog promjera od 150 mm do
300 mm.

> U blizinu uredaja nemojte postavljati
kemikalije, zapaljive materijale ni sprejeve.

> U slucaju pozara odmah prekinite dovod
plina.

Sigurnosne mjere za plin i crijevo

> Upotrebljavajte ovaj uredaj samo s odobrenim
crijevom i regulatorom.

OPASNOST! Opasnost od eksplozije

> Upotrebljavajte ovaj uredaj samo s
odobrenim crijevom i regulatorom.

> Regulator nemojte ni na koji nacin mijenjati
ili prilagodavati.

> Uredaj nemojte upotrebljavati ako je
crijevo osteceno ili istroseno. Provjerite je li
crijevo o$teceno prije svake uporabe i prije
nego $to ga spojite na dovod plina.

> Plin se dovodi u uredaj putem crijeva i
regulatora, spojenog na plinsku bocu koja
ne prelazi 9 kg i koja je u skladu s vazeéim
lokalnim propisima, ili na CADAC Dometic
Power Pak, $to je jedinica koja prima dvije
ili vise plinskih uloZaka. Moglo bi biti
opasno ako se pokusaju ugraditi druge
vrste plinske boce ili plinskih ulozaka.

> Samo za uporabu s plinskom bocom
koja nije visa od 500 mm (ne ukljucujuci
regulator) i nije $ira od 350 mm.

> Spojite dovod plina u dobro prozracenom
prostoru, po moguénosti na otvorenom,
podalje od izvora zapaljenja poput
otvorenog plamena i vatre te podalje od
ljudi.

> Drzite dovod plina dalje od topline i
plamena. Ne stavljajte na stednjak ili bilo
koju drugu vru¢u povrsinu.

> Kada pri¢vrscujete crijevo na uredaj,
usmijerite crijevo dalje od kucista uredaja.
Crijevo nemojte savijati niti stezati.

> Tijekom uporabe drzite dovod plina u
uspravnom polozaju kako biste osigurali
pravilno crpljenje goriva. U suprotnom
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moze dodi do ispustanja tekucine, sto
dovodi do opasnih radnih uvjeta.

> Nemojte uklanjati dovod plina dok je
uredaj u upotrebi.

> Dovod plina mora biti odspojen od
ovog uredaja nakon upotrebe ili tijekom
skladistenja.

4 Curenjaplina

Curenje plina iz oste¢enih crijeva ili nepravilnih spojeva
moze stvoriti opasne uvjete i to se mora odmah rijesiti.
Bitno je da su svi prikljuéci plina ispravno postavljeni
kako bi se sprijecilo curenje plina.

OPASNOST! Opasnost od eksplozije

> Ako osjetite miris plina, odmah iskljucite
plin na ventilu plinske boce i na uredaju
tako da okrenete kontrolnu rucicu u smjeru
kazaljke na satu u polozaj ISKLJUCENOA

> Ugasite otvoreni plamen

> Premjestite uredaj na mjesto gdje nema
plamena i provedite ispitivanje curenja
plina. Ovo ispitivanje treba izvesti na
otvorenom i dobro prozracenom podrucju
daleko od otvorenog plamena ili izvora
zapaljenja.

> Curenja plina nikada nemojte pokusavati
otkrivati otvorenim plamenom,
upotrijebite vodu sa sapunicom.

Kako provesti ispitivanje curenja plina

Ispitivanje curenja plina mora se provesti svaki put kada
se crijevo i regulator pri¢vrste na uredaj i dovod plina te
svaki put kad se zamijeni dovod plina.

OPASNOST! Ako se ne prepozna i

ne kontrolira, curenje plina moze

rezultirati potencijalnom ozljedomiili

smréu.

> Zaprovedbu ispitivanja curenja plina
potrebno je nanijeti vodu sa sapunicom na
sve spojne tocke duz crijeva za plin, tj. na
spoj izmedu crijeva za plin i uredaja te na
spoj izmedu regulatora i dovoda plina.

> Polako otvorite ventil plinske boce kako
biste omogucili protok plina.

> Ako se na bilo kojoj tocki spajanja stvore
mjehuri¢i, tada plin curi.

> Odmah iskljucite plin i odvojite dovod
plina od uredaja. Provjerite jesu li sve brtve

na mjestu i u dobrom stanju. Zamijenite
sve brtve s tragovima ostecenja.

> Ponovno spojite dovod plina na uredaj i
ponovite ispitivanje curenja plina.

> Ako se curenje plina nastavi, vratite
proizvod svom ovlastenom serviseru kako
bi vam pomogao.

Stabilnost plamena

Osigurajte stabilnost plamena prilikom upotrebe
uredaja.
UPOZORENJE! Nekontrolirano paljenje
/A\ plamena (plamen koji gori unutar
plamenika ili ku¢iita mlaznice) moze
dovesti do opasnih radnih uvjeta.
> U slucaju paljenje plamena odmah
iskljucite dovod plina tako da prvo
zatvorite ventil plinske boce, a zatim
okrenete kontrolnu rucicu uredaja u
polozaj ,ISKLJUCENO" . Nakon ito
se plamen ugasi, uklonite regulator
i provjerite stanje brtve; po potrebi
zamijenite.
> Ponovno spojite dovod plina i ponovno
upalite uredaj.
> Ako se paljenje plamena nastavi, vratite
proizvod svom ovlastenom serviseru na
procjenu.

5 Popis komponenti

@A si. | na stranici 3

Komponenta Opis

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30



Komponenta Opis

Paella Pan 30

Model komponenti

Kombinacije modela za raspon su sljedece:

6545-10 6545-20 6545-25
1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n

12

6 Sastavljanje uredaja

@As. H na stranici 4
UPOZOREN]JE! Op¢a sigurnost
Noge imaju oprugu. Noge se moraju otvarati

i zatvarati na kontrolirani nacin kako bi se
izbjegle ozljede ili ostec¢enje uredaja.

Otvaranje nogu

> Sve dijelove koji se mogu otpustiti uklonite iz uredaja.

Okrenite jedinicu naopako i podignite svaku nogu
pojedinacno. Kad je noga u pravilnom polozaju,
zacut ¢e se , klik".

Sklapanje nogu

> Cuvrsto drzite nogu i pritisnite kopéu za otpustanje
noge (M). Gurnite noge prema unutra u zatvoreni
polozaj. Ovo se mora raditi odredenim redoslijedom
kako bi se optimizirao prostor za pakiranje, pocevsi
od prednije lijeve noge (1), zatim prednje desne noge
(2), a zatim na kraju straznje noge (3).

Prikljucivanje dovoda plina

@As. I na stranici 4

A B C
HR Regulator Brtva Regulacij-
skiventil

> Prije priklju¢ivanja uredaja na dovod plina, provjerite
je li gumena brtva na regulatoru na mjestu i u dobrom
stanju.

> Prije prikljucivanja odobrenog crijeva i regulatora
na uredaj, provjerite je li kontrolna rucica uredaja u
polozaju ISKJUCENO ,»".

> Ispuhnite svu prasinu iz otvora za dovod plina kako
biste sprijecili moguce zacepljenje brizgaljke.

> Provjerite je li dovod plina postavljen na dobro
prozracenom mjestu podalje od bilo kakvog izvora
zapaljenja, poput otvorenog plamena i podalje od
ljudi.

> Nemojte pusiti dok prikljucujete ili mijenjate dovod
plina.

> Pazite da plinska boca cijelo vrijeme stoji uspravno.
Spojite regulator na plinsku bocu i zategnite rukom
kako biste osigurali spoj.

Povezivanje crijeva s uredajem

@3 si. A na stranici 5

> Povezite crijevo s uredajem. Zategnite kako biste
osigurali spoj. Crijevo nemojte savijati niti stezati.
Provjerite je li usmjereno dalje od kucista plinskog
uredaja kako bi se sprijecilo propadanje/oste¢enje
crijeva zbog topline.

> Provjerite je li napravljena potpuna plinska brtva
provedbom ispitivanja curenja plina kako je opisano
u poglavlju Curenja plina. Ako ne mozete otkloniti
curenje plina, nemojte upotrebljavati uredaj. Ako ste
u nedoumici, obratite se najblizem trgovcu.

> Sve ove sigurnosne provjere provedite svaki put kada
prikljucite uredaj na dovod plina.

Isklju¢ivanje i zamjena dovoda plina

> Nakon upotrebe okrenite kontrolnu rucicu uredaja u
polozaj ISKJUCENO , ¢” i zatvorite dovod plina.

> Kada trebate zamijeniti praznu bocu, provjerite je li
ventil plina na plinskoj boci zatvoren.

> Uklonite regulator s prazne boce i pricvrstite ga
na punu bocu. Pogledajte prethodne upute o
priklju¢ivanju dovoda plina.

> Primijenite iste postupke odrzavanja i provjere kao
kod postavljanja nove plinske boce.
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Kako provijeriti je li plinska boca prazna

> Masa prazne plinske boce obi¢no je otisnuta na vratu
ili nosacu boce. Vaganjem boce dolazi se do trenutne
razine plina u boci. Ako tezina odgovara otisnutoj
tezini, boca je prazna. Razlika izmedu trenutne i
otisnute tezine oznacava preostali plin.

7 Rukovanje uredajem

> Prije prve uporabe provjerite jesu li s uredaja
uklonjena sva zastitna pakiranja i plastika.

> Prisvakoj uporabi provjerite jesu li svi dijelovi u
dobrom radnom stanju. Provedite ispitivanje curenja
plina kao sto je opisano u poglavlju Curenja plina
svaki put kada se dovod plina spaoji ili zamijeni.

> Nakon duljeg skladistenja, provjerite ima li na uredaju
insekata, krhotina i paukove mreze koji mogu utjecati
na protok plina.

> Koristite ovaj uredaj samo na ¢vrstoj ravnoj povrsini.

> Uredaj tijekom upotrebe nemojte pomicati. To nije
sigurna praksa i moze izazvati zapaljenje.

> Uklonite sve povrsine za kuhanje kada palite uredaj.

> Upotrijebite posude za kuhanje promjera isklju¢ivo
od 150 mm do 300 mm.

Paljenje uredaja pomocu upaljaca
@3 si. @ na stranici 5

> Za paljenje plinskog plamenika, gurnite i okrenite
kontrolnu rucicu u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu na najvecu postavku i istovremeno pritiséite
gumb za paljenje.

> Ako se plin ne zapali na prvu iskru, kontrolnu rucicu
okrenite natrag u polozaj ISKJUCENO , *” prije nego
$to opet pokusate zapaliti.

> Ako se plin nije zapalio u prve dvije do tri sekunde,
trebali biste zatvoriti kontrolni ventil okretanjem
kontrolne rucice natrag u polozaj ISKLJUCENO LN

> Pricekajte oko 30 s kako bi nakupljeni plin iscurio iz
plamenika. Po potrebi ponovite prethodni postupak
dok se plamen ne zapali. Plamen bi se obi¢no trebao
upaliti unutar prve jedne do dvije sekunde.

Paljenje uredaja pomocu upaljaca za

rostilj

> Prilikom paljenja hladnog uredaja, uredaj se moze
upaliti s gornje strane plamenika prije postavljanja
Zeljene povrsine za kuhanje.
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> Prilikom paljenja vru¢eg uredaja, uredaj se moze
upaliti tako da se upaljac za rostilj gurne kroz jedan
od ventilacijskih otvora ispod plamenika dok se ne
poravna s plamenikom. NE STAVLJAJTE upaljac za
rostilj kroz veliki otvor izravno ispod plamenika.

> Supalja¢em za rostilj na mjestu, prvo upalite upaljac¢
prije nego $to gurnete i okrenete kontrolnu rucicu
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste
zapalili plinski plamenik.

@

UPUTA

* Nakon sto se uredaj upali, intenzitet
plamena podesite okretanjem kontrolne
rucice u smjeru kazaljke na satu kako biste
smanjili plamen i suprotno od kazaljke na
satu kako biste ga povecali.

¢ Prilikom kuhanja hrane s visokim udjelom
masnoce moze doci do rasplamsavanje
vatre ako je odabrana postavka topline
previsoka. Ako se to dogodi, smanjite
toplinu dok se plamen ne smanji.

* Nakon upotrebe, provjerite je li kontrolna
rucica na vasem uredaju u polozaju
ISKLJUCENO ,*"ijeli plamen ugasen prije
nego $to iskljucite dovod plina.

8 Povrsine za kuhanje
GreenGrill

Vecina CADAC | Dometic povrsina za kuhanje imaju
neprianjajuci keramicki premaz GreenGirill koji ne sadrzi
kemikalije PFOA i nije otrovan, sto omogucuje zdravije
kuhanje.

Priprema povrsine za kuhanje

Prije prve uporabe preporucuje se pripremiti povrsinu za

kuhanje kako se hrana ne bi lijepila.

> Nanesite tanak sloj ulja za kuhanje po cijeloj povrsini
za kuhanje i zagrijte je na srednjoj vatri 2 — 3 minute.

> Pustite da se povrsina za kuhanje ohladi prije pranja u
toploj vodi sa sapunicom.

> Ponovno nanesite tanak sloj ulja na povrsinu za
kuhanje. Sad je spremna za uporabu.

Cis¢enje povrsine za kuhanje

> Uvijek ostavite povrsine za kuhanje da se potpuno
ohlade prije potapanja u vodu.

> Povrsinu za kuhanje ocistite toplom vodom sa
sapunicom i mekom spuzvom. Izbjegavajte uporabu
spuzvi za ribanje.



> Kako biste otklonili trrdokorne mrlje ili ostatke,
potopite povrsinu za kuhanje na nekoliko minuta u
toplu vodu prije nego sto je krenete prati.

Odrzavanje

> Preporucujemo da nakon ¢is¢enja i prije spremanja
povrsinu za kuhanje namazete s malo ulja kako biste
je zastitili od zraka i vlage.

> Vecina povrsina za kuhanje isporucuje se s
prakti¢cnom vre¢icom za pohranu. Stavite nauljenu
povrsinu za kuhanje u plasti¢nu vrecicu prije nego sto
je spremite u njezinu vrecicu kako bi vrecica ostala
Cista i bez ikakvih ostataka.

Metode kuhanja

> Roétilj: Roétilj je idealan za pecenje piletine, mesa,
ribe ili povréa bez masnoce.

> Przenje u tavi: Plo¢a za rostilj savrsena je za przenje
namirnica uz mijesanje kao u woku, przenje ribe,
slanine, jaja i povrca te za pravljenje palacinki.

> Kuhanje: Pravljenje umaka ili kuhanje rize i tjestenine
jednostavno je s odgovarajuc¢im loncem ili tavom
postavljenom na nosac za tavu. Izbjegavajte uporabu
posuda s plasticnim ruckama jer se tijekom kuhanja
mogu zagrijati i rastopiti.

Dodatni pribor po izboru

> Pizza Stone Pro: Idealno za pripremu pizza, lepinja
itd. Kupola je potrebna radi stvaranja , pec¢nice” za
pecenje.

> Tava za paellu: Tava za paellu izradena je od
visokokvalitetnog presanog aluminija za ravnomjernu
raspodjelu topline i savrSena je za pripremu raznih
paella, rizota, jela od tjestenine, tradicionalnih
dorucaka itd.

> Stalak za lonac za kavu: Pruza savrsenu platformu
za pripremu kave za vas aparat za kavu ili kuhalo za
vodu.

UPUTA

* GreenGrill premaz provodi toplinu bolje
od obi¢nih (PTFE) neprianjaju¢ih premaza.
Stoga preporucujemo uporabu samo 75 %
uobicajene postavke snage.

* Kako biste izbjegli ostecenje povrsine za
kuhanje, nikada je ne ostavljajte na izvoru
topline bez premaza ulja.

* Preporucujemo przenje na suncokretovom
ili repic¢inom ulju zbog visoke tocke
gorenja. Maslinovo ulje ne preporucuje
se zbog nize tocke gorenja, Sto moze
uzrokovati lijepljenje ili zagorijevanje
sastojaka. Savjet: neka meso ili riba budu
sobne temperature prije przenja da se ne
zalijepe.

* CADAC | Dometic Soft Soak i Soft Soak
Brush (prodaju se zasebno) idealni su
proizvodi za ¢is¢enje GreenGirill povrsina
za kuhanje, pomazu u namakanju i
uklanjaju tvrdokornih ostataka hrane.

@

9 Ciséenje uredaja

> Kako biste produljili Zivotni vijek uredaja, dobro ga
ocistite nakon svake uporabe.

> Pustite da se uredaj ohladi prije cis¢enja.

> Da biste ocistili kuciste uredaja, jednostavno
ga obridite vlaznom krpom i po potrebi s malo
deterdzenta.

> Uredaj nemojte uranjati u vodu jer to moze ostetiti
cijev plamenika i uzrokovati kvar uredaja.

> Vodu drzite podalje od plamenika i podrucja
plinskog upaljaca. Prije uporabe uredaj u potpunosti
osusite.

> Nemoijte upotrebljavati abrazivna sredstva za cis¢enje
jer mogu ostetiti povrsine.

> Nemoijte upotrebljavati visokotlacni parni uredaj ili
vodeni mlaz za ¢is¢enje uredaja.

@

10 Skladistenje

> Pustite jedinicu da se ohladi i dobro je odistite prije
skladistenja.

> Provjerite je li dovod plina isklju¢en prije nego $to ga
odspojite od uredaja.

UPUTA

Za tvrdokorne mrlje moze se upotrijebiti
CADAC sredstvo za cis¢enje pecnica.
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> Uredaj nikada nemojte pohranjivati sa spojenim
plinom, to nije sigurna praksa.

> Uredaj i dovod plina pohranite u dobro prozracenom
prostoru podalje od zapaljivih tvari. Po mogu¢nosti
spremajte boce na otvorenom, nikako u podrumuiili
garazi.

11 Odrzavanje i rjeSavanje
problema

> Redovito ¢is¢enje i odrzavanje produzit ¢e vijek
vaseg uredaja i smanjiti vjerojatnost pojave
problema.

> Preporucujemo da se uredaj servisira svakih 12
mjeseci kako bi se osigurao ucinkovit rad.

> Ovaj uredaj smije servisirati samo ovlastena osoba.

> Redovito provjeravajte nepropusnost svih spojeva
i svaki put kada se plinska boca ponovno puni ili
pricvrséuje.

> Ocistite otvore plamenika u slucaju prelijevanja.

Uklanjanje smetniji

> Preporucujemo cisc¢enje ili zamjenu brizgaljki svakih
Sest mjeseci za odrzavanje ucinkovitog rada.

> Ako uredaj ne radi pravilno nakon skladistenja i

provjerama se ne definira problem, brizgaljka je
mozda zacepljena. Blokirana brizgaljka uocava se

slabijim zuckastim plamenom ili izostankom plamena.

U takvim slu¢ajevima brizgaljku izvadite i temeljito je
ocistite kako biste uklonili sve strane tvari.

> Brizgaljku izvadite standardnim alatom i uklonite svu
prljavstinu. Alternativa tome je kupnja novih brizgaljki
u obliznjoj trgovini. Ne pokusavajte mehanicki ocistiti
brizgaljku.

Zamjena zacepljene brizgaljke

Vas uredaj ima brizgaljku odredene velicine za
reguliranje ispravne koli¢ine plina. Ako je otvor
brizgaljke zacepljen, to moze uzrokovati slab plamen
ili izostanak plamena. Izbjegavajte ¢is¢enje brizgaljke
iglom ili sli¢nim predmetom jer to moze ostetiti
brizgaljku i predstavlja sigurnosni rizik za uredaj. Za
zamjenu brizgaljke ucinite sliedece:

3 si. i na stranici 6
1. lzvadite posudu za masnocu.

2. Uklonite tri vijka na ploci zastite od topline i uklonite
zastitu od topline.

3. Uklonite dva vijka na sklopu plamenika i uklonite ga,
pazedi da ne ostetite spojenu zicu za paljenje.

4. Brizgaljku izvadite pomocu odgovarajuceg kljuca;
izbjegavajte uporabu klijesta jer to moze ostetiti
brizgaljku. Novu brizgaljku pric¢vrstite vijkom na
ventil, pazedi da je zategnete previse kako biste
izbjegli ostecenje.

12 Rezervnidijelovi

@A si. B na stranici 7
UPUTA Uvijek upotrebljavajte originalne
rezervne dijelove. Obratite se lokalnom

dobavljacu za pomo¢.

13 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje.
Ako je proizvod neispravan, obratite se trgovcu na malo
ili podruznici proizvodaca u vasoj drzavi. (pogledajte
web mjesto www.cadacinternational.com/support)

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju
proizvoda priloZite sliede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak
moze imati negativne posljedice na sigurnost i
uzrokovati gubitak jamstva.



14 Tehnicki podaci

Tablica 16: Tehniéki podaci

Drzave u kojima se upo- BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
trebljava FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,

IS, LU, MT, ZA
Kategorija uredaja I3+(28:30/37) l38/p(37) I38/p (30) 38/p (50)
Dozvoljeni plinovi Butan Propan Butan, propan ili njihova smjesa
Tlak plina 28-30 mbar 37mbar 37mbar 28-30 mbar 50mbar
Broj mlaznice 0.68 0.65 0.68 0.61
Nazivna potrosnja 145g/h
Bruto nazivni utrosak to- 2kw 2kwW 2kW 2kw
plinske energije

Nazivi drzavai kratice
AT = Austrija BE = Belgija BG = Bugarska CH = Svicarska CY = Cipar
CZ = CeskaRepublika | DE = Njemacka DK = Danska EE = Estonija ES = Spanjolska
FI = Finska FR = Francuska GB = UjedinjenoKra- ' GR= Gr¢ka HR = Hrvatska
ljevstvo

HU = Madarska IE = Irska IS = Island IT = ltalija LT = Litva
LU = Luksemburg LV = Latvija MT = Malta NL = Nizozemska NO = Norveska
PL = Poljska PT = Portugal RO = Rumunjska SE = Svedska Sl = Slovenija
SK = Slovacka TR =Turska
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1 Onemlinotlar

Bu drlinG dogru monte ettiginizden ve Griintin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak icin, lutfen tiim talimatlari ve bu triin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu trn ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyanilar dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu (irini sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gegerli yasalara

ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griiniiniiz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve
buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel triin
bilgileriigin lutfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi
Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini

tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini gosterir.

TEHLIKE!
Onlenmediginde, can kaybi veya agdir bir

yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu
gosterir.

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya agdir bir

yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu goésterir.

DIKKAT!
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Onlenmediginde, hafif veya orta derecede
bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir
durumu gosterir.

iKAZ!

Onlenmediginde, maddi hasara neden
olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Uriiniin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.

3 Giivenlik uyarilarn

> Cihazi tanimak i¢in bu talimatlar dikkatlice okuyun.
Bu talimatlara uymadiginiz takdirde tim garantiler
gegersiz hale gelir. Bu talimatlari ileride bagvurmak
Uzere saklayin.

Genel giivenlik

> Buuyarilara uyulmamasi 6lime veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

UYARI! Karbonmonoksit tehlikesi

> Bu GrlinG asla kapali mekanlarda
kullanmayin. Sivi gaz yakma islemi, kapali
alanlarda biriken karbon monoksit Gretir.

> Bu gaz cihazi hava (oksijen) tiketir.
Cihazin iyi havalandirilan bir alanda
kullanildigindan emin olun.

> Ortama daha fazla gazli cihaz eklenirse
ekstra havalandirma saglayin.

> Bu GrinG kapali mekanlar, cadirlar, tenteli
cadirlar, motorlu tasitlar, karavanlar
gibi havalandiriimayan alanlarda veya
gemilerin, yatlarin, teknelerin ve kamyon
kabinlerinin iginde ¢alistirmayin.

> Yalnizca dis mekanlarda kullanin.

UYARI! Patlama tehlikesi

> Cihazda degisiklik yapmayin. Sadece
amaglandigi sekilde kullanin.

> Uriintin onarimi sadece kalifiye personel
tarafindan yapilmalidir. Yanlis onarimlar
ciddi tehlikelere neden olabilir.

UYARI! Yangin tehlikesi

> Cihazi sicakken veya kullanimdayken
gozetimsiz birakmayin.

> Acil bir durumda alevi sondirmek icin bir
yangin séndrlicl veya uygun baska bir
ara¢ bulundurun.


https://documents.dometic.com

Kullanim sirasinda giivenlik

@A sekil [l sayfa2

TEHLIKE! Patlama tehlikesi

> Cihaz sizinti yapiyorsa, hasarliysa veya
dlzgln galismiyorsa cihazi kullanmayin.

> Hasarli veya asinmis contalar varsa cihazi
kullanmayin.

DIiKKAT! Yanma tehlikesi

> Erisilebilir pargalar cok sicak olabilir. Kigtk
cocuklari uzak tutun.

> Sicak bilesenleri tutarken koruyucu eldiven
kullanin.

> Bu UrtnU ateslerken ya da kullanirken
bol giysiler giymeyin veya uzun saglarin
serbestge sarkmasina izin vermeyin.

> Ellerinizi, ylzinzl ve saginizi ocak
gdzlerinden uzak tutun.

> Yaniklari veya diger yaralanmalari &nlemek
icin bu Grinn etrafindaki tim faaliyetleri
dikkatle izleyin.

> Cihazi her zaman saglam ve diiz bir
ylzeyde kullanin. Monte edilen Grintin
sabit oldugundan ve sallanmadigindan
emin olun.

> Cihazi kullanirken tava desteginin / pisirme
ylzeylerinin dogru yerlestirildiginden emin
olun.

> Kullanim sirasinda cihazi hareket
ettirmeyin.

> Cocuklari ve evcil hayvanlari giivende
olacaklari bir mesafede tutun.

> Alkol veya receteli ya da regetesiz
ilaglarin kullaniimasi, bu cihazi dogru bir
sekilde monte etme ya da glvenli bir
sekilde calistirma yeteneginizi olumsuz
etkileyebilir.

> Ciplak elle dokunmadan énce cihazin
sogumasini bekleyin.

DIKKAT! Yangin tehlikesi

> Bu cihaz kullanim sirasinda yanici
maddelerden uzak tutulmalidir. Minimum
glvenli mesafeler: 120 cm cihazin
Uzerinde ve 60 cm arka ve yan taraflarda.

> Bu cihazin Uzerine veya karsisina, tencere
ve tava disinda herhangi bir nesne
koymayin.

Pisirmek igin bir tencere veya tava
kullanirken, yalnizca énerilen 150 mm ila
300 mm gapindaki tencere boyutlarini
kullanin.

Cihazin yakinina kimyasallar, yanici
maddeler veya sprey aerosoller koymayin.
Yangin durumunda gaz beslemesini derhal
kapatin.

Gaz ve hortum giivenlik 6nlemleri

> Bu cihazi sadece onayli bir hortum ve regiilator ile
kullanin.

TEHLIKE! Patlama tehlikesi

>

Bu cihazi sadece onayli bir hortum ve
regUlatorile kullanin.

Regulatérde herhangi bir degisiklik veya
tadilat yapmayin.

Hortum hasarliysa veya asinmissa cihazi
kullanmayin. Her kullanimdan ve gaz
kaynagina baglamadan énce hortumda
hasar olup olmadigini kontrol edin.

9 kgt asmayan ve yurarlikteki yerel
yonetmeliklere uygun bir gaz tiplne veya
iki veya daha fazla gaz kartusu alan bir Gnite
olan CADAC Dometic Power Pak’a bagh
bir hortum ve regulator araciligiyla cihaza
gaz saglanir. Diger tip gaz tiplerini veya
gaz kartuslarini takmayr denemek tehlikeli
olabilir.

Yalnizca 500 mm yuksekligi (reglatér
hari¢) ve 350 mm genisligi asmayan gaz
tapd ile kullaniimalhidir.

Gaz kaynagini iyi havalandirilan bir alanda
tercihen acik havada, acik alev ve ates

gibi tutusturucu kaynaklardan ve diger
insanlardan uzakta baglayin.

Gaz kaynagini isi ve alevden uzak tutun.
Ocagin veya baska bir sicak ylzeyin
Uzerine koymayin.

Hortumu cihaza takarken, hortumu cihazin
godvdesinden uzaga yénlendirin. Hortumu
bukmeyin veya sikistirmayin.

Kullanim sirasinda, yakitin diizgiin sekilde
¢ekilmesini saglamak icin gaz kaynagini
dik konumda tutun. Bunun yapilmamasi
sivi desarjina neden olarak tehlikeli calisma
kosullarina yol agabilir.

Cihaz kullanilirken gaz kaynagini sdkmeyin.
Kullanimdan sonra veya depolama igin gaz
kaynagi bu cihazdan ayrilmalidir.
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4 Gaz kacaklari

Hasarli hortumlardan veya yanlis baglantilardan
kaynaklanan gaz kagaklari tehlikeli durumlar olusturabilir
ve derhal duizeltiimelidir. Gaz kagaklarini dnlemek igin
tim gaz baglantilarinin dogru sekilde takilmis olmasi
hayati 6nem tasimaktadir.

TEHLIKE! Patlama tehlikesi

> Gaz kokusu alirsaniz, derhal gaz tipu
vanasindan ve cihazin Gzerindeki kontrol
dugmesini saat yoninde “OFF” (KAPALI)
konumuna gevirerek gazi kapatin.

> Ciplakalevleri sondirin

> Cihazialev bulunmayan bir yere tasiyin ve
gaz kagagdi testi yapin. Bu test disarida, iyi
havalandirilan bir alanda, acik alevlerden
veya tutusturucu kaynaklardan uzakta
yapiimalidir.

> Gaz kagagini kontrol etmek icin asla ¢iplak
alev kullanmayin, sabunlu su kullanin.

Gaz kagagi testi nasil yapilir

Hortum ve regulator cihaza ve gaz kaynagina her
takildiginda ve gaz kaynagi her degistirildiginde bir gaz
kagagdi testi yapilmalidir.
TEHLIKE! Bir gaz kagaginin tespit
edilememesi ve kontrol edilmemesi
potansiyel yaralanma veya 6lumle
sonugclanabilir.
> Gaz kacagi testi yapmak icin gaz hortumu
boyunca tiim baglanti noktalarina, yani
gaz hortumu ile cihaz arasindaki baglantiya
ve regulator ile gaz kaynagi arasindaki
baglantiya sabunlu su uygulayin.

> Gazakisina izin vermek igin gaz tipu
vanasini yavasga agin.

> Herhangi bir baglanti noktasinda
kabarciklar olusursa, bir gaz kagagi var
demektir.

> Derhal gazi kapatin ve gaz kaynagini
cihazdan ayirin. Tim contalarin tam
olarak yerinde ve iyi durumda oldugunu
onaylayin. Hasar belirtileri gdsteren
contalar degistirin.

> Gaz kaynagini cihaza yeniden baglayin ve
gaz kagagdi testini yeniden yapin.

> Gaz kacagi devam ederse, yardim igin
GrainG yetkili onarim servisinize goturin.

Alev kararhihgi

Cihazi kullanirken alevin kararli oldugundan emin olun.
UYARI! Kontrolsiiz geri yanma (alevin

/A\ bralér veya meme gévdesi icinde geri

yanmasi) tehlikeli ¢alisma kosullarina

yol agabilir.

> Geriyanma durumunda, énce gaz
tpd vanasini, ardindan cihaz kontrol
dugmesini “OFF” (KAPALI) konuma
getirerek gaz kaynagini derhal kapatin.
Alev séndikten sonra regllatori gikarin ve
contanin durumunu kontrol edin, gerekirse
degistirin.

> Gaz kaynagini yeniden baglayin ve cihazi
yeniden yakin.

> Alevinisrarla geri yanmasi durumunda,
UrtinG incelenmesi igin yetkili onarim
servisinize goturin.

5 Bilesen listesi

3 sekil B sayfa 3

Bilesen

Adi

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flatlid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Model bilesenleri

Urtin ailesi icin model kombinasyonlari asagidaki gibidir:

6545-10 6545-20 6545-25
1 X X X
2 X X X
3 X X



6545-10 6545-20 6545-25

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X

10 X

n

12

6 Cihazin montaji

3 sekil [l sayfa 4
UYARI! Genel giivenlik

Avyaklar yayhdir. Kisisel yaralanmalari veya

cihazinizin hasar gérmesini dnlemek icin

ayaklarin agilmasi ve kapatilmasi kontrollG bir

sekilde yapilmalidir.

Ayaklari agmak icin

> Tum cikarilabilir parcalan cihazdan cikarin. Uniteyi ters
cevirin ve her bir ayagi ayri ayri kaldirin. Ayak dogru
yerlestirildiginde bir “klik” sesi duyacaksiniz.

Ayaklari geriye katlamak icin

> Ayagdi sikica tutun ve ayak serbest birakma klipsini
asad itin (M). Ayaklari ice dogru iterek kapali konuma
getirin. Ambalaj alanini optimize etmek icin bu islem
sirayla yapilmalidir; &n sol ayaktan (1) baslanmali,
ardindan én sag ayak (2) ve son olarak da arka ayak
3).

Gaz kaynaginin baglanmasi

@3 sekil ] sayfa 4
A B C
TR Regulator Conta Kontrol
vanasi

> Cihazi bir gaz kaynagina baglamadan énce, regllator
lzerindeki lastik contanin yerinde ve iyi durumda
oldugundan emin olun.

> Cihaza onayli bir hortum ve regilatér baglamadan
&nce cihaz kontrol digmesinin OFF “¢” (KAPALI)
konumunda oldugunu kontrol edin.

> Enjektorde olusabilecek tikanikliklar énlemek icin gaz
kaynagi deligindeki tozu tfleyin.

> Gaz kaynaginin, ¢iplak alev gibi herhangi bir
tutusturucu kaynaktan ve diger insanlardan uzakta, iyi
havalandirilan bir yere monte edildiginden emin olun.

> Gaz kaynagini baglarken veya degistirirken sigara
icmeyin.

> Gaz tupunln her zaman dik konumda tutuldugundan
emin olun. Regullatéri gaz tlplne baglayin ve
baglantiyi sabitlemek icin elle sikin.

Hortumun cihaza baglanmasi

(3 sekil @ sayfa s

> Hortumu cihaza baglayin. Baglantiyi sabitlemek
icin sikin. Hortumu bikmeyin veya sikistirmayin.
Hortumun 1si nedeniyle bozulmasini / hasar
gdrmesini dnlemek icin gaz cihazi gdvdesinden
uzaga yonlendirildiginden emin olun.

> Gaz kagaklari boliminde agiklandigi gibi bir
gaz kacagd testi gergeklestirerek tam bir gaz
sizdirmazhiginin saglandigindan emin olun. Gaz
kacagini gideremiyorsaniz, cihazi kullanmayin.
Stpheniz varsa, size en yakin yetkili saticiya basvurun.

> Bu guvenlik kontrollerinin timUnu cihazi bir gaz
kaynagina her bagladiginizda gergeklestirin.

Gaz kaynaginin baglantisinin ayrilmasi ve

degistirilmesi

> Kullanimdan sonra, cihazin kontrol digmesini OFF
“e" (KAPALI) konumuna getirin ve gaz kaynagini
kapatin.

> Bos tliplnuzi degistirmeniz gerektiginde gaz tipu
Uzerindeki gaz vanasinin kapali oldugundan emin
olun.

> Regulatorl bos tipten gikarin ve dolu bir tipe takin.
Gaz kaynaginin nasil baglanacagina iliskin yukaridaki
talimatlara bakin.

> Yeni bir gaz tipd takiliyormus gibi ayni dikkat ve
kontrol prosedirlerini uygulayin.

Gaz tiipinin bos olup olmadigi nasil kontrol

edilir

> Birgaz tipinin bos agirligi genellikle boynuna
veya taban halkasina damgalanir. Tipun tartilmasi
mevcut gaz seviyesini gosterir. Mevcut agirlik damgali
agirlikla eslesiyorsa tip bostur. Mevcut adirlik ile
damgali agirlik arasindaki fark kalan gazi gosterir.
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7 Cihazin calistirilmasi

> Ik kullanimdan énce, koruyucu ambalaj ve plastigin
cihazdan c¢ikarildigindan emin olun.

> Her kullanimda tim pargalarin diizgln ¢alisir
durumda oldugundan emin olun. Gaz kaynagi her
baglandiginda veya degistirildiginde Gaz kagaklar
boliminde agiklandidi gibi bir gaz kagadi testi
gergeklestirin.

> Uzun strreli depolamadan sonra, cihazda gaz akisini
etkileyebilecek bocek, pislik ve érimcek agi olup
olmadigini kontrol edin.

> Bu cihazi yalnizca saglam ve duz bir yiizeyde kullanin.

> Kullanim sirasinda cihazi hareket ettirmeyin. Bu
glivenli olmayan bir uygulamadir ve tutusmaya neden
olabilir.

> Cihazi yakarken pisirme ylzeylerini kaldirin.

> Yalnizca 150 mm ile 300 mm araliginda ¢apa sahip
pisirme kaplari kullanin.

Atesleyici kullanarak cihazin yakilmasi
@A sekil @ sayfa 5

> Gaz brulérind ateslemek icin atesleme diigmesine
basarken kontrol digmesini igeri itin ve saat yoninin
tersine en ylksek ayara gevirin.

> Gazilk kivilcimda ateslenmezse, ateslemeyi
yeniden denemeden énce kontrol digmesini OFF
" (KAPALI) konuma geri getirin.

> Gazilk ikiila U¢ saniye iginde ateslenmezse, kontrol
digmesini tekrar OFF “¢” (KAPALI) konuma getirerek
kontrol vanasini kapatmalisiniz.

> Brilériginde biriken gazin disari ¢ikmast igin yaklasik
30 s bekleyin. Gerekirse yukaridaki islemleri gaz
tutusana kadar tekrarlayin. Alev normalde ilk bir ila iki
saniye i¢cinde yanmalidir.

Barbekii cakmagi kullanarak cihazi

yakma

> Soguk bir cihazi yakarken, istenen pisirme yuzeyi
yerlestiriimeden énce cihaz brilérin Ustinden
yakilabilir.

> Sicak bir cihazi yakarken cihaz, brilorin altindaki
havalandirma deliklerinden birine brilérle ayni
hizaya gelene kadar bir barbeki cakmagi sokularak
yakilabilir. Barbeki ¢cakmagini dogrudan brilérin
altindaki biiytik delikten YERLESTIRMEYIN.

> Barbekl ¢cakmagdi yerindeyken, gaz brildrind
ateslemek icin igeri itmeden ve kontrol digmesini
saat yonunln tersine gevirmeden énce ¢akmagdi
atesleyin.
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NOT

» Cihaz yandiktan sonra, alevi azaltmak igin
kontrol digmesini saat yoniinde ve alevi
artirmak igin saat yonlnun tersine gcevirerek
alev yogunlugunu ayarlayin.

* Yagicerigiyiksek yiyecekler pisirirken,
secilen isi ayari cok yUksekse alevlenme
meydana gelebilir. Bu durumda, alevlenme
kesilene kadar istyr disarin.

* Kullanimdan sonra, cihazinizin kontrol
dugmesinin OFF “” (KAPALI) konumunda
oldugundan ve gaz kaynagini sbkmeden
once alevin sonduginden emin olun.
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8 GreenGrill pisirme
yuzeyleri

Cogu CADAC | Dometic pisirme ylizeyi, PFOA
icermeyen ve toksik olmayan GreenGirill yapismaz
seramik kaplamaya sahiptir ve daha saglikli pisirme
saglar.

Pisirme yiizeyini hazirlamak igin

Ik kullanimdan énce yiyeceklerin yapismasini dnlemek

icin pisirme ylzeyini hazirlamaniz énerilir.

> Tum pisirme ylzeyine ince bir tabaka halinde kizartma
yagi striin ve orta ateste 2-3 dakika isitin.

> Pisirme ylzeyini ilik sabunlu suyla yikamadan énce
sogumasini bekleyin.

> Pisirme ylzeyine yeniden ince bir tabaka halinde yag
strin. Artik kullanima hazirdir.

Pisirme yiizeyinizin temizlenmesi

> Pisirme ylizeylerini suya daldirmadan énce her zaman
tamamen sogumasini bekleyin.

> Pisirme ylzeyinizi ilik, sabunlu su ve yumusak bir
stingerle temizleyin. Ovma stingeri kullanmaktan
kaginin.

> Inatci lekeleri veya kalintilar gevsetmek icin yikamaya
baslamadan énce pisirme ylzeyini birka¢ dakika ilik
suda bekletin.

Bakim

> Temizledikten sonra, ylzeyi hava ve neme karsi
korumak icin saklamadan énce pisirme yiizeyine az
miktarda yag strmenizi dneririz.

> Cogu pisirme ylzeyi kullanish bir depolama ¢antasiyla
birlikte verilir. Yaglanmis pisirme ylzeyini cantasinda
saklamadan dnce plastik bir posete koyarak gantanin
temiz ve kalintisiz kalmasini saglayin.



Pisirme yontemleri

> lzgara: Barbeki izgarasi tavuk, et, balik veya
sebzelerin yagsiz olarak 1izgarada pisirilmesi igin
idealdir.

> Tavada kizartma: Diiz 1zgara tavasi balik, pastirma,
yumurta, sebze kizartmak ve krep yapmak igin
mUkemmeldir.

> Kaynatma: Tencere destegdi Uzerine yerlestirilen uygun
bir tencere veya tava ile sos yapmak ya da pilav ve
makarna pisirmek ¢ok kolaydir. Pisirme sirasinda
isinabilecekleri ve eriyebilecekleriigin plastik sapli
tencere kullanmaktan kaginin.

Opsiyonel aksesuarlar

> Pizza Tasi Pro: Pizzalar, yassi ekmekler vb. hazirlamak
icin idealdir. Pisirme icin bir ‘firn” olusturmak amaciyla
kubbenin kullanilmasi gerekir.

> Paella Tavasi: Esit isi dagilimiigin yiksek kaliteli
preslenmis aliminyumdan Uretilen Paella Tavasi,
paella'lar, risotto'lar, makarna yemekleri, geleneksel
kahvaltilar vb. hazirlamak icin mikemmeldir.

> Cezve Standi: Kahve slizgeciniz veya su isiticiniz igin
mUikemmel demleme platformu saglar.

@

NOT

¢ GreenGrill kaplama isiyr normal (PTFE)
yapismaz kaplamalardan daha iyi iletir.

Bu nedenle, normal gli¢ ayarinin yalnizca
%75'ini kullanmanizi éneririz.

¢ Pisirme ylzeyinizin zarar gérmesini
onlemek igin asla yag dékmeden isi
kaynaginin tzerine koymayin.

¢ Yiksek yanma noktalarina sahip aygicedi
veya kolza yagi ile kizartma yapmanizi
Oneririz. Malzemelerin yapismasina veya
yanmasina neden olabilecek distk yanma
noktasina sahip zeytinyadi kullanimi
onerilmez. ipucu: Yapismayi dnlemek
icin kizartmadan dnce et veya baligi oda
sicakligina getirin.

* CADAC | Dometic Soft Soak ve Soft Soak
Brush (ayri satilir), GreenGirill pisirme
ylzeyleri icin ideal temizlik Grinleridir ve
inatgl yiyecek kalintilarinin islatiimasina ve
cikarilmasina yardimci olur.

9 Cihazin temizlenmesi

> Cihazinizin dmrini uzatmak icin her kullanimdan
sonra iyice temizleyin.

> Cihazi temizlemeden dnce sogumasini bekleyin.

> Cihazin gdvdesini temizlemek igin nemli bir bez ve
gerektiginde biraz deterjanla silmeniz yeterlidir.

> Brilor borusuna zarar verebileceginden ve cihazin
arizalanmasina neden olabileceginden cihazi suya
daldirmayin.

> Suyu brilér ve pilot alevi alanindan uzak tutun.
Kullanmadan &nce cihazi tamamen kurulayin.

> Ylzeylere zarar verebileceginden asindirici
temizleyiciler kullanmayin.

> Cihazi temizlemek icin yiksek basingli buhar makinesi
veya su jeti kullanmayin.

@

10 Depolama

NOT

inatci lekeler icin CADAC firin temizleyicisi
kullanilabilir.

> Depolamadan énce Unitenin sogumasini bekleyin ve
iyice temizleyin.

> Gaz kaynagini cihazdan ayirmadan dnce gaz
kaynaginin kapali oldugundan emin olun.

> Cihazi asla gaz kaynagdi bagliyken depolamayin, bu
glvenli olmayan bir uygulamadir.

> Cihazi ve gaz kaynagini yanici maddelerden uzakta,
iyi havalandirlan bir alanda depolayin. Tupleri
tercihen agik havada saklayin, asla bodrumda veya
garajda depolamayin.

11

> Duzenli temizlik ve bakim, cihazinizin dmrint uzatir
ve sorun ¢gikma olasiligini azaltir.

> Verimli calismasini saglamak icin cihaziniza her 12
ayda bir yetkili servis tarafindan bakim yapilmasini
Oneririz.

> Bu cihazin bakimi yalnizca yetkili bir kisi tarafindan
yapiimalidir.

> Tum baglantilarda gaz kagagi olup olmadigini dizenli
olarak ve gaz tipu yeniden dolduruldugunda veya
takildiginda kontrol edin.

> Sivi dokilmesi durumunda brilor deliklerini
temizleyin.

Bakim ve sorun giderme

Anizalarin Giderilmesi

> Verimli galismayi strdirmek icin enjektorleri her alti
ayda bir temizlemenizi veya degistirmenizi dneririz.
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> Depolama sonrasinda cihaz anormal ¢alisiyorsa ve
kontroller sorunu ortadan kaldirmiyorsa, enjektér
tikanmis olabilir. Tikali bir enjektor zayif sarimsi bir
alevden veya hig alev olmamasindan anlasilabilir. Bu
gibi durumlarda, yabanci maddeleri gikarmak igin
enjektorl gikarin ve iyice temizleyin.

> Enjektord standart aletler kullanarak sokin ve kir
varsa Ufleyin. Alternatif olarak, yerel magazanizdan
yeni enjektorler satin alin. Enjektord mekanik olarak
temizlemeye calismayin.

Tikal bir enjektoriin degistirilmesi
Cihaziniz, dogru gaz miktarini diizenlemek icin belirli

bir boyuta sahip enjektorle donatilmistir. Enjektor deligi
tikallysa, zayif bir aleve veya hig alev olmamasina neden
olabilir. Enjektore zarar verebileceginden ve cihaz icin
glvenlik riski olusturabileceginden, enjektorl bir igne
veya benzer bir cihazla temizlemekten kaginin. Enjektori
degistirmek icin asagidakileri yapin:

@ sekil sayfa 6
1. Yag tavasini ¢ikarin.

2. lsi kalkani plakasi Gzerindeki ¢ vidayi sokin ve isi
kalkanini ¢ikarin.

3. Brulér grubundaki iki vidayr sokin ve bagl atesleyici
teline zarar vermeden dikkatlice ¢ikarin.

4. Enjektoru gikarmak igin uygun bir anahtar
kullanin, enjektore zarar verebileceginden pense
kullanmaktan kaginin. Hasar gérmemesi icin asiri
sikmamaya dikkat ederek yeni enjektori valfe
vidalayin.

12 Yedek pargalar
@A sekil | sayfa 7

NOT Her zaman orijinal yedek pargalar
kullanin. Yardim igin yerel tedarikginizle
iletisime gegin.

13 Garanti

Vasal garanti stiresi gecerlidir. Urtin kusurluysa liitfen
saticinizla veya Ulkenizdeki Uretici subesiyle iletisime
gecin. (bkz. www.cadacinternational.com/support)

Onarim ve garanti islemleri icin, Grini asagidaki
doktumanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi
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Kendi yaptiginiz onarimin veya profesyonel olmayan
onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.



14 Teknik Bilgiler

Cizelge 17: Teknik Bilgiler

Kullanildigi iilke BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Cihaz kategorisi I3+(28:30/37) l38/p(37) I38/p (30) 38/p (50)
izin verilen gazlar Butan Propan Butan, propan veya bunlarin karisimi
Gaz basinci 28-30mbar 37mbar 37mbar 28-30mbar 50mbar
Jet numarasi 0.68 0.65 0.61
Nominal kullanim 145g9/hr
Briit nominal is1 girisi 2kW 2kwW 2kW
Ulke adlari ve kisaltmalari
AT = Avusturya BE = Belcika BG = Bulgaristan CH= sticre CY = Kibris
CZ = Cek Cumhuriyeti | DE = Almanya DK = Danimarka EE = Estonya ES = Ispanya
FI = Finlandiya FR = Fransa GB = Birlesik Krallik GR = Yunanistan HR = Hirvatistan
HU = Macaristan |E = irlanda IS = izlanda IT = italya LT = Litvanya
LU = Luksemburg LV = Letonya MT = Malta NL = Hollanda NO = Norveg
PL = Polonya PT = Portekiz RO = Romanya SE =Isvec SI'= Slovenya
SK = Slovakya TR = Tarkiye
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in

v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priro¢niku ter v skladu z vsemi
veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in
ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v
bliZini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev prirocnika, vkljutno

z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov
Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in

sporocila o materialni Skodi ter stopnjo ali raven
nevarnosti.

A

NEVARNOST!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzro¢i smrt
ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.
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OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
materialno $kodo, ¢e ni preprecena.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

@

3 Varnostni napotki

> Pozorno preberite ta navodila, da se seznanite z
napravo. Ce teh pravil ne upostevate, se vse garancije
razveljavijo. Shranite ta navodila za poznejso
uporabo.

Osnovna varnost

> Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali

hude poskodbe.
OPOZORILO! Nevarnost zaradi

ogljikovega monoksida

> Tega izdelka nikoli ne uporabljajte v zaprtih
prostorih. Pri zgorevanju tekocega plina
nastaja ogljikov monoksid, ki se kopiciv
zaprtih prostorih.

> Taplinska naprava porablja zrak (kisik).
Poskrbite, da napravo uporabljajte v dobro
prezracevanjem obmodju.

> Ceje v okolju prisotnih ve¢ plinskih naprav,
poskrbite za dodatno prezracevanje.

> Tega izdelka ne uporabljajte v
neprezracenih obmodjih, kot so zaprti
prostori, $otori, podaljskih za Sotor,
motorna vozila, avtodomi, prikolice ali
notranjost ¢olnov, jaht, ladij in kabine
tovornjaka.

> Samo za uporabo na prostem.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
> Te naprave ne spreminjajte. Uporabljajte
samo, kot je predvideno.
> lzdelek sme popravljati samo
usposobljeno osebje. Neustrezna
popravila lahko povzrocijo resno tveganje.

OPOZORILO! Nevarnost pozara

> Naprave ne puscajte brez nadzora, ko je
vroca ali med uporabo.

> Zanujne primere pripravite gasilni aparat
ali druga sredstva, primerna za gasenje
plamena.

Varnost med uporabo


https://documents.dometic.com
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NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
> Naprave ne uporabljajte, ¢e pusca, je

>

poskodovana ali ne deluje pravilno.
Naprave ne uporabljajte, ¢e so tesnila
poskodovana ali obrabljena.

POZOR! Nevarnost opeklin

>

Dostopni deli so lahko zelo vroci. Male
otroke drzite stran.

Za prijemanje vroc¢ih komponent
uporabite zascitne rokavice.

Med priziganjem ali uporabo naprave

ne nosite ohlapnih obladil, dolge lase pa
spnite.

Rok, obraza in las ne priblizujte gorilnikom.
Previdno nadzorujte vse dejavnosti v blizini
naprave, da preprecite opekline ali druge
poskodbe.

Napravo vedno uporabljajte na trdni in
ravni povrsini. Poskrbite, da je sestavljen
izdelek stabilen in se ne maje.

Prepricajte se, da so stojalo za ponev/
kuhalne povrsine med uporabo naprave
pravilno namescene.

Med uporabo naprave ne premikajte.
Otroke in zivali varno drzite stran.

Alkohol ali zdravila na recept oz.

brez recepta lahko poslabsajo vase
sposobnosti za pravilno sestavljanje ali
varno uporabo tega izdelka.

Preden se naprave dotaknete z golimi
rokami, pocakajte, da se ohladi.

POZOR! Nevarnost pozara

>

Naprava mora biti med uporabo
odmaknjena od vnetljivih materialov.
Najmanjse varnostne razdalje so: 120 cm
nad napravo ter 60 cm zadaj in ob straneh.
Na ta izdelek ali ob njega ne postavljajte
nobenih predmetov, razen loncev in
ponev za pripravo.

Kadar za pripravo uporabljate lonec

ali poneyv, uporabljajte samo posodo s
priporo¢enim premerom od 150 mm do
300 mm.

V blizino naprave ne namescajte kemikalij,
vnetljivih materialov ali razprsil.

>

V primeru pozara nemudoma zaprite
dovod plina.

Varnostni ukrepi za plin in gibko cev

> To napravo uporabljajte samo z odobreno gibko
cevjo in regulatorjem.

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije

>

To napravo uporabljajte samo z odobreno
gibko cevjo in regulatorjem.

Regulatorja na noben nacin ne
spreminjajte ali prilagajajte.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je gibka cev
poskodovana ali obrabljena. Pred vsako
uporabo in pred prikljucitvijo gibke cevina
dovod plina preverite znake poskodb na
cevi.

Plin se do naprave dovaja prek gibke cevi
in regulatorja, priklju¢enega na plinsko
jeklenko, ki ne presega teze 9 kg in je
skladna z lokalnimi veljavnimi predpisi, ali
na enoto CADAC Dometic Power Pak, ki
potrebuje dve ali ve¢ plinskin kartus. Ce
poskusate uporabiti druge vrste plinskih
jeklenk ali kartus, tvegate povzrocitev
nevarnosti.

Uporabljajte samo s plinsko jeklenko, ki ne
presega visine 500 mm (brez regulatorja)
in 8irine 350 mm.

Dovod plina prikljucite v dobro
prezracevanem obmocdju, po moznosti na
prostem, stran od virov vziga, kot so odprti
plameni in ogenj, ter stran od drugih ljudi.
Dovod plina drzite stran od toplote in
plamenov. Ne postavljajte na pec ali druge
vroce povrsine.

Kadar prikljucujete gibko cev na napravo,
cev usmerite stran od ohisja naprave.
Gibke cevi ne zvijajte ali pregibajte.

Med uporabo naj bo dovod plina
postavljen pokonci, da se zagotovi
ustrezen odjem goriva. V nasprotnem
primeru lahko pride do tekocega izpusta
in nastanka nevarnih pogojev delovanja.
Med uporabo naprave ne odstranjujte
dovoda plina.

Po uporabi ali med shranjevanjem mora
biti dovod plina odklopljen od naprave.
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4 Uhajanje plina

Uhajanje plina zaradi poskodovanih gibkih cevi ali
neustreznih prikljuckov lahko ustvari nevarne okolis¢ine,
ki jih je treba nemudoma odpraviti. Kljuénega pomena
je, da so vsi prikljucki za plin pravilno namesceniin
preprecujejo uhajanje plina.

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije

> Ce zavohate plin, plin nemudoma izklopite
na ventilu na plinski jeklenki in na aparatu z
obracanjem upravljalnega gumba v smeri
urnega kazalca na polozaj za "IZKLOP".

> Odprte plamene pogasite

> Napravo premaknite na kraj, kjer ni
plamenov, in izvedite preskus uhajanja
plina. Preskus izvedite zunaj, na dobro
prezra¢enem obmodju in stran od odprtih
plamenov ali virov vziga.

> Zapreverjanje uhajanja plina nikoli ne
uporabljajte odprtega plamena, ampak
uporabite milnico.

Kako izvesti preskus uhajanja plina

Preskus uhajanja plina morate izvesti po vsakem
namescanju gibke cevi in regulatorja na napravo in
dovod plina ter ob vsaki menjavi dovoda plina.

NEVARNOST! €e uhajanja plina ne

prepoznate in odpravite, lahko pride do

morebitnih poskodb ali smrti.

> Zaizvedbo preskusa uhajanja plina
nanesite milnico na vse priklju¢ne tocke
vzdolz plinske cevi, tj. na priklju¢ek med
plinsko cevjo in napravo ter na prikljucek
med regulatorjem in dovodom plina.

> Ventil plinske jeklenke pocasi odpirajte, da
omogocite pretok plina.

> Ce se na kateri priklju¢ni toc¢ki pojavijo
mehurcki, je to znak uhajanja plina.

> Plin nemudoma izklopite in odklopite
dovod plina z naprave. Potrdite, da so
vsa tesnila na svojem mestu in v dobrem
stanju. Zamenjajte vsa tesnila, ki kazejo
znake poskodb.

> Dovod plina znova prikljucite na napravo in
ponovite preskus uhajanja plina.

> Ce uhajanje plina ni odpravljeno, vrnite
izdelek pooblas¢enemu serviserju, ki vam
bo pomagal.
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Stabilnost plamena

Ob uporabi naprave poskrbite za stabilnost plamena.
OPOZORILO! Nenadzorovano povratno

/A\ gorenje (plamen, ki gori nazaj v

notranjost gorilnika ali ohisje Sobe)

lahko povzroéi nevarne pogoje

delovanja.

>V primeru povratnega gorenja nemudoma
izklopite dovod plina tako, da najprej
zaprete ventil plinske jeklenke, nato pa
upravljalni gumb obrnete na polozaj za
"|ZKLOP". Ko plamen ugasne, odstranite
regulator in preverite stanje tesnila; po
potrebi zamenjajte.

> Dovod plina znova prikljucite in napravo
znova prizgite.

>V primeru, da se povratno gorenje
plamena nenehno pojavlja, izdelek
vrnite pooblas¢enemu serviserju, da ga
pregleda.

5 Seznam sestavnih delov

@ si. A nastrani 3

Sestavni del Opis

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flatlid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Sestavni deli modela

Kombinacije modela za serijo so sledece:

6545-10 6545-20 6545-25

1 X X X



6545-10 6545-20 6545-25

X X

>
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6 Sestavljanje naprave

@ si. | nastrani 4

OPOZORILO! Osnovna varnost

Noge vsebujejo vzmet. Odpiranje in
zapiranje nog mora biti nadzorovano, da ne
pride do telesnih poskodb ali skode na vasi
napravi.

Odpiranje nog

> Znaprave odstranite vse nepritrjene dele. Enoto

obrnite navzdol in vsako nogo posamezno dvignite.

Ko je noga v pravilnem polozaju, boste zaslisali "klik".

Zapiranje nog

>

Nogo trdno drzite in pritisnite zapah za sprostitev
(M) navzdol. Noge potisnite navznoter, v polozaj
zapiranja. To storite zaporedoma za optimizacijo
prostornine pakiranja, in sicer, najprej zaprite
sprednjo levo nogo (1), nato sprednjo desno nogo
(2) in nazadnje zadnjo nogo (3).

Prikljucitev dovod plina

>

3 si. A na strani 4
A B C
SL Regulator Tesnilo Krmilni ventil

Pred prikljucitvijo naprave na dovod plina se
prepricajte, da je gumijasto tesnilo na regulatorju na
pravem mestu in v dobrem stanju.

Preden na napravo prikljucite odobreno gibko cev
in regulator, se prepricajte, da je upravljalni gumb
naprave v polozaju za IZKLOP "e".

|z odprtine dovoda plina izpihajte morebitni prah, da
preprecite masenje Sobe za vbrizgavanje.

Dovod plina namestite v dobro prezracevanem
obmodju, stran od vseh virov vziga, kot so odprti
plameni, in stran od drugih ljudi.

Med priklju¢evanjem in menjavo dovoda plina ne
kadite.

Plinska jeklenka mora biti ves cas shranjena pokonci.
Prikljucite regulator na plinsko jeklenko in ga ro¢no
zategnite, da pritrdite prikljucek.

Prikljucitev gibke cevi na napravo

@A si. @ nastrani 5

>

Gibko cev prikljucite na napravo. Zategnite,

da pritrdite prikljucek. Gibke cevi ne zvijajte ali
pregibajte. Poskrbite, da je napeljana stran od ohisja
plinske naprave, saj tako preprecite razpadanje/
poskodbe na gibki cevi zaradi vrocine.

S preskusom uhajanja plina, opisanem v poglavju
Uhajanje plina, se prepricajte, da je tesnjenje plina
popolno. Ce uhajanja plina ne morete odpraviti,
naprave ne uporabljajte. V primeru dvoma se obrnite
na najblizjega dobavitelja.

Te varnostne preglede opravite ob vsaki prikljucitvi
naprave na dovod plina.

Odklop in menjava dovoda plina

>

Po uporabi obrnite upravljalni gumb naprave v
polozaj za IZKLOP " " in zaprite dovod plina.

Kadar morate zamenjati prazno jeklenko, se
prepricajte, da je plinski ventil na plinski jeklenki
zaprt.

Odstranite regulator iz prazne jeklenke in ga
namestite na polno jeklenko. Glejte zgodnja navodila
za prikljucitev dovoda plina.

Bodite enako pazljivi in uporabite iste postopke
pregleda, kot pri namescanju nove plinske jeklenke.

Kako preveriti, ali je plinska jeklenka prazna

>

Teza prazne plinske jeklenke je obicajno natisnjena na
vrhu ali podnozju jeklenke. Tehtanje jeklenke prikaze
trenutno raven plina. Ce se teza ujema z odtisnjeno
tezo, je jeklenka prazna. Razlika med trenutno tezo in
natisnjeno tezo kaze preostalo koli¢ino plina.



7 Uporaba naprave

>

v

Pred prvo uporabo se prepricajte, da je z naprave
odstranjena vsa zascitna embalaza ali plastika.

Pri vsaki uporabi se prepricajte, da so vsi deliv
dobrem delovnem stanju. Ob vsaki prikljucitvi ali
menjavi dovoda plina izvedite preskus uhajanja plina,
opisan v poglavju Uhajanje plina.

Po daljSem shranjevanju preglejte, ali naprava
vsebuje kaksne zuzelke, drobir ali pajcevino, ki lahko
vpliva na pretok plina.

Napravo uporabljajte samo na trdni ravni povrsini.
Med uporabo naprave ne premikajte. To nivarno
ravnanje in lahko povzrodi izbruh plamenov.

Pri priziganju naprave odstranite vse kuhalne
povrsine.

Uporabite samo posode za kuhanje s premerom od
150 mm do 300 mm.

Prizig naprave z vzigalnim gumbom

@ si. @ nastrani5

>

Za vzig plinskega gorilnika, pritisnite in obrnite
upravljalni gumb v nasprotni smeri urnega kazalca
do najvisje nastavitve, hkrati pa pritiskajte gumb
vzigalnika.

Cese plin ob prvi iskri ne prizge, pred ponovnim
poskusom vziga obrnite upravljalni gumb nazaj na
polozaj za IZKLOP "e".

Ce se plin v prvih dveh do treh sekundah ne prizge,
zaprite krmilni ventil tako, da obrnete upravljalni
gumb nazaj na polozaj za IZKLOP "e".

Pocakajte priblizno 30 s, da se morebitni zbrani
plin v gorilniku sprosti. Po potrebi ponovite zgornji
postopek, dokler se plamen ne prizge. Plamen se
mora obicajno prizgati v prvih dveh sekundah.

Prizig naprave z vZigalnikom za zar

>
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Kadar prizigate hladno napravo, jo lahko prizgete

z zgornje strani gorilnika pred namestitvijo zelene
kuhalne povrsine.

Kadar prizigate vroc¢o napravo, jo lahko prizgete tako,
da vzigalnik za zar potisnete skozi eno od izpusnih
odprtin pod gorilnikom in ga poravnate z gorilnikom.
Vzigalnika za zar NE potiskajte skozi veliko odprtino,
neposredno pod gorilnikom.

Ko je vzigalnik za zar na ustreznem mestu, najprej
prizgite vzigalnik, nato pa pritisnite in obrnite
upravljalni gumb v nasprotni smeri urnega kazalca, da
prizgete plinski gorilnik.

@

NASVET

* Ko plamen v napravi gori, lahko
prilagodite mo¢ plamena z obrac¢anjem
upravljalnega gumba v smeri urnega
kazalca, da zmanjsate plamen, oziroma v
nasprotni smeri urnega kazalca, da plamen
povecate.

Pri pripravi hrane z visoko vsebnostjo

mascobe, lahko pride do izbruha

plamenov, Ce je izbrana nastavitev toplote
previsoka. Ceseto pripeti, zmanjsajte

toploto, dokler se plamen ne povrne v

normalno stanje.

* Po uporabiin preden odstranite dovod
plina se prepricajte, da je upravljalni gumb
vase naprave v polozaju za IZKLOP " ",
plamen pa je ugasnjen.

8 Kuhalne povrsine
GreenGrill

Vecina kuhalnih povréin CADAC | Dometic vsebuje
keramicni premaz proti prijemanju GreenGrill, ki ne
vsebuje PFOA in ni strupen, hkrati pa omogoca bolj
zdravo pripravo hrane.

Priprava kuhalne povrsine

Pred prvo uporabo priporo¢amo, da pripravite kuhalno

povrsino in tako preprecite prijemanje hrane.

> Na celotno kuhalno povrsino nanesite tanek sloj olja
za kuhanje in 2 do 3 minute segrevajte na srednji
temperaturi.

> Kuhalna povrsina naj se ohladi, preden jo pomijete v
topli milnici.

> Na kuhalno povrsino znova nanesite tanek sloj olja.
Zdaj je pripravljena za uporabo.

Cis¢enje kuhalne povrsine

> Vedno pocakajte, da se kuhalna povrsina v celoti

ohladi, preden jo potopite v vodo.

Kuhalno povrsino ocistite s toplo milnico in mehko

gobico. Izogibajte se uporabi grobih ¢istilnih gobic.

> Zaodstranjevanje trdovratnih madezev in ostankov
kuhalno povrsino nekaj minut namakajte v topli vodi
in jo nato poskusite ponovno odistiti.

v

Vzdrzevanje

> Po ¢iscenju priporoc¢amo, da na kuhalno povrsino
pred shranjevanjem nanesete majhno koli¢ino olja,
da jo za&itite pred zrakom in vlago.



9 Ciséenje naprave

Vecina kuhalnih povrsin je dobavljenih s priro¢no
torbo za shranjevanje. Pred shranjevanjem v
namensko torbo pospravite naoljeno kuhalno
povrsino v plasti¢no vrecko, da preprecite prenos
umazanije in ostankov na torbo.

Nacini priprave

>

Priprava na Zaru: Resetka za Zar je popolna za
pripravo pis¢anca, mesa, rib ali zelenjave na zaru brez
uporabe mascobe.

Cuvrtje v ponvi: Ravna zar plosca je popolna za cvrtje
hitro preprazenih jedi, rib, slanine, jajc in zelenjave ter
za pripravo palacink.

Kuhanje: Priprava omak ali kuhanje riza in testenin je

z uporabo ustreznega lonca ali ponve, ki ga polozite
na stojalo za ponve, preprosta. Izogibajte se uporabi
posod s plasti¢nimi rocaji, saj lahko med pripravo
postanejo vrodi in se stopijo.

Izbirna dodatna oprema

>

@

Profesionalen kamen za pico: Popoln za pripravo

pic, nekvasenega kruha ipd. Uporaba pokrova je
obvezna, saj ustvari u¢inek "pecice" za peko.

Ponev za paello: Izdelana iz visokokakovostnega
stisnjenega aluminija za enakomerno porazdelitev
toplote, je ta ponev za paello popolna za pripravo
paelle, rizot, jedi s testeninami, tradicionalnih zajtrkov
itd.

Stojalo za lonec za kavo: Zagotavlja popolno stojalo
za pripravo kave v kafetjeri ali kotlicku.

NASVET

¢ Premaz GreenGirill prevaja toploto bolje
kot obicajni premazi proti prijemanju
(PTFE). Zato priporo¢amo, da uporabljate
samo 75 % obicajne nastavitve modi.

¢ Da preprecite poskodbe kuhalne povrsine,
je nikoli ne puscajte na viru toplote brez
premaza olja.

* Priporo¢amo, da za cvrtje uporabite
son¢nicno ali repicno olje, ki imata visoke
tocke dimljenja. Uporaba olivnega olja ni
priporocena zaradi nizke tocke dimljenja,
ki lahko povzrodi prijemanje ali zazgano
hrano. Nasvet: pred cvrtjem pustite,
da se meso ali riba ogrejeta na sobno
temperaturo in tako preprecite prijemanje.

¢ CADAC | Dometic Soft Soak in krtaca
Soft Soak (naprodaj lo¢eno) sta popolna
pripomocka za ciscenje kuhalnih povrsin
GreenGrill, saj pripomoreta pri namakanju
in odstranjevanju trdovratnih ostankov
hrane.

>

Za daljso Zivljenjsko dobo vase naprave jo po vsaki
uporabi dobro ocistite.

Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se naprava ohladi.
Ohisje naprave ocistite tako, da ga preprosto
obrisete z vlazno krpo in, po potrebi, majhno koli¢ino
detergenta.

Naprave ne potapljajte v vodo, saj lahko to
poskoduje gorilno cev in posledi¢no povzroci okvaro
naprave.

Preprecite dostop vode do obmocdja gorilnikov

in pilotnega plamena. Pred uporabo napravo
popolnoma osusite.

Ne uporabljajte grobih Cistil, saj lahko poskodujejo
povrsino.

Za cis¢enje naprave ne uporabljajte visokotlacnih
parnih naprav ali visokotla¢nih naprav z vodnim
curkom.

@

NASVET

Za trdovratne madeze lahko uporabite
Cistilo za pecice CADAC.

10 Shranjevanje

>

Pred shranjevanjem pustite, da se enota ohladi in jo
dobro ocistite.

Prepricajte se, da je dovod plina pred odklopom z
naprave izklopljen.

Ne shranjujte naprave s priklju¢enim dovodom plina,
to je nevarna praksa.

Napravo in dovod plina shranjujte v dobro
prezracevanem obmodju, stran od vnetljivih snovi.
Jeklenke je najbolje hraniti na prostem, nikoli v kleti ali
garazi.

11 Vzdrzevanjein
odpravljanje tezav

>

Redno ¢is¢enje in vzdrzevanje bo podaljsalo
zivljenjsko dobo vase naprave in zmanjsalo verjetnost
nastanka tezav.

Za ucinkovito delovanje priporocamo, da vsakih

12 mesecev poskrbite za servisiranje naprave pri
serviserju.

Servis naprave lahko opravi samo pooblas¢ena
oseba.
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> Redno pregledujte vse prikljucke za znake uhajanja in NASVET Vedno uporabite originalne
ob vsakem ponovnem polnjenju ali zamenjavi plinske nadomestne dele. Za pomoc se obrnite na

jeklenke. svojega lokalnega dobavitelja.
> Ce pride do prelitja, o¢istite izhode gorilnika.
Odpravljanje tezav 13 Garancua

> Zadolgotrajno ucinkovito delovanje priporo¢amo

A O ) . < Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je
¢is¢enje ali menjavo Sob za vbrizgavanje vsakih Sest

izdelek pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca

mesecev. ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi. (glejte

> Ce naprava po shranjevanju ne deluje normalno www.cadacinternational.com/support)
in pregledi ne odkrijejo vzroka, je lahko tezava v
zamaseni $obi za vbrizgavanje. Zamasena $oba za Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih
vbrizgavanje se kaze kot Sibkejsi rumenkast plamen zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati naslednjo
ali odsotnost plamena. V tak$nih primerih $obo dokumentacijo:

za vbrizgavanje odstranite in temeljito ocistite, da
odstranite morebitne tujke.

> Sobo za vbrizgavanje odstranite z uporabo

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

standardnih orodij in izpihajte morebitno umazanijo. Upoétevajte, da lahko imajo lastnoroéna ali
Lahko pa tudi kupite nove Sobe za vbrizgavanje neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko
pri svojem lokalnem prodajalcu. Ne izvajajte razveljavijo garancijo.

mehanskega ciscenja Sobe za vbrizgavanje.

Menjava zamasene Sobe za vbrizgavanje
Vasa naprava je opremljena s Sobo za vbrizgavanje
dolocene velikosti za regulacijo ustrezne kolic¢ine

plina. Ce je $oba za vbrizgavanje zamasena, lahko

to povzroci Sibak plamen ali odsotnost plamena.
Izogibajte se ¢is¢enju Sobe za vbrizgavanje z buciko ali
podobnimi pripomocki, saj lahko to poskoduje Sobo
za vbrizgavanje in posledi¢no predstavlja varnostno
tveganje za napravo. Za menjavo $obe za vbrizgavanje
sledite korakom:

[E sl. na strani 6
1. Odstranite posodo za mascobo.

2. Odstranite tri vijake na plosci za toplotno zascito in
odstranite toplotno zas¢ito.

3. Odestranite dva vijaka na sestavu gorilnika in ga
odstranite, pritem pa pazite, da ne poskodujete
vodnika za vzig.

4. Zustreznim klju¢em odstranite Sobo za
vbrizgavanje, pri tem se izogibajte uporabi kles¢,
ki lahko poskodujejo Sobo za vbrizgavanje. Novo
Sobo za vbrizgavanje privijte v ventil, a je ne
zategnite premocno, da ne pride do poskodbe.

12 Nadomestnideli

@ si. A nastrani 7
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14 Tehnicni podatki

Tabela 18: Tehniéni podatki

Drzava uporabe BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS, LU, MT, ZA
Kategorija naprave l3+(28:30/37) l38/p(37) I38/p (30) 38/p (50)
Dovoljeni plini Butan Propan Butan, propan ali njuna mesanica
Plinski tlak 28-30 mbar 37 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar
Stevilka Sobe 0.68 0.65 0.68 0.61
Nominalna uporaba 145g/h
Bruto nazivna moc¢ ogreva- 2 kW 2 kW 2 kW 2 kW
nja
Imena in okrajsave drzav
AT = Avstrija BE = Belgija BG = Bolgarija CH = Svica CY = Ciper
CZ = Ceskarepublika | DE =Nemdija DK = Danska EE = Estonija ES = Spanija
FI = Finska FR = Francija GB =Zdruzeno kralje- | GR = Gr¢ija HR = Hrvaska
stvo
HU = Madzarska IE = Irska IS = Islandija IT = ltalija LT = Litva
LU = Luksemburg LV = Latvija MT = Malta NL = Nizozemska NO = Norveska
PL = Poljska PT = Portugalska RO = Romunija SE = Svedska Sl = Slovenija
SK = Slovaska TR =Turcija
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii
si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse
modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam
sd vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor
Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de
siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de

asemenea, indica gradul sau nivelul de gravitate a
pericolului.

PERICOL!

Indica o situatie periculoasa care, dacé nu
este evitata, va provoca moartea sau rani
grave.

AVERTIZARE!

Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca moartea sau rani
grave.

160

PRECAUTIE!

Indica o situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate provoca rani minore sau
medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata,
poate duce la pagube materiale.

/A
@

3 Indicatii de securitate

INDICATIE Informatii complementare
privind operarea produsului.

> Cititi cu atentie aceste instructiuni pentru a va
familiariza cu aparatul. Toate garantiile vor deveni
nule daca nu respectati aceste instructiuni. Pastrati
aceste instructiuni pentru consultare ulterioara.
Informatii generale de siguranta

> Nerespectarea acestor avertismente poate duce la
moarte sau vatamari corporale grave.
AVERTIZARE! Pericol de monoxid de
carbon

> Nu utilizati niciodata acest produs in
interior. Procesul de ardere a gazului
lichefiat produce monoxid de carbon, care
se acumuleaza in spatiile inchise.

> Acest aparat pe gaz consuma aer (oxigen).
Asigurati-vd cd aparatul este utilizat intr-o
zona bine aerisita.

> Asigurati o ventilatie suplimentara daca
mai multe aparate cu gaz sunt adaugate in
mediu.

> Nu utilizati acest produs in zone
neaerisite precum spatii inchise, corturi,
copertine, autovehicule, autorulote,
rulote sau in interiorul navelor, iahturilor,
ambarcatiunilor si cabinelor de camion.

> A se utiliza numai in exterior.

AVERTIZARE! Pericol de explozie

>

> Acest produs poate fi reparat doar
de catre personal calificat. Reparatiile
necorespunzatoare pot cauza riscuri
grave.

Nu modificati acest aparat. Utilizati numai
conform destinatiei de utilizare.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

> Nu lasati acest aparat nesupravegheat
cand este fierbinte sau in functiune.


https://documents.dometic.com

> Tineti laindemana un stingator de
incendiu sau alte mijloace adecvate pentru
stingerea unei flacari in caz de urgenta.

Siguranta in utilizare

@ fig. E pagina 2

PERICOL! Pericol de explozie

> Nu folositi acest aparat daca prezinta
scurgeri, deteriorari sau daca nu
functioneaza corect.

> Nu folositi aparatul daca are garnituri
deteriorate sau uzate.

PRECAUTIE! Pericol de arsuri

> Partile accesibile pot fi fierbinti. Nu lasati
copiii mici sa se apropie.

> Folositi manusi de protectie cand
manevrati componente fierbinti.

> Nu purtati haine largi si nu lasati parul lung
desfacut cand aprindeti sau folositi acest
produs.

> Nu apropiati mainile, fata si parul de
arzatoare.

> Monitorizati cu atentie toate activitatile din
jurul acestui produs pentru a evita arsurile
sau alte vatamari corporale.

> Exploatati intotdeauna aparatul pe o
suprafata plana si stabila. Asigurati-va
ca produsul asamblat este stabil si nu se
balanseaza.

> Asigurati-va ca suportul pentru tigaie/
suprafetele de gatit sunt asezate corect
atunci cand utilizati aparatul.

> Nu mutati acest aparat in timpul utilizarii.

> Nu lasati copiii si animalele de companie
sa se apropie la o distanta nesigura.

> Folosirea alcoolului sau a medicamentelor
cu sau fara reteta v-ar putea afecta
capacitatea de a asambla corect sau de a
utiliza in siguranta acest aparat.

> Lasati acest produs sa se raceasca inainte
de a-l atinge cu mainile goale.

PRECAUTIE! Pericol de incendiu

> Intimpul utiliz3rii, acesta aparat trebuie
tinut la distanta de materiale inflamabile.
Distantele minime de siguranta sunt:
120 cm deasupra aparatului si 60 cm in
spate si laterale.

> Nuamplasati alte obiecte decat vase de
gatit pe sau sprijinit de acest aparat.

> Cand utilizati o oald sau tigaie pentru
a gati, utilizati numai dimensiunea
recomandatd de 150 mm péana la 300 mm
in diametru.

> Nuamplasati substante chimice, materiale
inflamabile sau aerosoli in apropierea
acestui aparat.

> Incaz deincendiu, opriti imediat
alimentarea cu gaz.

Masuri de siguranta pentru gaz si furtun

> Utilizati acest aparat numai cu un furtun si un regulator
aprobate.

PERICOL! Pericol de explozie
> Utilizati acest aparat numai cu un furtun si

un regulator aprobate.

> Nu modificati regulatorul in niciun fel.

> Nu utilizati un aparat daca furtunul este
deteriorat sau uzat. Verificati daca furtunul
este deteriorat inainte de fiecare utilizare si
inainte de a-l conecta la sursa de gaz.

> Gazul este furnizat aparatului printr-un
furtun si regulator, conectate la o butelie
de gaz care nu depaseste 9 kg si care
respecta reglementarile locale in vigoare,
sau la un CADAC Dometic Power Pak, care
este o unitate ce contine doud sau mai
multe cartuse de gaz. Ar putea fi periculos
sa incercati sa montati alte tipuri de butelii
de gaz sau cartuse de gaz.

> A se utiliza numai cu o butelie de gaz care
nu depaseste 500 mm inaltime (fara a
include regulatorul) si 350 mm latime.

> Conectati sursa de gaz intr-o zona bine
aerisita, de preferinta in aer liber, la
distanta de surse de aprindere precum
flacari deschise si focuri si la distanta de
alte persoane.

> Tineti sursa de gaz la distanta de caldurd si
flacara. Nu asezati pe o soba sau pe orice
alta suprafata fierbinte.

> Cand atasati furtunul la aparat, directionati
furtunul la distanta de corpul aparatului.
Nu rasuciti sau ciupiti furtunul.

> Intimpul utilizarii, mentineti sursa de
gazin pozitie verticala pentru a asigura
o retragere adecvata a combustibilului.
Nerespectarea acestui lucru poate cauza
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scurgeri de lichid, ceea ce duce la conditii
de functionare periculoase.

> Nu deconectati sursa de gaz in timp ce
acest aparat este in functiune.

> Sursa de gaz trebuie deconectata de la
acest aparat dupa utilizare sau in timpul
depozitarii.

4 Scurgeride gaz

Scurgerile de gaz de la furtunurile deteriorate sau
racordurile necorespunzatoare pot crea conditii
periculoase si trebuie remediate imediat. Este esential
ca toate racordurile de gaz sa fie montate corect, pentru
a preveni scurgerile de gaz.

PERICOL! Pericol de explozie

> Daca simtiti miros de gaz, opriti imediat
gazul de la robinetul buteliei de gaz,
precum si pe aparat, rotind butonul de
comanda in sensul acelor de ceasornic la
pozitia ,OFF” (oprit).

> Stingeti orice flacari deschise

> Mutati aparatul intr-un loc fara flacari si
efectuati un test de scurgeri de gaz. Acest
test trebuie efectuat in exterior, intr-o zona
bine aerisita, la distanta de flacari deschise
sau surse de aprindere.

> Nu folositi niciodata o flacara deschisa
pentru a verifica daca exista scurgeri de
gaz, folositi apa cu sapun.

Cum sa efectuati un test de scurgeri de gaz

Un test de scurgeri de gaz trebuie efectuat de fiecare
datd cand se monteaza un furtun si un regulator pe
aparat si sursa de gaz, precum si de fiecare data cand
sursa de gaz este schimbata.

PERICOL! Neidentificarea si

necontrolarea unei scurgeri de gaz

poate duce la potentiale vatamari

corporale sau moarte.

> Pentru a efectua un test de scurgeri de
gaz, aplicati apa cu sapun la toate puncte
de racord de-a lungul furtunului de gaz,
adica la toate racordurile dintre furtunul de
gaz si aparat si la racordul dintre regulator
si sursa de gaz.

> Deschideti lent robinetul buteliei de gaz
pentru a permite gazului sa circule.

> Daca se formeaza bule in orice punct de
racord, atunci exista o scurgere de gaz.

> Opriti imediat gazul si deconectati
alimentarea cu gaz de la aparat. Verificati
daca toate garniturile sunt la locul si in
stare buna. inlocuiti orice garniturile care
prezinta semne de deteriorare.

> Reconectati alimentarea cu gaz la aparat si
efectuati din nou testul de scurgeri de gaz.

> Incazulin care scurgerea de gaz persista,
returnati produsul agentului dvs. de
reparatii autorizat pentru asistenta.

Stabilitatea flacarii

Asigurati-va ca flacara este stabila atunci cand utilizati
aparatul.

AVERTIZARE! Retroaprinderea

necontrolata (flacara arde inapoiin

interiorul arzatorului sau a carcasei

duzei) poate duce la conditii de

functionare periculoase.

> In caz de retroaprindere, opriti imediat
alimentarea cu gaz, inchizand mai intai
robinetul buteliei de gaz, apoi rotind
butonul de comanda al aparatului la
pozitia ,OFF". Dupa ce flacara a fost
stinsd, scoateti regulatorul si verificati
starea garniturii; inlocuiti-o daca este
necesar.

> Reconectati alimentarea cu gaz si
reaprindeti aparatul.

> In cazul in care retroaprinderea persist,
returnati produsul agentului dvs. de
reparatii autorizat pentru verificare.

5 Lista componentelor

@A fig. B pagina 3

Componenta Denumire

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob



Componenta Denumire

Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30

Paella Pan 30

Componente model

Combinatiile de model pentru gama sunt urmatoarele:

6545-10 6545-20 6545-25

1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n

12

6 Asamblarea aparatului

3 fig. ] pagina 4
AVERTIZARE! Informatii generale de

siguranta

Picioarele sunt prevazute cu arcuri.
Deschiderea si inchiderea picioarelor trebuie
efectuate intr-un mod controlat, pentru a
evita vatamarile corporale sau deteriorarea
aparatului dvs.

Pentru a deschide picioarele

> Scoateti toate piesele nefixate ale aparatului.
Intoarceti unitatea cu susul in jos si ridicati fiecare
picior individual. Veti auzi un ,clic” atunci cand
piciorul este pozitionat corect.

Pentru a plia picioarele
> Tineti bine piciorul si apasati in jos clema de eliberare

a piciorului (M). Impingeti picioarele spre interior in
pozitia inchis. Acest lucru trebuie facut secvential
pentru a optimiza spatiul de ambalare, incepand cu
piciorul din fata stanga (1), urmat de piciorul din fata
dreapta (2) si, in cele din urma, piciorul din spate (3).

Conectarea sursei de alimentare cu gaz

3 fig. B pagina 4
A B C
RO Regulator Garnitura Supapa de
comanda

> Inainte de a conecta aparatul la sursa de gaz,

asigurati-va ca garnitura din cauciuc de pe regulator
este in pozitie si in stare buna.

> Inainte de a conecta la aparat un furtun si un regulator

aprobate, verificati daca butonul de comanda al
aparatului este in pozitia OPRIT ,*".

> Eliminati praful din orificiul de alimentare cu gaz

pentru a preveni posibila blocare a injectorului.

> Asigurati-va ca sursa de gaz este montata intr-un loc

bine aerisit, la distanta de orice sursa de aprindere,
cum ar fi flacari deschise, si la distanta de alte
persoane.

> Nu fumati in timp ce racordati sau incarcati sursa de

gaz.

> Asigurati-va ca butelia de gaz este permanent in

pozitie verticala. Racordati regulatorul la butelia de
gaz si strangeti la mana pentru a asigura racordul.

Conectarea furtunului la aparat

>

@A fig. H pagina 5
Conectati furtunul la aparat. Strangeti pentru a
asigura racordul. Nu rasuciti sau ciupiti furtunul.
Asigurati-va ca este dispus la distanta de corpul
aparatului pe gaz, pentru a preveni deteriorarea
furtunului din cauza caldurii.
Asigurati-va ca etanseitatea la gaz a fost realizata, prin
efectuarea unui test de scurgeri de gaz, dupa cum
este descris in capitolul Scurgeri de gaz. Daca nu
puteti remedia o scurgere de gaz, nu folositi aparatul.
Daca aveti indoieli, contactati cel mai apropiat
distribuitor.
Efectuati toate aceste verificari de siguranta de fiecare
dat cand conectati aparatul la o sursa de gaz.
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Deconectarea si schimbarea sursei de gaz

> Dupa utilizare, rotiti butonul de comanda al
aparatului la pozitia OPRIT , *” si inchideti alimentarea
cugaz.

> Cand este necesara inlocuirea buteliei goale,
asigurati-va ca robinetul de gaz de pe butelie este
inchis.

> Scoateti regulatorul de pe butelia goala si atasati-I
unei butelii pline. Consultati instructiunile de mai sus
pentru conectarea sursei de alimentare cu gaz.

> Exercitati aceeasi grija si aplicati aceleasi proceduri
de verificare precum la montarea unei butelii de gaz
noi.

Cum sa verificati daca butelia de gaz este goala

> Greutatea la gol a unei butelii de gaz este, de obicei,
stantatd pe gatul acesteia sau pe inelul de picior.
Cantarirea buteliei va indica nivelul actual de gaz.
Daca greutatea coincide cu greutatea stantatd,
butelia este goala. Diferenta dintre greutatea curenta
si greutatea stantata indica gazul ramas.

7 Exploatarea aparatului

> Inainte de prima utilizare, asigurati-va c& orice
ambalaj de protectie si materiale din plastic sunt
indepartate de pe aparat.

> Lafiecare utilizare, asigurati-va c3 toate piesele sunt
in stare buna de functionare. Efectuati un test de
scurgeri de gaz, dupa cum este descris in capitolul
Scurgeri de gaz, de fiecare data cand sursa de gaz
este conectatd sau schimbata.

> Dupa depozitare prelungita, inspectati aparatul
pentru orice insecte, resturi si panze de paianjen care
pot afecta circulatia gazului.

> Utilizati acest aparat numai pe o suprafata plana si
stabila.

> Nu mutati aparatul in timpul utilizarii. Aceasta este
o practica nesigura si poate provoca o izbucnire de
flacara.

> Indepartati orice suprafete de gatit atunci cand
aprindeti aparatul.

> Utilizati numai vase de gatit cu un diametru cuprins
intre 150 mm si 300 mm.

Aprinderea aparatului folosind
aprinzatorul

@A fig. @ pagina 5

164

> Pentru a aprinde arzatorul cu gaz, apasati si rotiti
butonul de comanda in sens invers acelor de
ceasornic la setarea maxima in timp ce apasati
butonul de aprindere.

> Dacd gazul nu se aprinde la prima scanteie, rotiti
butonul de comanda inapoi in pozitia OPRIT ,*”
inainte de a reincerca aprinderea.

> Daca gazul nu s-a aprins in primele doua pana la trei
secunde, ar trebui sa inchideti supapa de comanda
rotind butonul de comanda inapoi la pozitia OPRIT

> Asteptati aproximativ 30 s pentru a permite
evacuarea gazului acumulat in arzator. Repetati
procesul de mai sus, daca este necesar, pana cand
flacara se aprinde. Inmod normal, flacara ar trebui sa
se aprinda in primele una sau doua secunde.

Aprinderea aparatului cu o bricheta
pentru gratar

> Cand aprindeti un aparat rece, aparatul poate fi
aprins din partea de sus a arzatorului inainte de a
monta suprafata de gatit dorita.

> Cand aprindeti un aparat fierbinte, aparatul poate
fi aprins prin introducerea unei brichete de gratar
printr-unul dintre orificiile de aerisire de sub arzator
pana cand acesta este aliniat cu arzatorul. NU
introduceti bricheta pentru gratar prin orificiul mare,
direct sub arzator.

> Cu bricheta de gratar pe pozitie, aprindeti mai intai
bricheta inainte de a impinge si a roti butonul de
comanda in sens invers acelor de ceasornic pentru a
aprinde arzatorul pe gaz.

INDICATIE
* Odata ce aparatul este aprins, reglati

intensitatea flacarii rotind butonul de
comanda in sensul acelor de ceasornic
pentru a reduce flacara siin sens invers
acelor de ceasornic pentru a creste flacara.

» (Cand gatiti alimente cu un continut ridicat
de grasime, poate aparea o izbucnire
de flacara daca setarea de caldura
selectata este prea mare. Daca se intdampla
acest lucru, reduceti caldura pana cand
izbucnirea dispare.

* Dupa utilizare, asigurati-va ca butonul de
comanda al aparatului dvs. este in pozitia
OPRIT ,*" si ca flacara este stinsa inainte
de a deconecta sursa de gaz.



8 Suprafetele de gatit
GreenGirill

Cele mai multe suprafete de gatit CADAC | Dometic au
un strat ceramic antiaderent GreenGirill, care nu contine
PFOA si nu este toxic, permitand gatit mai sanatos.

Pentru a pregati suprafata de gatit

Inainte de prima utilizare, se recomanda sa pregatiti

suprafata de gatit pentru a preveni lipirea alimentelor.

> Aplicati un strat subtire de ulei de gatit pe toata
suprafata de gatit si incalziti-l la foc mediu timp de 2-3
minute.

> Lasati suprafata de gatit sa se raceasca inainte de a o
spalain apa calda cu sapun.

> Aplicati din nou un strat subtire de ulei pe suprafata
de gatit. Acum este gata de utilizare.

Curatarea suprafetei de gatit

> Lasati intotdeauna suprafetele de gatit sa se raceasca
complet inainte de a le scufunda in apa.

> Curatati suprafata de gatit cu apa calda si sapun si un
burete moale. Evitati utilizarea buretilor abrazivi.

> Pentru a elimina petele sau reziduurile persistente,
inmuiati suprafata de gatit timp de cateva minute in
apa calda inainte de a incerca sa o spalati.

intretinere

> Dupa curatare, va recomandam sa intindeti o
cantitate mica de ulei pe suprafata de gatit inainte
de depozitare, pentru a proteja suprafata de aer si
umiditate.

> Majoritatea suprafetelor de gatit sunt furnizate cu
o husa de depozitare comoda. Puneti suprafata de
gatit unsa cu ulei intr-o punga de plastic inainte de a o
depozita in husd, pentru a mentine husa curata si fara
reziduuri.

Metode de gatit

> Gratar: Gratarul este ideal pentru a praji fara grasime
pui, carne, peste sau legume.

> Tigaie: Placa platd este perfectd pentru a prdji cartofi
prajiti, peste, bacon, oua si legume si pentru a face
clatite.

> Fierbere: Pregatirea sosurilor sau gatirea orezului si
a pastelor este usoara folosind o oala sau o tigaie
adecvata, plasata pe suportul pentru tigaie. Evitati sa
folositi vase de gatit cu manere din plastic, deoarece
acestea se pot incinge in timpul gatitului si se pot
topi.

Accesorii optionale

> Pizza Stone Pro: Ideala pentru prepararea de pizza,
lipii etc. Utilizarea cupolei este necesara pentru a crea
un ,cuptor” pentru coacere.

> Tigaie pentru paella: Fabricata din aluminiu presat de
inalta calitate pentru o distributie uniforma a caldurii,
tigaia pentru paella este perfecta pentru prepararea
de paella, risotto, feluri de mancare cu paste, mic
dejun traditional etc.

> Suport de cafetiera: Ofera platforma perfecta de
preparare pentru filtrul sau ibricul de cafea.

@

INDICATIE

e Stratul GreenGirill conduce caldura mai
bine decat straturile antiaderente obisnuite
(PTFE). Prin urmare, va recomandam sa
utilizati doar 75% din setarea obisnuita de
putere.

* Pentru a evita deteriorarea suprafetei de
gatit, nu o lasati niciodata pe sursa de
caldura fard un strat de ulei.

* Varecomandam sd prajiti cu ulei de floarea
soarelui sau de rapita, datorita punctelor
de ardere mai inalte. Utilizarea uleiului de
masline nu este recomandata din cauza
punctului sdu de ardere mai scazut, care
poate face ca ingredientele sa se lipeasca
sau sa se arda. Sfat: Iasati carnea sau
pestele sa atinga temperatura camerei
inainte de prajire, pentru a preveni lipirea.

* CADAC | Dometic Soft Soak si Soft Soak
Brush (vandute separat) sunt produse
de curatare ideale pentru suprafetele de
gatit GreenGirill, ajutand la inmuiere si
la indepartarea reziduurilor alimentare
persistente.

9 Curatarea aparatului

> Pentru a prelungi durata de viata a aparatului, curatati-
| temeinic dupa fiecare utilizare.

> Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata.

> Pentru a curata corpul aparatului, pur si simplu
stergeti-l cu o laveta umeda si putin detergent, dupa
cum este necesar.

> Nu scufundati aparatul in apa, deoarece acest
lucru poate deteriora tubul arzatorului si provoca
defectarea aparatului.

> Nu lasati apa sa patrunda in arzatoare si in zona
flacarii pilot. Uscati complet aparatul inainte de
utilizare.

165



166

> Nu utilizati produse de curatare abrazive, deoarece
acestea pot deteriora suprafetele.

> Nu utilizati aparate de curdtat cu aburi de inalta
presiune sau un jet de apa pentru a curata aparatul.

@

10 Depozitarea

INDICATIE

Pentru pete persistente, puteti utiliza
solutie de curatat cuptoare CADAC.

> Lasati unitatea sa se raceasca si curatati bine inainte
de depozitare.

> Asigurati-va ca sursa de gaz este oprita inainte de a o
deconecta de la aparat.

> Nu depozitati niciodata un aparat cu sursa de gaz
conectatd; aceasta este o practica nesigura.

> Depozitati aparatul si sursa de gaz intr-o zond bine
aerisita, la distanta de combustibili. De preferinta,
depozitati buteliile in aer liber, niciodata intr-un
subsol sau garaj.

11 intretinere si depanare

> Curatarea si intretinerea regulata vor prelungi durata
de viatd a aparatului si vor reduce probabilitatea
problemelor.

> Varecomandam sa dispuneti verificarea aparatului de
catre un agent de service la fiecare 12 luni pentru a
asigura o functionare eficienta.

> Acest aparat trebuie intretinut numai de o persoana
autorizata.

> Verificati in mod regulat toate conexiunile pentru
scurgeri si de fiecare datd cand butelia de gaz este
reumpluta sau atasata.

> Curatati porturile arzatorului in cazul in care se varsa
ceva.

Remedierea defectiunilor

> Recomandam curatarea sau inlocuirea injectoarelor
la fiecare sase luni, pentru a mentine functionarea
eficienta.

> Daca aparatul functioneaza anormal dupa depozitare
si verificarile nu depisteaza problema, este posibil ca
injectorul s fie blocat. Un injector blocat este indicat
de o flacara galbuie mai slaba sau de lipsa flacarii. In
astfel de cazuri, scoateti si curatati temeinic injectorul
pentru a indeparta orice materie straina.

> Scoateti injectorul folosind unelte standard si
eliminati orice murdarie. Alternativ, cumparati
injectoare noi de la magazinul local. Nu incercati
curatarea mecanica a injectorului.

inlocuirea unui injector blocat

Aparatul dvs. este prevazut cu un injector de o
dimensiune anume pentru a regla cantitatea corecta
de gaz. Dacd orificiul injectorului este blocat, poate
cauza o flacara slaba sau lipsa flacarii. Evitati curatarea
injectorului cu un ac sau un dispozitiv similar, deoarece
acesta poate deteriora injectorul, prezentand un risc
de siguranta pentru aparat. Pentru a inlocui injectorul,
procedati in felul urmator:

@A fig. [ pagina 6
1. Scoateti tava de grasime.

2. Scoateti cele trei suruburi de pe placa scutului
termic si scoateti scutul termic.

3. Scoateti cele doua suruburi de pe ansamblul
arzatorului si scoateti-l, avand grija sa nu deteriorati
firul de aprindere conectat.

4. Folositi o cheie adecvata pentru a scoate injectorul;
evitati utilizarea clestilor, deocarece acest lucru
poate deteriora injectorul. Insurubati noul injector in
supapa, avand grija sa nu strangeti prea mult pentru
a evita deteriorarea.

12 Piese de schimb
@A fig. B pagina 7

INDICATIE Utilizati intotdeauna piese de
schimb originale. Contactati furnizorul local
pentru ajutor.

13 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care
produsul este defect, va rugam sa contactati sucursala
distribuitorului sau producatorului din tara dvs.
(consultati www.cadacinternational.com/support)

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa
includeti urmatoarele documente atunci cand trimiteti
produsul:

* O copie a facturii cu data cumpararii
¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile
neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
potanula garantia.



14 Date tehnice

Tabel 19. Date tehnice
Tara de utilizare BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Categorie de aparat I3+(28:30/37) l38/p(37) I38/p (30) 38/p (50)
Gaze permise Butan Propan Butan, propan sau amestecul acestora
Presiune a gazului 28-30mbar 37mbar 37mbar 28-30mbar 50mbar
Numar de duze 0.68 0.65 0.68 0.61
Utilizare nominala 145g9/hr
Puterea termica nominala 2kw 2kwW 2kW 2kw
bruta
Denumirile si abrevierile tarilor
AT = Austria BE = Belgia BG = Bulgaria CH = Elvetia CY = Cipru
CZ = Republica Ceha DE = Germania DK = Danemarca EE = Estonia ES = Spania
FI = Finlanda FR = Franta GB = Regatul Unit GR = Grecia HR = Croatia
HU = Ungaria IE = Irlanda IS = Islanda IT = ltalia LT = Lituania
LU = Luxemburg LV = Letonia MT = Malta NL = Tarile de Jos NO = Norvegia
PL = Polonia PT = Portugalia RO = Romania SE = Suedia SI'= Slovenia
SK = Slovacia TR =Turcia

167



Bunrapckm e3uk

W OOk~ wN

A
Troo=0©@

BaXHN BEMEXKM. ..o 168
OB6siICHEHNE HA CUMBOSUTE. ... . 168
Yka3aHus 3a 6€30MaCHOCT. ...........cccuvennnn. 168

TEUOBE HA TA3. .t eeeeeeeeeeeiiiiiiiiiieee e
CnnCbK Ha KOMMOHEHTUTE ...

CrnobsBaHE HA YPEAR....vvvveeeeeiieeeeeiieeeen
Pa6orta ¢ ypena.... .
[MoBbpxHOCTYM 3a roTeeHe Gri
[TOYNCTBAHE HA YPEMAA. . .vve e

ChbxpaHeHue.. .
[MoaapbxkanoTCTpaHsBaHe HaHen3npasHOETA
PE3EPBHN YaCTU. ... 175
TAPAHUMA. e 175
TEXHNYECKM AaHHW. ...t 176

1 BaXHu 6enexku

Moﬂﬂ, npoyeteTe BHUMATENHO Te3U NHCTRYKUMK 1 CrassawTe BCUYKK yKazaHus,
HanNbTCTBUSA U NpeaynpexaeHns, BKNOYEeHN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 3a A2 CTe
CUrYPHW, Y& MOHTMpPATe, U3MNon3sate U NOAAbPXATe NPABMMNHO TO3M NPOAYKT. Tean
nHcTpykummn TPABBA fa ce cbxpaHsiBaT ¢ npoaykTa.

Karo usnonssate nponykra, Bue notsbpxaasate, e CTe NPOYEni BHUMATENHO BCUUKA

YKa3aHs, HaNbTCTBUA 1 NPeaynpPexaeHUs 1 Ye pa3bupate 1 Npruemarte fa cnassare

CPOKOBETE 1 YCrIOBYATa, ChabPXaLLW Ce B TaX. Bue ce chrnacssare a n3nonssare 1o3m

NPO/AYKT CAMO MO NPeAHa3HaYeHe 1 B CbOTBETCTBME C yKa3aHWATa, MHCTPYKUMMTE

1 npeaynpexaeHnsTa, oNvcaHmn B PbkOBOACTBOTO Ha MPOAYKTa, KaKTO 1 B CbOTBETCTBME

C BCUYKM NPUNOXUMU 3aKOHU U paBﬂOpE‘ﬂ6M, Ako He npoyerete 1 He cnassare
WHCTPYKUWWTE W NpeaynpexaeHnaTa, ToBa MOXe a A0BeAe A0 HAPaHABAHWA 33 BaC
VNV 32 APy XOPa, T NO NPOAYKTA MW LUETV NO APYTY NpeameTy 8 6rmsoct

110 Hero. Tosa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHUsTa, MHCTPYKUMUTE
W NpeaynpexaeHnsTa v Apyrata AokyMeHTaLs, NOANEXM Ha MPOMAHa 1 OBHOBsABaHE.
3a akTyanHa nHdopmauvs 3a npoaykTa, Mons, nocetere documents.dometic.com.
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2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHara ayma vaeHTMpmrumpa cbobLueHvsTa 3a
6e30MacHOCT M 3a MaTePUanHM LLIETU, KaKTO U CTENEeHTa
MM HUBOTO Ha CEPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

A
A

OMACHOCT!

lMoka3sa onacHa CUTyaLms KOSTO, ako He Obae
n3berHara, LLe JoBe/e A0 CMbPT WM TEXKO
HapaHsBaHe.

NPEAYNPEXAEHWE!

MNoka3sa onacHa cutyaums KosiTo, ako He Gbae
n3berHara, MOXe fa AoBese 40 CMbPT MIn
TEXKO HapaHsBaHe.

/N

BHUMAHMUE!

IMoka3ssa onacHa cuTyaums KosTo, ako He Bbae
n3berHata, MOXe fa AoBEeAE A0 NEKO UM
CcpeaHo HapaHsBaHe.

BHUMAHME!

IMokasBa cuTyaums KosiTo, ako He bbae
nsberHara, Lie gosese A0 WETU Mo
MMYLLECTBOTO.

YKA3AHMUE [lonsnHntenHa nHdpopmaums 3a
60paBeHeTo C NpoaykTa.

3 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

> [poueTeTe BHMMATENHO TE3U UHCTPYKUMM, 3a Aa

ce 3anosHaete c ypeda. AKO He crassate Te3u
MHCTPYKUMK, BCMYKM rapaHumm ce obescunsar.
3anaseTe Te31 MHCTPYKLMM 33 BbaelLv CrpaBKy.

O61wa 6e3onacHocT
> HecbobpasisaHeTo C Te3n NpeaynpexaeHms MOXe aa

Aoseae A0 CMbPT U CEPUO3HO HapaHaBaHe.

A

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot

BbINIepoAEeH OKcua

> Hukora He u3nonssarre TO3u NPOAYKT Ha
3akpuTo. [poUeCkT Ha U3rapsaHe Ha TeYeH
ra3 MPOW3BEXAA BLIMEPOLEH OKCMA, KOMTO
Ce HaTpynBa B 3aTBOPEHN NOMELLEHWS.

> To3M ra3os ypea KOHCyMMpa Bb3ayx
(kvicnopoua). Yeeperte ce, e ypeast ce
13M0N38a Ha A06pe NPOBETPMBO MACTO.

> Ocuryperte 10MbIHUTENHA BEHTUNALMS,
ako ce n06aBdT noseYe rasosu ypeav B
OKoMHarta cpesa.

> He nsnonssaiire To31 NpoaykT B
HENPOBETPUBM NOMELLEHUS, KATO
HanpUMep 3aTBOPEHM NOMeLLEHMS,
nanatku, TeHTV, MOTOPHM NPEBO3HU
CpeacTBa, KEMNEPH, KapaBaHu UNu BbTpe
B KOPabu, SXTn, NOKM U KabUHM Ha
KaMUOHMU.

> W3nonseaiTte camo Ha OTKpMUTO.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT

OT eKcnnosus

> He moandpmumpanite To3n
ypea. V3nonssaiite ro camo no
npeaHasHaveHue.

> Tosn NpoayKT Moxe fa Gbae PEMOHTPAH
Camo OT KBanMULIMPaH NepcoHar.


https://documents.dometic.com

HenpasurHu pemoHTV MoraT aa aosesat 4o
CEepVO3€eH PUCK.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct
A oT noxap

> He ocrassiite 1031 ypea 6e3 Haazop,
KOraTo € ropeLL Wnu ce U3nomn3sa.

> [lpbXTe B rOTOBHOCT MOXaporacuten 1nm
APy CPEeaCTBa, NOAXOMALUM 33 raceHe Ha
MNaMbK B Cy4ait Ha aBapws.

Be3onacHOCT no Bpeme Ha ynotpeba

[E cowur. n Ha cTpaHMua 2

OMACHOCT! OnacHoCT oT eKcnnosus
> He nanonssaiite 1031 ypes, ako nma
n3tnvaHe, Nnospeaa Unn He pa6OTl/l
MNpPaBuHo.

> He nsnonssaiite ypena, ako Mma
NOBPEAEHN UM U3HOCEHW YMNbTHEHMS.

BHMMAHME! OnacHocr ot usrapsHe

> [locTbnHuTe YacTn MOXe fa Bbaat MHOTO
ropelun. [Jpbxte Mankure aeua Ha
pascTosHve.

> VI3nonssaiTe npeanasHi pbkasmLM Npu
paboTa C ropeLLnt KOMNOHEHTU.

> He Hocete Wupoku apexw v He
no3BonABaiiTe Ha AbMraTa koca Aa BUCK
cB0OOAHO, 4OKATO 3anarneare unu
M3MOn3BaTe TO3W NPOAYKT.

> He npubnuxasaiite pbueTe, NMUETO 1
KocaTa Cu 0 ropenkuTe.

> BHumarenHo Habniosasaitte Lsnata
aKTMBHOCT OKOMO TO3M NPOAYKT, 3a
na nberHete nsrapaHns UNu apymm
HapaHABaHWs.

> BuHaru pabortete ¢ ypesa Bbpxy TBbpaa
1 paBHa NOBLPXHOCT. YBeperte ce, Ye
CrmoGeHVsIT NPOAYKT € CTabuneH v He ce
Knatu.

> Yseperte ce, 4e onopara Ha TuraHa/
NOBLPXHOCTUTE 3@ MOTBEHE Ca NPABUHO
NOCTaBeHU, KOrato 13Non3eate ypeaa.

> He npemecTsaiite 1031 ypea no speme Ha
pabora.

> [lpbXTe felata 1 JOMaLLHKUTE MOOMMUM Ha
6e30MacHo pa3scTosHme.

> Ynotpebara Ha ankoxon unu nekapcrea,
OTNyCKaHu ¢ peLienta unu 6e3s peuenTa,

MOXe fa HapyLUn cnocobHocTTa Bu aa
crmobuTe NpasunHo 1nu aa pabotute
6e30MacHo ¢ TO3n ypea.

OcrageTe npoaykTa Aa ce oxnaav 1obpe,
npeav aa ro JoKocBare C rofu psle.

BHUMAHME! OnacHoct ot noxap

>

Tosw ypen TpsbBa a ce Abpxu aney

OT 3ananumm Matepwmanu no Bpeme Ha
ynotpeba. MuHmumanHute 6esonacHm
pascrosHums ca: 120 cm Haa ypesa 1 60 cm
B 3aJHaTa YacT M OTCTPaHW.

He nocrassiite apyrv npeameT, ocseH
TOTBAPCKM TEHAXEPM W TUTaHK, BPXY MK
[0 TO3U ypen.

KoraTo nsnonssare TeHaxepa nnm

TUraH 3a roTBEHE, U3MOMn3BaiTe Camo
NPENOPbUUTENHIA Pa3Mep Ha TEHAXepaTa
¢ avametbp ot 150 mm ao 300 mm.

He nocrassinTte xvmmkanu, 3ananvumm
maTtepwmanu unm aepo3oni B 6rmM3ocT 4o
TO3 ypea.

B cnyuait Ha noxap He3abasHo M3knoyeTe
NoAaBaHeTo Ha ras.

MpeanasHu mepkwm 3a 6e3onacHocT 3aras u

MapKy4u

> 3nonseaiite To3M ypen camo ¢ o1obpeH Mapkyy v
perynatop.

OMNACHOCT! OnacHocT ot ekcnnosus

>

113nonssaire TO31 ypea camo ¢ 0400peH
Mapkyy 1 perynarop.

He npomeHsiiTe n He Moandpouumpaite
perynatopa no HM1Kakbg HauWH.

He n3nonssaiite ypeaa, ako MapkyysT e
nospeaeH unu nsHoceH. MNposepssante
Mapkyya 3a NoBpean Npeav Bcika
ynoTpeba 1 Npeau Aa ro CBbPXETE KbM
No/JaBaHeTo Ha ras.

['a3bT ce NoaaBa kbM ypeaa Ype3 Mapkyy 1
perynarop, cBbp3aH kbM rasosa byTunka
c Termo He noseye ot 9 kg, oTroeapsila
Ha eVCTBaLLMTE MECTHW pasnopeadbu,
mnu kb CADAC Dometic Power Pak

— YCTPOWCTBO, KOETO Nobuvpa ABe Unn
noseye rasosu kacet. OnuTsT 3a
MOHTVPaHe Ha ApYrv BUAOBE ra3oBu
OYTUMKM UMK ra3oBum KaceTn Moxe aa Obae
onaceH.
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Kak ce M3BbpPLUBA NPOBEpPKa 3a U3TUYaHe Ha ra3

[la ce n3non3sa camo C ra3osa ByTurka

C BCOYMHa He noseye o1 500 mm (6e3s
perynaropa) v wuputa 350 mm.
CsbpxeTe noaaBaHeTo Ha ras Ha njobpe
NPOBETPUBO MACTO, 3a NpeanoYmnTaHe
Ha OTKPWTO, Aaney OT U3TOYHWLM Ha
3ananBsaHe KaTo OTKPWUTM MiamMbLu v
OrHbOBE U Aaney OT Apyru xopa.

[lpbxTe noaasaHeTo Ha ras aaney ot
ToNMMHa v Nnambk. He nocrasanre sbpxy
neyka Unu apyra ropeLLa NoBbpPXHOCT.
Korato cabp3sate Mapkyya kbM ypena,
HacoYBaiTe MapKy4a daney ot kopnyca Ha
ypena. He ycyksaiite 1 He npuLLmneanTe
Mapkyya.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbxTe rasosara
ByTUMKa B M3NPaBEHO NONOXeHKne, 3a

[1a OCUTypuITE NMPABUIHOTO M3TEMsHE Ha
ropuBoTO. AKO HE ro HanpasuTe, TOBa
MOXe fa JoBeae A0 U3MyckaHe Ha TeYHOCT U
onacHM ycrosms Ha pabora.

He un3knioysarte nogasaHeTo Ha ras,
[OKaTO TO3M ypel Ce U3Non3sa.
MogasaHeTo Ha ra3 Tpabea na bGbae
M3KMIOYEHO OT TO3K ypea cred ynotpeba
UNK NPY CbXpaHeHue.

4 TeuoBeHaras

Teyose Ha ras ot noBpeaeH MapKy4n Unn HenpasunHU
BPb3KWM MOTart Aa Cb3Jafat OnaCHW yCnosus n Tpﬂ6Ba Aa
Obgar OTCTPaHeHN He3abaBHO. V13KMIoYMTENHO BaXHO e
BCUYKM Ta30BU BPBL3KWM Aa Ca NMPaBUIMHO MOHTUPAHN, 3a Aa
Ce npeaoTBpaTn N3Tn4aHe Ha ras.

170

OMACHOCT! OnacHocT ot ekcnnosus

>

AKO yceTuTe MMPK3Ma Ha ras, He3abaBHO
M3KMIOYeTe rasTa OT BEHTWNA Ha razoBsata
6yTVnKa v OT ypena, KaTo 3aBbPTUTE
KOMYeTO 3a yrnpasneHune No Nocoka Ha
YacoBHMKoBaTa cTpernka 8 , M3KIT.”
nornoxexue.

M3racete BCUYKM OTKPUTU NNambLnt
[MpemecteTe ypesa Ha He3ananMmMo MACTo
1 HampaBeTe TECT 3a U3TWUYaHe Ha ras.
Tosn TecT Tps6Ba Aa Ce U3BbPLLUM HaBbH, Ha
£06pe NPOBETPUBO MACTO, Aaney OT OTKPUT
OrbH MMM M3TOYHMLIM Ha 3anansaHe.
Hukora He 13nonseawnTe OTKPUT NNambK,
33 Aa NpoBEPUTE 3a U3TUYAHE Ha ras,
13MoNn3BaKnTe canyHeHa Boja.

MpoBepkata 3a M3TMYaHe Ha ra3 Tpsbsa 4a Ce U3BbPLLIBA
NP BCAKO MOHTUPAHE Ha MapKyy U PErynatop Kbm
ypesa 1 noaasaHe Ha ras, kakto 1 npu BCska CMAHa Ha
nofJaBaHeTo Ha ras.

OMNACHOCT! Ako He ycneeTte aa
naeHTUcbMUMpaTe M KOHTponupare
M3TUYaAHETO Ha ras, ToBa MOXe Aia oBefie
AO NOTEHUMANIHO HApaHABaHE UIU CMBPT.

>

3a fa M3BbPLUMTE NPOBEPKa 3a Te Ha ras,
HaHeceTe CaﬂyHeHa BOJa Bbpxy BCUYKN
TOUKM Ha CBbP3BaHE MO NpOTEXeHMe Ha
ra3oBus MapKyLl, T.€e. Bbp)(y Bpb3KaTta Mexay
ra30BMs MAPKyY U ypesa U Bbpxy Bpb3kaTa
MeXay perynatopa 1 NofaBaHeTo Ha ras.
BaBHO oTBOpETE BeHTUNa Ha rasosata
6yTurka, 3a aa NO3BONMTE NOJABAHETO Ha
ras.

AKO B HKOSl OT TOUKMTE Ha CBbP3BaHE

ce obpasysar MexypyeTa, 3Hauv rma
13TMYaHe Ha ras.

HesabasHo n3knioyeTe rasta 1 NpekbcHeTe
noAaBaHeTo Ha ras ot ypena. Yseperte ce,
Ye BCUUKM YMMbTHEHWS Ca Ha MACTOTO CU 1
ca B 106po cheTosHMe. [oameHeTe BCUYkm
YMMbTHEHWS, KOWUTO MOKa3BaT MPW3HALIM Ha
nospeaa.

CabpXeTe OTHOBO MOAABAHETO Ha ra3 KbM
ypeaa v M3BbpLUETE OTHOBO NPOBEPKATa 3a
13TMYaHe Ha ras.

AKO M3TUYAHETO Ha ra3 NPOo/bIXasa,
BbPHETE NPOAYKTa B OTOPU3MPaH CEPBK3 3a
nomotd.

CTrabunHocT Ha Nnambka

YBepeTe Ce, Ye NMNamMbKbT e CTa6MI‘IeH, KOrato n3nornssate

ypesa.

NPEAYNPEXAEHUE!
HekoHTponupaHoTo u3byxsaHe Ha
nnambk (NAamMbK, KOWTO U3raps o6paTHo
B KOpNyca Ha ropenkarta uim gio3ara)
MoOXe Aa loBe/ie 10 ONAaCcHU YCNOBUs Ha
pa6ora.

>

B crnyyan Ha n3byxsaHe Ha nnambk
HesabaBHO U3KMoYETE NOABAHETO Ha ras,
KaTo MbPBO 3aTBOPUTE BEHTWNA Ha ra3oBarta
OyTunKa, a cnes ToBa 3aBbpTUTE KONYETO
3a ynpasneHue Ha ypena Ha ,3KI1.".
Crea KaTo NNambKbT yracHe, ceanete



perynatopa 1 NpoBepeTe CbCTOSHUETO
Ha YNMbTHEHWETO; ako € HEOOXOAMMO, TO
cMeHeTe.

> CBbpxeTe OTHOBO NOAABAHETO Ha a3 u
3ananete OTHOBO ypesa.

> AKO NNambKbT NPOIbNXasa 4a U3byxsa,
BbPHETE NPOAYKTa B OTOPU3NPAH CEPBY3 3a
oLeHka.

5 Cnucbk Ha KOMNOHEHTUTE

A dur. F va ctpanmua 3

KomnoHeHT OnucaHue

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

KomnoHeHTH Ha Moaena

KombuHaummute ot moaenu 3a ramata ca cneaHmTe:

6545-10 6545-20 6545-25
1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X

6545-10 6545-20 6545-25

12

6 Crnob6ssaHe Ha ypeaa

@A dwur. Fl Ha ctpannua 4

NPEAYNPEXAEHUE! O6wa
6e3onacHocT

KpaKaTa Ca C NMPYyXMHEH MEXaHW3bM.
OTBapﬂHeTO M 3aTBAPAHETO Ha KpakaTta Tpﬂ6Ba
Ja Ce N3BbPLLUBA KOHTPONMMPAaHO, 3a Aa ce
n3berHe HapaHsBaHe 1Ny nospesa Ha ypesa.

OtBapsiHe Ha KpakKaTa

> OrcrpaHete Bcuykm xnabasm YacTv oT ypesa.
O6bpHeTe YCTPOWCTBOTO C rMasata Haaony v
nosavrHeTe Bceku kpak nootaento. LLle uyete
L LUpakBaHe”, Korato KpakbT € MOCTaBeH NPaBMUHoO.

CrbBaHe Ha Kpakarta

> 3aapbXTe 34paBo Kpaka U HaTVICHeTe Hagony KIunca
3a ocBoboxzaasaHe Ha kpaka (M). V136yTaiite kpakata
HaBbTPE A0 3aTBOPEHO NonoxeHue. Tosa Tps6Ba aa
Ce Hanpasw NocneoBaTerHo, 3a a ce onmvMU3NPa
NPOCTPaHCTBOTO 3a ONaKoBaHe, KaTo Ce 3anouHe C
npeaHus nss kpak (1), cnea Toa ¢ NpeaHus JeceH kpak
(2) v Hakpas cbe 3aaHMa Kpak (3).

Csbpssaue Ha NOAABAHETO Ha ra3

[E cowur. n Ha cTpaHuua 4
A B C
BG Perynatop YnnstHeHve | Perynupay
BEHTUN

> [peav 1a cebpxeTe ypesa KbM NojasaHe Ha ras, ce
yBeperte, Ye ryMeHoTO ynnbTHEHWE Ha perynatopa e
Ha MACTOTO CU 1 € B A0BPO CbCTORHME.

> Tpeav ga cebpxeTe 010OPEH MapKyy 1 Perynatop Kbm
ypena, NnpoBepeTe Aanu KOMYeTo 3a yrnpasneHve Ha
ypena e 8 VI3KI. " nonoxexue.

> VI3pyxaiTe BCHUKMS Npax OT OTBOPa 3a NoJasaHe Ha
ras, 3a a NpeJoTBpaT1Te EBEHTYarnHo 3anyLuBaHe Ha
MHXekTopa.

> YBeperte ce, Ye NoaaBaHEeTo Ha a3 € MOHTUPaHO
Ha n06pe NPOBETPMBO MACTO, Aaney OT BCAKaKBM
M3TOYHMUM Ha 3amansaHe, KaTo HanpumMep OTKPUTH
nnambum, 1 Janed oT Apyrv xopa.

> He nywerte, nokato cebp3Bate Unv npomeHsTte
noJasaHeTo Ha ras.
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YBeperTe ce, ye rasosata OyTunka ce Obpxu BbB
BEPTUKANHO NONOXEHWE NPe3 LANOTO BPeEME.

CabpxeTe perynatopa kbM razosara 6yTunka u
3aTerHeTe PbYHO, 3a [a 3akpenuTe Bpb3kaTa.

Cebp3BaHe Ha MapKy4a KbM ypeaa

[E cour. E Ha cTpaHuua 5

>

CabpxeTe Mapkyya kbM ypesa. 3aterHere, 3a

[a 3aKkpenuTe Bpb3kata. He ycyksaiite 1 He
npuLLMMnBanTe Mapkyya. Yeeperte ce, e MapKyybT e
HacoueH faney oT Kopryca Ha ra3osus ypes, 3a a

ce NpeaoTBpaTY BOLLIaBaHEe Ha CbCTOSHUETO My UK
NoBpeaa, NPUYMHEHa OT TonnuHata.

YBeperte ce, Ye e HanpaBeHo MbiHO ra3o0BO
yYbTHEHME, KAaTO U3BLPLUMTE NPOBEPKA 3a U3TMYaHe
Ha ra3, kakTo e ommMcaHo 8 rmasara [evose Ha ras.

AKO He MOXeTe fla OTCTPaHUTE U3TUYAHETO Ha ras, He
n3nonseante ypeaa. AKo ce CbMHsBaTe, CBbPXETE Ce C
Hal-6rm3kus c1 Tbproseu Ha apebHo.

V3BbpLUBATE BCUYKM TE3U NPOBEPKM 32 Ge30MacHOCT
BCEKM MbT, KOTaToO CBbP3BATE ypesa KbM NOAABAHETO Ha
ras.

U3kniouBaHe 1 cMfiHA Ha NOAABaHeTo Ha ras

>

Cnenynotpeba 3aBbpTeTe KONYETO 3a ynpasrneHve
Ha ypeaa B MI3KJT. ,*” nonoxeHwe n 3ateopete
NoJaBaHeTo Ha ras.

Korato Tpsbea 4a noameHwTe npasHara Gytunka,
yBeperte ce, Ye rasoBusT BeHTUN Ha ByTurkata e
3aTBOPEH.

Ceanerte perynatopa OT npa3sHata byTunka n

TO NpUKpeneTe KbM MbfHata GyTunka. Buxre
WNHCTPYKUMMTE NO-TOpe 3a HauyMHa Ha CBbp3BaHe Ha
NoJaBaHeTo Ha ras.

MpunaranTe cblUMTE rPUXM M NPOLENyPW 3a
NpoBepka, KakTo NP1 MOHTUMPAHETO Ha HOBa ra3osa
Gytunka.

Kak aa npoBepute ganu rasosara 6yTunka e
npasHa

>

TernoTo Ha Npa3Hata rasosa OyTurnka OOMKHOBEHO e
LLIAMMOBAHO Ha bPMOTO UMK Ha NPbCTEHA B OCHOBATA.
lMpeTemnsHeTo Ha OyTunkata Noka3ssa TEKYLLOTO HUBO
Ha ra3 B Hes. AKO TernoTo Cbenasa C LLaMNoBaHOTO
Termo, byTunkata e npasHa. Pasnukata mexay
TEKYLLOTO TEMO W LLIAMMOBAHOTO TEMMO NOKa3ea
OCTaBaLLOTO KONMYECTBO ras.

7 Pab6oracypeaa

>

>

Mpeav nbpeata ynotpeba ce ysepete, Ye BCUYKM
3aLUMTHM OMaKOBKM M NNACTMacK Ca OTCTPaHEHM OT
ypena.

Mpw BCsika ynoTpeba ce ysepeTe, Ye BCUYKM 4acTu

ca B 106po paboTHO cheTosiHWe. [13BbpLuBanTe
NpoBepKa 3a U3TM4aHe Ha ras, kakto € OnmcaHo B
rmasarta Te4yose Ha ras, npu BCSIKO CBbP3BaHe 1nu
CMsiHa Ha NOJABAHETO Ha ras.

Crea NpoabnXWTENHO CbXpaHeHve NposepeTe ypeaa
33 HanMyme Ha HacekomM, BOKIYLIM 1 NasXMHK, KOUTO
MoraT Aa NoBMUAAT Ha ra30Bws MOTOK.

l13non3saire 103w ypen camo Bbpxy CTabuiiHa pagHa
MOBbPXHOCT.

He npemecrtsanTe ypesa, korato ce 13nonasa. Tosa e
onacHa NpakT1ka 1 MOXe fa AoBeje A0 3anansaHe.
[Mpw 3anansaHe Ha ypeaa oTCTpaHeTe BCUYKM
NOBbPXHOCTU 3a FOTBEHE.

3non3gante camo CboBe 3a roTBEeHe C AVaMeTbP OT
150 mm go 300 mm.

3ananBaHe Ha ypeaa c nomolyTa Ha
3ananutens

A dour. @ na crpanmua 5

>

3a na 3ananuTe rasosara ropernka, HaTucHeTe u
3aBbpTeTE KOMYETO 33 yNpasneHue B nocoka, obparHa
Ha YaCOBHMKOBATa CTPENKa, 4O Hal-B1COKaTa My
CTOVMHOCT, KaTo CbLUEBPEMEHHO HaTUCHETe ByToHa 3a
3ananurens.

AKo rasTa He ce Bb3NnaMeHu Npw Mbpeara Uckpa,
3aBbpTETE KOMYETO 3a ynpasneHune obparHo 8

N3KIT. , *” nonoxenwve, npeav aa onurate OTHOBO Aa
3ananure.

AKO rasTa He ce Bb3MnnaMeHu Npes MbpsuTe ABe-Tpu
cekyHau, TpsOBa aa 3aTBOPUTE PErynvpaLLvs BeHTUM,
KaTo 3aBbPTWTE KONYETO 3a yNpasneHne obpaTtHo B
M3KIT. , *” nonoxexue.

M3vakawte okono 30 s, 3a aa MOXe HaTpynaHusT

B ropenkara ras fa usnese. Ako e Heobxoammo,
NoBTOPETE FOPHUA NPOLIEC, AOKATO NMaMbKbT Ce
Bb3nnameHn. OBUKHOBEHO NNamMbKbT TPAOBa Aa ce
3ananu Npes NbPBUTE eAHa-ABE CEKYHAM.

3ananeaHe Ha ypeaa C NOMOLLTA Ha
3ananka 3a 6ap6ekio

>

INpu 3ananeaHe Ha CTyAeH ypen ypeasT MOXe Aa ce
3ananu oT ropHaTa YacT Ha ropenkata, npeau aa ce
NOCTaBW XenaHaTa NOoBbPXHOCT 3a roTBeHe.



> TNpu 3ananeaHe Ha ropeLL ypea ypeasT MOXe 4a ce
3ananu, KaTto ce nMbxHe 3anarnka 3a 6bapbekio 8 eamH ot
BEHTUMALMOHHWTE OTBOPM MOA fopenkara, 10kaTo ce
n3paBHu ¢ ropenkata. HE nocrassite 3anankara 3a
6apbekio Npes ronemus 0TBOP TOYHO NOA roperkata.

> Criea kato nocraswTe 3anarnkara 3a 6apbekio, Nbpso
3ananeTe 3anankara, Npeau Aa HaTucHeTe 1 3aBbpTUTe
KOMYETO 3a ynpasneHue no nocoka, obparHa Ha
UaCOBHVKOBaTa CTPENKa, 3a Aa 3ananuTe razosara
roperka.

YKA3AHUE

* CreaKato ypesbT e 3ananeH, perynvpante
MHTEH3MBHOCTTa Ha NNambka, kaTo
3aBbPTUTE KOMYETO 3a YNpPaBfeHue no
NoCoOKa Ha YaCoBHMKOBATa CTPENKa, 3a
[la HaManuTe nnambka, 1 No Nocoka,
obpaTHa Ha YaCoBHWKOBaTa CTPenKa, 3a Aa
YBENUYMTE NNambka.

¢ [lpu roTeeHe Ha XxpaHa C BUCOKO
CbAbPXaHWE Ha Ma3HWHK MOXe fa ce
nomyyYu Bb3nnameHsiBaHe, ako n3bpaHata
HacTpoWika Ha TonnuHaTa e TBbpae
BMCOKa. AKO TOBa Ce Cryuu, Hamanete
TeMnepaTypata, A0KaTo NMamMbkbT Crpe.

¢ Cneaynotpeba ce yBeperte, ye Konyeto
3a ynpaeneHve Ha ypena e 8 VI3KI. "
NOMOXeHWe W Ye NNamMbKbT € yraceH, npean
Na NpeMaxHeTe NoAaBaHETO Ha ras.

8 T[MoBbLPXHOCTU 32 rOTBEHE
GreenGrill

MoseyeTo nosbpxHocTy 3a roteeHe Ha CADAC |
Dometic mar HesanengaLlo kepammn4Ho NoKpuTMe
GreenGrill, koeTto He cbabpxa PFOA 1 e HeTokcnyHO,
KOETO MO3BONABA NO-34PABOCTOBHO [OTBEHE.

MoaroTtoBka Ha NOBbPXHOCTTA 3a rOTBEHE

Mpev nbpearta ynoTpeba ce npenopbysa 4a NoAroTeUTe

NOBbPXHOCTTA 3a FOTBEHE, 3a Aa NpeaoTBpaTnTe

3arneneaHeTo Ha XpaHara.

> HaHeceTe TbHbK CIoM ONMO BbPXY LifNaTa NOBbPXHOCT
3a FOTBEHE U 5 3arpemnTe Ha CpejeH OrbH 3a 2 - 3
MUHYTA.

> OcraseTe NOBbPXHOCTTA 3@ FOTBEHE Aa M3CTUHE,
npeau aa f U3MVETe C TONNa canyHeHa Boaa.

> HaHeceTe OTHOBO TbHbK CTIOW ONMO BbPXY
NOBbPXHOCTTa 3a roTeeHe. Beve e rotosa 3a
ynotpeba.

MouncrBaHe Ha NMOBBbPXHOCTTA 3a rOTBEHe

> BuHaru octassiTe nosbpxHOCTUTE 3a roTeeHe aa
M3CTVHAT HaMbHO, NPEAN Aa MM NOTaNATe BbB BOJA.

> [louncrere NoBbLPXHOCTTA 3a roTBEHE C TOMNa
canyHeHa Boza v Meka rbba. 13bsreaiite
M3MOMN3BAHETO Ha rpybu U 3a NnoumncTeaHe.

> 3a aa pasuucTUTE YNOPUTM NETHA MM OCTaTbLM,
HaKUCHETE MOBbPXHOCTTA 3a FTOTBEHE 3a HAKOMKO
MWHYTM B TOMMa BOAa, NPEAU Aa Ce OnuTaTe aa s
namuvere.

Moaapbxka

> CI‘IEH NOYNCTBAHETO NpenopbYBaMe Ja HaMaxeTe
MOBBbPXHOCTTA 3a roTBeHe C Marnko Kornm4ecTso onuo,
npean Aa a CbxXpaHaeaTte, 3a Aa 4 npeanasuTe OT Bb3ayX
M Bnara.

> [loseyeto MOBbPXHOCTU 3a rOTBEHE Ce NOCTaBAT C
yuo6Ha YaHTa 3a CbXpaHeHne. [NocTtasete Hama3aHaTa
C ONO NOBBPXHOCT 3a roTBEHE B HaMNoHoB MnukK,
npean fa a4 CbxXpaHsdeate B YaHTata, 3a Aa 3anasunte
YaHTaTa yncra n 6es OcCTaTbuM.

MeTtoam Ha roTBeHe

> [leyeHe Ha ckapa: [punbT 3a Gapbekio e naeaneH 3a
nedyeHe Ha nune, Meco, pvba unu 3enexdyum 6e3
MasHuHa.

> [bpxeHe B TvraH: [nockata nnoya 3a rpun e naeanHa
3a NbpPXeHe Ha MbPXeHW ACTus, prba, BEKOH, situa 1
3efleHYyLUn, KaKTO 1 3@ NPUTOTBAHE Ha MNaravnHKn.

> Bapene: MpuroTssHETO Ha COCOBE MMM FTOTBEHETO
Ha OpW3 1 NacTa e NeCHO C MOMOLLUTa Ha NOAXOAILLA
TEeHAXepa WNu TUraH, NOCTaBEHM BbPXY NOCTaBKaTa 3a
TUraH. V13bsreaiTe na n3nonaeare CbOBE 3a roTBEHE
C NNAcTMACOoBK APLXKM, Tbid KATO Te MOTaT Aa ce
HaropeLLsT No BpeMe Ha roTBEeHe 1 a ce Pa3TonsT.

[lonbnHUTENHM aKcecoapu

> Kambk 3a nuum Pro: MaeaneH 3a npurotesHe Ha
nvum, nnocku xnsbose u oe. Heobxoammo e aa
Ce M3Mon3Ba KynorbT, 3a 4a ce cb3dage ,dpypHa” 3a
neveHe.

> TuraH 3a naens: TWraHbT 3a Naens, KOMTo e u3paboTeH
OT BYCOKOKAYeCTBEH NPecoBaH anyMnHWi 3a
paBHOMEPHO pa3npeaeneHue Ha TonnuHata, e
naeareH 3a NpUroTesHe Ha naens, pU3oTo, CTUA C
nacrta, TPaAVLMOHHM 3aKyCKu 1 OLLe.

> CroMka 3a kadpesapka: Ocurypssa nepdoekTHata
nnatcpopma 3a NpUroTeaHe Ha kadhe 3a nepkonatopa
NNK YaHKKa.
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10 CobxpaHeHue

YKA3AHUE

* [okpwutneto GreenGrill otBexaa
TONMNKMHaTa No-106pe ot 0bnKHoBEHUTE
Hesanensatwum nokputvs (PTFE). 3atosa
npenopbyBame Aa nsnonssare camo 75%
ot obmyarHaTa HaCTPOWKa Ha MOLLHOCTTa.

* 3a gawsberrere nospeaa Ha NOBbPXHOCTTA
3a roTBEHeE, HWKOTa HE 5l OCTaBANTE BbPXY
M3TOYHMKa Ha ToMnMHa 6e3 cnow onuo.

¢ [penopbysame aa MbpPXMUTE CbC
CMbHYOMEAOBO UMM PANMYHO ONKO
nopaav B1cokaTa MM Temneparypa Ha
n3rapsHe. V13non3saHeTo Ha 3exTuH He
ce npenopbysa Nopaam no-Huckara My
TEMNepaTypa Ha U3rapsHe, KOATO MOXe
[la AoBee A0 3anenBaHe Wnv nsrapsiHe Ha
cbcTagkuTe. ChBET: 3arpenTe MECOTO UMNu
pwbarta [0 CTarHa Temnepartypa npeau
nbpXeHe, 3a 4a NPeJoTBPaTUTE 3anensaHe.

* CADAC | Dometic Soft Soak u Soft Soak
Brush (npoaasat ce otaenHo) ca naeanHm
NOYMCTBALLM NPOAYKTH 33 MOBLPXHOCTUTE
3a roteeHe GreenGrill, konto nomarat
33 NOMMBAHETO 1 OTCTPAHSIBAHETO Ha
YNOpUTUTE OCTaTbLM OT XPaHa.

@

9 TlMouncrBaHe Ha ypeaa

3a fa yabnxumTe ekcnnoaTtaunoHHWs X1BOT Ha ypeaa
cu, noymncTeamTe ro gobpe cnea scska ynotpeba.
Ocrasete ypena a ce Oxnaauv, Npeam aa ro
noymcruTe.

3a na noumncTuTe Kopnyca Ha ypeaa, NpocTo ro
n3bbpLUIETE C BNaxHa Kbpra 1 Manko noYncTeaLLl
npenapar, ako e HeoOXoaMMO.

He notansire ypeaa BbB BOAa, Tbi KAaToO TOBa MOXE

[a foBefe 1o nospesa Ha Tpbbata Ha ropernkara u 4o
HenpaBunHoO doyHKUMOHMPaHe Ha ypesa.

[MazeTe BogaTa aaney ot ropenkuTte 1 3oHata Ha
3anansaHe. V3cyweTe ypeaa HanbnHo npean
ynotpeba.

He nanonassaite abpasrsHm NOYMCTBALLM NpenapaTw,
Tbi1 KaTO TE MOTaT Aa NOBPEAST MOBbPXHOCTUTE.

He n3nonssaiite nouncTBaLl ypea ¢ napa noa BUCoko
HansraHe 1Ny BoAHa CTPYA 3a MOYNCTBAHE Ha ypesa.

YKA3AHUE

3a YNOpUTKN NETHa MOXeE Aa Ce M3MNOrn3Ba

Ocrasere ypena 4a U3CTvHe v o noumcrere sobpe,
npeav 4a ro CbxpaHssare.

YBepeTe ce, Ye NoAaBaHETO Ha a3 e U3KMIoYEHO,
npeav 4a ro U3KMio4YnTe oT ypesa.

Hukora He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa C BKMIOYEHO noaasaHe
Ha ra3, ToBa € onacHa npakTvka.

CoxpaHsiBaiiTe ypeaa v noaBaHeTo Ha ras Ha 4Jobpe
NPOBETPUBO MACTO, Aaney OT 3ananMmm Matepuant.
3a npeanoyunTaHe e aa cbxpaHsisare GyTunkmTe Ha
OTKPWTO, HWKOTa B Ma3e Unu rapax.

11 Moaapbxkamu
OTCTPaHAIBAHEe Ha
HEU3NPaABHOCTHU

PenoBHOTO NouncTBaHe M NOAAPbXKA LUe yabixaT
€KCMMOoaTaLUMOHHWS XMBOT Ha ypesa U1 Le Hamanst
BEPOATHOCTTA OT Bb3HMKBAHE Ha Npobremu.
Mpenopbysame aa obcnyxsare ypena Ha Bcekn 12
MeceLa OT CePBM3EH areHT, 3a Aa ce rapaHt1pa
edpekTvisHaTa My pabora.

Tosu ypea Tpa6Ba aa ce obcnyxsa camo ot
YMbIHOMOLLIEHO N1Le.

PenoBHO npoBepsiBaliTe BCUYKM BPb3KM 3a TEYOBE,
KaKTO W BCEKM MbT, KOraTo rasosata ByTurka ce mbiHu
OTHOBO WMK Ce CBbP3Ba.

[Mouncrete oTBOPUTE Ha roperkata B Cryyai Ha
npenueaHe.

OT1cTpaHaBaHe Ha HEU3NPABHOCTH

>

MpenopbyBame Aa NOUYMUCTBATE UMK CMEHSTE
MHXEKTOPUTE Ha BCEKM LLIECT Mecelia, 3a Aa
noasbpxare ecpektnsHa pabota.

Ako ypensT paboTi HeobuYaHo cnes chxpaHeHue
1 NPOBEPKMTE HE M30NUPaT NPOBIEmMa, MHXEKTOPLT
MOXe aa e bnokupaH. brokvMpaHusT HxekTop

ce OTnrYaBa C No-crab XbITeHVKaB NNambk Uu
nbrHa NWnca Ha Nnambk. B TakvBsa cnyyaun nssagete
1 nouucTete 0bpe MHXEKTOPA, 3a fa OTCTPaHUTe
BCUYKM YyXau Tena.

1/13BaneTe MHXEKTOPa C NOMOLLTa Ha CTaHAAPTHM
MNHCTPYMEHTU 1 M3 ayXalTe BCUYKM 3aMbpPCSIBAHWS.
MoxeTe CbLLO Taka Aa 3aKynuTe HOBW MHXEKTOPU OT
MECTHUS Maras3uH. He npasete onuTH 3a MEXaHUYHO
NOYMCTBAHE Ha MHXEKTOPA.

CMmsiHa Ha 6/10KMPaH UHXEKTOP

Bawwwmst ypes e obopyasaH C MHXEKTOP C onpeaeneH
pasmep, KOMTO perynmnpa NPasuIHOTO KOMMYECTBO 1a3.
Ako OTBOPbBT HA MHXEKTOPa € 3anyLlleH, TOBa MOXe Ja

nouncreall npenapar 3a dpyprn CADAC.
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Aosese ao cnab nnambK UK 40 MbHa NUNCa Ha NNambK.
V36arsaitTe ga noumcTBaTe MHXEKTOPa C kKapduua

1Ny noaobeH yped, Thi KaTo TOBa MOXeE fa NoBpeant
MHXEKTOpa M a Cb3aane pyck 3a 6esonacHocTTa Ha
ypena. 3a Aa CMEHUTE MHXEKTOPA, HanpaseTe CNeaHoTo:

@A dur. [ va ctpanmua 6
1. OtcTpaHeTe cbaa 3a MasHMHA.

2. OTCTpaHeTe TpUTE BMHTa Ha Nno4aTta Ha TONNMMHHMA
LLUNT 1 CBaneTe TOMNNMUHHUA LLUNT.

3. OrsuiTe aBata BMHTa Ha crmobkaTa Ha ropernkata u s
cBarnerte, KaTo BHVMaBaTe Aa He NoBpeanTe CBbP3aHus
NPOBOAHWK Ha 3ananuTens.

4. V13nonseawTe NOAXOAILL raeyYeH KMoy, 3a 4a 13Baaute
WNHXEKTOPA; HE M3MON3BaiiTe KneLun, Tbii kaTo ToBa
MOXe fa NoBpean MHXeKTopa. 3aBuHTETE HOBMS
WNHXEKTOP BbB BEHTWMA, KATO BHMUMABATe Aa He ro
3aTerHeTe npekaneHo, 3a aa nsberHete nospesa.

12 Pe3epBHM yacTn
@A dour. A va crpanmua 7

YKA3AHUE BuHarn nanonssaiire
opurMHanHu pesepeHmn yact. Cebpxerte ce ¢
MECTHMS CW AOCTaBYMK 33 MOMOLL.

13 TapaHums

Baxw rapaHLIMOHHMAT CPOK, ONpeaeneH oT 3aKoHa.

AKO NPOAYKTLT @ fedbekTeH, Mons, oBbpHeTe ce KbM
Thprosela Unu dounnana Ha NPoK3soAMTENs Bbe Baluata
nbpxasa. (BuxTe www.cadacinternational.com/support)

3a obpaboTkaTta Ha rapaHUMaTa M PEMOHTa, MOMS
NPUNOXeTe CeaHUTe AJOKYMEHTM, KOraTo u3npaluate
npoaykTa:

¢ Konue ot chakTypaTa € AaTa Ha nokynkaTta

. ﬂpVIL‘IMHa 3a npeteHunaTa nnm onncaHne Ha [led:)eKTa

3abenexerte, Ye CaMOCTOSTENEH MK
HenpodbecoHaneH PEMOHT MOXE Aa 1Ma NOCNEeACTBA
3a 6€30MacHOCTTa U MOXE Aa aHynMpa rapaHumsTa.
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14 TexHuYecKu AaHHMU

Ta6bnuua 20: TeXHUYECKM AQHHU

J1} ¥ Ha BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Kareropus Ha ypena I3+(28:30/37) l38/p(37) I38/p (30) 38/p (50)
Honyctumu rasose ByraH Mponax ByTtaH, nponaH unu taxHata cmec
Hansrane Harasa 28-30 mbar 37mbar 37mbar 28-30 mbar 50mbar
Howmep Ha glo3a 0.68 0.65 0.68 0.61
HomuHanHa ynotpe6a 145 g/vac
BbpyTHa HomMHanHa Ton- 2kW 2kwW 2kW 2kW
NMHHA MOLYHOCT
WUmeHamn CbKpalleHus Ha AbpPXaBu
AT = AscTpuist BE = benrus BG = bbnrapus CH = LLienuapus CY = Kunbp

CZ = Yelwuka penybnu-

DE = lepmanus DK = [laHwus EE = Ectonus ES = Vicnanus
Ka
FI = OunnaHaus FR = OpaHums GB = ObeanHeHoTo GR = bpumst HR = Xopeatus
Kparcrso
HU = YHrapwus IE = Vipnanaus IS = Micnanavs IT = Wranwua LT =Tntea
LU = Miokcembypr LV =TNateua MT = Manta NL = HuaepnaHavs NO = Hopserus
PL=onwa PT = Noptyranus RO = PymbHus SE = LLiseuws Sl = CnoseHws

SK = Cnosakws

TR =Typuus
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult Iabi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud
tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega,

samuti kooskdlas koigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud
juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile

ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet véi laheduses asuvat muud

vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud
dokumente voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tooteteabe leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju
teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
|6peb surma vai raske vigastusega.

HOIATUS!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!

Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise
korral voib I16ppeda kerge voi keskmise
vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral
voib 16ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kiitamiseks.

3 Ohutusjuhised

> Seadmega tutvumiseks lugege need juhised hoolikalt
|abi. Kui te juhiseid ei jargi, kaitavad koik garantiid
kehtivuse. Hoidke need juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Uldine ohutus

> Nende hoiatuste mittejargimine pdhjustab raskeid
vigastusi voi surma.

HOIATUS! Susinikmonooksiidi oht
> Arge kasutage seda seadet kunagi

siseruumides. Vedelgaasi polemisel tekib
stisinikmonooksiid, mis koguneb suletud
ruumidesse.

> See haasiseade tarbib 6hku (hapnikku).
Veenduge, et seadet kasutatakse hasti
ventileeritud kohas.

> Kui keskkonda lisatakse veel
gaasiseadmeid, kasutage tdiendavat
ventilatsiooni.

> Arge kasutage seda toodet ventileerimata
kohtades, nagu kinnised ruumid, telgid,
varikatused, mootorsdidukid, matkaautod,
haagissuvilad ega laevade, jahtide,
paatide ja veoautode kabiinid.

> Kasutage ainult valistingimustes.

HOIATUS! Plahvatusoht
> Arge seda seadet muutke. Kasutage ainult
ettenahtud viisil.
> Seda toodet vbivad remontida ainult

spetsialistid. Valed remonditéod voivad
pohjustada tosise riski.

HOIATUS! Tuleoht

> Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on
kuum voi seda kasutatakse.

> Hoidke ldheduses tulekustutit voi muid
vahendeid, mis sobivad hadaolukorras
leegi kustutamiseks.

Ohutus kasutamise ajal

(@ joon. [l 1ehekiiljel 2
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OHT! Plahvatusoht

178

>

>

Arge kasutage seda seadet, kui see lekib,
on kahjustatud voi ei tdota korralikult.
Arge kasutage seadet, kui selle tihendid
on kahjustatud voi kulunud.

ETTEVAATUST! Poletusoht

>

Juurdepaasetavad osad voivad olla vaga
kuumad. Hoidke vaikesed lapsed eemal.
Kasutage kuumade komponentide
kasitsemisel kaitsekindaid.

Arge kandke avaraid réivaid ega jatke pikki
juukseid lahti, kui seda toodet stititate voi
kasutate.

Hoidke kéed, nagu ja juuksed poletitest
eemal.

Poletuste ja muude vigastuste valtimiseks
jalgige tahelepanelikult kogu toote Umber
toimuvat.

Kasutage seadet alati kindlal tasasel pinnal.
Veenduge, et kokkupandud toode oleks
stabiilne ega kdiguks.

Seadme kasutamisel veenduge, et

panni tugi/kiipsetuspinnad oleks digesti
paigutatud.

Arge ligutage seda seadet téodtamise ajal.
Hoidke lapsed ja lemmikloomad kindlalt
eemal.

Alkoholi voi retsepti- voi muude ravimite
kasutamine voib halvendada teie véimet
seadet digesti kokku panna vai turvaliselt
kasutada.

Laske sellel tootel korralikult maha jahtuda,
enne kui seda paljaste katega puudutate.

ETTEVAATUST! Tuleoht

>

Seadet tuleb kasutamise ajal tuleohtlikest
materjalidest eemal hoida. Minimaalsed
ohutud kaugused on jargmised: 120 cm
seadme kohal ning 60 cm taga ja
kilgedel.

Arge pange seadme peale ega vastu
midagi muud peale pottide ja pannide.
Kui kasutate kiipsetamiseks potti voi
panni, kasutage ainult soovitatavat potti
labimddduga 150 mm kuni 300 mm.
Arge pange seadme ldhedale kemikaale,
tuleohtlikke materjale ega aerosoole.
Tulekahju korral lulitage gaasivarustus kohe
valja.

Gaasi ja vooliku ohutusabinéud

> Kasutage seda seadet ainult heakskiidetud vooliku ja
regulaatoriga.

OHT! Plahvatusoht

>

Kasutage seda seadet ainult heakskiidetud
vooliku ja regulaatoriga.

Arge muutke ega kohandage regulaatorit
Uhelgi viisil.

Arge kasutage seadet, kui voolik on
kahjustatud voi kulunud. Enne iga
kasutuskorda ja enne gaasivarustusega
Uhendamist kontrollige voolikut
kahjustuste suhtes.

Gaas tarnitakse seadmesse vooliku ja
regulaatori kaudu, mis on Uhendatud
gaasiballooniga, mis kaalub kuni 9 kg ja
vastab kehtivatele kohalikele maarustele,
voi CADAC Dometic Power Pakiga, mis
on seade, mis sisaldab kahte voi enamat
gaasikassetti. Teist tilpi gaasiballoonide
vOi gaasikassettide paigaldamise
proovimine vaib olla ohtlik.

Kasutage ainult gaasiballooniga, mis ei
Uleta kérgust 500 mm (ilma regulaatorita)
jalaius 350 mm.

Uhendage gaasivarustus hasti ventileeritud
kohas, eelistatavalt dues, eemal
stlteallikatest (nt lahtised leegid ja I6kked)
ning teistest inimestest eemal.

Hoidke gaasivarustus kuumusest ja leegist
eemal. Arge pange pliidile ega muule
kuumale pinnale.

Vooliku seadme kilge kinnitamisel
suunake voolik seadme korpusest eemale.
Arge vaanake ega pigistage voolikut.
Kasutamise ajal hoidke gaasivarustust
pustises asendis, et tagada dige kituse
valjavotmine. Selle eiramine voib
pohjustada vedeliku véljavoolu, mis
pdhjustab ohtlikke tootingimusi.

Arge eemaldage gaasivarustust seadme
kasutamise ajal.

Gaasivarustus tuleb parast kasutamist

voi hoiustamise ajal seadme kdljest lahti
Uhendada.



4 Gaasilekked

Gaasilekked kahjustatud voolikutest voi valedest
Uhendustest voivad tekitada ohtlikke tingimusi ja
nendega tuleb viivitamatult tegeleda. Gaasilekke
valtimiseks on oluline, et kdik gaasithendused oleksid
digesti paigaldatud.

OHT! Plahvatusoht
> Kui tunnete gaasildhna, lilitage gaas

kohe valja nii gaasiballooni ventiilist kui
ka seadmel, keerates juhtnupu paripaeva
asendisse , VALJAS”.

> Kustutage mis tahes lahtine leek

> Liigutage seade leegivabasse kohta ja
tehke gaasilekke test. See test tuleks labi
viia valjas, hasti ventileeritud kohas, eemal
lahtisest leegist voi stlteallikatest.

> Arge kunagi kasutage gaasilekke
kontrollimiseks lahtist leeki, vaid kasutage
seebivett.

Kuidas gaasilekke testi labi viia?

Gaasilekke test tuleb teha iga kord, kui seadmele ja
gaasivarustusele paigaldatakse voolik ja regulaator, ning
iga kord, kui gaasivarustust vahetatakse.

OHT! Gaasilekke tuvastamata jatmine
ja mitte kontrollimine v6ib p6hjustada

vigastusi voi surma.

> Gaasilekke testi tegemiseks katke
seebiveega gaasivooliku kdik
thenduskohad, st gaasivooliku ja
seadme Uhenduskoht ning regulaatori ja
gaasivarustuse vaheline thendus.

> Gaasi voolamise voimaldamiseks avage
aeglaselt gaasiballooni ventiil.

> Kui mones Ghenduspunktis tekivad mullid,
on tegemist gaasilekkega.

> Lulitage gaas kohe valja ja thendage
gaasivarustus seadme kljest lahti.
Veenduge, et koik tihendid oleksid

paigaldatud ja heas seisukorras. Asendage

koik tihendid, millel on kahjustuse marke.
> Uhendage gaasivarustus taas seadmega ja
tehke gaasilekke test uuesti.

> Kui gaasileke pusib, tagastage toode abi
saamiseks oma volitatud remonditdokotta.

Leegi stabiilsus

Tagage seadme kasutamisel leegi stabiilsus.

HOIATUS! Kontrollimatu leegi
A sisenemine (leek péleb pdleti voi diilisi

korpuses) véib pohjustada ohtlikke

tootingimusi.

> Leegisisenemise korral lllitage kohe
gaasivarustus valja, sulgedes esmalt
gaasiballooni ventiili ja seejarel keerates
seadme juhtnupu asendisse , VALJAS".
Parast leegi kustutamist eemaldage
regulaator ja kontrollige tihendi
seisukorda; vajaduse korral asendage.

> Uhendage taas gaasivarustus ja siitidake
seade uuesti.

> Kuileek siseneb pidevalt, tagastage
toode hindamiseks oma volitatud
remonditédkotta.

5 Komponentide loend

(@A joon. H lehekiiljel 3

Komponent Kirjeldus

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flatlid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Mudeli komponendid

Tootevaliku mudeli kombinatsioonid on jargmised:

6545-10 6545-20 6545-25
X X X
X X X
X X
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6545-10 6545-20 6545-25

4 X X X

5 X X X

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X

10 X

n

12

6 Seadme kokkupanek

(@3 joon. H Iehekiiljel 4

HOIATUS! Uldine ohutus
Jalad on vedrudega varustatud. Jalgade
avamine ja sulgemine peab toimuma

nduetekohaselt, et valtida kehavigastusi voi
seadme kahjustamist.

Jalgade avamiseks

> Eemaldage seadmest kdik lahtised osad. Pdorake
seade tagurpidi ja tostke iga jalg eraldi. Kui jalg on
Sigesti paigutatud, kuulete kldpsatust.

Jalgade tagasi klappimiseks

> Hoidke jalast kindlalt kinni ja suruge selle
vabastusklamber alla (M). Lilkake jalad sissepoole
suletud asendisse. Pakkimisruumi optimeerimiseks
tuleb seda teha jarjestikku, alustades vasakust
eesmisest jalast (1), seejarel klappides eesmise
parema jala (2) ja I6puks tagumise jala (3).

Gaasivarustuse ithendamine

(@ joon. B Iehekiiljel 4

A B C
ET Reguleeri- Tihend Juhtventiil
misseade

> Enne seadme gaasivorku Ghendamist veenduge, et
regulaatori kummitihend oleks paigaldatud ja heas
seisukorras.

> Enne heakskiidetud vooliku ja regulaatori seadmega

Uhendamist kontrollige, et seadme juhtnupp oleks
asendis VALJAS ,*".
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> Puhuge gaasivarustuse avast tolm valja, et valtida

pihusti voimalikku ummistumist.

> Veenduge, et gaasivarustus oleks paigaldatud hasti

ventileeritavas kohas, eemal mis tahes stlteallikast,
nagu lahtised leegid, ja eemal teistest inimestest.

> Arge suitsetage gaasivarustuse tihendamise voi

vahetamise ajal.

> Veenduge, et gaasiballooni hoitakse kogu aeg pusti.

Uhendage regulaator gaasiballooniga ja pingutage
Uhenduse kinnitamiseks kasitsi.

Vooliku seadmega ithendamine

(@A joon. H lehekiiljel 5

> Uhendage voolik seadmega. Pingutage tihenduse

kinnitamiseks Arge vaanake ega pigistage voolikut.
Veenduge, et see oleks suunatud gaasiseadme
korpusest eemale, et valtida kuumusest tingitud
vooliku riknemist/kahjustusi.

> Veenduge, et gaas oleks korralikult tihendatud,

tehes gaasilekkekatse, nagu on kirjeldatud peatiikis
Gaasilekked. Kui te ei saa gaasileket korvaldada, arge
seadet kasutage. Kui kahtlete, votke Ghendust lahima
spestialiseerunud mudjaga.

> Tehke k&ik need ohutuskontrollid 1&bi iga kord, kui
Uhendate seadme gaasivorku.

Gaasivarustuse lahtiiihendamine ja vahetamine

> Pérast kasutamist keerake seadme juhtnupp
asendisse VALJAS , *" ja sulgege gaasivarustus.

> Kui teil on vaja tihi balloon asendada, veenduge, et
gaasiballooni gaasiventiil oleks suletud.

> Eemaldage regulaator tiihjalt balloonilt ja kinnitage
see tais ballooni kiilge. Gaasivarustuse ihendamise
osas vaadake Ulaltoodud juhiseid.

> Kasutage samu hooldus- ja kontrollitoiminguid nagu
uue gaasiballooni paigaldamisel.

Kuidas kontrollida, kas gaasiballoon on tiihi?

> Gaasiballooni tihikaal on tavaliselt margitud selle
kaela voi jalardnga kilge. Ballooni kaalumine naitab
selle gaasi hetketaset. Kui kaal Gihtib méargitud
kaaluga, on balloon tihi. Praeguse kaalu ja margitud
kaalu erinevus naitab jarelejadnud gaasi kogust.

7 Seadme kasutamine

> Enne esmakordset kasutamist veenduge, et kdik
kaitsepakendid ja plast oleks seadmest eemaldatud.



> Veenduga igal kasutuskorral, et kdik osad oleksid
heas tookorras. Tehke gaasilekke test, nagu on
kirjeldatud peatikis Gaasilekked, iga kord, kui
gaasivarustus on Ghendatud voi vahetatud.

> Parast pikaaegset hoiustamist kontrollige seadet
putukate, prahija dmblikuvorkude suhtes, mis voivad
gaasivoolu méjutada.

> Kasutage seda seadet ainult kindlal tasasel pinnal.

> Arge ligutage seadet selle kasutamise ajal. See on
ohtlik tegevus ja voib pohjustada lahvatamist.

> Seadme stlUtamise ajal eemaldage koik
kipsetusplaadid.

> Kasutage ainult 150 mm kuni 300 mm labimédduga
kipsetusnousid.

Seadme siiitamine suituri abil

(@3 joon. A Iehekiiljel 5

> Gaasipoleti stilitamiseks vajutage juhtnupp sisse
ja keerake see vastupaeva korgeimasse asendisse,
hoides samal ajal stilitenuppu sees.

> Kui gaas esimesest sddemest ei sitti, keerake
juhtnupp enne uuesti stiitamise proovimist tagasi
asendisse VALJAS "

> Kui gaas ei ole esimese kahe kuni kolme sekundi
jooksul stttinud, peaksite juhtventiili sulgema,
keerates juhtnupu tagasi asendisse VALJAS "

> Oodake umbes 30 s, et pdletisse kogunenud gaas
saaks valjuda. Vajaduse korral korrake Ulaltoodud
protsessi, kuni leek stttib. Leek peaks tavaliselt
sUttima esimese Uhe kuni kahe sekundi jooksul.

Seadme siiiitamine grilli siiitajaga

> Kilma seadme stltamisel voib selle enne soovitud
kUpsetusplaadi paigaldamist siiidata pdleti Glaosast.

> Kuuma seadme slltamisel voib seadme sltdata,
torgates grilli stiitaja labi pdleti all oleva Shutusava,
kuni see on pdletiga tihel joonel. ARGE pange grilli
sUUtajat 1abi suure augu otse pdleti all.

> Kui grilli stiGtaja on paigas, stldake slitaja enne,
kui vajutate gaasipdleti stiitamiseks juhtnupu sisse ja
keerate selle vastupéeva.

@

MARKUS

* Kui seade on sUttinud, reguleerige
leegi intensiivsust, keerates juhtnuppu
leegi vahendamiseks paripaeva ja selle
suurendamiseks vastupaeva.

* Suure rasvasisaldusega toidu valmistamisel
voib liiga kdrge kuumusaste korral tekkida
lahvatamine. Kui see peaks juhtuma,
vahendage kuumust, kuni lahvatamine
lakkab.

* Péarast kasutamist veenduge enne
gaasivarustuse eemaldamist, et teie
seadme juhtnupp oleks asendis VALJAS
" jaleek oleks kustunud.

8 GreenGrilli kiipsetusplaat

Enamikul CADAC | Dometicu kiipsetusplaatidel on
GreenGrilli mittenakkuv keraamiline kate, mis on
PFOA-vaba ja mittetoksiline, voimaldades kipsetada
tervislikumalt.

Kiipsetusplaadi ettevalmistamine
Enne esmakordset kasutamist on soovitatav
kipsetusplaat ette valmistada, et valtida toidu
kinnijaamist.

>

Kandke Ule kogu kipsetusplaadi dhuke kiht toidudli
ja kuumutage seda 2-3 minutit keskmisel kuumusel.
Enne kipsetusplaadi soojas seebivees pesemist laske
sellel jahtuda.

Kandke kipsetusplaadile uuesti dhuke kiht oli. Naud
on see kasutamiseks valmis.

Kiipsetusplaadi puhastamine

>

Laske kipsetusplaadi vette kastmist laske sellel alati
taielikult jahtuda.

Puhastage oma kipsetusplaati sooja seebivee

ja pehme kasnaga. Valtige kidrimisnuustikute
kasutamist.

Tugevate plekkide voi jadkide eemaldamiseks
leotage kipsetusplaati enne pesemist moni minut
soo0jas vees.

Hooldus

>

Parast puhastamist soovitame maarida enne
hoiustamist kiipsetusplaadile vaike kogus oli, et
kaitsta pinda 6hu ja niiskuse eest.

Enamik kipsetusplaate on varustatud mugava
hoiukotiga. Pange dlitatud kiipsetusplaat enne selle
kotis hoiustamist kilekotti, et hoida kott puhtana ja
jadkidest vabana.

181



Toiduvalmistamisviisid

> Grillimine: BBQ-grill sobib ideaalselt kana, liha, kala
voi kddgiviljade rasvavabaks grillimiseks.

> Pannil praadimine: lame grillplaat sobib suureparaselt
friikartulite, kala, peekoni, munade ja kdogiviljade
praadimiseks ning pannkookide valmistamiseks.

> Keetmine: pannitoela pandud sobivat potti
vOi panni kasutades on kastmete valmistamine
voi riisi ja pasta keetmine lihtne. Véltige plastist
kaepidemetega kddgindude kasutamist, kuna need
voivad toiduvalmistamise ajal kuumeneda ja sulada.

Valikulised tarvikud

> Professionaalne pitsakivi: ideaalne pitsade, lamedate
saiade jms valmistamiseks. Kipsetamiseks moeldud
ahju tekitamiseks on vaja kuplit.

> Paella pann: kvaliteetsest pressitud alumiiniumist
valmistatud paella pann sobib suurepéraselt
paellade, risotode, pastaroogade, traditsiooniliste
hommikusddkide jm valmistamiseks.

> Kohvikannu alus: pakub teie kohvikannule voi
veekannule taiuslikku keetmisalust.

MARKUS
* GreenGrilli kattekiht juhib soojust paremini

kui tavaline (PTFE) mittenakkuv kattekiht.

Seetbttu soovitame kasutada ainult 75%

tavaparasest voimsuse seadistusest.

Kupsetusplaadi kahjustamise valtimiseks

arge kunagi jatke seda kuumusallikale iima

dlikihita.

¢ Soovitame nende korge
pdlemistemperatuuri téttu praadida
paevalille- voi rapsidliga. Oliividli
kasutamine ei ole soovitatav selle
madalama pd&lemistemperatuuri tottu, mis
voib pohjustada koostisosade kleepumist
voi polemist. Napunaide! Kinnijaadmise
valtimiseks laske lihal voi kalal saavutada
toatemperatuur.

¢ CADAC | Dometicu tarvikud Soft Soak
ja Soft Soak Brush (miitiakse eraldi) on
ideaalsed puhastusvahendid GreenGrilli
kipsetusplaatide jaoks, mis aitavad
leotamisel ja eemaldavad torksad
toidujaagid.

9 Seadme puhastamine

> Seadme kasutusea pikendamiseks puhastage seda
parast iga kasutamist hoolikalt.

> Enne seadme puhastamist laske sellel jahtuda.
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>

Seadme korpuse puhastamiseks lihtsalt pihkige
seda niiske lapiga ja vajaduse korral vaikese koguse
pesuvahendiga.

Arge kastke seadet vette, kuna see v&ib kahjustada
poleti toru ja pdhjustada seadme talitlushaireid.
Hoidke vesi poletitest ja margutulede piirkonnast
eemal. Kuivatage seade enne kasutamist taielikult.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna
need véivad pindu kahjustada.

Arge kasutage seadme puhastamiseks kérgsurve-
aurutit ega veejuga.

@ MARKUS
Tugevate plekkide korral véib kasutada

CADAC ahju puhastusvahendit.

10 Hoiustamine

Enne hoiustamist laske seadmel jahtuda ja puhastage
see korralikult.

Enne seadme lahtiihendamist veenduge, et
gaasivarustus oleks valja lulitatud.

Arge kunagi hoiustage seadet iihendatud
gaasivarustusega, see on ohtlik.

Hoidke seadet ja gaasivarustust hasti ventileeritud
kohas, polevmaterjalidest eemal. Eelistatavalt hoidke
balloone dues, mitte kunagi keldris ega garaazis.

11 Hooldus jarikete
korvaldamine

>

Regulaarne puhastamine ja hooldus pikendab teie
seadme kasutusiga ning vahendavad probleemide
téendosust.

Tohusa t66 tagamiseks soovitame teie seadet iga 12
kuu tagant hooldustehnikul hooldada.

Seda seadet tohib hooldada ainult volitatud isik.
Kontrollige regulaarselt kdiki Gthendusi lekete suhtes
jaiga kord, kui gaasiballoon uuesti taidetakse voi
kinnitatakse.

Puhastage poleti avad mahahaajamise korral.

Rikete kérvaldamine

>

Tohusa t66 tagamiseks soovitame pihusteid
puhastada voi asendada iga kuue kuu tagant.



> Kui seade to6tab parast hoiustamist ebatavaliselt
ja kontrollid probleemi ei lahenda, vdib pihusti
olla ummistunud. Ummistunud pihustist annab
marku nérgem kollakas leek voi leegi puudumine.
Sellistel juhtudel eemaldage pihusti ja puhastage see
pohjalikult, et eemaldada voorkehad.

> Eemaldage pihusti tavaliste tooriistade abil ja
puhuge mustus valja. Teise voimalusena ostke
kohalikust poest uued pihustid. Arge pitidke pihustit
mehaaniliselt puhastada.

Ummistunud pihusti asendamine

Teie seade on varustatud kindlas suuruses pihustiga,

et reguleerida diget gaasikogust. Kui pihusti ava on
ummistunud, voib see pdhjustada norka leeki voi leegi
puudumist. Valtige pihusti puhastamist ndela voi sarnase
seadmega, kuna see voib pihustit kahjustada, kujutades
endas ohtu seadmele. Pihusti vahetamiseks tehke
jargmist.

(@ joon. [l Iehekiiljel 6
1. Eemaldage rasvapann.

2. Eemaldage soojuskaitseplaadi kolm kruvi ja
eemaldage soojuskaitse.

3. Eemaldage pdleti koostult kaks kruvi ja eemaldage
see, jalgides, et mitte kahjustada Ghendatud
stilitekaablit.

4. Kasutage pihusti eemaldamiseks sobivat mutrivotit;
valtige tangide kasutamist, kuna see voib pihustit
kahjustada. Keerake uus pihusti ventiili sisse, olles
ettevaatlik, et kahjustuste valtimiseks seda mitte
liigselt pingutada.

12 Varuosad
(@ joon. [ lehekiiljel 7

MARKUS Kasutage alati originaalvaruosi.
Abi saamiseks votke Ghendust oma kohaliku
tarnijaga.

13 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on
defektne, votke Ghendust edasimuUjaga voi tootja
kohaliku filiaaliga. (vt www.cadacinternational.com/
support)

Remondi- ja garantiitddde tegemiseks lisage
alljargnevad dokumendid, kui toote meile saadate:

¢ ostukuupédevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete
mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust
mojutada ja garantii kehtetuks muuta.
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14 Tehnilised andmed

Tabel 21: Tehnilised andmed

Kasutamise riik BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Seadmekategooria 3+08:30/37) 38/p(37) 38/0(30) l38/p (s0)
Lubatud gaasid Butaan Propaan Butaan, propaan voi nende segu
Gaasi rohk 28-30 mbar 37 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar
Pdleti number 0.68 0.65 0.68 0.61
Nimikasutus 145g/h
Bruto nimisoojuskoormus 2 kW 2 kW 2 kW 2 kW

Riigi nimetused ja liihendid

AT = Austria BE = Belgia BG = Bulgaaria CH = Sveits CY =Kupros
CZ = Tsehhi Vabariik DE = Saksamaa DK = Taani EE = Eesti ES = Hispaania
FI = Soome FR = Prantsusmaa GB = Uhendkuningriik ~ GR = Kreeka HR = Horvaatia
HU = Ungari IE = lirimaa IS =Island IT = ltaalia LT = Leedu

LU = Luksemburg LV = Lati MT = Malta NL = Holland NO = Norra

PL = Poola PT = Portugal RO = Rumeenia SE = Rootsi SI'= Sloveenia
SK = Slovakkia TR =Targi
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1 ZNUAVTLKEG ONUELWOELG

MapakahoUKE va SLaBACETE TIPOTEKTIKE QUTEG S odnyles xat va
aKONOUBNOETE ONEG Tig 0SNVIEC, Toug KG\/OVLGHOUQ KALTIG npostéonomoaq
Trou MEPAapBAavovTal gTo EYXELPISL0 AUTOL Tou TIPOLOVTOG, £T0L WOTE va
Slaodalidetal TAVTOTE i OWOTH EYKATACTAAN, XPMON kal OUVTAPNON Tou
TIPOLOVTOG. AUTEG o1 08nyieg MPEMEL IAVTOTE va 0UVOSEVOLY To TIPOLOV.

Me 0 XP10N Tou TIPOIOVTOG ETREBALWVETE S1at Tov TIAPGVTOG OTL

£xeTe SLaBATEL IPOOEKTIKA ONEG Tig 08NYLEG, TOUg KAVOVLIOHOUG Katt TIg
TIPOELSOTIOUTELG KABWG Kt OTLEXETE KATAVONOEL kot OURPWVELTE v
TNPAOETE Toug OPOUG xat TIg TPOUTIOBETELS TTou Opidovtat gto Tapdv
€yypado. ZUpGwVELTe va XPNOLLOTIOLE(TE QUTO To TIPOIOV UOVO yia Tov
TIPOBAETIOHEVO OKOTIO Kt Ty TIPOBAETIOHEVN XPr 0N, IAVTOTE OUUWVA

L TIG 08NVIEC, Toug KAVOVIOHOUG kat Tig TPOELSOTIOLNTELS Trou opidovtat
070 TIAPOV EYXELPISLO TIPOIOVTOG KaBWE Kkat CUHPWVA e GAOUG Toug
LoXVOVTEG VOHOUG Kat KaVOVLOHOUG. X TIEP{TITLON pn Qvayvwong kat
THPNONG TwV OSNYLWV kat Twv TPOELSOTIOINCEWY Tou Opl{ovTal gTo TapdV
€yypado, evBEXeTaL va PoKANBoLV Tpaupatiopol o €0dG tov (810 kat oe
Tpitoug, {Npid oo TPOLOV gag ) UALKEG {NHLEG e GMNEG LELOKTNOlEG oTo
Apeoo TepBANOV. AUTO To EYXELPLELO TPOTGVTOC, CUUTIEPINAUBAVOLEVWY
TV OSNYLWY, TwV KAVOVIOHWY, Ty TIPOELSOTIOLOEWY Kat TwV OXETIKWY
eyypadwy, evéeéxetal va UoBANBel o TPOTIOTIOLNTELG kat EVNHEPWOELG. Tia
EVNHEPWHEVEG TANPODOPIEC yia To TIPOTOV, ETULOKEDBELTE TrV NAEKTPOVLKT
StebBuvon documents.dometic.com.

2 Emegnynon twv
OUMBOAWV

Mia A€§n 0NHAVONG ETILTPETIEL TNV QVAYVWALON
MNVORATWVY yia Ty A0PEAELA kat KNVUHATWY yia
UALKEG {NMLEG kL UTIOSELKVUEL Tov BaBuo 1 to
eminedo ooBapdtnTag tou KWWELVOU.

KINAYNOZ!

Katadelkvuel pia emkivéuvn kataotaon,
n orota e4v Sev arotparel, fa
TipokANBel Bavatndopo atvxnua n
00BapdC TPAUHATIOHOG,.

ITPOEIAOIIOIHXH!

KatadelkvUel pia emikivéuvn kataotaon,
1 omota v §ev amotpartet, UMopet va
T(POKANBEel Bavatndopo atuynuan
00BapOC TPAUHATIOHOC,

IMPOPYLAZEH!

Katadelkvel pia emikivéuvn Kataotaon,
n orola €av gy anotparel, puropst

va T(POKANBEL UIKpAC N HETpLag
00BapdTNTag TPAUHATIOHOG.

ITPOZOXH!

Katadelkviel pia Kataotaon, n
oroia e&v §ey anotparel, propel va
TIPOKANBOUV UALKEG {NLLEG.

)

3 Ymoébei&elg aodaleiag

YIIOAEIEH ZUPTIANPWHATIKA oToLKEla
V10l TOV XELPLOKO ToU TIPOIGVIOG.

> ALaPAOCTE TIPOOEKTLKA QUTEG TIg 0ONVIEC yia
va EEOLKELWBELTE e Tr XPNON TG OUOKEUNC.
‘ONEG 01 EYYUNTELG TTAUOLY v LOXUOULV EQV Sgv
TNPMOETE AUTEG Tig 06NYiEG. PUNAETE QUTEC TIg
08nyleg yia va QVaTPEEETE ge QUTEG gTo HEAMOV.
Baokr acdpaleia
> H pn ThPNOoN QUTWV Teyv TIPOELSOTIOLNOEWY
prtopel va TipokaAeaeL Bdvarto ) copapo
TPAUMATIOMO.
.ﬁ TTPOETAOTIOTHEH! Kivéuvog Adyw
povogetsiou tou GvOpaka
> AmayopeUetal i) Xprion autou tou
TIPOIOVTOG gg EOWTEPLKO XWPo. Katd
™ Stadikaoia kavong tov Lypagpiou
Tiapdyetat povo&elslo tou dvBpaka,
To OTI0{0 CUCOWPEVETAL HEGA GTOUG
KAELOTOUG XWPOUG,.
> AUTI) 1) OUOKeLT Lypagpiou
KatavaAwvel agpa (0&uyovo).
E€aodahiote 0Tl oUOKEU)
XpPnotpoToletal ge Kahd agpL{dpevo
XWPO.
> PpOoVTIOTE yia ETUTAEOV AEPLOUO o
Tep{TITWon srou XPNOLHOTIONOETE K|
AANEC OUOKEVEG Uypagpiou oo (BLo
TepLBAMov.
> Mn AeLtoupyeite autd to TTPOIOV ot pn
aepL{OHEVOUG XWPOUG, OTIWG KAELOTOL
E0WTEPLKOL XWPOL, OKNVEG, OKNVEG

185


https://documents.dometic.com

>

HE TEVTEG, HNXQavokivnta oxruarta,
QUTOKLWVOUHEVA TPOXOOTILTA, CUPOHEVA
TpoxdoTILTa, TIAOLC, Balapnyoug,
oKAPN Kkat KaPTIVEG popTnNYWV.
XpRon Hévo ge EEWTEPLKS XWpoO.

ITPOEIAOTIOTHEH! Kivéuvog ékpngng

>

Mn)v TPOTIOTIOLE(TE T1) OUOKEUNR.
XPNOLUOTIOLAOTE T HOVO yia TNV
EVGESELYHEVN XPNAON Trg.

H eTLoKeLr) autoU tou TTPOLOVTOG
ETUTPETIETAL v TIPAYHATOTIOE(TAL
HOVO amo €EELSIKEVEVO TEXVIKO
TIPOOWTILKO. e TIEPITTTWON pn
eVOESELYHEVWV ETILOKEUWVY, EVOEXETAL
va TipokAnBouv coBapol kivéuvol.

MPOEIAOIIOIHEH! Kivsuvog
TupKaylag

>

Mnv QrVETE Tr) UOKEUN XWPIG
€TTAPNON, 0TV givat Beppn f otav
AeLtoupyet.

DpovtioTe v UTIEPXEL EUKALPOG
TupooBeotripac f AAO pEco
KATAMNAO yia Ty KAtaoBeon tng
HAOYAC o TIEPITITWON EKTAKTNG
QAVAYKNG.

Acddalela katd tn xpfion

@ oy. |l ot 0eAisa 2
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KINAYNOZX! Kivéuvog €kpngng

>

>

Mn XPNOLUOTIOLELTE QUTI) Tr) CUOKEUN),
€dv tapouoLalel SLappon, xel
urtootel {npLd ) Sev Aettoupyet owotd.
Mn XPOLHUOTIOLELTE Tr) CUOKEUT), EQV
ot PAavtleg mapouotalouy a1
dBopa.

TIPO®YLAEH! Kivéuvog eykaipatog

>

Oplopeva TpooBactpa pepn
EVEEXETAL v EXOULV TIOAU UPINAR
Beppokpacia. Alatnprote T CUOKEUN
HakpLa aro matdla.

XpNOLUOTIOLAOTE TIPOOTATEVTIKA
yavtia, otav xelpileote Bepud
eaptrparta.

Mn dopdte dapdla pouxa kat pnv
APrVETE T HAKPLE HaAMLE AuTg, dTav
QVAPBETE 1) XPNOLUOTIOLE(TE QUTY) Tn
OUOKEUN).

> AlatnpAoTe Ta XEPLa, To TIPOOWTIO
xat Ta HAMLA gag HAKPLA aTto Toug
KAUOTAPEG,.

> MapakoAouBAHoTE TIPOCEKTIKA OAEG
Ti¢ 5paocTNPLOTNTEC YUpwW amd autd
TO TIPOLoY, yava anoduyete mv
TIPOKANON EYKAUHATWVY 1] AANwWV
TPAUUATIOHWVY.

> AELTOUPVELTE QUTH 1 OUOKEUN o
otabepn kay MiedN eTLdAveEL.
BeBalwBelte 6Tl o ouvappoloynpevo
Ttpoldv elvatl otabepod xat Sev
TaAQVTEVETAL.

> BeBawwBelte 6TL o1 BACELG yia OKELN /
ETILHAVELEG PaYELPEUATOC glvat
TOTIOBETNEVEG OWOTA KATA T XPron
NG OUOKEUNG.

> M HETAKLVELTE Tr) OUOKEUN KATA T
Aettoupyia .

> Kpatnote ta madLd kat ta Katokisia
oe aodahr) anootacn amo Tn
OUOKEUN.

> H xpron aAkooA f
ouvtayoypapoUHEVWY A
ouvtayoypadoUHeEVWY GappHAKwWY
EVOEXETAL v ETINPEACEL Tr KAVOTNTA
0ag yla OWOTr) CLVAPHOAGYNON kat
aopatr| xpHon AUTHG Tng OUOKEUNC.

> [pETeL va adrVvete to TIPoidv va
KPUWOEL KAAA TIPOTOU To OKOUUTINOETE
HE YURVA XEpLa.

ITPO®YLAEH! Kivéuvog Ttupkaytdg

> AUTH 1) CUOKEUI| TIPETIEL ya SLatnpe(tal
HAKPLA ATt EVPAEKTA UNKA KATA T
XPr1on tg. EAGLOTEC AmMOOoTACELG
aopaielag: 120 cm TIAVW arto
OUOKELN 1at 60 cm arto to Tlow HEPOG
Kat ta TAaiva.

> Mnyv TOTOBETE(TE A AKOUUTIATE EMAVW
0€ QUTA T OUOKEUN QVTLKELpEVA TTov
Sev ATOTEAOVV HayELPLKA OKeUn.

> ‘Otav xpnotporoLelte katoapdia
A TNYAVLyia va HAVELPEPETE,
XPNOLOTIOLOTE OVO To CUVIOTWHEVO
HEYEBOC OKELOUG TTOU e SLAPETPO
150 mm €w¢300 mm.

> Mnyv TonoBetelte XNHikd, e0PAeKTa
UAIKA 1 aEpOAUHATA OTIPEL KOVTA gg
QUTA T OUOKEUN.

> Ye Tepltwon ¢wTlag, KAe(oTe apeéow
v Tapoxr vypagpiou.



MpoAnmtika pétpa acdaleiag yia To VYPAEPLO

KL TOUG EVKAUTITOUG CWAAVEG

> XPNOLUOTIOLAOTE QUTH) Tr) OUCKEUT) OTTOKAELOTIKA
xat HOVO gg OUVSUQOHO |1g EYKEKPLUEVOUG
EUKAUTTTOUC OWANVEC Kt PUBULOTEC.

KINAYNOX! KivSuvog €kpngng

> XPrOLUOTIOLNOTE QUTH TR OUCKEUN
QATIOKAELOTIKA Kt HOVO gg OLUVSUATHO
HE EVKEKPLUEVOUG EUKAMTITOUG
OWANVEC Kt PUBHLOTEG.

> Mnv TPOTIOTIOLE(TE Tov PUBULOTY e
OTIOLOVONTIOTE TPOTIO.

> Mnv XPNOLHUOTIOLETE Tr) CUOKEUN) EQV
0 EVKAUTITOC CWARAvVAC TTapouatadet
dnHLEg ) dBopec. ENEyxeTE Tov
E0KAUTTTO OWANVA yLa {NHLEC TTpLy aTto
KABE XpNon kat TPOTOU Tov OUVSECETE
oTnyv apoyr agpiou.

> To LUYPAEPLO TIAPEXETAL GTT) OUOKEUT)
ard €vav eVKAPTITO CWAAVA kat EVaV
pUBULOTH, o( OTIOlOL CLVEEOVTAL
ue PLEAN uypagpiou mov To BAPOG
g Sev umepBalvel ta 9 kg kat
OUMHOPPWVETAL 1€ TOUG LOXUOVTEG
EYXWPLOUG KAVOVLOHOUG 1 e TO
CADAC Dometic Power Pak, pia
povada mou xwpd Vo f Tieplocdtepa
dLaiibla vypaepiou. @q ATav
ETIKIVELVO v SOKLUACETE v
TOTOOETOETE AAOUC TUTIOUG BLAAWV
f dLadiwv vypagpiou.

> H OUOKEUN TIPETIEL v XPNOLHOTIOLELTAL
QTIOKAELOTLKA xat HOVO g CLVOUACHO
pe PLEAN uypagpiou o Sev
uttepBaivel ta 500 mm ge VYOG (Xwplg
Tov PUBHLOTH) kat 350 mm e TAGTOG.

> YUVGECTE Ty TIAPOXN LYPaEPioU e
KaAd agptldpevo, Kata Tpotipnon,
€EWTEPLKO XWPO HAKPLA ATTO TINYEC
avAaPAEENG, OTIWG AKAAUTITEG GAOYEG
Kat PWTLEC, kat HAKpLd attd AAa
atopa.

> ®povtiote Wote ) tapoyn vypagpiou
va unv BplokeTat Kovtd ge TyEg
Beppotnrag xat PAOYES. Mnv
TOTIOBETELTE T1) OUOKEUN EMAVW o
NAEKTPLKEG KOULIVEG/EUAOOOUTIEG ) o
oTIOLASATIOTE AAAN KauTH eTiLddvela.

> ‘Otav OUVSEETE Tov EVKAPTITO CWARVA
0T OUOKEUR, KATEUBUVETE Tov
€UKAUTTTO OWARVA HaKPLA amo to

OWHA TNG OUOKEUNG. M OTP{BETE kat
unV TOAKIZETE Tov EVKAUTITO CWARVA.

> Katd tn Stdpkela tne xpnons,
dlatnpelte Ty mapoxr) agplou ge
6pOLa B€on yia va E§a0PanileTe
OWOTH aroppon Tou Uypaepiou. S
avtiBetn mepimtwon), evbéxetal va
EKPEVOOLV UYPA KATL TroU TIPOKAAEL
ETKIVEUVEC OUVONKEG AeLTOUPYIAG.

> Mnv adalpeite tny apoxn vypagpiou
000 1 OUOKEULN) BplokeTat oe
Aettoupyla.

> Hmapoyn uypaepiou TipeTteL
va QMOCUVSEETAL Ao AUTH Tr)
OUOKEUN WETA Tn XPrON 1) 6Tav auTr)
anoBnkevetTat.

4 AwappoEguypaegpiov

01 8Lappoegg bypagpiou ov odeihovtal ge
HOapuEVOUC EUKANTITOUG CWANVEG 1 AKATAAANAA
TOTIOOETNHEVEG CUVSETELG UTIOPOUV v
TIPOKAAETOULV ETIKIVEUVEC OUVBNKEG Kl TIPETIEL va
avTlpeTwilovtal apeows. H owoTtr) tomobetnon
OAwV Ty OLVSEoEWY elval kploung onpaotag yia
v anoduyr) dlappowv uypaspiou.
KINAYNOZ! KivSuvog ékpngng
A > EQv oag puplost vypagplo, khelote
QAUEOWG TV TIAPOX ) Lypagpiov amo
™ BaABiSa tng GLaANng uypaepiou
KaBWG xal ot OUOKEUT), yupvwvTag
To KouuTtt pUBLONG 6e8LO0TPOPA 5T
Bean «OFF».
> ZProte omoladnTmote akdiuttn pAdya
> METAKWVNOTE Tr OUOKELN e ONpElo
TT0U Sev UTIAPXOULV GAOVEG Kat
TIPAYHATOTIOWNOTE EAEYXO yia
Slappoeg uypaepiou. Alevepyrote
QAUTOV Tov EAEYXO Ge EEWTEPLKO,
KaAd agpL{OpEVO XWPO, HakpLa amo
AKAAUTTTEG GAOYEC A TINYEG QVAPAEENC.
> Mn XPNOLUOTIOLE(TE aKAAUTTTEG PAGYEC
yla va ENEYEETE PATIWG UTIAPYXOLY
SLappoeg uypaepiou, XpnOLUOTIOLOTE
OaToULVOVEPO.

Nwg va Stevepynoete tov EAeyyo Stappowv
uvypagpiou

0 €NeyXOG yia SLapPOEG LYPAEPLOU TIPETIEL v
TPy HATOTIOLE(TAL KABE Gopd Trov TOTIOBETE(TE
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EUKAUTTTOUC OWANVES kat PUOHLOTEG GTr) OUOKEUN
Kat oty mapoxr) agptou, kabwg xat kKaBe popd
TT0u AMALETE TIApOX N agplou.

KINAYNOX! Edv §ev evtoTtioete kat
Sev avtipetwrtioste ) Stappon

vypaepiou, evééxetal yo TPoKANOel

TpAUHATLOpAG ) BAavatog.

> T va Slevepynoete €Aeyx0 SLappor|g
uypaepiou, aTAWOTE OATTIOLVOVEPO
oe OAa T onuela ovvdeong
Ttou Bplokovtat katd pKog tou
€UKQUTTTOU OWAARva uypaepiou,
Snhasdr), gt 0LVEEDN pETagl owArvVa
LYPAEP(OU Kal OUOKEUNG Kal 0T
oUvdeon PETagU pUBULOTA kat
TIapox g uypaeplou.

> Avol&te apyd tn BaABiSa tng pLaAng
vypagpiou yia va EEKWACEL va PEEL TO
UYPaEPLO.

> E&v oxnuatiotolv $pucalideg oe
oTIOLOSATIOTE onpelo ouvSeang,
UTIAPXEL Slappon uypagpiou.

> K\eloTe apéows o A€pLo kat
QMOCLVEETTE Trv TIAPOYX ) agpiou
amd tr OUOKeUR. EAEYETe OTL OAEG o1
q)?\dVIZEC elvat om eéOI’] TOUG KAl O€
KOAA KATAOTAON. AVTIKATACTHOTE TI¢
AAVTLEC Tou TIapoucLladouv onudsdia
dBopac.

> Emavacuvéeate tny apoxn agpiou
0T OUOKEUN xa EMAVAAABETE Tov
gheyyo SLappor|g uypaeplou.

> Edvn dlappor| uypaeplou apapéve,
ETUOTPEPTE To TIPOLOV GTOV
eEouolodotnuEVO avTLTPOoWTIO
0E€PPLG yia va 0dg Bononoet
KataAAnAQ.

Ztabepdtnta pAdyag

Alaodatiote OTL ) pAGya Tapapevel oTtabepn xab’
OAN 0 SLAPKEL XPAONG TG OUOKEUNC.

IIPOEIAOIIOIHEZH! H avegéheyktn
avaotpodn tng PASYag tpog 1o

£0wTEPLKS (PASya Tov KaieL Tpog

T0 ECWTEPLKO Tou KAUOTAPA i} Tov

TePLBAAATOG Tov prtek) EVOEXETAL

va TIPOKANEDEL ETILKIVEUVEG OUVONKEG

Aettoupyiag,.

> YeTEPMTWoN avaotpodnG tng

PAGYAC TTPOG TO EOWTEPLKO, KAElOTE

APEOWC Ty TIAPOX N Lypagpiou
KAelvovtag mpwta tn ParBida g
GLEANG LypaEPioU kat, oTr OUVEXELD,
yuplote to kouprt pUBULONG TNg
OUOKEUNG ot B€0n «OFF». Apou
OPAoEL T PAOYQ, apaLPEDTE TOV
PUBLLOTH kat ENEYETE Trv Katdotaon
¢ PAavdag. Eav xpetddetal,
QVTIKATAOTHOTE Tnv.

Emavacuvééote tny apoxn
vypagpiou xat avate Eava
OUOKEUN.

EGQv 1) pAGya eTILEVEL v avaoTpEPETaL
TPOG TO EOWTEPLKO, ETULOTPEPTE

T0 TIPOLOV gToV EG0UCLOSOTNHEVO
QAVTLTIPOOWTIO OEPBLG yia EAEYXO.

5 Katdhoyog egaptnpdatwv

@ oy. A ot oehisa 3

EEaptnpa Nepypadn

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flatlid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

E§aptipata povtéAov

01 0LVSUACHOL HOVTEAWV yLa Tr YKARA EXOLY ()¢

€ENG:
6545-10 6545-20 6545-25
1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X



6545-10 6545-20 6545-25

6 X X X

7 X X X

8 X X X

9 X

10 X

n
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6 XuvappoAdynon
OUGKEUNG

[E o). B oTn oehisa 4
O ITPOEIAOIIOIHEZH! Baotkn acpdleta
Ta odla Stabetouv ehatrpia. Avolyete
xat KAEWVETE T IOSLa ENeyXOEVA yLa va
armopUYETE TPAUHATLIONOUG 1 {NHLEG TG
OUOKEUN oag.

T va EKTTOEeTe T TOSLA

> Adaipéote OAa ta xahapd eEaptrpata ano
T OUOKEUN). Avarodoyuplote tn povada xat
avaonKwoTte KaBe odL Eexwplotd. @q AKOVOETE
EVa «iALKc» HOALG To TTIOSL KOUUTIWOEL OWOTA.

T'ia va oupTtugete Tq TOSLA

> Kpatrote Kahd to OSL kat TULECTE To KALT
avolypatog tov TodLoU tpog Ta KATW
(M). ZTtpwéTe T TdSLa PO Ta péoa o
OULMTTTUYHEVN Toug B€0n. Kavte to SLadoyikd
§eKLVWVTAG amo to HIPOoTWVO aplotepod TodL
(1), ouveyidovtag e To MTPOOTLVO SEEL TIOSL
(2) xa TEAELWVOVTAG UE TO Tilow TIO8L (3) yiava
€E0LKOVOUNOETE XWPO yia TO TIAKETAPLOUA TN
OUOKEUIC.

ZUvéeon tapox g vypaepiov
[E oy. n ot oehida 4

A B C
EL PuBulothg | ®Aavtla BaABida
puBLLONg

> [pOTOU CLVEEDETE 1 CUOKEUN gty TIAPOX
vypaepiou, BeBaiwdelte OtL n Aaotixevia
PAAvtda Tov pudLOTY) BplokeTal gtn B€0n tng
kat €lval gg KaAr kataotaon.

> [1pOTOU OUVEETETE EYKEKPLUEVO EUKAUTITO
OWANVA kat PUBULOTA oTr OUOKEUN), EAEYETE OTL
T0 KOUMTIL pUBULONG T OUOKELNG BplokeTal
o1 00N OFF «#».

> QUONETE e A€Pa yia va ATIOPAKPUVETE Tig
OKOVEG aTto To AVOLYyHd TTIApOoX G Lypagpiou kat
va armodUyeTe TiBavo BOUAWMA Tov pITEK.

> Aaodadiote Oty TTapoxn vypagpiou eivat
TOTIOBETNEVN ge KAAA AEPL{OPEVO XWPO HaKPLA
ard oToLadATIOTE TiNyr) AQVAPAEENC, OTIwG
AKAAUTTTEG HAOYEG et HAKPLE aTtd AN ATopa.

> Mnv KaTVI{ETE eV OUVOEETE 1) AMALETE Thy
Tiapoyr| vypaepiou.

> DOpovtiote Wote i) GLain uypagpiou va
TIapapEVeL TTAVTA g OpOLa Bon. ZuVEEaTe Tov
PUBULOTA oTn PLAAN LypaEpiou xal OPIETE pe To
XEPLyta va A0PaAloETe tr oLvEEDN.

Z0v6ean EUKAUTITOU GWAAVA GTr) CUOKEUN

[E o). E otn oelisa 5

> ZUVOEOTE Tov EUKAMTITO OWARVA g1 OUOKELN).
ZHETE Tov yia va a0PaAloeTe tr olvoEon.
Mnv OIp[BEIE xalt pnv IOOK(ZEIE TOoV EOKQMHIO
owArva. PpovtioTe va tov KATEUBUVETE pakpLa
amno To OWHA TG CUOKEUNG Lypagpiou, yia va
aroduyete tr $OopA/PAABN Tov EVKAUTTTOU
owAva Adyw BeppotnTag.

> BePalwbeite OTL UTIAPYELTTAAPNG
oteyavoroinan uypaepiou, Slevepywvtag
Tov €heyyo Stappowv vypagpiou,
OTIWG TIEPLYPAPETAL T KEDAAQLO
Alappoeg vypaeplou. EQv ey pTtopelte va
avTIHeTwToETE 1 SLtappor| uypagpiou,
LNV XPOLLOTIOLETE Tr) OUOKEUN). EQV ExeTe
APPLBOMLES, ETUKOWWVIOTE |1e TO TANOLECTEPO
QVTLTTIPOOWTIO.

> Alevepyelte GAoug autolg Toug EAEYXOUG
aopatelag kaBe popa oy OLVSEETE Tr OUOKELN
oTnV TIapoyr) uypagpiou.

ATtocOvSeon xat aNAayR tng Tapoxng

uvypagpiou

> Metd tn xpnon, yuplote to Kouprit puBLonG
™mg OUOKEUNG o B€0n OFF «*» xa( KAElOTE mv
Tiapoyr| vypaepiou.

> ‘Otav xpelaotel va QVTKATAOTACETE Tny AdeLa
GLEAN, BePalwBeite Ot BarBiSa vypagpiov
g PLEANG elvat KAeLoTr).

> AdalpeoTe Tov pUBULOTH aTtd trv adeta GLain
KL CUVSEDTE Tov e YERATN LAAN. Avatpegte
oTL¢ Mapandévw odnyleg ou TEPLYpAPoLY tov
TPOTIO 0LVEEDNG TN TIAPOXNG Lypagpiov.
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>

Ektehéote 1ig (61eg Stadikaoleg ppovridag kat
eAEyX0U Trou Elval anapaltnteq xat Katd tmy
tomoBgtnon véag dLaAng uypaepiou.

Mg va eNéyEete av 1 $LAAN vypaepiou sival
adsla

>

To kevo BAPOC piag PLaing agplou avaypadetat
OUVf]@u)C oOTO 7\(1Lu(5 I'] oTOoV SakTVALO mg BdOI’]Q
™g. Zuyilovtag tn GLAAN SLATILOTWVETE TNy
€KAOTOTE 0TABUN uypaepiou. Edv to Bapog
elvat (810 pe to avaypadpopevo, n GLain elvat
adela. H dtadopd PeTal tou TPEXOVTOC Kat TOU
avaypadopevou BAPOoUC SelyVeL Ty UTIOAOLTTN
TioodtnTa uypaepiou.

7 NeLtoupyia trc CUOKEURAG

>

IIpty A0 TV TTPWTN XpAon, BeBatwBelte

OTL £XETE APALPETEL ATIO Tr) CUCKEUN) ONEG TIG
TIPOOTATEVTIKEG CUOKEVATLES Kt Tl TAAOTLKA.
Se KABE Xpron va ENEYXETE OTL ONA Tal

pEépn Bplokovtal ge KA Kataotaon
Aettoupylag. Alevepye(te eheyyo Slappowv
uypagpiou OTWCE TEpLYpAdETAl gTo KEGANALO
ALappoec bypagplou k&Be opd rov CUVOEETE
aMACeTe Ty TIapox 1 vypagpiou.

META amod i MAPATETAREVN TEEPIOSO
aroBrkeuong, EAEYETE Tr) OUOKEUN yia TUXOV
€VTOQ, UTIOAE(ILATA Kt APAXVEC TTou HTTOPEL
va EMNPEACOLV T POF) Tov agplou.
XPNOLUOTIOLETE QUTH) T1) CUOKEUN| HOVO G
otafepn kay eTinedn emipdvela.

M) HETAKLVELTE T1) OUOKELT) KATA T AeLtoupyla
G. MPOKELTaL yia EMLOGAAR TIPAKTLKI kat
HTTopel va TIPOKAAETEL QVAPAEEN.
ATIOHAKPUVETE TUXOV ETILHAVELEG LAYELPEUATOG
Otav QVABETE Tr OUOKELN.

XPNOLUOTIOLELTE ATTIOKAELOTLKA PAYELPLKA OKEUN
pe SLAHETPO 150 mm EwG300 mm.

‘Avappa cuoKeuAg e avadAektipa
@ o). ﬂ oTn oshida 5

>
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Ta va AVaeTe tov Kauotnpa aspiou,

TIEOTE KL TIEPLOTPEYTE To KOUUTIL pUBHLONG
apLotepootpoda gtny UPnAdTEPN 60N Tov,
EVW TIApAAMNAQ TILELETE To KOUUTTL QVADAEENG.
EAv to agpLo Sev avadreyel pie Ty TPWTn
omiBa, emavadpepete To KOUUTIL pUBHLONG TTloWw
ot B€on OFF «*» tp1v va SOKLPACETE Eava va
QVAETE Tr OUOKEUN.

@

> EAv 10 a€pLo §ev avadAeyel gta mpwta Vo

£wq tpla deutepolertta, KAelote tr BaABiSa
pUBULONG eTavadEPoVTaC To KOUUTIL pUBHLONG
o1 00N OFF «#».

MepLuévete ep(Tou 30 s yia va Staguyouy
Q€pLa oL EVEEXOHEVWE CUOOWPEVTNKAV

oTov kauothpa. EmavalaBete tny mapanavw
Sladikaoia 60eg popeg XPELEdeTal yia va avapet
n PAOya. H PAGYA O TIPETIEL KAVOVLKA ya avaeL
HEOQ oTa TIPWTA Eva e SU0 SEUTEPOAETTTAL.

‘Avappa 6UGKEUAG pe avarthpa
HTTApUTIEKLOU
> Av QVABETE Tr OLOKELN evw elval kpUa,

MTTOPELTE va Ty QVAPETE amo 1o EMAVW HEPOG
TOU KAUOTAPA TTPOTOU TOTIOOETACETE Ty
ETULHAVELA AVELPEUATOC TToU OENETE.

Av QVABETE T OLOKEUT eV elvat {eoth,
HTope(te va tnv avaete Badovrag vav
QVaTTTPa UITAPHTTEKLOU g Hia arto Tig OTTEG
QEPLOMOU KATW ATIO Tov KAUOTHPA LEXPL va
Bpebel gty (Sla eubela pe Tov kavothpa. MHN
TOTIOBOETE(TE ToV QVATTTPA UTTAPUTTEKLOU PECT
amno tn KEYAAN Ot akpLBwG KATW amo tov
Kauotnpa.

Me Tov QVATTT)pa HITAPUTTEKLOU TOTIOBETNEVO
0TV KAtdAMNAn Béon, avate mpwta tov
avartpa kat META TILEOTE Kkat YUPLOETE To
KOUTIL pUBHLONG APLOTEPOOTPOPA yia va
avapete tov kKauothpa agpiou.

YIIOAEIEH

+ Adou avael ) ouokeun, pubpiote
v évtaon tn¢ $AGyag yupilovrag to
Kouprit puBpLoNG defLdotpoda yia va
TN HELWOETE ka1 APLOTEPOOTPOdA yia
va tnv QU OETE.

+ ‘Otav payelpelete TpOdEC pe UPNAN

TIEPLEKTIKOTNTA ge AITIOG, evEEXETaL

n PAGya va pouvtwoel, eav elvat

TIOAU LPNAR 1 ETIAEYEVN PUBLON

Beppotntag. Edv oupPel auto,

XAHNAWOTE T Beppokpaota péxpt

va KataAaylaoel to pouVIwHa tng

dAOyac.

Metd ) xpron, BefatwBelte ot

TO KOUMTIL pUBHLONG TG OUOKEUNG

Bploketal gtn B€on OFF «#» ka1 Oty

GAGYa ExEL OBACEL TpLY Vo APaLPECETE

v apox ) uypaepiou.



8 Emudaveleg payelpgpatog
GreenGrill

OLTiEPLOoOTEPEG ETLPAVELEG payelpepatog CADAC
| Dometic SLABETOLV AVTLKOMNTLKEA KEPAULKI)
eniotpwan GreenGrill, 1y oTIOlA Sev TIEPLEXEL
XNUKE, Sev elval TOELKN xat KAVEL To Hayelpepa
010 UYLEWO.

T'la va TEPOETOLUACETE Ty ETILAVELA

HayeLlpEpatog

TIpty QIO TNy TIPWTN XPAON, cag OCUVLOTOVHE va

TIPOETOLUACETE Trjy ETULPAVELA AYELPERATOG yiat

va pnv KOMAOEL o daynTd.

> ATAWOTE 1o AETTTF GTPWOTN HaYELPLKOU AaSLoU
oe OAN TNy ETLPAVEL LAYELPEUATOG Kat
{€OTAVETE T1) 0 HETPLA GWTLA yia 2-3 AETTTAL

> AdNOTE Ty ETLPAVELD HAVELPEUATOC va
KPUWOEL TTpty TNV TTAUVETE e XALapo VePO xat
oaTmouvL.

> AmAworte Eava pia AeTtth otpwon Aadlol otny
eMdAveLa payelpERaToC. H emuddavela elval
TIAEOV ETOLUN yia XPrON.

KaBapLopog emudpaveLag payeLpEatogq
> Adnvete mavta 1ig ETLPAVELEG HAYELPEUATOG vaL
KPUWOOLY EVIEMWG Tptv Tig PUBloETe péoa ge

vepo.
> KaBaplote tny emdpavela payelpguatoq e
{€0TO OATOLVOVEPO Kt HAAOKO opouyydapL.
ATIOPUVETE 1) XPION OUPHATWY KaBapLopoU.
> Tia va SLaANUOETE eTT{HOVOUG AEKESEC A
UTTOAEL AT, HOUNLAOTE Ty ETILAVELD
HAYELPEUATOG yia Alya AeTttd ge XALapo vepo
TPV va v TIAUVETE.

Zuvthpnon

> Metd tov KaBapLopo, gag OUVIOTOUUE va
QMAWOETE g KIKPRA TToooTtnTta AadLou
otV ETLPAVELA HAYELPEUATOG TTpLY VA TNV
amoBnKeVOETE yia va Trv TIPOOTATEVCETE aTo
Tov G€Pa kat Tnv uypacia.

> OLTIEPLOOOTEPEG ETILGAVELEG AYELPEUATOC
ouvodevovtal amo BoAukr) Br\kn amobrikeuong.
ToroBethote tn Aadwpevn emiddvela
HAYELPEUATOG ge pia TTAAOTIKA 0aKoUAQ
TPLY TV ATOONKEVOETE gtn ONKN TN, yia
va Statnphoete tn Brkn kabapr) kat xwplg
uTtoAe(ppaTa.

TpoToL payeLpEpatog
> Wholdo gt oxapa: H oxdpa HMapUTeKLou

elvat 1éavikn yia PrioLUo KOTOTIOUAOU, KPEATOG,
bapLwv ) Aayavikwv xwpic Alrog,.

Tnyaviopa: H eminedn mAdka oxapag eivat
WSaVLKN yia TNyaviopa gtip $pat, PapLuy,
HTTELKOV, QUYWV cat AAXAVIKWY, KaBwG kal yla
TIAVKELKG.

BpAotpo: H TTapackeur) CaATowv ) to
payelpepa pullov xat UHAPLKWV YivVETaL ELKOAA
HE TNV KATAMNAN KaToapoAa ) TNyavt ou
TomoBeteitat o Bdor] yla ta OKEOF]. Mnv
XPNOLHOTIOLELTE HAYELPIKA OKEUN |1e TTAQOTIKEG
AaBeg, emeldr umnopel va {gotabouv katd
SLAPKELA TOU HAYELPEUATOG Kall Vo ALWOOULV.

MNpoaipetikd agecoudp
> TEtpa yia Tiitoa Pizza Stone Pro: I6aviknh

yia TITOEC, apdPLKeg TITeG x. Azt Tia va
SNULOUPYNOETE To £PE «POUPVOU» KATA TO
PAOLHO, XPNOLHOTIOATTE T KATIAKL.

Tnyavt yia MagyLa: Kataokeuaopévo amo
TPECAPLOTO QAOUVLO UPNANG TTOLOTNTAG

yla OHOLOHOP®N Katavour tng Bepuotnrag,
To TNYAVL ya TIagyLa elvat Lbavikd yia tnyv
TIAPAOKEL TIAEYLA, PLLOTO, TUATWV 1 (UHAPLKA,
TIapaS00LaKWV TIPWIVWV K. AT.

Bdon kadetiepag: Mpoodepet tny TEAELa Bdon
TIAPACKELNG KAPE yia Trv KAdeTLEPa 1) Tov
Bpaotipa cag.
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YIIOAEIEH

* H emniotpwon GreenGrill KATAVEUEL
KaAUTEPQ 1 BEPUOTNTA Ge OUYKPLON
LLE TG OUHPBATLKEG AVTLKOMNTLKEG
ETOTPWOELG (PTFE). EMOEVWG, Gag
OUVIOTOUE va pUBHICETE Ty TIapoxn
0710 75% Tng oLVNBLOHEVNG Evtaong
HaYELPENATOC.

* Tia va anodUVETE {NULEG otV
ETULPAVELQ HAYELPELATOG, Uny TNV
adAVETE TIAVW gty TNyn Bepudtntag
XWPIG va EXETE ATMAWOEL AASL
TI(PONYOUHEVWG,.

* S0g OUVIOTOUHE v TNYavideTe pe
NALEAALO A KPP BEAALO AOYW Twv
upnAwv onpeiwv kavong tovg. H
Xpnon ehatoAadou Sey evdeikvuvtay,
eTteLdr) SLabEtel YapnAdtepo onpeio
Kauong kat Adyw autoL propel va
KOA\OOLV I v KAOUV T CUOTATIKA.
YUMPBOUAA: APr\VETE To KPEQS I TO
bapLva €pBouv ge Beppokpaoia
Swpatiou prv Ao To TNYAVIOHA yia
va Unv KOMAGOLV.

e To KaBaplotikd CADAC | Dometic
Soft Soak xat n PoupToa Soft Soak
(TTwAoLVTAL XWPLOTA) ATIOTEAO UV
Ta tdavikd ipoldvta kabapLopol
Yo TIg ETULPAVELEG HAVELPEUATOG
GreenGirill, BonBwvtag gto HoUAlaopa
Kat v adalpeon twv EMipoVWY
UTTOAELUHATWY daynTou.

@

9 KaBaplopogtng
OUOKEUNG

> Tia va apatelvete tn SLapkeLa {wnG tng
OUOKEUNG oag, KaBapldete tny KaAd HETA amd
K&Be xpnon.

> TIpwv va kaBaploete tr oLOKELN, adrioTe Ty va
KPUWOEL.

> Tia va kaBaploete To OWHA Trg OUOKEUN|,
OKoUTHOTE AMAWG e LYPOS TIavl kat Alyo
ATIOPPUTIAVTLKO OTIOU XpeLadeTal.

> Mnv BUBIZETE 1) OUOKEUT ge VEPO, ETIELSI ETOL,
evdEXETAL v TIPOKANBEL {nHLd gTov OWARVA Tou
KQUOTHPQA e ATIOTEAEOHA v TIAPOUCLACTOUV
aotoy(eq otn Aettoupyia trng OUOKEUNC.

> DpovtloTe va pnyv €pxovial oe €Madn pe to
VEPO o1 KAVOTAPEG xat 1 TEEPLOX N T PAGYAg
EVaUONG. ZTEYWWOTE TIANPWE Tr) OUOKEUN TTptv
amod tm xpHon.

>

Mnyv XPNOLHOTIOLE(TE KaBAPLOTIKA TToU
T(POKaAAOLV EKTPLPI, KaBWG pmopel v
TIPOKAAEOOLY {NHLE OTIG ETILHAVELEC.

Mnv XPnoLdoToLelte atpokabapLotr) uPnAng
TileoNG 1) TILOTOMA VEPOU yia Tov KaBapLopd tng
OUOKEUNG.

@

YIIOAEIZH

Tt ETHHOVOUG AKESEC TTOPELTE v
XPNOLUOTIOLAOETE To KABAPLOTIKO
doUupvou CADAC.

10 AmoBnkeuon

>

AdAOTE T Hovada ya KpuwoeL xat kabaplote
TNV KAAA TIPOTOU 1)y ATTOONKEVOETE.
BeBatwbeite otLn mapoxn agpiou elvat KAELOTH
TIPOTOU Trv ATOCOUVSECETE ATO T OUOKEUN).
Mn)v QTIOBNKEVETE Tr) CUOKEUN [1g OUVEESEUEVN
Vv TIapox ) ypaepiou, TPOKELTAL yia ETLOGAAN
TIPAKTLKT).

ATIOBNKEVOTE T1) CUOKEUT kat Ty TIAPOX
uypaepiou ge KaAA AgPL{OHEVO XWPO HAKPLA
aro eVPAEKTA QVTLKEEVA. ATTOBNKEVETE TIg
PLANES KATA TIPOTIUNGN o EEWTEPLKO XWPO, Kal
OXL o UTIOVELA N yKapad,

11 ZuvthApnon xai
avtipeTwriton BAapwv

>

O TAKTIKOG KaBapLopog kat 1) OUVTAPNON
napatelvouy tr SLapKeLa {wNG tng CUOKEUAG
oag kat Teptopldouv try TuBavotnta epdaviong
TpoBANHATWV.

Y.ag OUVIOTOUE va OLVINPE(TE Tn OUOKEUN Gag
ava 12 PAVEG ge QUTLTTPOOWTIO GEPPLG yia va
S1a0PaAOETE Trv ATIOTEAEOPATLKI AeLToupyla
mg.

Movo eEoualoSoTnpEVa ATONA ETILTPETIETAL v
EKTENOUV £pYQOLeq OEPPLS Ty OUOKEUT).
EAEYXETE TAKTLKA OAEG TIG OUVEETELG yia
SLappoeg kai kABe dopd mrou YepileTe
OUVGEETE 1) GLAAN Lypagpiou.

KaBapilete tq avolypata tov Kauothpa ge
neplmtwon mov xuBoLv vypd.

Avtipetwriion BAapuwv

>

Yag OUVIOTOUUE va kaBapilete A va
QVTLKAOLOTATE T pek KAOE 8L UAVEC yia va
€600PANOETE Tny AMOTEAEOHATIKA ALToupyia
NG OUOKEUNG.



> Edvn ovokeur| Sev Aettoupyel puoLOAOYLKA HETA
v aroBAKevon kat Sev KATAPEPETE pe Toug
ENEYXOUG va EVTOTILOETE To TIPOBANHA, EVEEXETAL
va elval BouAwHEVo To ptek. Av ) PAGya elval
aduvapn xat KITpWwTA 1 §gv oxnHatidetat
KaBOAo, To ptek ElVaL BOUAWMEVO. Stnv
Teplmtwon autn, adalpeaote ka kKabapiote
OXONAOTLKA TO UITEX Yla Vo ATIOHAKPUVETE TUXOV
§eva owpara.

> Adalpeote to UITEK e anhd epyaieia kat
GUOHETE e AEPQA yia Vo ATTIOHAKPUVETE TUXOV
BPOLEG. ALAOPETLKAY, AYOPAOTE VEA ek ATIO
T0 KOVTWVO gag KATAOTNHA. Mny ETILXELPNOETE
va kaBaploete To pmek pe HNXAVIKA HEOQL.

Avtikatdotaon BouAwpévou pmek

H OUOKEUT| gag €lval EEOTIALOUEVN e éva
OUYKEKPLUEVO PEYEBOG ek Trov PUBHLLEL T
owaTtr| ToodTnta agpiou. EQv n oA tou pmek lvat
BouAwpevn, n dPAOya lowg va elvat aduvaun f va
unv oxnuati¢etat kaborou. Mnv kabapilete to
UTTEK pe Kapditoa f) tapopoLa GUOKELR, KaBwe
elvat Tbavo va TTPOKAAEDETE (ML 6TO pITEK
Bgtovtag oe KivELVO TNV AOGANELA TG OUOKEUNG.
T'la va QVTIKATAOTACETE To umek, AKOAOUBAOTE Ta
€61 Brpata:

@ oy. @ o oshisa 6
1. Adatpéate tov Sloko ouMoyng AlTiou.

2. Adalpgote Ti¢ tpeig BideC amd trv TAMAKA Tov
Stayutn BepuotnTag kat AGALPETTE Tov.

3. ZePéworte Tig SU0 BISEC To OUYKPOTNHA
KQUOTAPA xat APaLPEDTE To, TIPOTEXOVTAG
va PNV TIPOKAAEOETE {NULEG 5To OUVSESEHEVO
KOAWSL0 avAPAEENC.

4. XpnoLoTIotNoTe KATAMNAO KAELSL yia va
QdALPETETE To prtek. My XPNOLOTIOU|GETE
TIeVoa, yLati propel va Tpokaleoete {npid
0710 prek. BLOWOTE 1o VEO pmex ot BAABISa,
TIPOTEXOVTAG va pny To OPLEETe uTIEPBOMKA
V1O Ve PV TTPOKOAECETE {NpiLd.

12 AVTOANAKTLKA

@ o). ﬂ oTn os\ida 7
YIIOAEIEH Xpnolototeite
QTTOKAELOTIKA Kt HOVO ywhola
QVTOAAKTIKA. ETILKOWVWVIOTE [1g ToV

KOVTWVOTEPO TIPOWNBEUTH Gag.

13 Eyyunon

oy Vel i) vOuLun Slapkela eyyunong. Eav to
TIPOLOV elval EAATTWHATIKG, ETILKOVWVIOTE e TO
KATAOTNHA ayopacg f e Tov QVTILITPOOWTTO Tov
KATAOKELAOTI) g TN XWPA oag. (AVATPESTE o
StevBuvon: www.cadacinternational.com/support)

Tl TUXOV ETILOKELN 1) a§lwon kAAuNg amo tny
€yyunaon, TapakahoUKE va ATOOTENETE €TTioNnG Ta
Tapakdtw gyypada padi e to POIOV:

» ‘Eva avtiypado tng anddelfng ayopaq pe v
nHepopnvia ayopag

* Tov AOyo yia Ty aglwon k&Ahupng aré v
yYunon 1 pa TepLypadr| tov opAaANaTog

AABeTe UTIOPN OTL TUXOV ETILOKEUN ATIO £0GG TOV
{510 1) un EMayYEALATLKY ETILOKEUR EVEEXETAL

va EXEL OLVETTELEG aodahelag KaBWG kat va
amoTeAEOEL attia akvPWONG Tng EyyUNONG.
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14 TeXVLKA XOPAKTNPLOTLKA

Nivakag 22: TeEXVIKA XApaKTNPLOTIKA

XGpaxpAong BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, [E, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Katnyopia ouokeufiq l3+(28:30/37) l38/p(37) l38/p (30) l38/p (s0)
ETitpentépeva aépla Boutavio Mpormdavio BoutavLo, TtpoTtavLo f) Helypa twyv SU0
Mieon agpiov 28-30mbar 37mbar 37mbar 28-30mbar 50mbar
Mey. pmex 0.68 0.65 0.68 0.61
OVOpaOoTIKA XpPAON 145 g/ wpa
OvopaoTLKN £i0060¢ Bep- 2kwW 2kW 2kw 2kw
potntag

OvopaTa XwPWV Kol CUVTHUNCELG

AT = Auotpla BE = BéAylo BG = BouAyapia CH = EABetia CY = Kumpog

CZ = Anpokpatia DE = leppavia DK = Aavia EE = EcBovia ES = Iomtavia

g Toexiag

FI = davdia FR=laAia GB = Hvwpévo Baol- = GR=EMada HR = Kpoatia
Aelo

HU = Ouyyapia IE = Iphavdia IS = Iohavsia IT=Ita\la LT = AtBouavia

LU = AouepPBolpyo LV =Aetovia MT = MdAta NL = OMavsia NO = Noppnyta

PL = MoAwvia PT = MoptoyaAia RO = Poupavia SE = >oundla SI=XAoBevia

SK = ZAopakia TR = Toupkia
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad
uztikrintuméte, jog Sis gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas

tinkamai. Si

instrukcija PRIVALO likti salia Sio gaminio.

Naudodamiesi $Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas,

nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy

laikytis. Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirt] ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip
pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje

pateiktomis

instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir

suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai

nuosavybei.

Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir

kiti susije dokumentai, gali bti keiciami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga
ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo

laipsnis

A

ar lygis.

PAVOJUS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus
gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neiSvengus
gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus
gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

)

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia
materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie
gaminio eksploatavima.

3 Saugos instrukcijos

> Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir susipazinkite
su prietaisu. Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, visos
garantijos bus anuliuotos. ISsaugokite Sias instrukcijas

ateiciai.

Bendroji sauga

> Siy jspéjimy nesilaikymas kelia sunkiy ar net mirtiny
suzalojimy pavojy.

ISPEJIMAS! Anglies monoksido pavojus
> Niekada nenaudokite Sio prietaiso viduje.
Deginant skystas dujas susidaro anglies

monoksidas, kuris kaupiasi uzdarose
vietose.

> Sis duijinis prietaisas naudoja org
(deguonj). Reikia naudoti prietaisg gerai
ventiliuojamoje vietoje.

> Jei Salia naudojama daugiau dujiniy
prietaisy, pasirapinkite papildoma
ventiliacija.

> Nenaudokite Sio prietaiso
neventiliuojamose vietose, pavyzdziui,
uzdarose patalpose, palapinése,
variklinése transporto priemonése,
nameliuose ant raty, poilsinése transporto
priemonése, taip pat laivuose, jachtose ir
sunkvezimiy kabinose.

> Naudokite tik lauke.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Nemodifikuokite Sio prietaiso. Naudokite
tik pagal paskirtj.

> Sj gaminj gali taisyti tik kvalifikuotas
personalas. Netinkamai atliktas remontas
gali kelti didelj pavojy.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Nepalikite Sio prietaiso be priezidros, kai
jis karstas arba naudojamas.

> Turékite gesintuva ar kitg priemone,
tinkama liepsnai gesinti, jei kilty avariné
situacija.
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https://documents.dometic.com

Sauga naudojimo metu —nuo 150 mm iki 300 mm skersmens —

indus.

@ pav. Kl pusiapyje 2 > Salia prietaiso nedékite cheminiy

medziagy, degiy medziagy ar purskiamy
PAVOJUS! Sprogimo pavojus aerozoliy.
> Nenaudokite $io prietaiso, jei jis > Kilus gaisrui, nedelsdami iSjunkite dujy
nesandarus, pazeistas arba veikia tiekima.
netinkamai.
> Nenaudokite prietaiso, jei jo sandarikliai
pazeisti arba nusidévéje.

Atsargumo priemonés, susijusios su dujomis ir

zarnelémis

> Naudokite §j prietaisg tik su patvirtinta Zarnele ir
reguliatoriumi.

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
> Naudokite §j prietaisg tik su patvirtinta

zarnele ir reguliatoriumi.

PERSPEJIMAS! Nudegimo pavojus

> Laisvai pasiekiamos dalys gali bati labai
jkaite. Mazi vaikai turi laikytis atokiai.

> Tvarkydami karstus komponentus dévékite
apsaugines pirstines.

196

Uzdegdami liepsna ar naudodami prietaisa
nevilkékite palaidais drabuziais ir susiriskite

ilgus plaukus.

Niekaip nekeiskite ir nemodifikuokite
reguliatoriaus.

e o ) > Nenaudokite prietaiso, jei zarnelé
> Laikykite rankas, veida ir plaukus atokiau sugadinta arba nusidevéjusi. Tikrinkite
nuo degikliy. zarnelés sveikumg pries kiekvieng
> AtidZiai stebékite prietaiso aplinka, kad naudojima ir pries prijungdami prie dujy
iSvengtuméte nudegimuy ir kity suzalojimy. altinio.
> Naudokite prietaisa tik ant tvirto ir lygaus > Dujos tiekiamos j prietaisa pro zarnele ir
pavirSiaus. Patikrinkite, ar surinktas reguliatoriy, prijungtus prie ne daugiau
prietaisas yra stabilus ir nesiabuoja. kaip 9 kg dujy baliono, atitinkancio vietos
> Patikrinkite, ar naudojant prietaisg teisés aktus, arba prie , CADAC Dometic
keptuvés atrama / kepimo pavirsiai yra Power Pak” — jrenginio su dviem ar
tinkamai uzdéti. daugiau dujy kaseciy. Gali bati pavojinga
> Nejudinkite prietaiso, kai jis naudojamas. bandyti prijungti kitokiy tipy dujy balionus
> PasirGpinkite, kad vaikai ir augintiniai ar dujy kasetes.
laikytysi atokiai saugiu atstumu. > Leidziama naudoti tik su dujy balionu,
> Alkoholis ir receptiniai ar nereceptiniai kuno.auks‘t\s nevisya .SOO m’f.(be
vaistai gali pakenkti jasy gebéjimui reguliatoriaus), o plotis nevirsija 350 mm.
tinkamai surinkti ar saugiai naudoti § > Prijunkite dujy Saltinj pakankamai
prietaisa. ventiliuojamoje vietoje, geriausia - lauke,
> Priet liesdami § prietaisa nuogomis toliau nuo uzdegimo $altiniy, pvz., atviros
rankomis, palaukite, kol jis pakankamai liepsnos ir lauzavietés, bei atokiai nuo kity
ataus. ’ ’ Zmoniy.
> Saugokite dujy saltinj nuo karscio ir
PERSPEJIMAS! Gaisro pavojus liepsnos. Nedékite jo ant viryklés ar kito
) D P ) g L karsto pavirsiaus.
> Naudojamas prietaisas turi bati laikomas s Tvirtindami samele brie brietaiso
atokiai nuo degiy medziagy. Batinieji o epnep
) A nukreipkite ja nuo prietaiso korpuso.
saugos atstumai: 120 cm vir$ prietaiso ir L o .
60 cm uz bei alia prietaiso. Nesukiokite ir nesuspauskite zarnelés.
> Naudojant prietaisa, dujy balionas turi

> Nedékite Sio prietaiso ir neremkite j jj
jokiy objekty, isskyrus valgiui ruosti skirtus
puodus ir keptuves.

> Jei maistg ruoSiate puode ar keptuvéje,
naudokite tik rekomenduojamo dydzio

stovéti vertikaliai, kad bty uztikrintas
tinkamas dujy tiekimas. Antraip gali
pasirodyti skysty dujy, o tai lems
pavojingas naudojimo salygas.
Neatjunkite dujy Saltinio, kai Sis prietaisas
naudojamas.



> Atjungti dujy saltinj nuo Sio prietaiso
leidziama tik baigus naudoti arba kai
prietaisas nenaudojamas.

4 Dujy nuotekis

Pro sugadintas zarneles arba netinkamas jungtis

pratekancios dujos gali sukurti pavojingas salygas, todél

tokius nuotékius reikia nedelsiant salinti. Siekiant uzkirsti

kelig dujy nuotékiui, labai svarbu tinkamai sumontuoti

visas dujy jungtis.

PAVOJUS! Sprogimo pavojus

> Jei uzuodziate dujas, nedelsdami isjunkite
dujy tiekima dujy baliono voztuve, o
prietaise pasukite valdymo rankenéle j
iS§jungimo padétj.

> Uzgesinkite visas atviras liepsnas

> Perkelkite prietaisa j vieta, kurioje néra
liepsnos, ir atlikite dujy nuotékio bandyma.
§j bandyma reikia atlikti lauke, gerai
ventiliuojamoje vietoje, atokiau nuo atviry
liepsny ar uzdegimo Saltiniy.

> Niekada nenaudokite atviros liepsnos
dujy nuotékiui ieskoti, naudokite muiling
vanden;.

Kaip atlikti dujy nuotékio bandyma

Atlikti dujy nuotékio bandyma reikia kiekviena karta,

kai prietaise ar dujy $altinyje montuojama zarnelé ir

reguliatorius, taip pat kai pakeiciamas dujy $altinis.

PAVOJUS! Neaptikus ir nepasalinus dujy

nuotékio kyla suzalojimy ir net Zaties

pavojus.

> Atlikdami dujy nuotékio bandyma uzpilkite
muilino vandens ant visy prijungimo tasky
dujy Zarnelés kelyje, t. y. ant jungties tarp
dujy Zarnelés ir prietaiso bei jungties tarp
reguliatoriaus ir dujy Saltinio.

> Leétai atsukite dujy baliono voztuva, kad
pradéty tekéti dujos.

> Jei prijungimo taske atsiranda burbuliuky,
¢ia yra dujy nuotékis.

> Nedelsdami i$junkite dujy tiekima ir
atjunkite dujy $altinj nuo prietaiso.
Patikrinkite, ar visi tarpikliai yra savo
vietose, o jy buklé tinkama. Pakeiskite visas
poverzles, kurios atrodo sugadintos.

> Vél prijunkite dujy Saltinj prie prietaiso ir
kartokite dujy nuotékio bandyma.

> Jeidujos vis tiek prateka, perduokite
gaminj jgaliotajam remonto atstovui.

Liepsnos stabilumas

Naudodami prietaisa tikrinkite liepsnos stabiluma.

ISPEJIMAS! Nekontroliuojamas liepsnos

jtraukimas (liepsnos degimas degiklyje

arba antgalio korpuse) gali lemti

pavojingas naudojimo salygas.

> Pastebéje liepsnos jtraukima, nedelsdami
i$junkite dujy tiekima pirmiausia uzsukdami
dujy baliono voztuva, o tada pasukdami
prietaiso valdymo rankenéle j i§jungimo
padétj. Kai liepsna uzges, isSimkite
reguliatoriy ir tikrinkite tarpiklio bikle;
prireikus pakeiskite.

> Vel prijunkite dujy tiekima ir uzdekite
liepsna prietaise.

> Jeiliepsna vis tiek jtraukiama, perduokite
gaminj jvertinti jgaliotajam remonto
atstovui.

5 Komponenty sarasas

@A pav. H puslapyje 3

Komponentas Aprasymas

Domed lid / Pot

Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flat lid

BBQ 2 Plancha 30
Paella Pan 30

Modelio komponentai

Asortimento modeliy deriniai nurodyti toliau:



6545-10 6545-20 6545-25

1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n

12

6 Prietaiso surinkimas

(@3 pav. H puslapyje 4
ISPEJIMAS! Bendroji sauga
Kojeles veikia spyruoklés jega. Atidaryti
ir uzdaryti kojeles reikia kontroliuojamai,
kad nesusizeistuméte ir nesugadintuméte
prietaiso.

Norédami atidaryti kojeles

> Nuimkite nuo prietaiso visas nepritvirtintas dalis.
Apverskite prietaisg ir kelkite kiekviena kojele atskirai.
Kojelei atsidarus tinkamoje padétyje, pasigirs
spragteléjimas.

Norédami uzlenkti kojeles

> virtai laikykite kojele ir stumkite kojelés atleidimo
fiksatoriy zemyn (M). Spauskite kojeles j vidy, j
uzdarymo padetj. Kad prietaisas uzimty maziau
vietos, reikia daryti tai tinkama tvarka, pradedant nuo
priekinés kairiosios kojelés (1), tada pereinant prie
priekinés desiniosios kojelés (2) ir baigiant galine
kojele (3).

Dujy Saltinio prijungimas

@A pav. @ puslapyje 4

A B C
T Reguliatorius Tarpiklis Reguliavimo
voztuvas

>

Pries prijungdami prietaisa prie dujy Saltinio
isitikinkite, kad guminis tarpiklis yra uzdétas ant
reguliatoriaus, o jo buklé tinkama.

Pries prijungdami patvirtintg zarnele ir reguliatoriy
prie prietaiso patikrinkite, ar prietaiso valdymo
rankenélé yra isjungimo padétyje ,*”.

Nupdskite visas dulkes nuo dujy tiekimo angos, kad
neuzsikimsty injektorius.

Pasirapinkite, kad dujy $altinis baty statomas tinkamai
ventiliuojamoje vietoje ir atokiai nuo bet kokiy
uzdegimo $altiniy, pavyzdziui, atviros liepsnos, bei
toliau nuo kity Zzmoniy.

Prijungdami arba keisdami dujy Saltinj nertkykite.
Dujy balionas visada turi stoveéti vertikaliai. Prijunkite
reguliatoriy prie dujy baliono ir pirstais priverzkite
jungtj.

Zarnelés prijungimas prie prietaiso

>
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Prijunkite zarnele prie prietaiso. Priverzkite, kad
jungtis baty sandari. Nesukiokite ir nesuspauskite
zarnelés. Pasiripinkite, kad ji baty nutiesta atokiai nuo
dujinio prietaiso korpuso ir karstis negaléty sugadinti
zarnelés ar pabloginti jos biklés.
Isitikinkite, kad visa dujiné sistema yra sandari,
atlikdami dujy nuotékio bandyma, kaip aprasyta
skyriuje Dujy nuotékis. Jei nepavyksta pasalinti dujy
nuotékio, nenaudokite prietaiso. Jei abejojate,
kreipkités j artimiausig prekybos atstova.
Atlikite Sias saugos patikras kiekviena karta, kai
prijungiate prietaisa prie dujy $altinio.

Duijy Saltinio atjungimas ir keitimas

>

Baige naudoti, pasukite prietaiso valdymo rankenéle j
iSjungimo padétj ,*" ir uzdarykite dujy tiekima.
Atéjus laikui pakeisti tusc¢ia dujy baliong, batinai
uzdarykite ant jo esantj dujy voztuva.

Nuimkite reguliatoriy nuo tuscio baliono ir
pritvirtinkite prie pilno. Kaip prijungti dujy Saltinj, zr.
pirmiau pateiktose instrukcijose.

Imkités tokiy paciy atsargumo ir tikrinimo priemoniy
kaip montuodami naujg dujy baliona.

Kaip patikrinti, ar dujy balionas tus¢ias

>

Tuscio dujy baliono svoris paprastai blna jspaustas
ant jo kakliuko arba apatinio ziedo. Pasvére baliong
suzinosite, kiek jame liko dujy. Jei svoris atitinka
pazymétajj ant baliono, balionas yra tuscias.
Skirtumas tarp esamo svorio ir pazyméto svorio rodo
likusj dujy kiekj.



7 Prietaiso naudojimas

> Pries naudodami pirma karta patikrinkite, ar nuéméte
nuo prietaiso visas apsaugines pakuotes ir plastika.

> Prie$ kiekvieng naudojima tikrinkite, ar visos dalys yra
tinkamos naudoti. Kiekviena kartg prijunge ar pakeite
dujy $altinj, atlikite dujy nuotékio bandyma, kaip
aprasyta skyriuje Dujy nuotékis.

> Jei prietaisas ilgai nebuvo naudojamas, tikrinkite, ar
jame néra vabzdziy, atplaisy ir voratinkliy, kurie gali
trukdyti dujy srautui.

> Naudokite §j prietaisa tik ant tvirto ir lygaus pavirsiaus.

> Nejudinkite prietaiso, kai jis naudojamas. Tai nesaugu
ir gali sukelti gaisra.

> Uzdegdamiliepsna prietaise nuimkite visus kepimo
pavirsius.

> Naudokite tik kepimo indus, kuriy skersmuo nuo
150 mm iki 300 mm.

Prietaiso liepsnos uzdegimas uzdegikliu

@3 pav. A puslapyje 5
> Norédami uzdegti dujy degiklj, paspauskite valdymo
rankenéle ir sukite jg pries laikrodzio rodykle j
didziausio nustatymo padétj kartu spausdami
uzdegiklio mygtuka.
> Jei dujos neuzsidega nuo pirmos kibirksties, pasukite

valdymo rankenéle atgal j iSjungimo padétj ,*” ir tada

bandykite dar karta.

> Jei dujos neuzsidega per pirmas dvi ar tris sekundes,
uzdarykite reguliavimo voztuva pasukdami valdymo
rankenéle atgal j i§jungimo padétj ,*".

> Palaukite mazdaug 30 s, kad visos degiklyje
susikaupusios dujos iSsisklaidyty. Jei reikia, kartokite
Siuos veiksmus, kol liepsna uzsidegs. Paprastai
liepsna turi uzsidegti per vieng ar dvi sekundes.

Prietaiso liepsnos uzdegimas kepsniniy

Ziebtuvéliu

> Uzdegant liepsna Saltame prietaise, galima tai daryti
degiklio virsuje, pries uzdedant norima kepimo
pavirsiy.

> Uzdegant liepsna karstame prietaise, galima tai
daryti jkisant kepsniniy ziebtuvelj pro vieng i$
ventiliacijos angy po degikliu ir sulygiavus jj su
degikliu. NEKISKITE kepsniniy Ziebtuvélio pro didele
anga tiesiai po degikliu.

> |kise kepsniniy Ziebtuvél] j reikiama padétj, uzdekite
Ziebtuvelj, tada stumkite jj j vidy ir sukdami valdymo
rankenéle pries laikrodzio rodykle uzdekite dujy
degiklj.

@
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* Kai prietaiso liepsna uzsidegs, reguliuokite

jos intensyvuma: sukdami valdymo

rankenéle pagal laikrodzio rodykle
mazinkite liepsna, o sukdami prie$
laikrodzio rodykle didinkite ja.

Jei ruosiate rieby maista ir pasirinksite

didelj karscio nustatyma, kils plyksciojimo

pavojus. Jei taip jvyks, mazinkite liepsna,
kol plyksciojimas liausis.

* Baige naudoti, pasukite prietaiso
valdymo rankenéle j isjungimo padétj ,*”,
isitikinkite, kad liepsna uzgeso, ir tada
atjunkite dujy Saltinj.

8 Kepimo pavirsiai
»GreenGrill”

Daugelyje CADAC | ,Dometic” kepimo pavirsiy
naudojama neprideganti keraminé danga ,GreenGirill” -
jos sudétyje néra PFOA ir ji netoksiska, todél galite ruosti
maista sveikiau.

Kepimo pavirsSiaus paruosimas
Rekomenduojama paruosti kepimo pavirsiy pries pirmajj
kepima, kad maistas nepridegty.

>

Padenkite visa kepimo pavirsiy plonu kepimo aliejaus
sluoksniu ir 2-3 minutes kaitinkite jj nustate vidutinj
karstj.

Palaukite, kol kepimo pavirsius ataus, ir nuplaukite jj
Siltu vandeniu su muilu.

Dar kartg padenkite kepimo pavirsiy plonu sluoksniu
aliejaus. Dabar jis paruostas naudoti.

Kepimo pavirsiaus valymas

>

>

>

Prie$ merkdami j vandenj palaukite, kol kepimo
pavirsiai visiskai ataus.

Plaukite kepimo pavirsiy Siltu muilinu vandeniu ir
minksta kempine. Nenaudokite $veitimo kempinéliy.
Jei démeés ar likuciai nenusivalo, kelias minutes
mirkykite kepimo pavirsiy Siltame vandenyje, tada
bandykite plauti.

Prieziara

>

Nuvalius, rekomenduojame patepti kepimo pavirsiy
trupudiu aliejaus ir tik tada padéti j laikymo vieta; tai
apsaugos pavirsiy nuo drégmes.

Daugelis kepimo pavirsiy pateikiami su patogiu
naudoti laikymo krepsiu. Jdékite aliejumi patepta
kepimo pavirsiy j plastikinj maisel] ir tik tada dékite

i laikymo krepsj, kad krepsys likty $varus ir nebuty
uzterstas likuciais.
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Maisto ruosimo budai > Prie$ valydami prietaisa palaukite, kol jis ataus.

> Kepimas ant groteliy: kepimo grotelés idealiai tinka, > Prietaiso korpusg galima valyti tiesiog drégna Sluoste

jei norite be riebaly iSkepti vistiena, raudong mésa,
zuvj ar darzoves.

> Kepimas ant keptuvés: plokscia kepimo plokste
tobulai tinka kepti greitai kepamiems produktams,
Zuviai, kumpiui, kiausiniams ir darzovéms, taip pat
blynams.

> Virimas: padéjus tinkama puoda ar keptuve ant
keptuves laikiklio, galima lengvai ruosti padazus arba
virti ryzius ir makaronus. Nenaudokite kepimo indy su
plastikinémis rankenomis, nes ruosiant maista jos gali
ikaisti ir issilydyti.

Pasirenkami priedai

> ,Pizza Stone Pro”: idealiai tinka kepti picoms,
paplociams ir pan. Reikia naudoti kupola taip
sukuriant kepimo ,orkaite”.

> ,Paella Pan”: i$ kokybisko presuoto aliuminio, tolygiai
paskirstancio Siluma, pagamintas ,Paella Pan” puikiai
tinka ruosti paelijoms, daugiaryziams, makarony
patiekalams, tradiciniams pusryciams ir pan.

> ,Coffee Pot Stand”: tai puikus stovas jusy kavavirei ar
virduliui.

@
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¢ Danga ,GreenGirill” perduoda Siluma
geriau nei jprastos (PTFE) nepridegancios
dangos. Todél rekomenduojame naudoti
tik 75 % jprastos kaitinimo galios.

¢ Kad nesugadintuméte kepimo pavirsiaus,
niekada nepalikite jo ant Silumos Saltinio
be aliejaus sluoksnio.

¢ Kepant rekomenduojame naudoti
saulégrazy arba rapsy aliejy, nes
jiems budinga auksta uzsiliepsnojimo

temperatara. Nerekomenduojame naudoti

alyvuogiy aliejaus, nes jo uzsiliepsnojimo
temperatdra zema, todél ingredientai
gali prikepti arba sudegti. Patarimas:
pries kepdami atsildykite mésg ar zuvj iki
kambario temperatros, kad nepridegty.
e CADAC | ,Dometic” produktai , Soft
Soak” ir ,Soft Soak Brush” (parduodami
atskirai) idealiai tinka , GreenGirill” kepimo
pavirSiams valyti, jie padeda mirkyti ir
nuvalyti prikepusius maisto likucius.

9 Prietaiso valymas

> Kad prietaisas veikty ilgiau, tinkamai valykite ji po
kiekvieno naudojimo.
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su trupuciu valiklio, jei reikia.

> Nemerkite prietaiso j vandenj, nes tai gali pakenkti
degiklio vamzdeliui ir prietaisas suges.

> Saugokite degiklius ir uzdegiklio sritj nuo vandens.
Prie$ naudodami gerai isdziovinkite prietaisa.

> Nenaudokite abrazyviniy valikliy, nes jie gali
sugadinti pavirsius.

> Nevalykite prietaiso suslégtaisiais garais arba vandens
srove.

)

10 Sandéliavimas

PASTABA

Jei nedvarumai sunkiai valosi, galima
naudoti CADAC krosniy valiklj.

> Pries padédami sandéliuoti palaukite, kol prietaisas
ataus, ir tinkamai jj nuvalykite.

> Pries atjungdami nuo prietaiso dujy Saltinj
patikrinkite, ar jis uzsuktas.

> Niekada nesandéliuokite prietaiso su prijungtu dujy
Saltiniu, tai daryti nesaugu.

> Laikykite prietaisa ir dujy Saltinj tinkamai
ventiliuojamoje vietoje ir toliau nuo degiy medziagy.
Geriausia laikyti balionus lauke, niekada nelaikykite jy
rasyje arba garaze.

11 Prieziarair problemy

Salinimas

> Reguliarus valymas ir priezitra pailgins prietaiso
tinkamumo naudoti laikg ir sumazins problemy
tikimybe.

> Rekomenduojame, kad techninés priezitros atstovas
kas 12 ménesiy atlikty prietaiso priezitros darbus, tai
uztikrins jo veikimo efektyvuma.

> Sio prietaiso technines priezitros darbus leidziama
atlikti tik jgaliotajam asmeniui.

> Reguliariai tikrinkite visy jung¢iy sandarumg, be
to, darykite tai kiekviena karta, kai uzpildote arba
prijungiate dujy baliona.

> Jeiant degiklio prievady pateko maisto, valykite juos.

Gedimy nustatymas ir Salinimas

> Rekomenduojame valyti arba keisti injektorius kas
Sesis ménesius, tai uztikrins jy veikimo efektyvuma.



> Jei kurj laika nenaudotas prietaisas veikia nejprastai ir
tikrindami nerandate problemos priezasties, galéjo
uzsikimsti injektorius. Injektoriaus uzkimsima rodo
silonesné geltona liepsna arba liepsnos nebuvimas.
Tokiu atveju iSimkite ir kruopsciai iSvalykite injektoriy
pasalindami visas pasalines medziagas.

> I8imkite injektoriy naudodamiesi standartiniais
irankiais ir iSpuskite visus nesvarumus. Arba vietinéje
parduotuvéje jsigykite naujy injektoriy. Nebandykite
valyti injektoriy mechaniskai.

Uzsikimsusio injektoriaus keitimas

Jusy prietaise sumontuotas reikiamo dydzio injektorius,
sureguliuojantis reikiama dujy kiekj. Jei uzsikimso
injektoriaus anga, liepsna gali bati silpna arba gali

visai jos nebati. Nevalykite injektoriaus smeigtuku ar
panasiu jrankiu, nes tai gali sugadinti injektoriy ir naudoti
prietaisa gali bati nebesaugu. Norédami pakeisti
injektoriy, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

[ pav. [l puslapyje 6

1. Nuimkite riebaly inda.

2. Issukite tris varztus Silumos skydo plokstéje ir
nuimkite Silumos skyda.

3. I$sukite du degiklio bloko varztus ir nuimkite

ji, saugokités, kad nesugadintuméte prijungto
uzdegiklio laido.

injektoriy; nenaudokite repliy, nes jomis galite
sugadinti injektoriy. Jsukite j voztuva nauja injektoriy,
neverzkite jo per stipriai, nes tai gali jj sugadinti.

12 Atsarginés dalys
@A pav. H puslapyje 7

PASTABA Naudokite tik originalias
atsargines dalis. Kreipkités pagalbos j vietinj
tiekéja.

13 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis.
Jei gaminys yra nepriimtinos kokybés, kreipkités

| pardavéja arba gamintojo filiala savo Salyje. (zr.
www.cadacinternational.com/support).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas,
pristatydami gaminj pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus
remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti
garantija.
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14 Techniniai duomenys

Lentelé 23: Techniniai duomenys

Naudojimo 3alis BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
Prietaiso kategorija l3+(28:30/37) l38/p(37) l38/p (30) l38/p (s0)
Leidziamos dujos Butanas Propanas Butanas, propanas arba jy misinys
Dujy slégis 28-30 mbar 37mbar 37mbar 28-30 mbar 50mbar
Srauto skaicius 0.68 0.65 0.68 0.61
Vardinés sanaudos 145 g/val.
Bendroji vardiné tiekiamoji 2kW 2kwW 2kW 2kw
Siluminé galia
Saliy pavadinimai ir santrumpos
AT = Austrija BE = Belgija BG = Bulgarija CH = Sveicarija CY = Kipras
CZ = Cekijos Respub- | DE = Vokietija DK = Danija EE = Estija ES = Ispanija
lika
FI = Suomija FR = Prancizija GB = Jungtiné Karalys- = GR = Graikija HR = Kroatija
té
HU = Vengrija IE = Airija IS = Islandija IT = Italija LT = Lietuva
LU = Liuksemburgas LV = Latvija MT = Malta NL = Nyderlandai NO = Norvegija
PL = Lenkija PT = Portugalija RO = Rumunija SE = Svedija Sl = Slovénija
SK = Slovakija TR = Turkija
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ESIET PIESARDZIGI!

Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja
netiks novérsta.
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér
uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar
$o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un piekritat ievérot $eit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas
izklastiti $T produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasidana un neievérosana

var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai

apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita
noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita

un papildinata. Lai iegutu jaunako informaciju par produktu, apmekléjiet vietni
documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus
par Tpasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

A

BISTAMI!

Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!

Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja
netiks novérsta.

/A
@

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit
materialu kaitéjumu, ja netiks noversta.

PIEZIME Papildu informacija produkta
lietoSanai.

3 Drosibas norades

> Rapigi izlasiet Sos noradijumus, lai iepazitos ar ierici.
Ja neievérosiet Sos noradijumus, visas sniegtas
garantijas vairs nebus spéka. Saglabajiet Sos
noradijumus turpmakai atsaucei.

Vispariga drosiba

> So bridinajumu neievérogana var izraisit bojaeju vai
smagu traumu.

BRIDINAJUMS! Oglekla monoksida

radits apdraudéjums

>

Nekad nelietojiet So produktu telpas.
Saskidrinatas gazes sadegsanas procesa
rodas oglekla monoksids, kas uzkrajas
slégtas telpas.

Si gazes iekarta patéré gaisu (skabekli).
Nodrosiniet, lai ierice tiek izmantota vieta
ar labu ventilaciju.

Nodrosiniet papildu ventilaciju, ja $aja
vieta ir vél citas ierices.

Neizmantojiet So ierici vietas bez
ventilacijas, pieméram, slégtas telpas,
teltis, markizes teltis, autofurgonos,
dzivojamas piekabés, kugos, jahtas, laivas
un kravas automasinu kabinés.

Drikst izmantot tikai ara.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

>

Neparveidojiet $o ierici. Izmantojiet to tikai
ta, ka paredzéts.

|zstradajuma remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists. Nepareizi veikts
remonts var radit nopietnu risku.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas
apdraudéjums

>

Jaierice ir karsta vai tiek izmantota,
neatstajiet to bez uzraudzibas.
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> Turiet netalu ugunsdzésamo aparatu vai

citus lidzek|us, kas pieméroti liesmas
nodzésanai arkartas gadijuma.

Drosiba lietosanas laika

@A att. fl 1pp. 2
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BISTAMI! Spradzienbistamiba

> Neizmantojiet o ierici, ja tai ir nopludes,

bojajumi, vai ta darbojas nepareizi.

> Neizmantojiet o ierici, ja tai ir bojatas vai

nodilusas blives.

ESIET PIESARDZIGI! Apdegumu risks

> Piek|uvei pieejamas dalas varbat |oti

karstas. Uzraugiet mazus bérnus.

> Rikojoties ar karstam detalam, izmantojiet

aizsargcimdus.

> Degla aizdedzinasanas vai Sis ierices

lieto$anas laika nevalkajiet valigu
apgérbu un nelaujiet gariem matiem brivi
nokaraties.

> Netuvojiet rokas, seju un matus degliem.
> ROpigi uzraugiet visas aktivitates $is ierices

tuvuma, lai izvairitos no apdegumiem un
citam traumam.

> Vienmér izmantojiet ierici uz stingras,

lidzenas virsmas. Parliecinieties, ka
samontétais produkts ir stabils un
nesupojas.

> Parliecinieties, ka ierices lietosanas laika

pannas balsts / édiena gatavosanas
virsmas ir pareizi novietotas.

> Neparvietojiet ierici tas izmantosanas laika.
> Nodrosiniet, lai bérni un majdzivnieki

atrastos drosa attaluma.

> Alkohola, recepsu vai bezrecepsu zalu

lietoSana var mazinat jitu spéju pareizi
samontét vai drosi lietot So ierici.

> Pirms pieskar$anas $ai iericei ar kailam

rokam laujiet tai labi atdzist.

ESIET PIESARDZIGI! Ugunsdrosibas
apdraudéjums

> |zmantosanas laika ierices tuvuma nedrikst

atrasties uzliesmojosi materiali. Minimalie
drosie attalumi ir $adi: 120 cm virs ierices
un 60 cm aizmuguré un sanos.

Lieciet uz sis ierices tikai édiena
gatavosanai paredzétos katlus un pannas,
un neko pret to neatbalstiet.

Ediena gatavosanai izmantojot katlu vai
pannu, lietojiet tikai ieteikto katlu izméru ar
diametru no 150 mm lidz 300 mm.
Nenovietojiet $is ierices tuvuma
kimikalijas, uzliesmojosus materialus vai
izsmidzinamus aerosolus.

Ugunsgréka gadijuma nekavéjoties
izslédziet gazes padevi.

Ar gazi un slateni saistitie drosibas pasakumi

> |zmantojiet So ierici tikai ar apstiprinatu s|ateni un
regulatoru.

BISTAMI! Spradzienbistamiba

>

|lzmantojiet So ierici tikai ar apstiprinatu
$lateni un regulatoru.

Nekada veida nemainiet vai neparveidojiet
regulatoru.

Nelietojiet ierici, ja $|atene ir bojata vai
nodilusi. Pirms katras lietosanas reizes un
pievienosanas gazes avotam parbaudiet,
vai §|lutene nav bojata.

Gaze tiek nodrosinata iericei, izmantojot
$|ateni un regulatoru, kas pievienots gazes
balonam, kura tilpums nav lielaks par 9

kg un atbilst spéka esosajiem vietéjiem
noteikumiem, vai pievienots CADAC
Dometic Power Pak, kas ir bloks, kura var
jevietot divus vai vairak gazes baloninus.
Var bt bistami méginat uzstadit cita veida
gazes balonus vai baloninus.

Drikst lietot tikai ar gazes balonu, kura
augstums nav lielaks par 500 mm (bez
regulatora) un platums nav lielaks par

350 mm.

Pievienojiet gazes avotu kada vieta ar labu
ventilaciju, vélams ara, kur tuvuma nav
citu cilvéku un tadu aizdegsanas avotu ka
atklata liesma un ugunskurs.

Glabajiet gazes avotu vieta, kura nav
karstuma un liesmu. Nenovietojiet uz plits
vai citas karstas virsmas.

Piestiprinot luteni pie ierices, novietojiet
$|teni virziena prom no ierices korpusa.
Nesamezglojiet un nesaspiediet luteni.
Lietosanas laika turiet gazes avotu vertikali,
lai nodrosinatu pareizu degvielas padevi.
Ja tas netiek darits, var notikt kidruma



noplude, kas rada bistamus ekspluatacijas
apstak|us.

> Nenonemiet gazes avotu, kamér siierice
tiek lietota.

> Péc lieto$anas vai uzglabasanas laika gazes
avots ir jaatvieno no $is ierices.

4 Gazes nopludes

Gazes nopludes no bojatam s|Gteném vai nepareiziem

savienojumiem var radit bistamus apstak|us un janovers

nekavéjoties. Ir svarigi, lai visi gazes savienojumi butu

pareizi uzstadtti, lai novérstu gazes nopludi.

BISTAMI! Spradzienbistamiba

> Jasajutat gazes smaku, nekavéjoties
izslédziet gazi ar gazes balona varstu, ka
ari pie ierices, pagriezot vadibas pogu
pulkstenraditaju kustibas virziena lidz
IZSLEGSANAS pozicijai.

> Nodzésiet jebkuru atklatu liesmu

> Parvietojiet ierici uz vietu, kur nav liesmu,
un veiciet gazes noplades testu. Sis
tests javeic arpus telpam vieta ar labu
ventilaciju, kas neatrodas atklatas liesmas
vai aizdegs$anas avotu tuvuma.

> Nekad neizmantojiet atklatas liesmas
avotu, lai meklétu gazes nopltdes;
izmantojiet tam ziepjadeni.

Ka veikt gazes nopludes testu?

Gazes nopludes tests javeic katru reizi, kad iericei un
gazes avotam tiek uzlikta $|atene un regulators, un katru
reizi, kad tiek mainits gazes avots.

BISTAMI! Gazes nopliides

nekonstatésana un nekontrolésana var

izraisit traumu vai bojaeju.

> Laiveiktu gazes noplades testu, parklajiet
ar ziepjudeni visas gazes $|utenes
savienojuma vietas, t.i., gazes §|Gtenes un
ierices savienojumu un regulatora un gazes
avota savienojumu.

> Léni atveriet gazes balona varstu, lai
nodrosinatu gazes plasmu.

> Jaburbuli veidojas jebkura savienojuma
vieta, tad notiek gazes noplude.

> Nekavéjoties izslédziet gazi un atvienojiet
gazes avotu no ierices. Parliecinieties, vai
visas blives ir sava vieta un laba stavokii.

Nomainiet visas blives, kuram ir bojajumu
pazimes.

> Atkartoti pievienojiet gazes avotu iericei un
vélreiz veiciet gazes noplides testu.

> Javélarvien notiek gazes noplude,
nogadajiet produktu pie pilnvarota
remonta parstavja, lai sanemtu palidzibu.

Liesmas stabilitate

Lietojot ierici, nodrosiniet liesmas stabilitati.

BRIDINAJUMS! Nekontroléta liesmas

ievilk$ana atpakal (liesmas sadegsana

degla vai sprauslas korpusa iek$pusé)

var radit bistamus ekspluatacijas

apstaklus.

> Janotiek liesmas ievilk$ana atpakal,
nekavéjoties izslédziet gazes avotu,
vispirms aizverot gazes balona varstu
un péc tam pagriezot ierices vadibas
pogu IZSLEGSANAS pozicija. Péc
liesmas nodzisanas nonemiet regulatoru
un parbaudiet blives stavokli; ja
nepieciesams, nomainiet to.

> Atkartoti pievienojiet gazes avotu un
vélreiz pieskiliet ierices degli.

> Ja nepartraukti notiek liesmas ievilksana
atpakal, nogadajiet produktu pie
pilnvarota remonta parstavja, lai veiktu
novertéjumu.

5 Komponentu saraksts
@ att. A 1pp. 3

Detala

Apraksts

Domed lid / Pot
Barbecue griddle
Flat griddle

Pan support

Drip pan

Burner

Control knob
Igniter

Quick release connection
Flatlid

BBQ 2 Plancha 30
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Detala Apraksts

Paella Pan 30

Modelu komponenti

Stklasta modelu kombinacijas ir $adas:

6545-10 6545-20 6545-25
1 X X X
2 X X X
3 X X
4 X X X
5 X X X
6 X X X
7 X X X
8 X X X
9 X
10 X
n

12

6 lerices montaza

[E att. Ipp. 4
BRIDINAJUMS! Vispariga drosiba
Kajas ir nospriegotas ar atsperi. Kaju
atvérSana un aizvérsana ir javeic kontroléta
veida, lai izvairitos no traumas vai ierices
sabojasanas.

Lai atlocitu kajas
> |znemiet no ierices visas nepiestiprinatas dalas.

Pagrieziet ierici otradi, un paceliet katru kaju atseviski.

Kad kaja bus novietota pareizi, atskanés klikskis.

Lai nolocitu kajas

> Drosi turiet kaju un nospiediet uz leju fiksatoru
(M), lai atbrivotu kaju. Bidiet kajas uz ieksu lidz
aizvertai pozicijai. Tas jadara secigi, lai optimizétu to
novietosanas vietas izmantosanu; jasak ar priekséjo
kreiso kaju (1), jaturpina ar prieksgjo labo kaju (2) un
visbeidzot ar aizmuguréjo kaju (3).

Pievieno$ana gazes avotam
@ att. n Ipp. 4
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A B C
v Regulators Blive Vadibas
varsts

Pirms ierices pievieno$anas gazes avotam
parliecinieties, vai regulatora gumijas blive atrodas
pareizaja vieta un ir laba stavokli.

Pirms apstiprinatas s|atenes un regulatora
pievienosanas iericei parbaudiet, vai ierices vadibas
poga atrodas IZSLEGSANAS pozicija “»".

Lai noveérstu inzektora iespéjamo blokésanu, izputiet
puteklus no gazes avota atveres.

Parliecinieties, ka gazes avots ir uzstadits vieta ar labu
ventilaciju, kas neatrodas citu cilvéku un neviena
aizdegsanas avota, pieméram, atklatas liesmas,
tuvuma.

Nesmékéjiet gazes avota pievienosanas vai nomainas
laika.

Parliecinieties, vai gazes balons vienmér atrodas
vertikali. Pievienojiet regulatoru gazes balonam un
pievelciet ar roku, lai nostiprinatu savienojumu.

Slatenes pievienosana iericei

@ att. A pp. 5

>

Pievienojiet §|Gteni iericei. Pievelciet, lai nostiprinatu
savienojumu. Nesamezglojiet un nesaspiediet
S|ateni. ParGpéjieties, lai ta ir novietota virziena prom
no gazes iekartas korpusa, ta novérsot slttenes
kvalitates pasliktinasanos / bojajumu karstuma
iedarbibas rezultata.

Parliecinieties, ka ir pilnigi noslégta gazes padeve,
veicot gazes noplides testu, ka aprakstits nodala
Gazes nopludes. Ja nevarat novérst gazes nopludi,
neizmantojiet $o ierici. Ja jums ir Saubas, sazinieties ar
tuvako piegadataju.

Veiciet visas $is drosibas parbaudes katru reizi, kad
pievienojat ierici gazes avotam.

Gazes avota atvienosana un nomaina

>

Péc lietosanas pagrieziet ierices vadibas pogu
IZSLEGSANAS pozicija “” un noslédziet gazes
avotu.

Ja nepieciesams nomainit tukso cilindru,
parliecinieties, vai gazes cilindra gazes varsts ir
aizverts.

Nonemiet regulatoru no tuksa cilindra un uzlieciet un
pilna cilindra. Skatiet ieprieks sniegtos noradijumus
par to, ka pievienot gazes avotu.

Izpildiet tadas pasas kopsanas un parbaudes
proceduras ka tad, kad tiek uzlikts jauns gazes
balons.



Ka parbaudit, vai gazes balons ir tukss?

> Tuksa gazes balona svars parasti ir iespiests uz ta
kaklina vai pamatnes gredzena. Balona nosvérsana
lauj noskaidrot taja eso$o gazes daudzumu. Ja svars
atbilst iespiestajam svaram, cilindrs ir tukss. Pasreizéja
svara un iespiesta svara atskirlba norada atlikuso
gazes daudzumu.

7 lerices izmantosana

> Pirms pirmas lietosanas reizes parliecinieties, ka
no ierices ir nonemts viss aizsargiepakojums un
plastmasa.

> Pirms katras lietosanas reizes parliecinieties, ka visas
detalas ir laba darba kartiba. Katru reizi, kad gazes
avots tiek pievienots vai nomainits, veiciet gazes

nopludes testu, ka aprakstits nodala Gazes nopludes.

> Pécilgstodas uzglabasanas parbaudiet, vai iericé
nav kukainu, gruzu un zirnek|u tiklu, kas var ietekmét
gazes plismu.

> |zmantojiet o ierici tikai uz cietas, horizontalas
virsmas.

> Neparvietojiet o ierici tas izmantosanas laika. Ta ir
nedrosa prakse un var izraisit gazes sadegsanu degla
iek$puse.

> Pieskilot uguniierices deglim, nonemiet visas édiena
gatavosanas virsmas.

> lzmantojiet édiena gatavosanas traukus tikai ar
diametru no 150 mm lidz 300 mm.

Uguns pieskilsana ierices deglim ar
aizdedzes pogu

@ att. @ipp. 5

> Laiaizdedzinatu gazes degli, nospiediet un
pagrieziet vadibas sledzi pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam lidz ta lielakajam iestatijumam,
vienlaikus nospiezot aizdedzes pogu.

> Ja gaze neaizdegas ar pirmo dzirksteli, pagrieziet
vadibas slédzi atpakal IZSLEGSANAS pozicija “*” un
tikai péc tam méginiet atkartot aizdedzinasanu.

> Jagaze nav uzliesmojusi pirmo divu lidz tris sekunzu
laika, jums jaaizver vadibas varsts, pagriezot vadibas
pogu atpakal tas IZSLEGSANAS pozicija “»”.

> Pagaidiet aptuveni 30 s, lai lautu degli esosajai
gazeiizplUst. Ja nepieciesams, atkartojiet ieprieks
aprakstito procesu, lidz paradas liesma. Liesmai

parasti vajadzétu paradities pirmo paris sekunzu laika.

Uguns pieskilsana ierices deglim ar grila

Skiltavam

> Janotiek uguns pieskilsana aukstai iericei, to var
izdarit no degla augspuses pirms vélamas édiena
gatavosanas virsmas uzliksanas.

> Janotiek uguns pieskilsana karstai iericei, to var
izdarit, iebazot grila skiltavas pa vienu no zem degla
eso$ajam ventilacijas atverém, idz tas atrodas viena
[imeni ar degli. NEIEVIETOJIET grila skiltavas lielaja
cauruma, kas atrodas tiesi zem degla.

> Kad grila $kiltavas ir novietotas vieta, aizdedziniet
Skiltavas pirms iebidisanas ieks$a un vadibas pogas
pagrie$anas pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lai aizdedzinatu gazes degli.

PIEZIME
* Kad ierice irieslégta, noregulégjiet

liesmas intensitati, pagriezot vadibas
pogu pulkstenraditaju kustibas virziena,
lai samazinatu liesmu, un pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai
palielinatu liesmu.

* Jatiek gatavots édiens ar augstu tauku
saturu, var notikt gazes sadegsana degli
tad, kad izvélétais karstuma iestatijums
ir parak liels. Ja ta notiek, samaziniet
karstumu, idz vairs nenotiek liesmas
sadegsana degli.

» Péc lietosanas parliecinieties, vai ierices
vadibas poga atrodas IZSLEGSANAS
pozicija “*” un vai liesma ir nodzisusi pirms
gazes avota nonemsanas.

8 GreenGrill ediena
gatavosanas virsmas

Lielaka dala CADAC | Dometic édiena gatavosanas
virsmam ir GreenGirill nepiedegosais keramikas
parklajums, kas nesatur perfluoroktanskabi un nav
toksisks, Jaujot veseligak gatavot édienu.

Lai sagatavotu édiena gatavosanas

virsmu

Pirms pirmas lietosanas ieteicams sagatavot édiena

gatavosanas virsmu, lai novérstu édiena pielipsanu.

> Uzklgjiet planu cepamas ellas kartinu uz visas édiena
gatavosanas virsmas un karséjiet to vidéja siltuma
2-3 minates.

> laujiet édiena gatavosanas virsmai atdzist un péc tam
nomazgajiet to ar siltu ziepjadeni.

> Atkartoti uzklajiet planu ellas kartinu uz édiena
gatavosanas virsmas. Tagad ta ir gatava lietosanai.
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Ediena gatavosanas virsmas tirisana

>

Pirms iegremdésanas tdent vienmér |aujiet édiena
gatavosanas virsmam pilniba atdzist.

Notiriet édiena gatavosanas virsmu ar siltu ziepjadeni
un mikstu sukliti. lzvairieties no kasik|u lietosanas.

Lai atmiekskétu grati notiramus traipus vai paliekas,
pirms mazgasanas dazas minates pamércéjiet édiena
gatavosanas virsmu silta Gdent.

Apkope

>

Péc tirisanas un pirms novietosanas uzglabasanai
més iesakam uzklat nelielu daudzumu ellas uz édiena
gatavosanas virsmas, lai aizsargatu virsmu pret gaisu
un mitrumu.

Lielaka dala édiena gatavosanas virsmu tiek
piegadatas ar értu uzglabasanas maisu. Pirms
jevietoSanas uzglabasanas maisa ievietojiet ieelloto
édiena gatavosanas virsmu plastmasas maisina, lai
maiss batu tirs un netiktu nosméréts.

Ediena gatavosanas metodes

>

Grilésana: Barbekja grils ir ideali piemérots vistas,
galas, zivju vai darzenu grilésanai bez taukiem.
Cepsana panna: Plakana grilésanas plaksne irideali
piemérots cepsanai, édienu regulari maisot, zivim,
bekonam, olam un darzeniem, ka ari pankuku
pagatavosanai.

Varisana: Mércu vai risu un makaronu gatavosana ir
vienkarsa, izmantojot piemérotu katlu vai pannu, kas
novietots uz pannas balsta. Izvairieties lietot traukus
ar plastmasas rokturiem, jo tie var édiena gatavosanas
laika sakarst un sakt kust.

Papildu piederumi

>
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Profesionals picas akmens: Ideali piemérots picu,
plakanmaizes utt. pagatavosanai. Nepieciesama
kupola izmantosana, lai izveidotu “krasni” cepsanai.
Paeljas panna: Paeljas panna ir izgatavota no augstas
kvalitates preséta aluminija vienmérigai siltuma
sadalei un ideali piemérota paelju, risoto, makaronu
édienu, tradicionalo brokastu utt. pagatavosanai.
Kafijkannas stativs: Nodrosina lielisku platformu kafijas
perkolatoram vai kannai.

@

PIEZIME

* GreenGrill parklajums labak vada siltumu
labak neka parastie (PTFE) nepiedegosie
parklajumi. Tapéc més iesakam izmantot
tikai 75 % no parasta jaudas iestatijuma.
Lai izvairitos no édiena gatavosanas
virsmas bojajumiem, nekad neatstajiet to
uz siltuma avota bez elas kartinas.

* Més iesakam cept ar saulespuku vai rapsu
ellu, jo $im ellam ir augsta sadegsanas
temperatara. Olivellas lietosana nav
ieteicama, jo tas sadegsanas temperatara
ir zemaka, un tas var izraisit sastavdalu
pielipsanu vai piedegsanu. leteikums.

Lai noverstu pielipsanu, pirms cep$anas
nodrosiniet, lai gala vai zivis batu istabas
temperatara.

* CADAC | Dometic Soft Soak un Soft
Soak Brush (nopérkami atseviski) ir
ideali tirisanas lidzek|i GreenGirill édiena
gatavosanas virsmam, kas palidz izmércét
un notirit grati notiramas partikas atliekas.

9 lerices tiriSana

> Lai pagarinatu ierices kalposanas laiku, péc katras

lietosanas reizes to labi notiriet.

> Pirms ierices tirisanas laujiet tai atdzist.
> Lai notiritu ierices korpusu, vienkarsi noslaukiet to

ar mitru dranu un péc vajadzibas izmantojiet nelielu
daudzumu mazgasanas lidzekla.

> Neiegremdéjiet ierici dent, jo tas var sabojat degla

cauruli, izraisot ierices darbibas traucéjumus.

> Turiet ddenivieta, kas neatrodas deglu un

kontrolliesmas zonas tuvuma. Pirms lietosanas pilniba
izzavéjiet ierici.

> Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us, jo tie var

sabojat virsmas.

> lerices tiriSanai neizmantojiet augstspiediena tvaika

ierici vai Gdens straklu.

@

10 Uzglabasana

PIEZIME

Grati notiramiem traipiem var izmantot
CADAC cepeskrasns tirisanas lidzekli.

> Pirms uzglabasanas |aujiet iericei atdzist un labi to

notiriet.

> Pirms atvienosanas no ierices parliecinieties, ka gazes

padeve irizslégta.



> Nekad nenovietojiet uzglabasanai ierici, kurai ir
pievienots gazes avots, jo tas nav drosi.

> Uzglabajiet ierici un gazes avotu kada vieta ar labu
ventilaciju, kas neatrodas ugunsnedrosu objektu
tuvuma. Vélams uzglabat balonus ara, un nekad tos
nedrikst uzglabat pagraba vai garaza.

11 Apkope un problemu
novérsana

> Regulara tirisana un apkope pagarina ierices
kalposanas laiku un samazina problému iespé&jamibu.

> Lai nodrosinatu efektivu darbibu, més iesakam ik
péc 12 ménesiem lugt, lai ierices apkopi veic servisa
agents.

> Sis ierices apkopi drikst veikt tikai pilnvarota persona.

> Regulari parbaudiet visus savienojumus, skatoties,
vai nenotiek noplide no neviena savienojuma, un
dariet to katru reizi, kad gazes balons tiek uzpildits vai
pievienots.

> |ztiriet degla atveres, ja uz tam kaut kas uzs|akstijies.

Problemu novérsana

> Lai uzturétu efektivu darbibu, més iesakam ik péc
sesiem ménesiem notirit vai nomainit inzektorus.

> Jaierices péc uzglabasanas perioda darbojas
neparasti un parbaudes nepalidz atrast problému, var
bat blokéts inzektors. Uz blokétu inzektoru norada
vajaka dzelteniga liesma vai liesmas trikums. Sados
gadijumos nonemiet un rapigi notiriet inzektoru, lai
likvidétu jebkurus sveskermenus.

> Nonemietinzektoru, izmantojot standarta
instrumentus, un izpatiet visus netirumus. Varat
ari iegadaties jaunus inzektorus vietéja veikala.
Neméginiet veikt inzektoru mehanisku tirisanu.

Blokéta inzektora nomaina

Jasu iericei iripasa izméra inzektors, lai noregulétu
pareizo gazes daudzumu. Ja inzektora atvere ir blokéta,
tad var bat vaja liesma vai var nebut liesmas. Izvairieties
no inzektora tirisanas ar adatu vai lidzigu instrumentu, jo
tas var sabojat inzektoru, radot ierices drosibas risku. Lai
aizstatu inzektoru, rikojieties sadi:

[ att. | Ipp. 6
1. Nonemiet tauku pannu.

2. lznemiet tris skraves no siltumekrana plaksnes un
nonemiet siltumekranu.

3. Iznemiet abas degla montazas skrives un nonemiet
to, uzmanoties, lai nesabojatu pievienoto aizdedzes
vadu.

4. Inzektora nonemsanai izmantojiet kadu piemérotu
uzgrieznu atslégu; izvairieties lietot knaibles, jo tas
var sabojat inzektoru. leskravéjiet jauno inzektoru
varsta, nepievelkot to parak ciesi, lai izvairitos no
sabojasanas.

12 Rezerves dalas
@ att. B 1pp. 7

PIEZIME Vienmér izmantojiet originalas
rezerves dalas. Sazinieties ar vietéjo
piegadataju, lai sanemtu palidzibu.

13 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta
bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai razotaja
filiali sava valsti. (Skat. www.cadacinternational.com/
support.)

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros,
pievienojiet $adus dokumentus:

* ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
¢ pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts
remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt
anuléta.
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14 Tehniskie dati

Tabula 24: Tehniskie dati

Izmantosanas valsts BE, CH, CY, CZ, ES, PL BE, CY, DK, AT, CH, DE, SK
FR, GB, GR, IE, IT, EE, FR, FI, HU,
LT, LU, LV, PT, SK, SI IT, LT, NL, NO,
SE, SI, SK, RO,
HR, TR, BG,
IS,LU, MT, ZA
lerices kategorija I3+(28:30/37) l38/p(37) I38/p (30) 38/p (50)
Atlautas gazes Butans Propans Butans, propans vai to maisijums
Gazes spiediens 28-30 mbar 37mbar 37mbar 28-30 mbar 50mbar
Sprauslu skaits 0.68 0.65 0.68 0.61
Nominalais patérins 145g/h
Bruto nominala siltuma at- 2kW 2kwW 2kW 2kw
deve

Valstu nosaukumi un saisinajumi

AT = Austrija BE = Belgija BG = Bulgarija CH = Sveice CY =Kipra

CZ = Cehijas Republika | DE = Vacija DK = Danija EE = Igaunija ES = Spanija

FI = Somija FR = Francija GB = Apvienota Kara- | GR = Griekija HR = Horvatija
liste

HU = Ungarija |E =Trija IS = Islande IT = ltalija LT = Lietuva

LU = Luksemburga LV = Latvija MT = Malta NL = Niderlande NO = Norvégija

PL = Polija PT = Portugale RO = Rumanija SE = Zviedrija Sl = Slovénija

SK = Slovakija TR =Turcija
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